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PREFACE 


The main purpose of this critical edition is to present a 
readable and continuous text of the Bdinski Zbornik manuscript. 
The editors wished above all to provide an instrument for 
further research for the sake of such specialists as linguists, 
historians of literature, hagiologists, etc. As the texts composing 
the Zbornik are sufficiently known in their Greek or Latin 
versions, it seemed appropriate not to overburden the apparatus 
criticus, neither with notes on various linguistic or grammatical 
problems, nor with references to the bible or hagiographic texts. 

On the other hand, the editors considered it necessary to add 
an index of infrequent words occurring in the text. As a criterion, 
it was agreed to insert in such index all words which do not 
occur in either of the three lexicons, viz. Daničić. (Rječnik iz 
Književnih starina srpskih), Miklosich (Lexicon Palaeoslovenico- 
Graeco-Latinum) and Sreznevskij (Materialy). As far as possible, 
a Greek or Latin translation is added to the Old-Slavonic 
vocable. 

The editors wish to thank all those ladies and gentlemen, who 
—being students at that time—collaborated with them in the 
preparatory phase of the present edition. Their assistance was 
especially valuable as regards the decipherment of certain 
seperate texts: 

Gr. Capieau, G. De Beul, J. De Bruyn, J. De Geyter, 
J. Goubert, Chr. Hougaerts, M. Schuberth, G. Stalmans. 

As to the present edition, the two cditors, Jan L. Scharpé 
and Frans Vyncke, are jointly responsible for the final redaction 
of the text. They consider it a privilege that Edmond Voor- 
deckers assumed the codicological analysis of the manuscript 
and the historical introduction. 
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The editors are especially grateful to Ronald Pieters, who 
prepared all copies for the printer. Thanks to this considerable 
material work, it was possible to get ready in time with the 
present edition. 


The editors, 


J. L. SCHARPÉ and F. VyNCKE. 
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INTRODUCTION 


Manuscript 408 is the only Slavonic manuscript of the Ghent 
University Library!. But on account of its antiquity, its origin 
and its contents, it is considered as one of the most valuable 
treasures of the indeed very rich Ghent collection of manu- 
scripts. It contains sixteen Lives of women Saints, as well as the 
description of the Holy Places of Jerusalem, and was written, 
according to the colophon, in the Bulgarian bordertown Vidin 

in 1359-60. 
Although the manuscript was already described in the J. de 
Saint-Genois’ Catalogue? of 1852 (based upon an analysis by the 
Ghent orientalist L. Van Alstein), it remained unknown to 
| Belgian scholars for more than a century. East European 
scholars, however, got acquainted with the manuscript through 
the Russian Jesuit I. Martinov*, who had taken a great interest 


lIn the other Belgian libraries there is only one Slavonic manuscript on 
hand: Bibl. Regia Bruxell, cod. 112620, an ‘Hirmologion of the sixteenth- 
i seventeenth Century, without much value. У. J. GARDNER, Die altrussische 
Neumen-Handschriften in den Bibliotheken von Belgien und England, in Die Welt 
der Slaven, т (1961), p. 306; — Ir. Вегсткоу & Ju. BELUNov, Справочник- 
указатель печатных описаний славяно-русских рукописей. Moscow- 
Leningrad, 1963, р. 249. 

2 V, the exhibition catalogue Schatten van de Universiteitsbibliotheek, I. Ghent, 
1967, p. 10. 

3 J. DE SAINT-GENOIS, Catalogue méthodique et raisonné des manuscrits de la 
bibliothèque de la ville et de l’université de Gand, Ghent, 1849-1852, pp. 184-187 
(N. 171). 

* Or Martynov. 
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in Slavonic hagiographic manuscripts® and had published in 
1882 a remarkable and minute description of the Ghent manu- 
script, together with four texts of it, in the Monuments of ancient 
literature and art at St. Petersburgf. Moreover, two years after- 
wards, he published a French translation of the last text of the 
manuscript іп the Archives de l'Orient latin’. 

On account of the description of Father Martinov, the great- 
master of the history of Bulgarian literature, P. A. Syrku, had 
given, in 1898 prominence to the Ghent manuscript in his 
monumental work on literary life in Bulgaria in the fourteenth 
Century?. Eventually in 1947 the Rumanian scholar E. T'urdeanu 
had underlined once again the interest of the manuscript in his 
study on the spreading of the Bulgarian fourteenth Century 
literature in Rumania?. Besides, the studies of Martinov and 
Syrku, as well as the facsimiles and the fragments of texts, 
which Martinov had published, have often been used by 
different scholars, paleographers such as E. Th. Karskij?®, 
linguistics and historians of literature, such as G. A. Ilyinskiy!! 


5 See: I. MARTINOV, Manuscrits Slaves de la Bibliothèque Impériale. Paris 1858; 
and especially: I. MARTINOV, Annus Ecclesiasticus graeco-slavicus, Brussels 1863, 
on the occasion of the tenth centenary of the brothers Cyrillus and Methodius; 
reprinted in 1964; in the front of the part XI of the Acta Sanctorum Octobris 
of the Bollandists. 

$I. ManriNov, Бдинский Сборникъ 1360 r., Рукопись Гентской 
Библиотеки, in Памятники Древней Письменности и Искусства, XIV, 23 
(1882), 8 + 28 pp., 5 facsimiles. 

TI. MARTYNOV, Récit sur les lieux saints de Jérusalem, in the Archives de 
lV Orient latin, ТЇ (1884), Documents, рр. 389-393. 

8P, A. Зувко, Къ истор!и исправленія книгъ въ Болгаріи въ XIV 
BEKE. I, 1. Время и жизнь патріарха Евөимія Терновскаго. Sanktpeterburg 
1899, (Variorum Reprints, London 1972), рр. 443-449. In the meantime Р. 
'TiKANOV and P. А. Syrxu themselves had published interesting complements 
to the article of Martinov in the Памятники Древней Письменности и 
Искусства, LXXX (1889), pp. 25-27, 43-54 and 61-63. 

? E. TURDEANU, La littérature bulgare du XIVe siècle et sa diffusion dans les 
pays roumains (Travaux publiés par l'Institut d'Études slaves, 22). Paris, 1947, 


рр. 40-41. 
1 E. TH. Karsky, Очеркъ славянской-кирилловской палеографіи. 
Warsaw 1901, р. 419; — IDEM, Славянская кирилловская палеография. 


Leningrad 1928, pp. 40, 95, 416. 
и G. A. ILYINSKIY, Грамоты болгарскихъ царей. Moscow 1911, р. 53. 
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and I. Dujéevl?, and historians such аз К. Jirecek!? and 
N. Iorga!4, to quote only thesel5, 

As lectures on Slavic languages and more specially on Old 
Slavonic linguistics and literature had been introduced at the 
Ghent University in 1958, it became possible that in that very 
city interest could now arise for a manuscript which East 
European scholars had known for so long. That this really 
happened, is shown by the publication of two articles in 1964, 
which completed the descriptions of J. de Saint-Genois and 
I. Martinov and in which, for the first time, an identification 
of the hagiographic texts was premised by referring to the 
Greek models from which they were translatedlf. Ever since, 
the intention has prevailed to meet the often expressed wish of 
many scholars for a complete edition of the manuscript. Under 
the direction of Prof. Dr. F. Vyncke, a team has been working 
at the preparation of such an edition, whereas, for the first time 
since Martinov, certain parts of the text have again been 
published". Simultaneously, Variorum Reprints of London 
decided to publish a first complete facsimile edition of the 


1? ЁТ, Duycev, Изъ старата българска книжнина. II. Sofia 1944, р. 154. 

13 К. JIRECEK, Българский царъ Срацимиръ Видинский, in Периодическо 
Списание, I (Sofia 1882), рр. 30-54. 

14 М. IORGA, Domnița Anca si patronagiul ei literar, in the Memoriile secțiunii 
istorice of the Rumanian Academy of Sciences, ser. Ш, IV (Bucarest 1925), 


PP. 373-377. 
15 See also: the fascimiles in the Известия на българския археологически 
институть, III (Sofia 1925), рр. 247-248; — ST. NICOLAESCU, Pdstorirea 


Mitropolitului primat al Ungrovlahiei Hariton (1373-1381), in the Archivele 
Olteniei, ХТ, (1932), pp. 46-55. 

16 E, VooRDECKERS, Le Codex Gandavensis (slavicus) 408, in the Analecta 
Bollandiana, 82 (1964) pp. 171-182; — IDEM, Het Bulgaarse oudslavische Hs. 408 
in de Universiteitsbibliotheek te Gent, in Orientalia Gandensia, I (1965), pp. 63-73 
and separately as Mededeling Nr 6 of the Central Library of the Ghent State 
University (Ghent 1965), 11 pp., 1 pl. 

17 E, VooRDECKERS, Une Vie slave de sainte Thais, in the Analecta Bollandiana 
82 (1964), pp. 182-188; — G. DE BEUL, J. SCHARPE and F. VYNCKE, Слоко 
БАЛАЖЕНАГО Явоа мил, in Orientalia Gandensia, П (1965), pp. 315-349; 
— Е. VyNCKE, J. SCHARPÉ and J. GOUBERT, Movuenuie CRGETHIIG 

@KAH, in Orzentalia Gandensia, Ш (1966), рр. 45-89. Both the last editions 
appeared separately as Mededeling Nr 9 and ro of the Central Library of 
the Ghent State University (Ghent, 1966 and 1967), 35 and 45 pp., 2 plates. 
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manuscript. This facsimile edition is now presented by the 
well-known Bulgarian medieval specialist Ivan Dujèev. The 
availability of both critical and facsimile editions at the same 
time is obviously a very great advantage to scholars in the most 
various fields. As the Ghent Manuscript 408 can thus be 
presented to the reader in two parallel editions, the editorial staff 
wish to expresss their gratitude to Mrs. E. ‘Turner of Variorum 
Reprints for her kind collaboration, and to thank for their 
generous allowances the Arts Faculty and the Central Library 
of the Ghent University. 


II. 


The Ghent manuscript 408 is written on paper!? and numbers 
242 folios in octavo (130 X 200 mm) with 18 lines writing. On 
the recto-side of the folios, J. de Saint-Genois added a pagination, 
in pencil, as he used to do; according to this pagination the 
manuscript numbered 474 pages; the pages 261-270, however, 
occured twice. Later on, various hands such as that of the 
curator W. de Vreese!? in 1910, corrected this wrong pagination, 
thus causing a discrepancy between the indications of more 
recent scholars and those of Martinov and such scholars as 
quoted him. In view of the present edition the actual curator 
A. Derolez replaced the old wrong pagination by a correct 
foliation, also in pencil”. 


18 'The paper stams from Italian mills, as appears from three different water- 
marks, which abound in the manuscript: the numbers 5449 (letter P), 3002 
(clock) and 6255 (hills) in Vr. A. Moëin i S. M. 'Твагис, Filigranes des XIII* et 
XIV®ss., Zagreb 1957.1 is worth mentioning that the third watermark in the size 
as it appears, was unknown up till now, and that the terminus a quo of the first 
two, by the very existence of our manuscript, can be traced back much earlier 
than it was possible on account of the specimina of Moëin. E. Е. KanskiJ, 
o.c. p. 95, remarks that the Ghent manuscript is one of the oldest Slavic 
manuscripts on paper. 

19 From 261 (bis) till 281 (bis). 

20 This alteration is announced in E. VooRDECKERS, Het Bulgaarse oud- 
slavische Handschrift, p. 64, n. 8. 
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The manuscript is composed of 31 quires of 8 folios. Of these 
have disappeared: the first two and the last leaf (between folios 5v 
and 6) of the first quire?!, the first leaf of the fourteenth 
quire (between ff. тоту and 102”, and the last two leaves of the 
thirty-first (last) quire??. From these two leaves, however, snips 
are still visible; at any rate, the last leaf but one had been written 
on, for at the bottom of the remaining snip one can still read 
the word Ямниь, written by the same hand as the rest of the 
manuscript. The last leaf (f. 21) of the third quire is turned 
down and bound upside down. Each quire shows a signature in 
Slavonic characters on the front and the back side, in the middle 
of the bottom-line of the page. These numbers had been partly 
cut off by the binder at the beginning of the twenty-fourth 
quire (f. 181) and fully at the end of the twelfth (f. 93v) and the 
thirtieth (f. 236v) quire. 

Except for one single leaf (f. 124), from which the edge is 
torn off, the manuscript is well preserved. The cover dates 
perhaps from the eighteenth Century. It is made of brown 
leather and shows no dorsal ornament whatsoever. On the flats 
a rectangle was drawn, the corners of which are filled up with 
acorns. The binder added five fly-leaves to the manuscript: two 
in front and three at the back. The first fly-leaf shows three 


* 1 2 3 n 5 





22 


23 237 238 239 240 241 242 
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inscriptions?*, which indicate the contents of the manuscript, 
and of which the oldest inscription is written in an eighteenth- 
century handwriting. 

The illumination of the manuscript is confined to the geometric 
drawing, filled up with arabesques, of the title-page (f. 1). The 
special style of this illumination, taken by itself, allows us to date 
the manuscript back to the fourteenth Century”. Furthermore, 
two scribbles are to be found, which can be explained as 
“probationes pennae": one is a stylized flower in the margin 
of f. 114, the other a hand which holds a chalice on f. 225. 

Besides, decorative elements are to be found in the written 
text such as the titles and the great initials, both in red ink, at 
the beginning of each Vita. The first line of the title is usually 
written in decorated and oblongated uncials of the *'vjaz' "-type, 
the other lines, just like the corpus of the text, belong to the 
*poluustav"-type. Although we cannot speak of a real scriptio 
continua, conjunctions, prepositions and pronouns are often not 
separated from the preceding or following words. The copier 
made a frequent use of abbreviations which he indicates by a 
sometimes broken line or a letter?$, or both, above the wordline. 

Now and then he corrects himself on rasura; the addenda 
between the lines and in the margin may be attributed to him 
rather than to a hypothetical corrector or "second hand". 
Characteristic features of the "'poluustav"-writing are the 
lengthened hastae of the letters ib, X, Y, S, М and ш. The letter ч 
is written in a simplified manner in two instead of in three strokes. 


24 At the top (XVIII Century hand): 

Hagiologium seu Martyrum et Sanctarum eclogae Historicae, Lingua Slavonica 
conscriptum in Bulgariae oppido, quod Bidinum dicitur. 

In the middle (written by J. de Saint-Genois): 

Biblioth. Gandav. Codd. Mss. N? 408. 

Down below (XIX Century hand): 

Sanctarum Vitae, dialecto Slovenica Veteri Ecclesiastica anno 1360 conscriptae, 
litteris cyrillicis. Post pag. 10 (i.e.f. 5%) deest unum folium. Item. post pag. 202. 
(1.е.Ё. тоту) — Fol. 41 (i.e.f. 21) est inverso ordine positum. 

25 Compare e.g. with fol. 3Y of the Ms. 69 (III, c, 20: Tetraevangelium of 
Bogdan, beginning XIV C.) of the Jugoslav Academy; V. VL. Мом, Cirilski 
Rukopisi Jugoslavenski Akademije. П. Dio. (Jugosl. Akad. Znanosti i Umjetnosti), 
1952, p. 28, pl. 25. 

26 Especially the letters A, T, С, М. 
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The T and m characters, also the И and | are used higgledy- 
piggledy. The copier often uses the graph 8 for oy at the end 
of a word or of a line. ‘The most remarkable graph of the Ghent 
manuscript is, however, the reduplicated joined ©, which had 
to be considered as a ligature and may not be mixed up with the 
open W, which also appears sporadically”. The Ghent manu- 
script was written in the Serbian redaction which was typical 
not only of the area of Vidin, but in general gained ground in 
Bulgaria in the middle of the fourteenth Century through the 
cultural and political radiation of the Serbian empire of Stephan 
Dušan. This Serbian redaction is characterized?? by the sub- 
stitution of the former nasal vowels Ж and À by oy and е, by 
the falling together of the reduction vowels ъ and h in h, and 
by the repeated ommittance of к in weak position, and by the 
frequent appearance of an unmotivated reduplication of the 
vowels И, а and ©. Furthermore, there is a mixing up of М 
and И, € and ж, 4 and м, OY and ©. The conservation of old 
verbal forms too is characteristic of the Serbian redaction. 

It goes without saying that in the edition of the text the 
paleographic peculiarities, such as abbreviations, ligatures and 
the alternation of equivalent characters (T/m, ил, oY/8) have 
been solved, but that the spelling and the idiom of the Serbian 
redaction, however inconsequent they may be, have been 
rendered as they are. As usual, the editors have interfered to 
normalize the use of interpunction and capitals. They introduced 
a paragraphing on behalf of the reader, which was based as much 
as possible on the various editions of the corresponding Greek 
texts. 


III. 


The origin of the Ghent manuscript 408 can be readily 
determined. The presence of a red Minerva-stamp with B.G. 
initials on the front-page (f. 1) proves that the manuscript was 


27 V. E. Е. Karski], Славянская кирилловская палеография, p. 197. 
28 V. T, MARTINOV, Памятники..., рр. 6-7; E. Е. Клвзкц, o.c. pp. 318-319. 
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acquired in 1818? at the auction of part of Lammens’ library*. 
Pierre-Philippe-Constant Lammens (1762-1836) from Ghent 
was known as one of the greatest bibliophiles in Belgium?!. 
Thanks to this quality, he was appointed to the post of secretary 
of the departmental commission, entrusted with the collection 
of manuscripts, printed papers and objets-d'art belonging to the 
religious communities, which had been dissolved by the French 
revolutionary authorities. In 1815 the government of the 
Kingdom of the Netherlands sent him to Paris, to collect the 
confiscated Belgian and Dutch manuscripts in the National 
Library and bring them back. It is almost certain that these 
official missions gave Lammens the opportunity to enrich his 
own book-shelves comfortably. When King William established 
a new university in Ghent, P. Lammens sold a great part of his 
collection of books to the University-Library for the sum of 
32.000 guilders. The manuscript 408 formed part of it. 

The question as to how the valuable manuscript had come 
into Lammens' possession, cannot be answered unfortunately. 
As the title-page shows no sign of a sejourn in the Paris National 
Library, we must exclude the possibility that Lammens might 
have taken the manuscript with him by error. This means that 
the manuscript did not belong to a collection confiscated by the 
French revolutionary or Napoleonic regimes. On the other hand 
it is also improbable that the manuscript could have belonged 
to a monastery library of the Département de l'Escaut. So it 
seems even more improbable that commissioner Lammens 
acquired the manuscript by keeping it away from confiscation. 
' Purchase is therefore the most normal explanation for his 


2° Therefore the manuscript is not mentioned in J.-A. WALWEIN DE T'ERVLIET, 
Catalogue des mss. de la bibliothéque publique de la ville de Gand. Ghent 1816. 

39 R, Е. APzns, Schets eener geschiedenis der Universiteitsbibliotheek te Gent, 
in the Handelingen van het tweede Vlaamsche Congres voor Boek- en Bibliotheek- 
wezen, Gent 31 maart-4 april 1932. Ghent 1933, p. 51, n. 3; A. Voisin, Docu- 
ments pour servir à l’histoire des bibliothèques en Belgique et de leur principales 
curiosités littéraires. Ghent 1840, pp. 36-37. 

31 В. LINNIG, Bibliothèques et ex-libris d'amateurs belges aux XVII’, ХҮШ et 
XIX* siècles. Paris, 1906, рр. 139-143; P. BERGMANS, Р. P. C. Lammens, in the 
Biographie Nationale, 11 (Brussels, 1890-1891), col. 220-221. 


por—————— раны à ке 
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ownership. In this case the antiquarian and bookseller J. M. 
Clotten in Trier might have been the supplier??. 

On the spine of the binding, traces are perceptible of an old 
label, on which the following almost obliterated letters are to be 
deciphered: 

Fl <orilég> e 

а (e» 

Sai (n) ts 

ex (..» Sul <..> Моше (? ) 


The last line was particularly difficult to read, even with ultra- 
violet light. It is better therefore not to base daring suppositions 
on this label. It is a matter for regret that neither J. de Saint- 
Genois nor I. Martinov examined this label, which may have 
been more legible in their days. 

'The loss of the first two and the last two pages of the manu- 
script, on which ex-libris and notes of the possessors are to be 
expected, is of course most regrettable. They could have allowed 
to determine the earlier or may be the first possessor of the 
manuscript, or the person to whom it was adressed??. In view 
of this it is a relish to find that on the last preserved page (f. 242) 
the original colophon is still present, which gives full information 
about the circumstances under which the manuscript originated. 
In it, the copier, who does not name himself, pays tribute to his 
principals and wishes them good; he dates his work by a general 
reference to the political constellation of the moment and by a 
precise date. By the mercy of the Father, through the medium of 
the Son and the aid of the Holy Spirit, in the days of our very pious 
and excellent king Ioan Sracimir, czar of all Bulgars and Greeks, 
by the care of the pious and very noble czarina Anna and on behest 


3? H, Knaus, Die Trierer Handschriften in Gent, in the Handelingen der 
Maatschappij van Geschiedenis en Oudheidkunde te Gent, n.s. 16 (1962), pp. 1-17, 
notes that Clotten sold many manuscripts with a doubtful origin to Lammens. 
P. А. Зувко, Памятники..., LXXX (1889), p. бт, believes that the manuscript 
was acquired by Lammens in Paris, but gives no proof of it. 

33 Perhaps these pages are cut precisely because they wore such indications. 
As Greek and Slavonic ex-libris are often composed as a prayer, ending with 
Amen, it seems not hasardeous to suppose that the Amen on what remains of 
he last leaf but one, constitutes a relict of such an ex-libris. 
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of her, this book was written under the title of: Compilation (of 
Vitae) of Holy Women, of the Blessed and the Martyrs. May it 
tend to strengthen the reign of the czar, of the czarina and of their 
children, to the health of their bodies and the salvation of their souls. 
Written in the town of Bdin, in the year 6868. Glory to God for 
ever. Amen*. 

The era referred to is the normal Byzantine era, 470 Kricews 
коорои, and the above mentioned year 6868 corresponds to the 
year, encompassed between 1 September 1359 and 31 August 
1360. 

The political constellation of the moment is evoked by a 
reference to the reign of czar Sracimir and czarina Anna, who 
are named by the titles used for the monarchs of the second 
Bulgarian Empire in Trnovo. But Ioan Sracimir and Anna did 
not reign over Trnovo, but over a Bulgarian separate state in 
Vidin, the history of which corresponds entirely to their life 
history. 


IV. 


The colophon of the Ghent manuscript is very eloquent of 
Bulgaria's history and more particularly of the Bulgarian split 
kingdom Vidin in the second half of the fourteenth Century. 
The history of this split kingdom indeed coincides completely 
with the reign of Czar Sracimir, which is mentioned in the 


31 Reproduced, in lithography by I. Мавтимоу, in the Памятники, l.c., and 
by P. A. Зувко, Время и жизнь, p. 443, n. 2; partly reproduction of Martynovs 
lithography by E. Е. Kanskij, Славянская кирилловская палеография, 
Leningrad 1928, p. 416 (v. Ibidem, pp. 40 en 95); French translation by Г. 
MARTYNOV, in the Archives de l'Orient Latin, l.c., pp. 389-390. Edition of the 
text among others by I. Dujézv, Изъ старата българска книжнина, П, p. 154. 

35 V. С.А. ILyinsky, Грамоты болгарскихъ царей, p. 95; Е. DÔLGER, 
Bulgarisches Zartum und  Byzantinisches Kaisertum, іп Byzanz und die 
europäische Staatenwelt. Darmstadt, 1964”, p. 157. P. A. SYRKU, Памятники..., 
LXXX (1889), wrongly supposes that Sracimir’s title Czar of all Bulgars and 
Greeks points to the fact that his father Ivan Alexander of Trnovo had already 
died in 1360. 
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colophon?*, The kingdom of Vidin owes its origin to a quarrel 
in the house of the Bulgarian czar Ivan Alexander (1331-1371). 
After the repudiation of his first spouse Theodora, mother of his 
sons Michael and Sracimir, and after his second marriage to a 
Jewess who also took the name of ‘Theodora at her baptism, 
Ivan Alexander was struck in 1355 by his eldest son’s death 
and successor to the throne, Michael. At that moment his second 
spouse demanded that not Sracimir, but the eldest son by the 
second marriage, Ivan Šišman, would be appointed successor 
to the throne. 

Sracimir, who stayed with his repudiated mother in the town 
of Vidin (N.W. Bulgaria), had respected the authority of his 
father up till then and administered on his behalf with 
imperial prerogatives the territory of Vidin®’. At that moment, 
he broke with his father??. By his marriage to Anna, daughter of 
the voivod Nicolas Alexander Bassarab of Walachia (1352- 
1364), Sracimir became not only the son-in-law of a prince 
whose diplomacy and military capacities were making an 
important power out of the Walachian kingdom, but also the 
brother-in-law of the Serbian czar Stephan UroSIV (1355-1371) 
who had been married to Anna’s sister?? and who was the son 
of the great Stephan Dušan. 

The autonome empire of Sracimir could not only glory in 
these favourable familial and dynastic circumstances, but in an 


36 V. М. ZLATARSKI, Geschichte der Bulgaren. I. Leipzig, 1918, p. 172; 
P. Nixov, История на Видинского княжество, in Годишник на Софийския 
Университет, Историко-филологически факултет, 18 (1922), 8, рр. 85-90; 
C. Jrrecek, Българский царъ Срацимиръ Видинский, in Периодическо 
Списание, т (1882), рр. 30-54. 

3? V. the colophon of the tetraevangelium written in Vidin in 1348, now in 
the British Museum in London; text by P. A. Зувко, Время и жизнь Евөимія 
TepHOBCKaLo, p. 442, n. 2. 

38 That the rupture was complete, appears from the double miniature оп 
ff. 2"-3 of the tetraevangelium of Ivan Alexander, іп the British Museum as well 
(Addit. 39627, Curzon 153) where the czar of Trnovo is represented only 
accompanied by his second wife and her children. V. B. FiLov, Les miniatures 
de l’ Évangile du roi Jean Alexandre à Londres. Sofia 1934; I. Dujcev, Le miniature 
Bulgare medioevale, in Corsi di Cultura sull'arte Ravennate e Bizantina. Ravenna 
1968, pp. 113-130 (= I. Dujéev, Medioevo Bizantino-Slavo, Ш. Roma 1971, 
рр. 229-310). 

39 C. JIRECEK, Geschichte der Serben, І. Gotha, 1911, рр. 414. 
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extremely favourable geographical position, be it envied, as will 
soon арреаг“°. | 

Protected by the Danube along three sides, the kingdom was a 
bulwark of the Byzantine-Slavic world, pushed forward between 
Serbians and Walachs. This part of bulwark against the 
Barbarians, who threatened the civilized world, from the north 
or from the west, was played by Bononia-Bodonia-Bdin-Vidin 
down the centuries’. 

But in the fourteenth Century would appear that the new 
kingdom of Vidin would have to expect real menace and fall 
from its own Hinterland, which it had protected for such a long 
time. 

The kingdom of Vidin was indeed a symptomatic phenomenon 
for the process of desintegration, which broke up the Slavic 
Balkan states around the middle of the century. East Bulgaria, 
at the lower course of the Danube, had freed itself under the 
direction of Dobrotich from the great Bulgarian kingdom of 
'Trnovo; the Serbian kingdom was at the down grade after the 
death of Stephan Duëan; at the Bosphorus the Byzantine 
empire, which was torn by quarrels, could not bring up the 
means of defence to resist the strangling encirclement of the 
Ottoman Turks. 

Though Sracimir underlined the obtained autonomy by 
organizing a chancery of his own, which proclaimed proudly 
Sracimir’s imperial titles? and eliminated the monetary circula- 
tion of Trnovo by a particularly active mintage?, though he 


40 V. DIMITRINA Dzonova, Vidin. Historische Ubersicht, in Antike und Mit- 
telalter in Bulgarien (hrsg. v. V. BESEVLIEV und J. IRMSCHER). Berlin 1960, 
pp. 189-202. 

п E.g. Procopius, De Aedificiis, IV, 6. 

:ICOAHR СРЯПИМИРЬ ILAP'h RAT APOM in the 
charter of Sracimir for Zupan Jakob Herman of Brašov, ed. С. А. ILYINSKIY, 
Грамоты болгарскихъ царей. Moscow 1911 (Variorum Reprints, London 
1970), p. зо (N. УП); I. BOGDAN Eine bulgarische Urkunde des Tzaren Joan 
Sracimir, in Archiv fiir Slavische Philologie, 17 (1895), pp. 544-547; S. 5. 
ВовбеЕу, Царъ-Срацимировото писмо до Брашовяни, in Известия на исто- 
рическото дружество, 4 (1915), pP- 71-78; I. Оо] бу, Изъ старата българска 
книжнина, П, рр. 197-198. 

аз A. Мооснмоу, МонетитЪ и печатит на българскитЪ царе. Sofia 1924; 
Ipem, Particularités des monnaies bulgares, in Byzantinische Zeitschrift, 30 (1930), 
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pushed forward on his coins his son Constantine as a promise of 
dynastic continuity, and though he encouraged his wife Anna 
in exercising a modest literary patronage’, he was still aware 
of the fact that his kingdom greatly missed stability and was 
very vulnerable. 

The colophon of the Ghent manuscript invokes the protection 
of those saints, whose lives are compiled in the Zbornik, “о 
consolidate the reign of czar Sracimir”. Maybe the author, at that 
moment, particularly had the danger in view, which the rivalry 
with Trnovo meant for the young kingdom. So he did not pay 
enough attention to the more real dangers which gradually 
ruined the kingdom, first the threatening of the Hungarians 
who would occupy Vidin temporarily from 1365 till 1369, and 
secondly the threatening of the Turks, who were conquering in 
1360 the Thracian area, and would, after an unsparing march 
through the Balkan, wipe Vidin from the map in 1396. 

Louis I of Anjou, king of Hungary (1342-1382), not unjustly 
judged that the break-up of Bulgaria as a result of the Trnovo 
family-feud made it possible to realize an old dream of south- 
eastward expansion. Referring to a fancied right of succession”, 
he attacked in the spring of 1365 the small kingdom of Vidin 
and without any difficulty took the capital in May of the same 
year, Ivan Sracimir was incarcerated іп the Croatian stronghold 
of Chumnek and Vidin became the capital of a new Hungarian 
Banat. 


рр. 626-633; IDEM, Срацимирови монети съ двуглавъ орелъ, in Byzantino- 
slavica, 6 (1936), pp. 213-220; I. BANCILA, Din numismatică lui Srafimir, Studii я 
Cercetäri de Numismaticd, 2 (1958), pp. 345-365; T. GHERASIMOV, Monede 
románegti si bulgäresti din secolul al XIV-lea din necropola de linga comuna 
Negovanovti (reg. Vidin), in Studii si Cercetări de istorie veche, 15 (1964) 1, 
PP. 149-152. 

44 It would yet be exaggerated to make out of Sracimir’s Vidin an important 
cultural centre solely on account of the Ghent manuscript, as most authors do: 
P. А. бувко, Времия и жизнь Евөимія 'Герновскаго, pp. 439 ss.; and parti- 
cularly М. Iorca, Domnița Anca я patronagiul ei literar, in Memoriile зеспипи 
istorice, ser. III, IV (1925), pp. 373-377. 

45 À temporary Hungarian occupation, ca. 1260-1270. 

46 V. М. ZLATARSKI, Geschichte der Bulgaren, 1, pp. 174; С. JIRECEK, Geschichte 
der Serben, 1. Gotha 1911, p. 428. 
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The Hungarian occupation of Vidin gave rise to great anxiety 
in the Balkan. The Byzantine emperor John V Palaeologus, who 
had travelled to Buda, to negotiate—in vain—on ecclesiastical 
unity and military aid against the Turks, was blocked up at his 
return-journey in July 1366 in Vidin, because Ivan Alexander 
and Dobrotich refused him to pass their countries, as they 
wrongly thought that the talks in Buda concerned a Byzantine- 
Hungarian alliance against the Bulgarians. 

An expedition of the crusade-army of Amadeus VI of Savoy 
and lengthened negotiations with czar Alexander and Dobrotich 
resulted only in January 1367 in the relief of John ү. The 
Hungarian occupation of Vidin constituted a threat as well to 
Sracimir’s father, Ivan Alexander of Trnovo, as to Sracimir’s 
brother-in-law, Vladislav-Vlaicu (1352-1364), voivod of Wala- 
chia, who was eager to free himself from the vassalage of Louis I 
of Hungary. With this Vladislav, her brother, Sracimir’s spouse 
Anna had probably taken refuge in 1365. When Ivan Alexander 
wanted to conquer Vidin in 1367 from the Hungarians to restore 
it to the kingdom of Trnovo, he was countered by Vladislav. And 
in February 1369 Vladislav himself took Vidin for his own 
account, revolting in this way from his Hungarian suzerain??. 
The latter realized that he could not keep the Banat of Vidin. 
Therefore Sracimir was released from prison in 1369 and he 
could, as the Hungarian king's vassal, take up again his power 
in Vidin. His two daughters stayed behind in Hungary as 
hostages, moreover Vladislav of Walachia and Dobrotich of 


47 J, DELAVILLE LE Roux, La France en Orient aux XIV® siécle. Paris 1885, 
рр. 152-156; О. Harrcki, Un empereur de Byzance à Rome. Warsaw 1930, 
pp. 147-148; Gy. Moravcsik, Византийские императоры и их послы B г. Буда, 
in Acta historica Academiae Scientiarum Hungaricae, 8 (1961), pp. 239-256 
(= Су. Moravesik, Studia Byzantina. Amsterdam-Budapest 1967, pp. 340-358); 
Euc. L. Cox, The Green Count of Savoy. Amadeus VI and Transalpine Savoy 
in the Fourteenth Century. Princeton 1967, pp. 217 ss.; E. CARTIER, La Savoie 
et Orient. Paris 1934, pp. 259-277, is completely mistaken when he asserts 
that it was Sracimir who kept John V captive in Vidin; Sracimir was captive 
in Chumnek and John V was not captive in Vidin, but blocked on Hungarian 
territory by the Bulgars of Trnovo. 

48 V. М. ZLATARSKI, Geschichte der Bulgaren, 1, р. 175; М. IoRGA, Histoire des 
Roumains, XII, pp. 282-286. 
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East-Bulgaria had to answer for Sracimir’s loyalty before 
Hungary“. 

An important religious aspect was linked to this loyalty. 
Franciscan missionaries had taken advantage of the Hungarian 
occupation to attempt an intensive latinization of the town of 
Vidin and surroundings. Franciscan sources? mention more 
than 200.000 baptisms (or one third of the complete population 
of the Vidin Banat) in fifty days. A link between the methods 
used thereby, and the martyrdom of five Franciscan friars in 
Vidin, at the end of the Hungarian occupation in 1369, does not 
seem improbable?!. 

But Sracimir too, the captured czar of Vidin, had been the 
object of religious coercion. At the command of Louis I of Anjou 
he had been baptized in the Latin rite in the prison of Chumnek??, 
Already in 1367 the Byzantine court and the patriarchate of 
Constantinople bitterly threw in the face of the papal legate Paul 
that, by rebaptizing the king and the inhabitants of Vidin, the 
Hungarian king lumped orthodoxy and paganism together??. In 
the meantime, Sracimir's spouse Anna, who was exiled in 
Walachia, also had left orthodoxy, under the stress of circum- 
stances and under the influence of her mother, the catholic 


4 V. М. ZLATARSKI, ibidem; and М. IORGA, o.c., pp. 287; М. Iorca, Lupta 
pentru stăpânirea Vidinului ín 1365-1369, in Convorbiri Literare, 34 (1900) 
pp. 962-999; С. I. BRĂTIANU, Recherches sur Vicina et Cetatea Albă. Bucarest 
1935, р. 81. 

50 L, WaDDING, Annales Fratrum Minorum, VIII. Rome 1783, р. 196. 

91 P. Baran, La chiesa cattolica et gli Slavi. Roma 1885, p. 82; I. Dujcgv 
Il Francicanesimo in Bulgaria nei secoli XIII e XIV, in Miscellanea Tyansettaua, 
34 (1934), pp. 254-264, 323-329 (= I. Dujcev, Medioevo Byzantino-Slavo, Ш. 
Кота 1971, pp. 395-424); М. SPINKA, A History of Christianity in the Balkans. 
Chicago 1933 (Reprint 1968), р. 122; E. LUKINICH, Documenta historiam 
Valachorum in Hungaria illustrantia usque ad annum 1400 p. Christum. Budapest 
1941, pp. 202-203, gives a wrong and partial account of the events. 

?* V. The most important original text-edition of J. MEYENDORFF, Projets 
de concile oecuménique en 1367. Un dialogue inédit entre Jean Cantacuzéne et le 
légat Paul, in Dumbarton Oaks Papers, 14 (1960), pp. 147-177 (рр. 173: « xai 
yap б тўѕ Obyypías р)... dveBdmrioe реу moMo/s, perà Tv &ААш» ёё Kal тду тоб 
Baotréws Вооћуарау той ' Aletávüpov биби, cds ler dvwyedots бутоѕ тоб muerépou 
Banricuaros »), and the remarks thereby by Gv. Moravcsix, Византийские 
императоры, p. 350. 

53 T. MEYENDORFF, l.c. 
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: > 
Hungarian princess Clara, Nicolas Alexander Bassarab’s 


widow.*4 | 
Scracimir’s ecclesiastical policy however gives the best 


information on his real religious feelings before 1 365 and after 
1369. | 

The political rupture with Trnovo Bulgaria had undoubtedly 
meant the withdrawal of Vidin in ecclesiastical respect from the 
authority of the Bulgarian patriarchate of Trnovo. Rather than 
claiming an autonome patriarchate, the metropolite of Vidin, 
Daniel, had placed himself under the authority of the patriarch 
of Constantinople. When Vidin was overrun by the Hungarians 
in 1365, Daniel did not fly to Trnovo, but to Severin in Wala- 
chia®*, where he remained in function until his death in 1389, 
with the consent of the patriarch of Constantinople and of the 
ecclesiastical hierarchy there instored by Constantinople?". Even 
when Sracimir retook the throne of Vidin as Hungarian vassal 
in 1369, he tenaciously rejected the patriarchate of Trnovo, and 
stayed dependent on the church of Constantinople® as if the 
Hungarian rebaptism of 1365-1366 had never taken place. | 

Maybe vassalage obligations to Hungary after 1369 explain 
the fact that no metropolite of Vidin is known before July I 381, 
date on which Cassian was appointed metropolite of Vidin by 
the patriarch of Constantinople, Nilus, at the request of 


54 A. L. Tăutu, Acta Urbani V (1362-1670) e registris vaticanis aliisque 
fontibus. Città del Vaticano 1964, p. 307 (N. 180d): the letter of Pope Urban b 
of 19 January 1370 to Clara with words of praise because she had converte 
her daughter Anna imperatricem Bulgariae illustrem natam tuam a schismate ac 
erroribus haereticalibus, in quibus diutius fuerat, and with an encouragement to 
try the same for her other daugher, wife of the Serbian prince Uros IV; v. 
I. Duyéev, П Franciscanesimo..., р. 423. | M | 

55 In 1348 he was instructing the Tetraevangelium, which is now in the 
and in the colophon of which Sracimir is mentioned for the 


British Museum | 
ent in good understanding with his father; 


first time, living at that mom 
v. P. A. SYRKU, Время и жизнь, p. 442, n. 2. 

56 E. TURDEANU, La littérature bulgare, p. 41 and 121. g | 

ы F, Макгомсн — J. MÜLLER, Acta et Diplomata Graeca Medii Aevi, 
I. Vienna (1960), NN. 278-279 (pp. 532-534), Anno 1370. 

58 D. CUCHLEV, Български патриарси пръзъ второто българско царство 
(1185-1393), іп Църковенъ ВЪстникъ, 28 (1927), рр. 240-241; У. а 
Geschichte der Bulgaren, Y, p. 175; NEOFIT, Видински Митрополитъ. DH- 


динската Епархия. Sofia 1924. 
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Sracimir??, Vidin's ecclesiastical dependency on Constantinople 
is reafhrmed in September 1392, when Sracimir obtains from 
patriarch Antony the appointment of the well known Bulgarian 
author Ioasaf9? to be metropolite of Vidin®!. The withdrawal of 
Vidin from the patriarchate of Trnovo particularly fitted in the 
policy of ecclesiastical centralization during the second half of 
the fourteenth Century, by which the patriarchate of Constan- 
tinople fights against the autonomic tendencies in the South- 
Slavic churches and eliminates them to a large degreef?. 

Sracimir's orthodoxy and his attachment to the patriarchate of 
Constantinople, even on the eve of his disappearance out of 
history, was unquestionable. It was tersely expressed by an 
anonymous French participator in the crusade of Nicopolis, who 
simply mentions that Sracimir ‘estoit chrétien grec" 83. 

The most important motive for the endeavours of the 
patriarchs of Constantinople to bring the orthodox world of the 
whole Balkan under their obedience, was the menace, weighing 
on the Balkan because of the rapid Turkish advance. The 
Church of Constantinople was indeed not blind to the fact that 
this conquest was largely made possible by the rivalries of all 
sorts, splitting up the Balkan: the rivalry between South-Slavs 
and Byzantines, on the one hand, Hungarians on the other hand, 
the internal rivalries which weakened from 1355 onwards the 
Bulgarian empire of Ivan Alexander as well as the Serbian 
empire of Stephan DuSan’s heirs. The Byzantine empire itself 
had to recognize the Turkish suzerainty after the battle near the 
Maritza in 137191. The same recognition was thrusted upon the 
Bulgarian czar Ivan Šišman (1371-1393) in 1388. The battle of 
Kosovo on 15 June 1389 practically meant the end of the Serbian 
empire, which had been tiringly rebuilt by prince Lazar, 
successor to Sracimir’s brother-in-law Uroš IV, who died in 


59 MIKLOSICH-MULLER, o.c., II (1862), N. 345 (рр. 28-30). 

$9 E, TURDEANU, La littérature bulgare, pp. 147-149. 

81 MIKLCSICH-MULLER, o.c., П (1862), М. 434 (рр. 161-164). 

6° G. OSTROGCRSKY, Geschichte des byzantinischen Staates. München 1963?, 
PP. 446-450. 

$3 М. IonGa, Histoire des Roumains, III, p. 363. 

84 G. OSTROGORSKY, Byzance, état tributaire de l'empire turc, in Зборник 
Радова Византолошког Института, 5 (Beograd 1958), p. 49 ss. 
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1371. In 1393 Sultan Bayezid I turned against the Bulgarian 
empire of Ivan Si&man. On 17 July of that year та Е 
captured after а heavy siege and Ivan 5i8man was executed®. 
The whole Balkan waited for the help, promised by the West 
but on 25 September 1396 the strong army of West European 
chevalry, commanded by the Hungarian king Sigismund, was 
defeated near Nicopolis®*. The support of the Walachian prince 
Mircea the Old, who had defeated in May 1395 the Turks in the 
battle of Rovine®’, could not help anymore the small empire of 
the elderly Sracimir, which was the only Balkan area missing in 
Bayezid’s possessions on the right hand side of the Danube. 
Right after the battle of Nicopolis the Turkish army marched 
against Vidin. The old Scracimir, who had been able to manage 
his son’s escape, the co-regent Constantine to Hungary, resigned 
to the inevitable. Confident of vague promises, he went to meat 
his conquerors, but was led captive to the town of Brussa in 


Asia Minor and probably executed outright$5. 


65 F, BABINGER, Beiträge zur Frühgeschichte der Türkenherrschaft in Rumelien. 
Brünn-München-Wien 1944, p. 29 SS. Vidin's metropolite Ioasaf, in his 
panegyric on Saint Philothea, and Grigory Camblak, in his panegyric on 
Trnovo’s well-known patriarch Euthymius, have described the fall of Trnovo 
in a touching way. The first one, who brought the relics of Saint Philothea 
from the fallen Trnovo to Vidin, concludes his story with a desparate prayer 
Saint to protect Sracimir's threatened capital. V. E. KALUZNIACKI, Aus 
r der Südslaven. Vienna 1901 (Variorum Reprints, 
London 1971), pp. 89-128 and 50-53; E. T'URDEANU, La littérature ids 
рр. 147-152; 1. Duycev, Га conquête turque et la prise de Constantinople dans la 
littérature slave de l’époque, in Medioevo Bizantino-Slavo, ПТ. Rome 1971, 
E" S А. S. Атіүд, The Crusade of Nicopolis. London 1934. 

67 G. OsrRoconskEY, Geschichte, р. 455 and n. 3. | 

68 V. The story of Grigory Camblak in his epilogue to the Paraskeve-vita of 
Euthymius of Trnovo, ed. E. KAEUZNIACKI, Werke des da kie 
Bulgarien Euthymius (1375-1393). Vienna 1901 (Variorum ue on op 
1971), p. 433. V. also: C. JrrECEK, Geschichte der Serben, Ц. Gotha 1918, p. € 
E. TunpzANU, La littérature bulgare, p. 153. 'The fall of Vidin is mentione 
also in the small Bulgarian chronicle, edited by I. BOGDAN, Ein и 
bulgarischen und serbischen Geschichtsschreibung, in Archiv fiir slavische Phi * 
logie, 13 (1891), pp. 539-531, and in the short annals edited by L. veus | 
Стари српски родослови и летописи. Beograd 1927, р. 220 (n. 601-602) an 
286 (n. 1107). | 
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In this way, about 40 years after it arose, the empire of Vidin, 
simultaneously creation and victim of the fourteenth Century 
divided Balkan, succumbed. The apprehension for the future, 
which was raised in the colophon of the Ghent manuscript 408, 
appeared ultimately more realistic than the optimism, which it 
showed up at the same time. 


V. 


The Ghent manuscript is not only important as witness for 
the history of the Vidin-empire, but also on account of its 
contents. It is made up of sixteen Vitae of women saints, except 
for the last text. This may be a result of a specific instruction 
given by czarina Anna, who commissioned the manuscript, but 
might at the same time be explained by its possible, though not 
demonstrable destination, a nunnery in Vidin. 

All these Vitae of women saints are translated from the Greek. 
It is therefore indicated to identify them by a reference to the 
Greek models, as described in the Bibliotheca Hagiographica 
Graeca (B.H.G.) by Е. Halkin®. 

This identification is still attended with great difficulties. The 
multiplicity of Greek versions of one hagiographic text, which 
often differ little among themselves, implies that it is mostly 
difficult to detect the very Greek version used by the Slavic 
translater. One has often to ascertain that the real Greek model 
of the Slavic text is lost and that the Slavic text permits to 


Die Beziehungen des Kônigs von Vidin Sracimir zu den Osmanischen 
Herrschern, Etudes Balkaniques, VII (Sofia 1971), 3, pp. 121-124. Herein the 
author tries to prove that Sracimir, identified with the Sultan’s vasal Sarac in 
the Chronicle of Mehmed Neshri, participated in Murad’s campaign against 
Karaman (1386), in the Battle of Kosovo against Lazar of Serbia (1389) and 
probably in the battle of Rovine against Mircea (1395). It is a pity however 
that the author, in the formulation of his hypothesis, did not mention that the 
quoted chapters of Neshri belong to that part of the Chronicle of which the 
use of a heterogeneous ‘‘second” source was pointed out by P. Wittek and 
У. L. Ménage. V. У. L. MÉNAGE, Neshri’s History of the Ottomans. London 
1964, pp. 13-14 and 61 (Concordance of ‘Texts and Sources). 

89 К. HALKIN, Bibliotheca Hagiographica Graeca. Third edition. Brussels 1957. 
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reconstruct that lost model with the help of different Greek 
variants”®. | 

It occurs as welll that the Slavic text presents greater similarity 
to an old Latin text?!, translated from the Greek too, than to the 
available Greek versions. This however does not allow to 
conclude that the Slavic text was translated from the Latin’. 

Therefore, the following identification in referring to the 
B.H.G. is only an approximate identification, based especially 
on the conformity between incipits and desinits of the Greek 
and Slavic texts, and takes no account of possible variants. 

Next to the serial number, the description of the texts of the 
Ghent manuscript, contain the indication of the actual foliation 
and the former pagination, the date of the feast of the Saint, 
the title of her Vita, and the identification of the text. 


I. (ff. 1-17, olim pp. 1-34). (29 October). 
. Relation on the Blessed Abraham, who tore the daughter 
of his brother from the paths of the Evil One. 
Edd. С. DE BEUL, J. SCHARPÉ, Е. VYNCKE, in Orientalia 


Gandensia, 2 (1965) pp. 315-349, with Dutch translation. 

This text, which especially corresponds with B. H. G.? 
5-7 (L, pp. 2-3) and, as to the Epilogue, with B.H.L. 
12 (І, p. 3), is in fact the second part of the biographical 
account of hermit Abraham, attributed to Ephrem the 
Syrian, and as such figures also in Slavic Ephrem manu- 
scripts as the Codd. Sofiensis 151 (A.D. 1353) and 
Mosquensis/Lenin 7 (fifteenth Century)". To the com- 


70 E.g. for text VII: Analecta Bollandiana 82 (1964), pp. 182-188. 

71 In that case is referred to Ѕосп BOLLANDIANI, Bibliotheca Hagiographica 
Latina. Second edition. Brussels 1949 (B.H.L.). 

7? For these problems and their application to the Ghent manuscript, v. the 
report of I. DuJCEv, Les rapports hagiographiques entre Byzance et les Slaves, 
in Proceedings of the XIIIth International Congress of Byzantine Studies. Oxford 
I-IO September 1966. London, 1967, pp. 363-370 (= І. Dujéev, Medioevo 
Bizantino-Slavo, ПІ, Rome 1971, рр. 267-279 and additions on pp. 684-685). 

73 Acta Sanctorum Martii, П. Paris, 1865, pp. 935-937 and 439. 

та D. HEMMERDINGER-ILIADOU, Etude comparative des versions grecques, latine 
et slave de la Vita Abrahamii, in Etudes Balkaniques, П-ПІ (1965), pp. 301-308; 
IDEM, L’Ephrem Slave et sa tradition manuscrite, in Acta Congressus Historiae 
Slavicae Salisburgensis in memoriam S. S. Cyrilli et Methodii anno 1963 celebrati. 


Wiesbaden, s.a., pp. 87-97. 
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pletions of the text between Ё. 5* and 67° we appealed to 
the Cod. Sofiensis 151, of which Mrs. Iliadou very kindly 
procured us photographs. 


П. (ff. 17*-39, olim pp. 34-77). 11 September". 
Martyrdom of Saint Theodora. 


In spite of the title, the Vita does not concern a martyr, 
but Saint Theodora of Alexandria, who did penance 
disguised as a man in a monastery, at the time of Emperor 
Zeno in the fifth Century?". The text corresponds with 
B.H.G.? 1727 (П, p. 271) except for small variants’®. 


III. (ff. 39-58, olim pp. 77-115). 24 September. 
Martyrdom of Saint Thecla. 


Edd. Е. Уумске, J. SCHARPÉ and J. GOUBERT, in 
Orientalia Gandensia, з (1966) pp. 45-89, with Latin 
translation. The text describes the life of protomartyr 
Thecla of Iconium??, who was converted by Saint Paul. 
It is partly based on the Apocryph Acta Pauli and concords 
well with B.H.G.? 1710 (П, 267)?^. 


IV. (ff. 58-72, olim pp. 115-143). 14 October. 
Martyrdom of Saint Petka '*megalomartyr". 


Petka is the Slavic name of the Greek legendary Saint 
Parasceve, martyr under Emperor Antoninus Pius ca. 16081. 
The text corresponds roughly with B.H.G.? 14204 


(II, p.-170)**. 


75 V. supra, p. 15. 

76 Instead of 18 September. 

77 F. A. ANGARONO, Teodora, in Bibliotheca Sanctorum, XII. Rome 1969, 
col. 220-221. 

78 Edition of the Greek version by К. WeEssELY, Die Vita S. Theodorae, in 
Fünfzehnter Jahresbericht des k.k. Staatsgymnasiums in Hernals. Vienna 1889. 

7? U. M. Fasora, Tecla di Iconio, venerata a Seleucia, in Bibliotheca Sanctorum, 
XII. Rome 1969, col. 176-177 (with rich bibliography). 

#0 Edition of the Greek version: L. Vouaux, Les Actes de Paul. Paris, 1913, 
pp. 146-228. 

5! В. JANIN, Parasceve, in Bibliotheca Sanctorum, X. Rome 1968, col. 328-331. 

82 The unpublished Greek text, as well as the Latin and Slavic versions are 
the subject of an edition and a voluminous study, prepared by J. SCHARPÉ, 
Parasceve-Venera-Petka-Vineri: Passionum graece, latine, slavice, romanice 
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V. (ff. 72-77, olim pp. 143-153). 4 December. 
Martyrdom of Saint Barbara and Saint Juliana. 
Ed. Г. MARTINOV, Памятники..., рр. 3-9. This legendary 
Vita’? corresponds with B.H.G.? 214 (I, p. 70). 


VI. (ff. 77-106", olim pp. 153-212). 17 July. 
Martyrdom of Saint Marina. 
Partly (Я. 102-105, pp. 204-209) edited by I. MARTINOV, 


Памятники..., pp. 10-12. 

This Vita of Marina, martyr at Antiochia in Pisidia, 
corresponds with B.H.G.? 1165 (II, р. 84). As was noted 
before8’, a page is missing between ff. тот" and 102. It is 
not likely that the gap can be filled up with the help of the 
Marina-Vita in a sixteenth Century Russian July menolo- 
gium in the Cod. Mosquensis Lenin 768 (Ф 304)95. 


VII. (ff. 106*-111, olim pp. 212-221). (8 October). 
Life of Saint Taista. 
Ed. E. Voorpeckers, in Analecta Bollandiana, 82 (1964) 
pp. 182-188 with retroversion into Greek. 
The life of the converted sinner Thais*® roughly 
corresponds with B.H.G.? 1696 (II, p. 262,)?°. 


manipulus. (Thes. dactyl.). Ghent 1971, II. Formerly F. Halkin had conceived 
the plan to edit the complete hagiographic dossier of Saint Parasceve: F. HALKIN, 
in Polychronion. Festschrift F. Délger zum 75. Geburtstag. Heidelberg 1966, 
р. 228, п. 18. 

вз C. D. GORDINI, Barbara, in Bibliotheca Sanctorum, II. Rome 1962, col. 760- 
765. р 
84 Edition of the Greek version by J. VrrEAU, Passions des Saints Ecaterine et 
Pierre d’ Alexandrie, Barbara et Anysia. Paris 1897, pp. 101-105. 

85 J, М. SAUGET, Marina, in Bibliotheca Sanctorum, VIII. Roma 1967, 
col. 1150-1160. 

86 Edition of the Greek version: H. USENER, Acta S. Marinae et Christophori, 
in Festschrift zur Fünfzehnten Säcularfeier der Carl-Ruprechts- Universitat zu 
Heidelberg. Bonn 1886, pp. 15-46. 

8? Supra, p. I5. 

88 V. JEROM. ARSENIJ, Описание славянских рукописей Библиотеки 
Свято-Троицкой Лавры, ПТ. Moscow 1879, рр. 33-35. 

89 A. AMORE, Taisia, in Bibliotheca Sanctorum, XII. Rome 1969, col. 97-99. 

90 Parallel edition of the Greek, Latin and Syriac versions by F. Nau, Histoire 
de Thais. Publication des textes grecs inédits et de divers autres textes et versions, 
in Annales du Musée Guimet, XXX, 3 (1902), рр. 49-114. 
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VIII. (ff. 111-114", olim pp. 221-228). (16 December). 


Relation on the Blessed empress Theophano. 


Ed. I. ManriNov, Памятники... pp. 13-16, with 
facsimiles of ff. ттт and 114". 

Under this title were gathered without any subdivision 
four short texts, which cannot be identified by referring 
to the B.H.G. 

A. (ff. 111-112", olim pp. 221-223). The Life of Saint 
empress Theophano (+893), first spouse of Emperor 
Leo VI the Wise (886-912)9!. Her feast is celebrated 
on 16 December. The Slavic text is a translation 
from the so-called Menologium of Basil II??. 


В. (ff. 112-1127, olim pp. 223-224). The Life of Saint 
Agape, Irene and Chione, martyrs at Thessalonike 
under emperor Diocletian in 304%. Together with 
Saint Anastasia they are celebrated on 22 December. 
The Slavic text is translated as well from the Meno- 
logium of Basil II*. 


С. (ff. 1127-1137, olim pp. 224-226). The Life of Saint 
Theodota, martyred in Nicaea, also under the emperor 
Diocletian®5. This Slavic text too is translated from 
the Menologium of Basil II?9. The feast of the Saint 
Theodota falls on 22 December. 


D. (ff. 1137-1147, olim pp. 226-228). The Life of Saint 
Eugenia of Alexandria, martyred in Rome under the 
Emperors Valerian and Galien’. Her feast is celebrated 


эз D, STIERNON, Teofano, in Bibliotheca Sanctorum, XII. Rome 1969, col. 326- 
327. 

92 Patrologia Graeca, 117 (1894), col. 209. 

эз М. pr GRIGOLI, Agape, Chione, Irene, in Bibliotheca Sanctorum, I. Rome, 
1961, col. 303-304. 

94 P.G. 117, col. 222-223. 

% |. M. SAUGET, Teodota e Ш Figli, in Bibliotheca Sanciorum, ХИ. Коше 
1969, col. 303-304; H. DELEHAYE, 5. Teodote de Nicée, in Analecta Bol- 
landiana 55 (1937), pp. 201-225. 

96 Р.С. 117, col. 223. 

97 С. D. Совоги, Eugenia, in Bibliotheca Sanctorum, У. Rome 1964, col. 181- 
183. 
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on 24 December. As the three preceeding texts, the 
Life of Saint Eugenia is, once again, a translation 
from the Menologium of Basil II*5. 
IX. (ff. 1147-125, olim pp. 228-250). 25 September. 
(Life of) Saint Euphrosyna surnamed Smaragda. This 
Vita of Euphrosyna of Alexandria, who lived as the 
eunuch Smaragdus in a monastery in the fifth Century??, 
broadly corresponds with B.H.G.? 625 (I, p. 191)!%. An 
other Bulgarian version of the Life of Euphrosyna is to be 
found in a fourteenth Century Athos manuscript!?!, 


X. (ff. 125*-143, olim pp. 250-275). 25 November. 
(Martyrdom of the) Saint "Megalomartyr" Catherine. 


This Vita of the popular martyr of Alexandria!?? is not a 
translation from the metaphrastic text B. H.G.? 32 (I, p. 8), 
as we supposed before!?, but from a variant of the old 
Passio B.H.G.? зо (I, p. 8)!%. 

XI. (ff. 143*-162, olim pp. 276-313). 21 December. 

(Martyrdom of) Saint Juliana. 

This Vita concerns Saint Juliana of Nicomedia, 
martyred under emperor Maximian about 305!9. 'The 
Slavic version corresponds with B.H.G.? 962 z (II, p. 47)199 
and B.H.L. 4522 (I, p. 670)!7. 


38 P.G. 117, col. 225. 

9 P. Вевтосснт, Eufrosina, in Bibliotheca Sanctorum, V. Rome 1964, col. 175- 
176. 

100 Edition of the Greek version by A. BOUCHERIE, in Analecta Bollandiana, 
2 (1883), pp. 196-205; and M. Kamit, in Tome commémoratif du millénaire de la 
bibliothèque patriarchale d’ Alexandrie. Alexandria, 1953, pp. 235-260. 

101 1. Dujézv, in Proceedings of the XIIth International Congress of Byzantine 
Studies, p. 367, n. 4. 

102 D, BALBONI, Caterina di Alessandria, in Bibliotheca Sanctorum, ПТ. Rome 
1963, col. 954-963. 

103 Analecta Bollandiana, 82 (1964) p.180; Orientalia Gandensia, 1 (1964), p. 70. 

104 Edition of the old Greek passions by J. VITEAU, Passions des SS. Ecaterine 
et Pierre d' Alexandrie, Barbara et Апуяа. Paris 1897. 

15 J, М. Saucer, Giuliana di Nicomedia, in Bibliotheca Sanctorum, VI. 
Rome 1965, col. 1176-1177. 

106 The Greek version is unpublished. 

19? Edition of the Latin version: Acta Sanctorum Februarii, II, col. 873-877. 
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XII. (ff. 162-191, olim pp. 313-371). April’. 

Life of the Blessed Maria Aegyptiaca. 

A Russian version of this Life of the well-known 
penitent in the Egyptian desert! appears also in an 
April Menologium from the sixteenth Century (manu- 
script 91/265) of the former Synodal Library in Moscow". 
The Slavic text corresponds quite well with the Greek 
version B.H.G. 1042 (II, р. 80)!!!, attributed to Sophro- 
nius!!2, patriarch of Jerusalem (634-638). 


XIII. (ff. 191-234, olim pp. 371-457). 25 fune". 
Life of Saint Eupraxta. 
This Life of Eupraxia, an anachorete in the Thebaide™™ 
in the fifth Century, corresponds with the B.H.G.? 631 b 
(I, p. 193)!5 and with B.H.L. 2718 (I, р. 408)"%. It is 


known in two other Slavic versions as well!!’. 


XIV. (ff. 234-241, olim рр. 457-473). Relation on the Holy Places 
in Jerusalem. 


Ed. I. MARTINOV, in Памятники..., pp. 17-28; French 
translation by the same, Récit sur les Lieux de Jérusalem, 
in Archives de l'Orient Latin, 2 (1884), pp. 389-393. 


108 Instead of 1 April. 

109 J. М. SAUGET, Maria Egiziaca, in Bibliotheca Sanctorum, VIII. Rome 
1967, col. 981-991. 

110], J, SREZNEVSKI, Материалы для Словаря Древнерусского Языка. 
I. St. Petersburg 1893 (Reprint 1958) Index, р. 19. 

111 Edition of the Greek version: Patrologia Graeca, 87, col. 3697-3726. 

112 H.-G. Beck, Kirche und theologische Literatur im byzantinischen Reich. 
München 1958, p. 822. 

113 Instead of 25 July. 

114 G, Luccuest, Euprasia, in Bibliotheca Sanctorum, V. Rome 1964, col. 233- 


235. 
115 Edition of the Greek version: Acta Sanctorum Martii, П (1668), рр. 727- 


735: 

116 The edition of the Latin version in Patrologia Latina, 73, col. 623-42, 
and Acta Sanctorum Martii, П, pp. 265-274; the Slavic text corresponds best 
with the latter edition. 

117 J, Duycev, in Proceedings of the XIIth International Congress of Byzantine 
Studies, р. 367, п. 4; У. А. Оуво-У. A. Кобким, Болгарский текст B русской 
минее XVI B., in Byzantinobulgarica 2 (1966), pp. 279-301. 
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The Greek model of this short guide for pilgrims to 
Jerusalem is unknown up till now. I. Martinov!!? and 
V.N. Chitrovo!!® remarked that the contents fairly well 
corresponds with the medieval Russian similar travel- 
stories. P. A. Syrku!?? on the other hand thought of a 
Western model. On first sight the text derogates from the 
homogene character of the Ghent Zbornik. It could mean 
that either the translater-copier or the person to whom 
the manuscript was destined had undertaken or planned 
a pelgrimage to Jerusalem. Nothing of the sort however is 
known about czarina Anna. 

If the body to which the manuscript was destined, 
was a nunnery, then the insertion of the relation could 
however contain an allusion to the name of the convent, 
which might have been “Holy Sepulchre”, “Jerusalem”, 
“Sion”, etc. 


VI. 


The presentation of the hagiographic texts in the Ghent 
manuscript shows some remarkable peculiarities. The Vitae do 
not succeed each other in the sequence of the ecclesiastical 
calender. Twice the date of the feast is not mentioned, viz. for 
Saint Thais (text VII) and for empress Theophano (text VIII 
ABCD); such date is incomplete for Saint Maria Aegyptiaca 
(text XII) and wrong for Saint Theodora of Alexandria (text H, 
18 instead of 11 September), Saint Petka-Parasceve (text IV, 
14 October instead of 26 July) and Saint Eupraxia (text XIII, 
25 June instead of 25 July). 

We must enter into the case of two of these anomalies, more 
particularly concerning the empress Theophano and Saint 
Petka-Parasceve. 

Among the hagiographic texts of the Ghent manuscript, 
nr. VIII takes a special place. The four notices, which it contains, 


118 Archives de lV’ Orient Latin, 2 (1884), р. 390. 
119 Памятники... LXXX (1889), рр. 63-64. 
120 p. А. Synku, Время и жизнь, pp. 447-448. 
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are preceded by a common title, that speaks only of empress 
Theophano. They are not separated by other titles or spacings"? 
so that the unobservant reader could think that it concerns a 
Menologium-text of normal size. Although a comparison with 
the Sirmond-Synaxarium of Constantinople did not lead to an 
identification of these four texts, we previously wrote!?? that 
their short form pointed to a Synaxarium rather than to a 
Menologium!2, Now сап be established that indeed they are 
derived from the so-called Menologium of Basil II, an illustrated 
Synaxarium!™, written between 976 and 10251 and preserved 
now as Cod. Vat. Gr. 1613 in the Vatican Library?”*. 

It is striking that the four Synaxarium-texts, translated into 
Slavic, bear upon feasts occurring in the second half of December, 
i.e. from 16 (Theophano) till 24 (Eugenia) December, whereas 
the translator did not use the rest of the Synaxarium. One 
wonders, how the slavic translator could dispose of these 
December-texts and why he inserted them in his Zbornik, 
notwithstanding their small extent. This last question can be 
answered in two ways. The translator was especially interested 
in the Vita of Theophano and silently added, as was said before, 
the other Vitae to reach the extent of a Menologium-text; on the 
other hand, his preference for the Vita of Theophano can be 
explained as a gesture of piety towards Sracimir's mother 
Theodora, who had taken the monastic name of Theophano 
after her repudiation by Ivan Alexander, when she retired in 
Vidin with Sracimir!?. Acting as such, she identified herself 


1211, MARTINOV, [lamaTHHKH..., pp. 13-16, prints the whole text without 
any separations. 

12 Analecta Bollandiana, 82 (1964), p. 181; Orientalia Gandensia, т (1964), 
p. 71. 

122 For the difference, v.: H.-G. Beck, Kirche und theologische Literatur im 
byzantinischen Reich. München 1959, pp. 251-252. 

14 V, H.-G. Beck, l.c.; Г. ŠEVČENKO, The Illuminators of the Menologium of 
Basil II, in Dumbarton Oaks Papers, 16 (1962), p. 245: “In spite of its current 
name, it is a synaxarium...". 

125 S. DER NERSESSIAN, Remarks on the Date of the Menologium and the Psalter 
written for Basil II, in Byzantion, 15 (1940-41), pp. 104-125. 

126 Menologio di Basilio II. Torino 1907; ed. Patrologia Graeca, 117. 

127 V. E. TURDEANU, La littérature bulgare, p. 26. 
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undoubtedly with Theophano, the neglected spouse of emperor 
Leo VI the Wise?”®. 

In the Ghent manuscript still another text gives evidence of an 
outspoken preference of the Slavic translator. It is text ГУ with a 
Vita of Saint Petka-Parasceve on 14 October. The Vita treats the 
martyr Parasceve (second Century) who is commemorated in 
fact on 26 July, and not the Saint who one could expect on 
14 October, viz. Saint Parasceve the Younger of Epivate, a 
Thracian Saint of the tenth Century? who was very popular 
in the Balkan in the fourteenth Century and whose first Slavic 
Vita turns up in a manuscript of Trnovo of 1359P9. The relics 
of this Parasceve were treasured up in Trnovo since the beginning 
of the thirteenth Century and Patriarch Euthymius of Trnovo 
devoted one of his famous panegyrics to her. After the fall of 
'Trnovo in 1393 her relics were transferred to Vidin, and from 
there they moved to Belgrade in 1398, as is narrated in detail by 
Gregory Camblak in his epilogue to the panegyric of Euthy- 
mius??!, 

It was the Vita of this Parasceve, which the composer of the 
Ghent manuscript wanted to include on 14 October in his 
compilation. He could undoubtedly not lay hands on the scarce 
Greek text and therefore, without changing the date, he used the 
Vita of the martyr Parasceve of 26 July!??. 

Except the description of the Holy Places in text XIV and 
the Synaxarium-notices of text VIII, the hagiographic texts of 
the Ghent manuscript are premetaphrastic Menologium-texts. 
Their compilation rouses many problems. The question can be 


128 Moreover, the relics of Theophano were kept in Trnovo. V. The Office 
of Theophano by Euthymius of Trnovo, ed. E. KAŁUZNIACKI, Werke, рр. 255- 
277. 

129 F, HaLKIN, BHG? 1420 z (II, p. 172); the Greek text, conserved in the 
Codd. Gotoburgensis Gr. 4 and Flor. Bibl. Nat. 5o (Conv. B. 1. 1214), both from 
the fourteenth Century, is unedited. 

130 Ed. E. KALUZNIACKI, in the Sitzungsberichte der kais. Akademie der 
Wissenschaften, Philos.- Hist. Classe, CXLI, VIII. Abh. (Vienna 1899), pp. 55-60. 

131 E. TuRDEANU, La littérature bulgare, pp. 90-101 and 153-154. 

132 E. 'TURDEANU, о.с. р. 40, n. 3, completely wrongly meant that the edition 
of the manuscript of Vidin would allow to compare this Vita with the Panegyric 
of Euthymius of Trnovo. 
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posed whether the texts had been translated into Slavonic 
before, so that the compiler of 1359/1360 was not the translator 
of the text, but only the compiler who carefully gathered all 
existing Slavonic Vitae of women Saints, either instructed by a 
woman (Anna) or to the intention of a woman. However, 
against the supposition of former Slavonic translations pleads 
the fact that none of the extant texts appears before the middle 
of the fourteenth Century in other Slavonic manuscripts, and 
that the idiom of the Ghent Zbornik is very homogeneous and 
fits completely to the geographical and cultural context of Vidin 
in the middle of the fourteenth Century. Therefore, may be 
accepted that the date of the translation of the texts from the 
Greek and the date of the compilation of the Ghent Manuscript 
do not diverge very much or even most probably fall together. 

Subsequently it seems more probable that the compiler- 
translator found the Greek hagiographic texts together in a 
Menologium rather than in a separate tradition; it is difficult 
to see where he else got his twelve premetaphrastic texts. It is 
very tempting to think of the source for the Vidin Zbornik as a 
small series of Greek special text-collections, which were 
devoted solely to women Saints and are described in detail by 
A. Ehrhard!33, These collections, five in number, for the first 
time appear in the fourteenth Century, They mainly contain 
metaphrastic texts, except only for the collection F3? which is 
completely independent of Metaphrastes. However, in the 20 
texts of the collection “Е” there is only one text corresponding 
with the text of the Ghent manuscript (Eupraxia); besides, it 
contains the real Vita of Parasceve the Younger on 14 October, 
and a real Menologium-text for empress ‘Theophano on 
16 December. 

It is unthinkable that the Slavic translator would appeal to a 


133 A. EHRHARD, Überlieferung und Bestand der hagiographischen und homi- 
letischen Literatur der griechischen Kirche. l. ‘Veil. Die Überleferung, 111, 
рр. 906-915: *"Textsammlungen für Feste weiblicher Heiliger". 

134 Codd. Athon. Kutlumus 208 (s. XV), Vatic. Pian. 36 (s. XIV), Göteborg 
gr. 4 (olim Argostolion 3, s. XIV), Florent. Bibl. Nat. 50 (Conv. B. 1.1214, 
s. XIV), Athon. Dionys. 166 (anno 1616). 

135 Florent. Bibl. Nat. 50; EHRHARD, о.с., pp. 912-913. 
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Vita of Parasceve the Martyr for Parasceve the Younger, and to а 
Synaxarium-text for Theophano, if he possessed the wanted 
texts in a special collection of women Vitae of the “F’’-type. 

Hence, his source must necessarily have been one of the 
general Menologia in which older Vitae were compiled, even 
after the work of Metaphrastes!35, It may even be accepted that 
it was a Menologium in several volumes and that the translator 
excerpted them without taking into account the chronological 
order. The confused chronological order of the Ghent manu- 
script indeed excludes the possibility that the translater used 
either a general Menologium in one volume or a special collection 
for women Saints; in both cases indeed the order of the calender 
would have determined his work. 

Hence, the collection of women Vitae of the Bdinski Zbornik, 
precisely by its chronological anomalies, must be considered as 
an independent and original creation of the Slavic translator 
and therein lies the unique value of the Ghent manuscript and 
the exceptional merits of its composer. 


136 A. EHRHARD, о.с., Ш, p. 442 ss.: “Die vom Metaphrasten unabhängigen 
spáten Menologien und Panegyriken". 
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NOTAE. DE APPARATU CRITICO 


compendii solutio, litterae vel/et lineolae plerumque subditi 
supra lineam, praeter compendia 

supplevi 

delenda 

rasura 

spatium vel erasum 

lacuna 

vid. apparatum criticum 


graece / latine / slavice vel recensio graeca etc. 


Acta Sanctorum 


Djuro Daniti¢é, Rječnik iz Knjigevnih Starina Srpskih, 
I-III, Beograd 1863-1864, repr. Graz 1962 

V. Jacıć, Psalterium Bononiense, Vindobonae-Berolini- 
Petropoli 1907 


P = Pogodianus B = Bononiensis 


G. W. H. LAMPE, A Patristic Greek Lexicon, Oxford 1961, 
repr. 1969 

FRANZ VON MikLosicH, Lexicon Palaeoslovenico-Graeco- 
Latinum, Vindobonae 1865, repr. Aalen 1963 

J. P. Місме, Patrologia Graeca 
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42 NOTAE. DE APPARATU CRITICO 


Totius Codicis imagines operi cum accedant, quas revelent lacunas 
emendationes rasuras, licet nonnulli cum alteram tum eandem agnoscere 
manum in ipsis se credant, irritum in apparatu coarctando visum 
est recensere. 
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ОЛОБО RASEGHATO ЯБРЯМИЯ KAKO IIPHORP'RTG 
ДЬШЄРЄ EPATA GEOIGTO OT IIOVTH AOVRABATO. 


25. Xoo же, лювимици мои, пок®дати AHEHOYIO 
вешь, еже сһтвофи на старость свою Яводлии · фазоүл- 
нымь иво и д(оу)ховнымь си дивна COYTh, испльн же 
ползе // и покаганиа. | 

ИмЕше влажены Ch ката по пати имоуша 
дьшеое вдиночедю. Оүмєфшоү же (тһ) цю юе, ngt- 
выс(тһ) же юнотка сифа. бию же вьзьмше SNAIGMH юе, 
приведоше ю Kh стоию юю, соуци же ви седмию AKTH. 
С)н же nogeA'k ви BAITH Bh вьнфшн%и хизинЕ, салїъ* BO 
E'k заткофень Eh вьноутовнеи хизинЕ. Evkxoy же AReQUA 
мала noco'ka'k вю, имиже оучаше ю \үалтирю и поочимь 
книгамь. Gh ним же кд®шє и rore, и коже самь 
выздокжаше ce, // такожде и WHA присно покдьсп®юши 
Eh чоьнофизьчьстЕмь WEGAS'K, тьшаше C6 CREQNLIHTH 
вһсе дЖтели. Иво множицею влажени Ch CARSAMH молмше 
ce Н(о)гоу w нюи, да ви им'Ела мысль свою кь NIEMOY, 
н да не поивежет се никакоиже земльн®и Ben. Понеже 


Gr. $$ 25-43а in AA.SS. Martii II (1865), рр. 935-937; $$ 435-44 Jar. adeas 
ibid., р. 439 (Epilogus). 
S cod. Sofiensis 151; legeremne h an "hin imaginibus vix comperto, semper h 


scripsi. Cfr Introduction, ann. 73. 


h 
11. Cod. CAM, saepius in cod. notam litterae Ћ (an К?) instar exaravit, linea 


exeunte, nescio quae manus, e.g. infra СКВОБННИМТЬ f. 3v, 1. 23, B'h f. 30, 
1. 26, TE МЪ f. 41, 1. 24, l'U'KEOAVR f. 607, 1. 13, etc. 
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во BK WT(h)Ub еж имфнию доволно WCTAEHAB, нь толк 
yack NOReAK фаздамти м нишим же и сибил. 

26. И молаше стоид своего г(лаго)лющии · « GCTH)- 
че, Ad вых и азь достоина выла твоею с(ве)тыне, и моли 
Бога за ме, // да изкавлю сє злаго помисла и BACH 
секты многофазличнихь AHIdEOAh ». Поилежно же чфьно- 
оизьчьствоваше, по всемоү чрьньчьствоү юго. Rece- 
лаше же се стом юе, виде єє* довфов поилежаныю, 
сльзы и смёфенноүю моүдфость, везьмльвьие и коотость, 
и лювовь юже им ше кь B(or)oy. К akt чфьнофизьчьст- 
вова Ch нимь “ко агница ч(и) стад и голоубыца несквфьн- 
над. И кончавшоү се двадесетьноу лЕтоү вукмени, и 
неистовьство ChTEOQH дигаволь на ню, и сЁть по//лече 
да OYAOEHTh ю, да пон тако вьзможеть влаженаго 
OYAORHTH, и оумь его WTCTARHTH WT В (ог) a. 

27. ҺЕ же нЕкто име nakie човньчскою, 
хождаше Kh влаженоомоү гако виною полезною Ch тьша- 
нивмь многоомь. Бидоваше же и влаженоую сию двеф- 
цами. Иже кывь неистовь, хот'Еше ви вес довати, мкоже 
во пламень фаждеже се CO(R ALIE юго HEHCTOBHBIIG. ABEG. 
esaa же вю доколно коме, гако ARTO единое, доидеже 
баславыть свои помы//сль. И хтвовзши двефце хызныю 
и изиде к немоү, и WCKEQRHH ю скефьннимъ везако- 
ниелмь. По сьтворени же гофховн®мь OY HACE CE помысль 
IEE, и фастфьзавши фызи свое, вимше CE NO лицю и 
хот ше ce сама оудавити WT печалы. 

28. Peute) же Bh сек. « Язь ove оумуЁХь H 
и тфоүдь човнооизьчекый H 


иже 


погоувыхь дыни свою, 


8. Cod. BHAGH, S BHA AINE AOBGOE ER Пф. Е. 109%, gr. DAémroov adris 
тту ka поћтєіау. 
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ERSAOKKANHIE MOIE и сльзи MOIE HH Eh что же выше. 
E(or)a пфогнвахь и сама се погоувыхь, по) под(о) BNAPO 
CTQIA моего Rh горкоүю печаль вьвовгохь. // Поноше- 
нивмь A(OY)LUK мою WKAKKOOXh, и Bh пофоүгание вых 
AIAROAOV. То юже по что жикоу 43h хкамньна; G awk 
awk: Что сьтвофихь; CO am rk auk: Bb что вьпадохь; 
Бако хмоачи ce помысль мои не ga3ovyarkx; Како хсковних 
ce не BAK; Hor wapayennie ThANO покои COCH)AUE 
мов, да не BKM что сьткоою; Гд'® ськию се, камо 
идоү, Bh котофи фовь EhHQhroy ce; Tak ювсть оучению 
пос) под(о)внаго ми сто; Tak наказанию Agoyra 
ero* Єфоема; Шкоже // r(aaro)aacra ти. „Вьнемли сев'Е, 
и cn(aceuH д(оу)шю свою ReCAQ(R)THOAMOY женихоү 
HGCKEQRHHOYIO * жених во твои C(RE)Th всть и оевнитель · '' 
Кк тоомоу не доьзноу взути на н(е) во, оумовла RO есмь 
Б(ог)оү и чл(о) BCR) коомъ. Поивлижити се Kh деефцамь 
TKMb не могоу · како во дзь ге Ешница, испльнь нечистоти 
соуши, пакы HAUNOY г(лаго) лати сь с(ве)тымь THA; Яше 
же и докзноу, WINh изьшедь изь двефць тех не сьжежет 
ли мене; Оуню ми всСть) ити Bb ино (WT(R)URCTRO, HARE 
не воү//деть никогоже знаюшаа MENE’ понеже RO 
єдиною OYAQ'kxh, к томоу нЕсть ми надежде спа) се- 
ним ». Баставши же авию, WTHAG Bh инь гфаадь, H 
ИЗЛ'ЕНИЕШИН WEQA3h CEOH, БЫСТЬ Bb l'OCTHHHHILIH. 

29. Поилоучившоу же ce свмоу ви, вид BHA'KNHIC 
клажены, стфашнаа змиа велика 3'K40, мфьзька 
окоазоомь, шоумеша кофпостию, изьшедшад WT A'kcTA 
своего, и поишедша AO келию его, и хкоЕть l'OAOYEHILIO 


12. Ita S Е 110 et gr. тоб éraípov adrod E pro AQOYTl'ATO cod. 


« alterius ». 
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погльти 1, и пакы вьзвфати сє Bb ието свою. Вьс- 
преноүв же CE//WT сна влаженын, и WCKQkE'k skao и 
плака се rogurk еда оуво гонение вьздвигнеть Сотона 
на с(ве)тюю цовковь, и многыє ставить WT ЕМ, 
или фазофение воүдеть це(ь) квы. Помолик же се Г(ос- 
noaoy geu(e) · « Baca к®ди, чл(ов Ф) колювче Г(оспод)н, 
ты единь сеси видЕниюе сию ». И пакы по AROW дьнию 
BHA'K тогожде зди, изьшедша WT мЕста своего и 
пфишедша Bh хизиноү Kb HIGMOY, подложивша же под 
нозф влаженаго главоу свою, и Gack AWA ce, и oBorkremk * 
BAITH голоүБици |)... 


Folii desiderati instar supplet S, idiomate autem medio-bulgarico: 


… (и wBgrkremk. вывши голжкици) WHOH Bh ug'ke'k 
его, и простефь влажены PAK“ CROM и ATH MAKHKA NE 
HAAS CKEGRNIRI. 

30. Agie же вьспо&нжвь BA(A)KENKIH, и вьзвавь 
BACA) KENAA вдино//ж и дваши и тоиши гл(аголжуши ° 
«По что w&A'kuHaa CA еси, се втофын д(ь)нь A(b)N(b) сь 
wTEQ'kerH оуста свод на славослове R(o)xie; ». И не 
WTE'KIPARIUH же ен, мко втофыи д(в)нь имат не п'®ЕШ! 
по хвычаю сь нимь, фазоүм'Е KO виднее еже вид w 
TouTw есть. И плакав CA велми и peule) : «Оукы ak 
гако агницж Мож EABKh BACXHTH, И ЧАДО моє nakneno 
Bhic(Th). » Бьздвиже глас свои Ch саьзами г(лаго AR 7 
« Gn(a)ce всего мифа, Х(фьст)е, вьзвоати агницх TEOM 
Eh град TEOM ЖизньНЖм, да NE сьнидеть стафос(ть) 
Mod Ch печалиж Eh адһ. Не ngk3gu м(о) лема моего, 


10. Ita S f. 110° pro WEQ'KTENH cod.; gr. ebpebñvau 
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Г(оспод)и, нь посли BA(ATO)A(A)TR TROM Bh CKOQ'k да 
H3METR ж изь оусть заиевь. » 

31. Б®ста же два ACHHH мимоишла по фшествию 
RACA)KENKIA вһнегда же виде BHAR. ДЕЕ ark же 
ChTKOGH CBRNE его и съвокшааше д(ь)нь же и ноць 
mOn В(ога w неи. По двою же л'®тоү в\етно 
Bhic(Th) (W неи где живета.)... 


emoy ra'k tec(Th) и како живеть. И оумоливь 
н'®кого оужикоу своего, посла тамо да HSB'KCTO OYB'KCTh 
W NIGH и знаменають m'kero rak ходить. Шедше roy 
ABHIG посланны, OVER AR H3R'KCTO W NIGH: видЕв же ю 
CAMOY, пфишедь же, повфда emoy сице коегождо зна- 
меним начоһтанию. СЭнь же фазоум®вь мко TO EH есть 
кыти, Q€u(6) же пинести вмоу коиньскоую подовоу, 
кон жє H фооужию. И хткокзь AREGLLE хизини, и H34'k36. 
COBARK CE Eh воиньскыи WEQA3b, // и кловоукь великь 
3'kA00 ккзложи NA l'AAROY СВОЮ, Ad EH ПОКОИЛЬ ЛИЦЕ свою, 
вызет же и цетоү единоу Ch совою, и ERCEAR на конь, 
иджше. AIG во ктоо сьходныкь, егда RRCXOIJIGTh CRXOAHTH 
W'T(k)uUkCTEO тоужде или гфадни KOYQHAO0* вьзети, да 
не познань воүдеть, тако и влажены Ch BASETH WHGASK 
кфажии, да и поклоукоуеть и пок'®дитһ. Шиид®те 
почюдим ce, лювимици, CEMOY BTOGOOMOY Яводамоу. Ons 


20. Sic, pro KOY ('EAGH'h ? Sub hac voce elocutio ГФАДНТЫИ KOY Q'RARHTR 
КАЗАТИ apud MIKL., integra haec sententia apud SREZN. invenitur. $ 
autem om.: AIGE BO KTO ChXOANHKK WTHTH хошеть Bh 
WT(B)URCTEO тоуждее или Bh гфады и хошет не 
ПОЗНАНЬ БЫТИ, TAKO И... Е 111%. gr. “Остер kardáokomos, 
Bovduevos катаскот са пои 7) патрба, Tv OLKOUVTWY qépeL 
To судира прдз тд Aabety то?ѕ oikynTépas: ойто kai... 
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во поьвы, ишедь на EQAHH кь L(RCA) GEAR, и NoBKAH HX, 
и вьзкоати // Дота с(ьдновы cBolero. Gan же RTOOQIH 
Яводамь изиде на вфань самого дтавола nog'kAHTH юго и 
ERSEQATHTH дьшефе BHATA своегоо. 

32. Поишед же agne на мёстоо, и вьшедь Bb 
гостинницю, гледаше само и WHAMOO XOTE EHA'kTH. 
Рьсклавив же сє Qeue Kh гостинникоу * « Дфоүже, слы- 
шаль есмь ако имаши зд ACE) BCH) AORQOY, Bh сласть 
да се Hasg ве». GON же кид®вь стафостныю CRAHHI 
гоо, nogasovAvk тако клоүда фади вьпоашаеть юю. 
Потомь хткеша//вь peule): « ЮсСть) же и 349 красна э». 
Ek во влаженаа тим паче юстьетва часо) RCR) ч(ь) ска 
докожиши. Peu(e) же к NIEMOY стри 166 ` « И чтоо нафичет 
се: » Сн же феч(е) · « Magia нафичет ce». Тогда 
скЕтлоомь лицемь г(лаго) ла вмоу * « Шфизови ми ю да 
се покеселю дн(ь) сь с нею, 3490 BO тако слышаль вс 
w неи год ми юсть ». Поизван же выкши 6H, пфиде 
к немоу. И ako же ю кид Bb KQacooT'k тои Блоүднычь- 
скымь \кразооль, мала все TRAD его сльзно не выс(ть). 
Оүдоһжа се оүұво да не полоученим погоЕшить // и 
gasovavkgunn WTE'RXHT его. 

33. СЕдещшима има и поюциима*, начеть играти с 
нею CAM ть дивный моужь. GNA жє вставши H WEbIETH 
и и начеть ловизати по ви юго. Довызающи же юго 
кьзһвона OYEO вонею чеһнофизьчьскоою TRAO Iero, И 
помєноү же ABHIE д(ь)ни вһздфьжаниа CROMOO. И 
вьздьхноувши пфосльзи се и HEHE: «@ awk auk 
едином * ». 


22. « Canentibus », melius autem ПИЮЦИИМА, gr. табут» 
24. Ita S Е 112 pro 66 cod.; gr. катафобаа 86 adtov. 
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34. Гостиньц жє geule) к нюи · « Г(о) с(по) жде 
Маре, днесь имаши RTOGOIS AKTO CE Ch нами, и никогда 
же слышаль есмь // WT ТЄБЄ сицева слова и вьздьхно- 
кенин. Н(һ)на оүво чтоо TH выс(ть); ». бна же geye · 
« Яше вых оүмфһла пофжде сих AKTH, влажена вых 
Bhidd X. И акин влажены, да не фазоумвюеть юго, феч(е) 
Kh неи остоомь словомь · « Ны) на ли irga кь мн 
пфишла вси, поменоула еси гофхы свою ». И не geule) 
OVEO Eh сфбь) дци CEOIEAN гако · « Под (о) BNO есть BHA'RNHIE 
стоим моюго; » Нь единь чало) BCR) колюв(ь) ць прв моу AGH 
В(ог)ь тако фасмотеи да <не) * познавши юго и OV ROMBIIH 
ce отк\фжить. Изьм же // ц%тоу camh дасть гостин- 
ныкоү и г(лаго) ла MOV · « Дооуже, сьтвоби ны веч(6) фоү 
AOBQOY, да вьзвеселим CE AN(b)Ch Ch дСЮвицею сею. 
Из далече во пиидохь ею (ади >». 

35. ©) колика ngkmovagoocrk Hora gaan: © 
коликь фазоүмь д(оү) хонь © б) колико несоүмн'Ению 
сп(д)сеним фади · Иже Bh н ATH човньчьства своего 
не вькоуси X4'KB4, нА) на же меса масть, да сп(д) сеть 
д(оу)шоу погывшоую. ДАици жє с(ве)тыих агг(е) Ab{b} 
на N(6)B(6)C'KXK дивише сє како прилежно HE сюмне CE 
mawe и makwe, да WT сквовннаго фоова // HCXhITHTR 
потопноувшеую д(оү)шю. б) пофмоудоости ng'kmoy- 
дфіихь > б) фазоүме фазоумнихь · Шиид®те, почюдим 
ce законоположению єегоо · б) великое чюдо законо- 
положеним фазсоүждема Akama - Пмидвте, дивите ce 
w несоумн®ни егоо · Како оүво сицеви моүдфһць H 


11. Supplevi; gr. ovTws WKOVOUNTEV то? ш? ETLYVOVAL avrov. S f. 112 
om. reliqua post СТОИМ MOIETO atque $ 35 integram. 
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фасоүдителинь и фа\зоу/ мень, смфадь гакы потовщенина* 
высть, Ad WT оусть замевь истоьгнеть д(оү)шю 
погывшоүю, и тьмниць Тьмныйх фаздф'Ешивь, ИЗБАВИ 
д(оү) шю затвоенноую Bh тъмници. 

36. По кь//зкеселенын жє их peule) ACE) RODUA · 
« Господине, вьниди на ложе да поспив'Е Toy». Сднь 
ж(е) феч(е) · « да вһнидев », и въшедьшима же има, 
вид WAQh высокь настлань, и възаЕзь CRAG на WAGE. 

Kaako те NageKoy, или каа<ко› TE именоую*, W 
сьвокшени стоадальче Х(оһсто)вь, не BKK. Бьздоьжа- 
тела AH те нарекоү или несоүмнителга, NORMY Agaa или 
NENgKMOVAGAd, или фасоудителнаа; G'RARERIH Bh чфьньч- 
сте своюмь N AKT на единои фогозинф, кадко прилежно 
Na тако//к'Елк WAgk сфдфше; Си Rhta сьтвофиль IECH 
похвалы фади и к'®нца и славы Х(фьстови. Мьпфиша 
пофшьль еси, и меса галь IECH, и вино пиль IECH, H Eh 
гостинныцю низьшьль IECH, да сп(дсеши д(оү)шю NO- 
гывшюю. Мы же на фадсоуждение тьфе вьсходимь, 
люво аше и пон слово хошемь г(лаго)л(д)ти Kh BAHXKE- 
ноомоү* CH. 

37. Потомь с®дєшөү emoy на WAG, peule) kh 
NIEMOY влаженда - «Пииди, господине, даждь да ChRAK- 
Koy сапогы TH ». GON же феч(е) Kh нюи · « Затвофи двефы 
и поиди самоо // и изоуи ме». Ilg'ko'kkoga же emoy Ww 
NQhE'KMA вьзкоднении изоувена, Hh не послоуша ее. 


1. Nec gr. nec S habent; an bohemice potiesténec « amens, insanus » ? Cfr Slovnik 
spisovného jazÿka českého II (Praha 1964), p. 816. 

9. Cod. KAATE именоую; S KAKO TA HMENOYS f. 1127, gr. 7) TOS CE 
дуорасо. 

20. « Proximo suo », scripsi pro BKAAMGNOOMOY сой. ; gr. Aadjoat TO mAnotov, 
S autem HCKOANEMOY f. 112v. 
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Еһстаквши же 34TEOQIH и NQIHAE к NEMOY, и г(ааго) ла EH : 
« Госпожде Maguie, поивлижи ce само Kh ak ». Iiou- 
Ближивши жє сє IEH, еть ю и оудокжа кеЕпц'Е да NE 
OVE'RAHTh, и акин целива ею. И вьсплакав ce peule) к 
неи · « Чедо more Maguie, оутоово мога, не знаеши AH 
мене; N'kehm ли азь ктк) Ub твои Явоамии; Чедо more 
Maguie, нЕсмь ли азь TEBE вьспитавыи; Чтоо TH EBICCTR), 
ч чедо мою; // Kroo те погоувы; Гд'® єсть) ведзь 
агг(в)лскын иже им, w чедо мою; T'Ark tec(Th) вьздоь- 
7KANHIG оно и плачь сльзь твоих; [a'k BA'RNIE твою и на 
seman л'®ганив; Kako WT высоти невесные Bh QOORK 
ChNHAG, W чедо мою; По чтоо, erga сьгофши, не пов да 
MH, Ad выхь покамль се за те Ch лювимцемь @фоемом; 
По что сицева сьтвофила еси, и по чтоо сице WCKQREHAA 
ме IECH, и Rh печаль видимоую сице ме ECH вьвоьгла; 
Кто кезгофшнь tec(Th); Тьчию В(ог)ь egune. // 

38. Слышавши же WHA KO камень BE3bA(OY) шень 
пофвыссть) Bh QoYKOY юго, BOYIH се коупно же и CTH- 
деши ce. Пакы феч(е) влаженыи · « Не г(лаго) леши ли 
AH, чедо Magie; He хткешаваюши ли ми, OY TQORO. мога; 
Hkehm ли теве фади поишель camo, W чедо мою; Язь 
твешаю Г(оспод)оу за те Bh д(һ)нь соүдны. Язь 
покаю ce rokxa* pagn ceroo ». До полоуноши же плаче, 
сице молаше ю и казаше. И поиемши мало AQRSHOREHHIG, 
феч(е) Kh немоу, плачюши ce - « Ka Te&'k вьнимати не 
MOTOY стоуда QaAH лица моего, || и KAKO сьмилити се 
Б(ог)оү могоу, KO — WCHKEQRHIGHA выих нечистими 
скврһнами сими; » Г(аагола tene «На мнк грЕхъ 


23. Ita S Е 114" pro ro'kxaa cod.; gr. ÜTÈP Tfs ашартіаѕ Gov 
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твои, чедоо мою. GOT goyKoy моєю да вьзишеть В(ог)ь 
rotkxa сегоо. Тьчию ты послоушаи мене, и l'OGAH, да 
идек на место свою. Єфремь за те B(ora молить. 
Теве фади, W чедо мою, пом(и)леуи стафость мою. олю 
T6, OVTOOBO мога, молю TE, W чедоо мое, вьетавши иди 
сь NAMH Y. 

39. Gna же peule) кь немоу- « Яше B'ken гако 
Merov ce покамти и NgIHMEThH В(ог)ь A(0)4(H)TEOY мою, 
се идоу. И поипадоу кь твоемоу // Ng(h)NOACO)BCTROY, и 
молю, и WKAOK BAD SA плесни ногоу твоею C(EG) тоою, мко 
сице милосокдоваль IECH W мн, и пришель IECH CAMOO да 
ме изведеши WT CKRORHNI cere нечистию ». И положивши 
главоү скою на ногоу гоо, вьсоу ношь г(лаго) лаше * 
« Чтоо ти въздамь W кевхь, BACA) ACH) коо мои; ». Oy TOY 
же вывшо\ феч(е) Kh NEH · « Чедо, вьстани да идекв* ». 
Gna же wrekyagun geule) кь немоү : « Имамь зд'® 
мало злата и ризм, и чтоо велиши W сель; » Реч(6) же 
eH - « Bea weragH зд%, сє во честь юс(ть) непоимзнин- 
naa». И вьставшаа идоста авию. // BRCAAHR же 10 на 
коон, кеджаше самь noka нею идти, и papye ce ид ше. 
ТЯкоже во пастись, Erga мвокщшеть хвче погившею, Ch 
фадостию вьзьметь ю на фамо свою, тако и Блажени 
QAAVIE ce HA'RUIE. 

40. И тако пыиде на AvkCTOO, TOY ABHIG затвофи ю 
кь вьыноутовнюи KIGAIH, ид же BK саль norkorAe, сам же 
nokealc(Th) Bh вьнфшнфи кли. бдна же сь вр'Етишелмь 
BAACKNOOM и cavkgenoah плачемь и BA'RNHIGM, вьздфьжА- 
нием же и коёпостию човнофизьчьствоваше поилежноо, 
и покам се Bh мноз тьшани, // призивающиы В(ог)а на 
помошь. Сице же юе есть покамнию, CHILE же и M(0)- 
ACH) TBA, и ми) ACO) св) дию. Ктоо BO слышаа гл(а)сь ею 
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и плачь, не поославлаше Hora; Маше коо покамнию 
пфотикоү мною покамнию стЁнь есть. И наша (0) A(H) тва 
поотивоу мною (о) ACH) твы ни Bh чтооже юсть. Тако во 
молмше пи) сноо h(or)a, дати ви WTNOVHIENHIE ro'kxh 
еже ChA'kra, и показати знамение аше воудеть MCO) ACH) T- 
Boy єє пиель Aloma. И ce ны) нга чл(о) в) колюкець 
BE(or)& M(O)ACH)TRAMH 66 HCL RAIGNIA сьвфьшають. 

41. Жит же влаженын Яводамии з'®лоо // фаду 
CE, 306 довооноакнагоо житим и меповложнаго дльготоћ- 
пим. И славе B(or)a и ввличаю, тако сконча ce. Оүспе же 
A'kT ИМЕЮ ©, UGRNRURETEOBA же AKT N сь прилежаниюь 
REAHKOOMb и Ch CAVKQEHOIO моудоостию и люковию нели- 
ueAvkouom, не на лица выспоивмлю чл(ов®)кьь}, rase 
TROQHAMA соуть прочими чл(о) СВ) КЫ © вого почитають, 
AQevraro же оумалеть чьстию. Ne изм'Ени же чоһньчь- 
ства своегоо, HH оунивь WBA'KNH се, нь тако, мко RACE 
дһ) ни оүмифае. 

42. Сицевоо житию юс(ть) влаже//наго Яводамим. 
И сице хождению и ва(а)гаа Tonn'knia eroo. ko сице 
изьшьд WT човтога вьнезааппоу, и не вьзькоати се 
кһспетьһ. Ми вьсковви Bh cHü'kH, HH Bh вфанехь nougHA'k- 
NIH не оүстфаши се, ни слав кьгда помысль eroo. Ge 
же келикда и чюдна стфадальчьства ETOO, еже W агници 
Magin. [KO ACOYV)XORRNHIE фади юго пофмоудоости, 
базоүма же и славы и своиства дКлма, несоумнжниюм 
же и вьздовжаниюмь вете ю HCTORTHOVTH WT зли. 
И попоавы eroo, вфашно nocg'kak зоүкь // eroo изьдод. 
Сицевы подвижны потове влаженагоо Яколалиа. Dk 
же сице написахоомь на оут® шение и на ползоу Beka 
хотециим HORHRHRCTEOORATH, на хвалоу и славоү В(о)гоу, 
подаюшоомоү влад) г(о) ACA) тию своею BC'KM намь полез- 
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uaa. Прочее же д тели eroo инд оуписахоом. Bb годино\ 
же поком егоо сьвод се мала не вьсь градь. И кьждо ихь 
ск тьшанием пфивлижахоү се чистоомь TAK егоо, 
вьсхишающе WT овит'®ли егоо на RA(aro) (Ao) венге CERE. 
Иже вьсхишенемь WT волешихь пфивлижаше се, | 
ABHIG HCL'KAIGNHIE подоучаше. 

43. Жит же влаженаа агница Х(фисто)с(о) ва Magia 
Agovraa н akt по семь, 3'k400 KERN в выздоьжеши CE и 
ch сльзами молешии Bora д(ь)нь и ношь, гакожс(е) 
мноогашии мимоходеши ношию, и слышеше га(а)сь 
плачюше се ee, стомхоу плачюще CE и дивеше се, и Ch 
нею поослаклмхоу Бсо)га. Ba годиноу же поком 66, ERCH 
видфвше лице ee, славоу даше B(orov, понеже не 
дассть) помысла своегоо Eh печали земаьныих вещии, 
Hh тьчию Rh люБовь В(©)жию. 

Яз же // не поиоуготовань всмь и не приложнь 
моимь подькигоомь. И ce, сьниде на ме весконьчнаа 
зима, и азь нагь есьмь и не готовь житивлмь. Дивлю се, 
лювимици, Eh севе како по все д(ь)ни CRTG'RLIAN, и по 
все ACH)HIH каю сє. За утфа же глоуме се проваждаю 
д(к)нь, пакы же полоудне г(лаго) дю, ношь фазоүл'®Екь H 
молю B(or)a да M(H) ло) стивь воүдет MH rokxwm MOHMh, 
поиспфвши же ноши сьноомь мдоьжим есмь. 

Рьзьмше же сь мною COGEQRHHERIH, се н(ы) нга NOA- 
визаите се, д(ь)нь и ношь коупаю // твофеще, да полоҳ- 
чите и се и начелоо десетоогоадною. Яз же своєю 
лЕностию сһкфихь севе на земли. И Господ) mon 
поиклижил ME есть Bh хшьствию, и се теепещеть 
сок) дце мою, и плачю CE дни лености мове, не имею 
чтоо ютвешати юлмоү. 

44. Оүџшедфи ме, єдине влаже и чи(ов'в) колюче, 
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гако фазк'Е теве, вл(аго)с(ло)венааго Д(оү) ха хжиклмю- 
шаго вьса, иного не ск'Ёд'®, ни Bb иноого g'kooRgax. T'kmxe 
оүкоо помени ме, чл(о) в) колювЧче, и изведи ME WT 
тһмнице T'kaa сегоо и Re34KOHIH моихь. Твое во есть 
006016, Bala) Ach) Koo, // кьгда вьнити Bh UA(O)E(R)KR Ch, 
и егда WTHTH ми WT Hieroo. Помени ме, Бла) дь) Ko, 
го&шнаго, и сп(а)си ме, RA(A)P(O) ACA) Th TROM БЫЕШИ НА 
AW'k да nork&ovAe TR Ch мною Bb в%кы. Боүди, Г(осподуи, 
MCH)A(O)CTR твога на нас, гакоже оуповахфм на те. IAko 
TEBK под(о)ваеть слава ск с(кетымь A(OV)XWMR, Н 10 
н‹ы) ма и по(и)сно и Bh к'®км R'KKOOM. Ям(и)нь. 
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Mc eceyna СЕПТЕМЕР HI ADHE · 00%) - 
ЧТЕНИЮ CRE THI OE ACO) PRI. 


1. Es annn Зинона u(Ckea gk, Ягоипа enagxa соушаа 
Bh ЯЧлебаньдоии, жена в\%аше* | едина именемь 
Овхдоба, моужата, кеасна BHA'RNHIGMb, вогатихь QOAH- 
TEAGH чедо, вл(а)гофоднаа, воеши се R(o)ra: тим сь 
arr(6)AH ликьстковаа и пишоү WT н(е) в(е) сь пфиюта. 

Kroo caue, EQaTHIe, житие юю и не тльчеть Bh 
прокси свое поминаю гоёхы свою; Ek же моүжь юе RA(4)- 
гофодень, пфилежнивь Bh мо) d(H) тахь. И вьсхот" 
AIAROAB HCKOYCHTI д и наоусти ETEHA вьзаювити ю H 
искоүсити ю и фазвфатити ю WT своего EH MOYKA * и БК 
cae ви к'®сти соускдами и nnkan // женами WE'KYAR AIG 
имь дабы тако да съаюветь ю EBITH | EH / Ch нимь. 

Сна же не хот®ше · належешоу же емоү вии 
WrARHIE ткофешоү Hà многы дни, не могоуши тоьп%ти 
peu(e) Bh cesk: « Raako имамь тоиноути, феч(е), 
ча(о) в (ка сего не BRAK - аше BOVAOY Ch ныл, на COVA 
имамь ити Eh великы д(ь)нь * сл(к)нце OYEO хткоиють 
гоЕхы мою ngkah Г(оспод)а, вьзносе ихь ». И geule) 
жена соушим Ch нею · « Заходешоу сл(ь)нцю, воүди Ch 
нимь и не имать K(onk познати гофха твоегоо ». И 
geu(e) Oewaoga · « Ba истиноу ли // оүвоо BAWA и не 


Gr. ed. WESSELY, cfr Introduction, ann. 78. 
4. Ne vix quidem legi potest; gr. éyévero, WESSELY, p. 25. 
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E'kA'k; » Шьдши же жена та и geu(e) юноши * « Цииди 
веч(е) ок ». Єдинь вльхьвь Qeu(e) прЕлюкводкю + « Вьзиди 
веч( в) Oh, и воудеши ch нею». И плесноу Bb фоүкама и 
ожидаше Reu(e)ga * и ишьдь веч(е)фь Thak соуции и 
BhIC(Th) Ch нею и WTHAG. Сна же фазоум®киии чтоо 
сьткофи, RH лице свою и плакаа се. И ce моужь iee noh- 
зиваю и т'Ешаше ю по хвычаю · и не XOTRAWE вьзовти 
на нь, г(лаго)лющи > « Погоүвих си лице BA(A)POQOARCTEA 
моего ». И феч(е) ви моужь скн. « Шииди, госпожде, 
и лези », WNA же не хот'каше. | 

2. Оүтфоү же выкшоу, wRA'kue ce Bh свою // фызи 
и ИШЬДШИ и TAKKNOY Bh MONACTHIGR ACE) в (в) чекы Bh ABE QI 
гфадныю. И паде ниць на лицы на своемь, молеши CE H 
г(лаго)люши ви Kh игоумеми · « Госпожде, фазгни ми 
ву(аг)г(е) ле, тако CEH ноши XOYANO chTEOQHX ngka, 
В(о)гомь, аше фазоумфеть гофхы мое Г(осподуь ». 
Peu(e) же стаофишина дБ) вамь ° « Госпожде, чтоо 
вьзможно есть оутаити св WT Acora; Повльшена icu, 
чедо мов · фци ми, "TOO вси сьтвофила; » GONA же ngo- 
сльзивши се гофкоо и феч(е) · « Даждь ми книги да сала 
gasrnoy ». И дасть ви книгы и фазгноувши wagrkre иже // 
nucaxoy.* И виюши фоүкама лице свою, г(лаго) лаше : 
« б) лют мнв, w лют MN'K, ложе своего моужа WCK- 
воһмеши © W лют мнв, каакоо wyno ce гобхь ». И 
ишедши Bh доол свои ChRA'kue ce еже ношааше, злато 
же и QNI3H, и постоиже BAACH глави CROIGG * и UWEA'kue ce 
Bh фызи MOYKA скоег(о) и WTHAG WT гфада дале HI 
пьпоишь и WEQ'ETIIH. MOHACTHOR, тавкноувши, и феч(е) 


22. Gr. kai драттиёаоса, ебреу: 6 yéypapa (cui add. in margine : уєурафа) 
p. 27 infra; Joh. 19,22. 
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двефникоү - «Рьци о(тьцю + ,,h(orh cCRTHEOQHEN Bh 
начетцЕ н(е)во и землю и UACO)RCHKA, и BHAR ко 
H'kc(TR) покаана Bh людех, QoAH ce WT ACK км Magie 
и поопетие // постоад(а) поканим фади 4ACOB'R) ча. Нь) ura 
оүво прими ME, да ногы ваше химываю, да сп(а)соу CE H 
азь’ ». И вьзвфети водтаоь дохиманьдоитови ЕСТЬ 
сию, и поизвавь всоу воатию и феч(6е) илк по г(лаго) aov 
двефничю. И соудише да пофвоудеть BANK до веч(е) фа, 
г(лаго)люще  « Яше не косноут се ви* s3g'konne, TOO 
зде имать вьнити ». И имахоу же кати AQRSHOEECHHIG 
AKO, аше KOCNOYT се илк зки, словоомь ThKMOO 
WTrONKAWIE AGXIMANAQHTR. И зашедшоү же сл(ь)нцю 
пиидоше зв\фоие QeRoviJle и скоьжеше зоуквы ^ H 
BHA'KRUIE ю, ми//моидоше. 

3. Тогда же хткокзоше ви и rako поклони ce BERA, 
поеть ю афхіманьдфить Bh KIGCADIO свою и феч(е) EH : 
« Чедоо мое, како назицаеши се и по чтоо пыиде зде; » 
И пакы г(лаго) ла ен · « Єда KOOMOY даьжьнь еси; Єда ли 
OVBIHCTROO сьтвофиль еси; Єда ли жена TE WCKOHBAMET 
или д'®ти; И аше ес(ть), вьзми на потоввоү exe Tok- 
Боүєши, чедоо мою, и иди Bh доомь свои * еда како не 
RRSMOOUIH, имаши тоһпЕти, понеже жестока соуть 
жит мнишьскаа ». Стева emoy влажена Oewa(o)ga 
плачющи се и peule): « Име мое юс(ть) OewA(o gs и 
ngi//Aooxh сп(а)семід фади зде, г(оспод)и мои». Targa 
г(лаго) ла ви дрхиманьдфить - « Бодте OewA(o) ge, постити 
се имаши и BOTH напамти и Bb X4'RBNHUH A'kaaTH H Bh 
сокалници, тфетіи час и шестии час и деветти час пЕти 


9. Exspectaveris KEMOY, masculinis enim vestibus Theodora se induit; gr. 


эх \ > Hd , M ы H 
еду uù) éyylowor a0 TOv та Onpia. p. 28 supra. 
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имаши, и N6NGKCTANNOO молити сє, ношьньие CHIE MOAHTRH 
Бышнюелмоү вьздамти ». Она же прінмаше caoReca C(RE)- 
т(а)го стафца, и Q'kka сльзь исхождаше WT WU ве. И 
пакы г(лаго) ла еи · «Ilogea'ckno TH имать BAITH HTH Bh 
гфаад и слоужити кати ». Г(лаго) ла emoy влажена Oew- 
дора - « Ви, г(осподуи // мон, оуповаю на В(ога, к немоү 
же и NOHB'KTUX, гако писме единое WT г(лаго)ль твоих не 
имать пасти на земли ». И оутооу же вывшоу повелжнно 
IEH RNIC(TR) напоити ROTH, и почокпши же C в*доь и 
напои · и BhIC(Th) Г час, RTH Ch воативю, и по тоомь 
HAG Eh XA'kRaguuuH, пофклонивши сє Kh жоһвнамь H 
ch Ark пшеницю и испече XA'KBR фи миг norkzkAe шестаго 
час(а) - и иде Bh вежю и свафи 364HI6 пофжде О ro час(а). 
И повел'Енноо высСсть) IEH сьтвобити два колача тъгда 
ngkeAG кеч(в)ои, и повелёхоу ви // мести xaksk. И 
BhAKSUIH Bh хижницю свою молмше ce Н(ог)оу wrAATH 
пофгокшеним ею тако да \ не по/несеть их и г(лаго)- 
лаше - « Г(оспод)и, WTAAKAL ми гофхи мою, ко погоу- 
вих CH лице мою », и оусьпши ch плачем. И се ngonog'k- 
дници r(aaro)aaxoy : « hgare Oewa(o)ge, вьстани ». GONa 
же вьставшии и помше пень) arr(e) лскоүю. Сице же 
EH послоуживши и AKT и высСть) Bh манастифы CKOYANOO 
масла AQrkRenaro и пшенице и повел Еше ви NOETH кель- 
ROÓYAH и ити Eh годаль и \по/слоүжити. 

4. И wk моле ce моужь ee Господе) ви, г(лаго) ле. 
« Г(оспод)и, гави ми же//ноү мою, аше с кымь WTTHAG 
HAH "TOO выссть) ви». Peu(e) же emoy агг(є)лк Г(ос- 
подь нь * « Жена твом Ch с(ве)тымь Д(оу)хоомь WTHAG ». 
И оеч(е) · « Heu ми ю, Г(оспод)и мои, мн >». Реч(е) же 
агг(е)ль Kh HIEMOY - « Стани за үтөа на поути OY цо(ь) кве 
с(ке)т(а)го Петфа и еже TE целоують, TOO и весть) 
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жена твом ». Оубанив же и ста на ROT nake феч(е) 
юү агг(е)ль, и вид вельвоуди и влаженоую Oew- 
ACO) POY Rh моүжьскооє wA'kannie WA'RANNdd, и не позна 
єє. GONA же познакши MOYKA своюгоо, г(лаго) ла Rh 
сев, вьзоввши на вывши ви иногда моужь 166 * « Бьз- 
лювлене мои, се KOAHKOO Akaa // да извавлю се WT 
ro'hxa еже сьтвофихь пои TeR'k ». И пришедши до него 
и поклони се emoy, г(лаго) лющи · « Радүи се, моүжоү 
мои и г(оспод)и мои». И тека и тои 6H не BRAIN, и 
фазидоста се. И феч(є) моужь ве · « Г(оспод)и, по чтоо 
ме завы и не показа ми жены мове; » И феч(е) emoy 
агг(е)ль паки Bh снЕ · «He вчефа ли ти се поклони 
г(лаго)лющи * ,,PaAYH ce, моужоу мои и г(оспод)и MOH"; ». 

5. Блажена же соуши Bh манастифи пошаше се 
д(һ)нь единь, и пфиложи и дфоугы CAHN, и MOAIE 
етефа WT вфатию да OYMOAHTR W(Th) HA да CE ви постила 
A AC) HH : и ече) WT(K) ць · « Чедо Oewa(o)ge, Bir // 
да OY TEQRAH'T те Bh CTPACK его) · колико дь) неи хошеши 
постити се; » Сна же peule): «Д ACB) NH, W(TH)YE ». 
«Поиложи и дооугаа дваа и пости се до недс®) ле, W 
чедоо ». GONA же Ch фадостию великою привмши и NORE- 
AKNHIG же agxiMaHhAQHTORO твофмше тако. И по акт 
же единоомь оумоли стафвишины MANACTHIGA да WBA'RUET 
ce Bh воктише. И феч(є) en стафець · « Бь аль 
Г(осподь)нь хошеши ваши ce, чедоо моє ». И помоли 
архімандфить всоу водтию фБаАЖШи ce* Rh вр'Етище и 
Ch BOhXOV Eh оизю мнишьскоую * поослаклмаше Roo) га, 


. . / , ^ ^ # ^ 2 ^ 
26. Melius forsitan IQ, gr. Kal emrevEapevos AUTH PETA TAVTWV тоу adeApav 


^ ГА . 
evéðvoev а 0 т ў Tpixwa. p. 31 infra. 
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r(aaro) au > « Rowe, фтдаждь ми rokxn // мою >». H 
кһзфадова се д(оү)хоомь и слоужаше Г(осподе) ви. 

6. Беше же поистанише и єзефо* Toy и никтооже 
не смЕше ни можаше миноути тоүд® занв 3B'KOh 
исхождаше WT езефа, кофкодиль нафицаеми, и вьзимаше 
WACO) в(В)ки и скоти. Tkm же и Гоигофи кнезь воини 
поиставиль вше стофши место TOO да не мимоидеть 
никтоже TOVAOV и соумоеть WT 3B'kpen. И gasovAvkR же 
дохимандоить тако спод(о)ви ce Oewa(ogQns BACA rog RTH 
В(о жи, и geu(e) кь NIGH: « Чедо мое Oewa(o)ge, 
вьзми KQhUdrh и mnoughnH WT 63694». блажена Jl же 
поиде на A'kcro тоо. И у®шє en воины - « ИньдЕ 
почфьпи, не можеши RO 3A'k почовсти, KO 3R'kgh 34h 
веть на маст семь и оүмфеши ». GONA же феч(е) илк 
гако · « Яфхиманьдфить повела ми CTH WT сего Arkcra 
почфьсти ». GNH же вьзвоанмахоу IEH. бдна же тече на 
RQ'kr& 63604. И се кофкодиль поишедь, вьзеть ю на се 
и несе ю до cokak езефа + и пфосткоши ковчагь свои, и 
почфьпе водоу и възложи вовхоу зв ра, и пришедь зв® ок, 
посади ю на земли. Сна же хкоашьши се и феч(е) Kh 
кофкодилеви - «Оуже к TOOMOY не гаждь // никогоже », 
и вһнезаапоү издьше. Боини же виджвше вывшею и 
шьдшє RRSR'RCTHIIE вывшею дохимандогтоу и фекоше 
GMOY BCA вывшаа W KOGKOAHAGB'K, и шьдше вьызвфетише 
вса l'ourogiio кнезоу и поославише В(ог)а. Дивно же ce 
ави MNHXWM вывшею и нЕкои не в®оовавше. И поиве- 
доше ю, иже не R'RGOBABILIE, и веч(е) фоү соушоу, оекоше 
Kh NIGH WTAH W(TH)Ud : « Бьзми AHCTOKK написань H 
донеси Bh дфоүгы MAHACTRIGR ». И ютпоустише ю скфоз'Е 


3. Cod. CBEQOY, gr. kai у Лер ту éketoe. p. 31 supra. 
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п. 


стфаноү, и сє 3B'koh стоте ю и доведе I9 Bh манастифь 
идЕже идеше. И // тлькноувши вьниде и въдасть листь 
кь (ть) Woy. И двеоник же стави двефы WTROKCTH, 
кһл'®з же зв\оь и BACXHTH 4A(O) BCR) ка. GON же носимь 
выпимше, г(лаго) ле : « Помозите ми». То же влаженда 
OewA(o9a шедьши не WRQ'khre двефника * оуслышавши 
гла) сь егоо и текьши, WEOKTE и сын дав маа · и емши 
34 гфьтань 3B'kga тогоо, wTeTh чл(ов'Е)ка и geule) 
зк'Брвкн · « Goyxo да BOVAGTR т'Елоо егоо*, гако WEQAZh 
Бо) жин гаси ». И авию nagh издьше 3B'koh тьи. блажена 
же вьзьмши чл(овФ)ка и E'k cu'haeno стегно reroo, и 
сьткофивши Х(фьсто) во знамение и HCL RAH и // и приведе 
юго Eh свои вмоу манастифь и никомоуже не пов да 
клаженаа OewA(o) ga кывьшагоо. Оүтфоү же вывшоу, CE 
MHHCH манастифа того поинесоше чести и CE'KIIE дохи- 
MOYAQHTOVY, г(лаго)люше тако · € Ста) CAR есть MC) ACH) T- 
вами вашими Оємд(о)рь ACOY)uro WT оусть зк'Көн ». 

Слышавши же вси соушеи Eh монастифи RCA вывшаа H 
пфославише B(o)ra, и тако WTHAOLIE ниги Bh свои MANA- 
стифь, сһвфа афхимоүдфить все свою оүченикы Kh BAd- 
женнви Oewato)gk и peule) илк вһсЕмь · « Вто и 
посла; » И вси ютефьгоше ce и г(лаго) да кь // влаженн%и : 
« Бфате Oewa(oge, ктоо те посла; » бна же peu(e) · 
« бЭтдаждь ми гохи, W(TR)UE, KO Ag'kaax егда ме 
послаше, и не BRAK како изидоох ». Тогда же діавооль 
ави се ви вьнюегда же твофашє слоүжвоү BQATHH и 
г(лаго) ла ви ch ri'kEwa · «Ты, влоуднице и полюво- 
A'kuue, erga испаде WT своєгоо моужа и пииде зд 


9. Melius TROIE, gr. Enpos 6 ВЛастосѕ cov, р. 33. 
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ARCTHTH ECEX - тако ми силы BAC'KX MOHXh, аше ты не 
H3gHIG мме* да поопненнаго ютвкокжеши ce. Ne оци 
aKO NKeMb азь ». Сна же оадзоум вши и знаменавши 
ce 3ang'rkrH emoy и npese. // 

7. И no сем же скоудное выссть) пшенице Bb 
манастифи тоомь. И Qeu(e дохимоудоить · « Боате 
Овефд (о) фе, поими REAROVAH и иди Bh годадь и аше 
хкьвечериши ce на поүти, пофпочи Eh CHHHAO'k*, и 
шедши послоүжи, и егда вьзвоатиши СЄ и хвкечефиши 
сє на поути вьведи кєлһвоүди Eh манастифь еньнать- 
скыи ». И молмше се дати ви покоише REARBOYAOOM и 
AAE ви гоаждь и вһведе* REABOYAH TOY и спа BAH3k 
их. Вк полоуноши же поиде дьши стафћишины MONACTHGA 
того Bh год//ждь и r(Aaro) aa ви. « Пииди, лези сь мною ». 
Gna же peule): « Бь истиноү, сестоо Mold, не могоү 
леши Ch женою, мко доухь зьль имамь, еда како OYBHIGT 
те». ҺЕ же TOY стоаннь чл(о) BCR) кь и ишьдши к немоү 
сконча ское кезакоме и зачеть. Оутооу же Бывшоу 
H3HA€ чл(о)в(ф)кь и wTHAe. G)THAG же и влаженнаа 
Oewa(o)ga сь REARBOVAH своими Bh монастифь. По 
шестым же мБ) с(е) ци мкаено EBIC(TR) гако Eh чо®кЕ® 
имать ACK)BCH)LLA, и вьпоосише ю MNHCH тиежде и 
Бывьшею г(лаго) лахоү єн. « Pun наль, ктоо те повль- 
сти». Gna же // peule): «Явва Oewa(o)gh, слоүга 


WKTOOAGKATOY, лежа сь мною Erga пу®кмс(ть) зд'Е Ch - 


вельвоуди ». И идоше же мниси ENNAORCTH Bh WKTO- 


2. Genet. sing. Serbice pro td Mhl; cfr infra f. 71, 1. 2 (annot.); f. 105v, 1. 5. 


. . 2 ~ > LA . . 
8. Valet « in monasterio nono»; gr. єў T4) evarw (p. 35 supra) iniuria 


pro monasterii nomen est creditum, perinde ac Bh MANACTHOh 


ENRNATRCRKRHIH infra 1. 10 et porro saepius. 


12. Cod. BKBGAH vel -АЮ. 
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декати, и свафише се Ch AQRXHAIOY AQHTOOAMN г(лаго) AWE ` 
«Се акка OewA(o) ок wekBQhHH. нашоу ACK) R(ODUIO и Bh 
ugrke'k имать ». И поикеде дохимоудоить акка Oewa(o)ga 
и феч(е) emoy · «IIo чтоо ноудиль еси ACR) в(и) цю; » Gina 
же хткешавьши фєч(е) · € б)тдаждь MH грвхи, сть) ue, 
не имамь хооудим ». Сдтидоше же мниси GNNAOKCTH. 
По тоех же MK) с(в)цихь poan ACER в(и)ца // и поинесоше 
маадвенець и положише и посойд монастира. И повел 
афхимоүдфитъ изгнати вьнь из MONACTHGA вклаженноую 
OcwA(o) poy, давше ви младенець енньовскыи. ниси 
же ютидоше Bh свою A'KCTOO. 

8. Raaxena же Oewa(o)ga поиемши младенць и no'k- 
BHIC(TH) под CT'EHOIO монастифа, ChTROQGHRUIHH хизиноу 
MAAOY младенца oaAH. И испоосивши ви WTh пастиоеи 
влһноү и фогозницю и покои младенець и B'E доеши юго 
WT сьсьць WRUHHXR. И по%высть же сице 3 akta. // Дааколк 
же видЁвь TOAHKOO TORN'RNHIE юе и no'kwEga3H CE Bb 
MOYKA єє и BhAK3SE Eh хижницю єє идЕже ckakwe 
вла) KENAA Oewa(o)ga и г(лаго) ла ен : « Bak ли с'®дишн, 
господины мога; И азь метоу ce толикоо akr. По что 
невовжеши о ANE, господины aora; Не вси ли гако теве 
фадои) WCTABHX WCTR)ua и матефь; Поиди, господиню, 
Eh доомһ твои. В томоу NE сһтвофю с товою rQ'kxa. 
Пуиди да идев Bh м'Есто наше. Fak UBT лица твоего, 
господине мом; Вто те nykARCTH на место cie помити, 
вһЗлюваюнице мон; » // С)на же непшевавиии AKO къ 
HCTHNOY моужь єє юсть и фєеч(е) к HieMOY · « Язь к 
TOOMOY Eh Годадь не идоу * WTØEKOXh BO се MKO C(hD HR 
Iwana дооугафа см'Еси везаконию Ch мною и погоүвыхь 
лице ваа) гофодства моюгоо. Gero фади вЕжахь жит 
св'Ета сегоо Ad не каако Bh rope вһпадоү >». И мкоже 
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EBSA'k Qovu'k на н(е)воо CHTEOOGHTH (0) A(H) TROY, H аБИЮ 
Hese диаволь. Тогда фазоум влаженаа Овфд(о) фа 
ако длаволь тоо E'k и феч(е) · « Bb maak ме NE ngrkancmH 
длаволь ». И БЕ гоизающии вилие cRep'knoe и пиющи 
RoAoY мофскоүю. // И такоо севе моучаше да WTAANK 
Боудеть гохь ee. (о) л(и) твы же ткофаше Ch RA'kHHIEAM 
и поилежаниемь. Звфоиюе же м%ета тогоо сьвыфаахоу 
се Kh NIGH и слоужаахоу ви. RHAHIE пфиношдахоү Bh XHKOY 
єє. И <ne>* ютетоупи же AaHacTHQa, RRCRMR ERXWAG- 
циимь покланмюции се и г(лаго)лаше > « Молите ce за 
ме Rora gaan». И николиже оүсклави CE Nb кксєгда 
okka исхождаахоү WT Wwunio ee. Прошвна же iee BRXOY 
всегда > « Г(оспод)и кєзгө'®шнвє, фтдаждь ми rQrkxH 
мою ». Нокти же ee E'kaxoy mko оысции* * TRAD же юе 
о//чокн'® WT фоси ношньие и выше BAACH вю гако и льву, 
и WT зном дневнагоо фка сльзь кысСть) Bh хизины юе, 
и учи ви изм'Ениста се. Яохимоудоит же виде жизнь 
юе и BCA Бата молмхоу се за ню. 

9. Alagoa же виде ю дивлмше се · «Немошь на ме 
сьтвофи сим жена », и покаазаше ви видна стфашнаа. 
Ge зк ие земльсци и мофеции на ню и моужь г(лаго) дю ` 
« Сидите люкод®ицю Toy». Блажена же Oewa(o)ga 
r(aaro)aaue © « ©)вьшьдше ювидоше ME и именемь 
Г(осподь)нимь пфотивлах се иль», и акин исчезоше 
вид\ ма непоимзнинаа. // И иногда же поотикоу сьв'тоү 
БИДЕ злато много на земли и моуже гравеце te. Gna 
же знаменавши ce и вьздвши фоүц'Е на N(E)BO, и се 


9. Supplevi; gr. o ÙK améoTn дє тод потасттриюц, p. 37 supra. 
14. Eadem haec sententia apud MIKL., s.v. УМЕВИЦА. Gr. ol OVUYES QUTÍjs 
éyévovro woel T a pÒ ал e о s р. 37 infra. 
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сьтвофи ишезноути. H пакы показа en димкооль вид нию 
велико * се воие мнози и сьноузници (aaro) AINE : 
«Внезь мимохоодить », и BACH поклонише CE EMOY, и 
поидоше до влаженьые Qewa(o) gn. Gna же не поклони 
се юмоү ни BhCTAÀ поотивоу кид'Ёнию. Боини же г(лаго)- 
лахоү ви‘ « Бастани, кнезь мимомздьгть, поклони сє 
iemoy ». Она же geu(e) · « Г(оспод)оу В(ог)оу вдиноомоу 
поклоню ce». И ge//Kowe стаффишини crowemoy: « Ne 
вһста ни поклони се кнезоу ». И gasrikgag ce и поиведе 
влаженоую OewA(o go и ви ю фанами тако мнфти BORA 
мко оүмф'Етһ. СЭтетоупи же кнезь вид%ним. Поиидю 
же пастифию, вызеше ю и положише ю Eh хизин* AQ T- 
ROY и шедше Bh AONACTHOR Qrkuie - « Пуиджте, g&3avkme 
T'kaoo ». Изиде же дохимоудоить и воата с нимь, и 
geu(e) авва · « б)ставите егоо тако живь есть», H 
WCTARHUIE и WTHAOUIe Bh MONACTHOh. Вь полоуноши же 
WZKHRIIH ки H едва плака се г(лаго) лющи + € GO лют // мн 
говшници. Лют мн соуши вес помоши. Каако кажет 
ме гох mon ». Һьзд'®кши жє фоүц'Е на н(е) KOO и вызьпи 
гласоомь веливмь г(лаго)лющи- « B(ox)e сьтвофиви 
н(е)во и землю изм" оивь дланию, иже шесть хефоүвтимь 
CHTEOQHER и четиоми носити се повелёвь и немльчныимь 
вьпити TH гласоом : ,, G(EG) Th, с(ве)ть, с(ке)ть, Г(оспод)ь 
Савафоь, испльнь H(6)EO и звмлы славы егоо”. И ag'kma 
же повел стши дофво жикотноою. Славка имени 
TROIGMOY * H3RAEH ме из фоүкы дтавола. BAA) д(ы) KOO, Bh 
завкение CHTEOGH // гофхь моихь, TBOGEH дневное 
WTAAANHIG, мко тев\ слава Bh в%кы. Яминь ». 

И вид вше же пастифию славамахоу B(o)ra, вьзв*- 
стише игоуменоу tako: « Поють и покланают ce Г(ос- 
поде) ви», и шьдь ABBA и вьзеть WT нее wrooue. И 
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кһзфадова сє влаженнад Qewaopa- Б'Е BO CKHTAE CE Bh 
поүстыни. 

По сих же пакы 
влюдоо, на немже в'Е всакаа птица Eh сн'Едь и peule) 
ви: « Енезь вики те г(лаго) лють · „Шуими сє ако 
HeR'kAIH вих T6" ». Сна же знаменавши CE и Qeu(e) 
A14R040Y © // «Да поокльнет те Г(оспод)ь Б(ог)һ > ne- 
фождоү W TEBE, немошне, AKO имамь B(or)a застоупника 
mu ». И акию BCA ишезноуше и к TOOMOY Ch нею не ROQH 
се діавол и фече Kh нюи · « Чтоо те имамь моучити 


AI4BOAR Eh WEQA3H етефа NOCE 


волен страсти CEE; » 

10. Скончаше 3 akT вьнфоудоу монастифа * ngih- 
доше же мниси того* монастифа Kh аохимоудеитоу 
r(aaro) люше > « Покаите се оуво на врата нашего Qew- 
A()094 и вьведжте и Bh монастифь ERHOYTOh * BCA BO 
шотдасть Emoy В(огь гофхы еже сьтвофи ». Вьеставше 
афхимоүдфить поклони се и феч(е) Kb нимь * « б)тдадите 
ми гохи, // кость) ци, arr(e)4h во феч(е) W WTAAANIH его ». 
И оүмилени кывше BHATIA вьведоше и г(лагола IGH 
аохимоу доить - « Ge, юже вһведох те, и не изиди пакы 
да не пофльшень воудеши ». И вьведе I0 Bb вьноутоьню 
хизиню H Ch WTOOUETEMR 66 · и к TOOMOY юже не слоү- 
жаше. И пофвысСть) же дв akT'k не исходе из мона- 
стифа ни HC хиже излазе, нь E'R TOY мдь и пиво ве, и 
Heng'kcrauuoo молеши се h(o)roy · и дфоүзи WT EgaTHIe 
под(о)веше ce юи сп(а)сахоу ce. И един же WT д(ь)ни 
CKOVANO BhIC(Th) воды Bh MONACTHGHI, исьхоше во оъвеници 
и феч(е) аохимоудоить · // « Воати, да оүк'Естє гако воать 
Oewa(ogn спод(о)ви ce, nguaoE'kre и зд'®Е». И geule) 


13. Scil. Ts Aaópas той évvdrov gr. р. 40 supra. 
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MOY (WT(R)LR > « Сътвофи люкокк, вфате Oewso)ge, 
вьзми крһчагк и почовпи водоү WT QEGHHKA ». Gna же 
привмши ковчагь и помоли се Bh CER и поусти низь 
прЕдь RCKMH и извлаче ПЛАНК кфьчагь сь водою, и 
исплһнишє се вси фвеници воды - H HAG Bh хижю свою. 

11. По днех же eTeg'hxs повмши wrgoue noka 
BCRMH, веч(е)фю соушоу, затвофивь хижи своюи и QEU(E) 
афхимоүдфить стабфишинамь монастира + « Hakre и 
потфоүдите се и видите "TOO г(лаго) лють отоочети X». // 
Шедше же и послоушаахоу юю. * Gna же поивмши 
отфоче Eh хижи CBOIGH и ловизашє и г(лаго)лющи ` 
« Gia) ноү мои вһзлювленни, BORME OYAQNTRIA. моего 
пфивлижи се. Оуже идоу WT ноудоуже не вьзвоашю се 
к тоомоу. Чедоо мою, NE фци юже тако · ‚Онок есмь”, 
имаши B(or)a и вои се юго, и вон се г(осподи)на нашего 
афхімоүдфита MKO сть) ца своюгоо, и BCE вфатию WT 
мала до велика, чедоо мою, оудльжи (9) ACH) твы свою, 
RACHAAIS кь Б(ог)оү THETIS годиноү H 2и © и веч(е) оню, 
и ношные и оүтеһнее мо) (и) твы вьзсилаи Господе) - 
ви. И вьзвалчи да наситиши се, въьждедаи да Rh3R6//- 
селиши се, CRTOYH да оүт'Ешиши ce, подаи XA'RER CROH 
[...] альчющимь, даждь физю свою нагоомоу, не RRCXOT'KH 
TOYKACMOY, не хклеветаи BHATA своєгоо, не вьзоадуи 
се W враз своем, плачи се да вьсм%еши ce, не диви се 
лицю тоуждемоу. И aye нЕкыю оуслышиши зли, помоли 
се © нихь * недоүжнию посЕшаи, саКпимь вождь BOVAH, 
MOLTBAHE пог кан. NE OVROH се воани AIAROAIG, NE- 
мошнаа во есть. И ape сьтвофиши аже TH г(лаго) лю, не 


ЄЮ. VAILLANT, 


exspectaveris tamen genet. 


10. Valet accus. Ю ut saepius; 
p. 182. 
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eveTQauiad ce WT прнкид'Енига длаволм. Ракотан кати 
CROIGH и изь всею A(oy)uie nomoan ce вьсегда. // He 
BhNHAH Bh напасть, пакы помоли се да h(orh EHA'kRR 
TOOVAH твоє послет ти помош. Блюди, чедоо мою, и 
ChXQANH SANOB'KAH мою · помени колико akrh ARAAXH 
TEBE фади, чедо мою, 43h OYRO юже идоу». И nomoan 
CE Ch сльзами многыми и скончавши € Ям(и)нь », ABHIC 
oyene w Г(осподуи. 

12. Ilog'kaaue же за V\r/ga архимоүдфитоү и 
проослави B(or)a афхимоүдфить г(лаго) лю · « И азь видхь 
сию ношь Eh сн CG, два MOYKA пришьдшад повета ме и 
HAOXh Eh RHICOTH NeHSAVRONBIG H CG чины APP(6)A00Mb H 
гла) Ch rigiHAe кь мн г(лаго) дю -,,Шиидии виждь влагаа 
OcwA(oek* нєк'®//ст® мови”. И вькеде ме вьноутоь 
и BHA'KX фан и TOY UQhTOPh неизоеч(е)ннь * и BHA'kXh 
TOY WAG постлань и агг(е) ль хоанаше WAQA того, и 
g'kxh моужема соушима Ch мною · ,,Romoy човтогь CH и 
wAQh;" H oeu(e) ми · „Шожди малоо и оүзфиши славоу 
Боо) жию”. И вид хь чины дгг(е)льскьие и по\о/9(о)чекыи 
и ап(о) с (то) лскы и м(оү)ч(е) ничскын и всвхь поаведниккь. 
И ce посуд ихь жена оукрашена многою славою, и TIQIHAG 
Eh човтогь и CRAG на WACK, и поклонише ce вси по'®д- 
стоешии, и феч(е) ми arr(e)ak : „Вид ли; Gen iecCTR) 
ABBA OewA(O) QN, сви есть) WKAGRETANR льжею // W 
WTHOYETH, cH вс(ть) пофвывьциа з ART BHAHIE гоизоуши 
и ROAOV мофскоүю пиюшии и не оеч(е) тако · „Жена 
есмь”. Показана же выс(тьһ) ко ложе WCKEQRHH MOYKA 
(когоо, и ChTROGH се моужь да фаздфоүшить гофхи 


А 
14. Cod. OEWQA, gr. toe (sic) та ауада Ocodwpas THS VUL@NS Xpiotob 
p. 42 supra. 
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свою * и показана высСть) и ngoTHROY NE peule). Gero 
фади жизнь E'kunoyio naca'kAogaa"". И cia фек ми агг(е) Ab 
приведе ME Eh MONACTHGR * ЕҺЗҺБОҮДИЕ же се и плакахь 
грЕхы скоою ». Идоше же BACH Bh хижоу вл(а)женьие 
OcwA(o) рм плачюше ce и оидающе. 

13. Шьдше же no хкычаю тлькноувше и многь 
час таһкоүше игоумен же феч(е) · « Oewa(oge вьета//- 
ни». СЭни же едва вьзвоудише «тока, и WTTEQh36* 
nmh, и вһлЕзшен хкофтоше мовтвоу. И плакав ce 
афхимоүдфить и peule): «Hu единомоу окцфте rako 
жена есть, повел, доидеже оузфеть славоу В (о) жию ». 
И повел авва ngrkAaoxH TH ю, и peule) аква · « Harkre 
Bh GHNdOh и вьзгласите (ть) ца ACK) в(и) ци и MNHXH 
приходившее Ch нимь X. 

Пиидоше же и г(лагола илк аохимохдоить ` 
«Моужь дьшеое вашев оумовть », и показа илк H 
peu(e) : «НЕсть ли ce Oewa(ogs; » И gkwe- « Ba 
истиноү сеи юсть >». И феч(е) авва · « бдткоите и физи 
югоо ». И юткоивше и видфвше мко жена вс(ть) // и 
BHA'kEUIG Есе MNOKACTROO мнихь и ACK) вьеткоуюциихь 
и оүвогаше се 38400 и плакахоу CE BACH плачемь гоокоомь. 

14. И no сих пыиде arr(e)as Г(о)с(подь)нь и geule) 
AgXHMOYAGHTOY > « Понмы конь и иди Bb гфадь и егоже 
сокшеши поимь и поиведи Ch совою ». И гако изиде и 
co'khre и моужь текоушь и оече авва · « Камо идешии; », 
и r(aaro)aa в моу · « Жена ми суметь и идоу EHA'KTH 
ю». И вьсади ero за ce на KWH, и поишедь BHAR ю 
побдьлежешоу. И вьзьпи гл(д) соомь келикоомь и {peu(e)} 
плачевноомь и вимше C(6) по NIGH и плакааше се пла- 


T 
8. Sic, cod. WTRÇh36. 
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38° чем // великоом 3'Rao0 тако BekM монастиремь плакати 


39 


се W своих кьждо ro'kerkxs. Слышаахоу же и Bh далныих 
MoHacTHQ'kx& W пошени ею HW ACK BACTBE и поишьдше 
NOKHRAAXOY сь славою. Моүжь же 166 поветь келию EE 
и потомь оүспе и TOOH Bh NIEH. Иниси же поославише 
Roma г(лаго)люшв rmko: « Спод(овихюм се BHA'hkTH 
таковоүю д(оү)шю поаведноую ». Таково ти высСть) 
житию влажению OewA(O фы, тащи поты стоастотоьп- 
ныю жены. 

Grpoue же покеть akaa ee и житию ма) те) 96 
своее. ОүмрЕт же и дохимоу/доить и поставише Bb 
него мЕстоо акка OewA(o)ga, влаженыю Oew,s(o) фы 
сь) на. B(or)oy же нашемоу слава Bh в%кы. Ям(и)нь. 


10 
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MCHO(OILA CENTEMEPA КД’ MOVIEHHIE 
GRE ThE OGRAH BA(ITO)GCAO RH. (TR). 


1. Вьходецюу Паклоу gh Иконию no к%гани iemoy, 
BHIRLIHM емоу WT ANTIWXHIG, выста поутника Ch нимь 
Димась и Egmoorenh, anyem'koia испльнена соушаа, 
слоужешад Паклоовы ako люкеша и. Павль же вьзиоаше 
на единоү BA(4)T(O)A(A)TR Х(фисто)с(о)коу, ничесоже 
льстьнаа не твофаше има, нь лювладше ею 3'kaoo, // rako 
BCA словеса Г(осподь)нм и оученим и сказаним и QOZKAN- 
CTRA и выскокшеним вьзлювлюннааго *наслажде м, и 
велича Х(фисто) с(о) ва како* гави сє EMOY, по слокеси 
покфдаше има, tako wr Magie и wr ckmene Л(а)в(и)- 
A()EA QoAH се Х(фисто) с. 

2. Елинь моужь Hwnncndogn — слышавь 
пришьдшаа Bh Иконию, и изиде Bh соктение EMOY Ch 
C(hD NOMA скоима Оум%вемь и Зинодидоомь и Ch женою 
своєю Дектою, да ero выше TIQHEAH * сказаль во B'kawe 
emoy TuTh кааковь tec(Th) oRQa3wA Павьль · NE BK BO 
BHATKAL его оочима нь ThKMOO* ACOV)XOOMR. // 


Пакла 


Gr. ed. Vouaux, cfr Introduction, ann. 80. 

10. Cod. NACAAKAGNHIA REAHUIA ХКА И КАКО, gr. Gore mdvra rà 
Муга коріоо kai THs дбаскаМаз Kal THS épumvelas Kal THs 
yevvnoews kai THS avaoráceos тод туаттретои éyAUKauwvey adToUs 
(sl. td, accus. dual.), Kai Ta peyadeta tot Xpiorod, THs атєкаћуфӣт 
avT@, Vouaux, pp. 146-148. 

19. Cod. ТАКТФО, gr. ибро, p. 150. 
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3. И ид®ше поутемь · rgeAoviioY же IEMOY Bh 
Aucrgoy и стомше Нисифофь 396 югоо, и 39g'kure. mumo- 
ходешиихь и по ска‹ за>нию* Титовоу oysg'ke же Павла 
гредоушаа, моүжа мала фастомь BA(A)T(O)A(A)TH He- 
пльнь © БОГА [же] мклмаше ce KO чл(ов®)кь, WEOrAA 
же вывлаше лице юго ко агг(е) лоу. 

4. Ovag'kg же Павль Нисифофа и оусклавив се, и 
geu(e) Нисифофь кь Павлоу · «Радуи ce, слоуго Bala- 
го) с(ло) венааго B(or)a ». GON же хткешавь и Qeu(e): 
« Бла) го) дать с товою и ск доомоомь твоимь >. 
Димась и GGMOOTENR вьзоевноваста, вольшоую сьтко- 
биста зависть, и феч(е) Димась > « НЕсвЕ an // и gk 
такожде вл(аго)с(ло)венааго B(or)a, да и наю такожде 
не \це/лока; » Реч(е) кь нима Нисифофь «Ме виде на 
каю плода пфаведндагоо AE AH юста тожде B'konaa, 
NOIHA'RTA и вы Bh AOOMR MOH H ПОЧИТА D. 

5. И вьшьдшюу Павлоу* Bh доомь Мисиофокь и 
BhIC(Th) фадостһ великад, и поклонение KOA'KHOOMA и 
пофдложению хл®воомь и слово A(O жие W оудфьжани 
пльтьсцЕ и W RhckQCk) сенин, г(лаго) аюшоу Hagaoy enye : 
« Бала) жени чисти соь) дцемь, AKO ты h(or)a оүзфеть. 
Блажени сьходншеи т(е) леса свом чистотою, ко ты 
Ug(K)KBH Бо) жиа воудоуть. Блажени // оүдфьжавше 
NAC) Th CROW, AKO к темъ Eh3r(aaro)am Th Господ) n. 


Rala) жении хтоекшеи се мифа сегоо, AKO ты BACA)FOOYTO- 2 


деть Боо) гоү. Блажени HMOYYIEH жены мко не имоуше 
ихь, KO ты наслждници Боо) жи воудоуть. Блажени 
имоуше стоахь Б(о) жии, гако ты агг(е) ли BOYAOYTS. 


3. Supplevi; gr. ката THY umvuouw Titov, р. 150. 
17. Cod. NABAB. 
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6. Блажени товпешоуше слокеси Бо) жни, тако ты 
оүтёшени воудоуть. Блажени хфанешен ко(ь)шеним 
своего чистотою, AKO ты почиють oy ILGkca)ga С(ь)на 
кьЗзлювлюеннагоо. Блажени вым%шьши высь фазоум Ic(oy)- 
х(фисто) вь, тако ты Bh CR'RTR воудоуть. Блажени изьшьд- 
ше изһ База мифа сегоо, ARBRE ради Х(оисто) c(o) RH, 
ко // агг(е) лоомь сьжитници воүд(оү)ть W десноүю 
С)(тһ)ца и вл(аго) сло) кени воүдоүтһ. Блажени м(и)- 
ACO)CTHEHI, тако TIH помиловани воуд(оу)ть и не имоуть 
«зфЕти> * дне гофкаго соуда. Влаженаа телеса петихь 
ACE) ER, мко ты дово оугодеть В(о)гоу, не имоуть во 
погоувити мазды свою * ако слово CO(TI)ue akao 
сп(д)сению имь BOYACTH Bh A(h)Hh соудныи, и покои 
имоуть имфти Bh R'KKhI R'kka ». 

7. Сице Павлоу г(лаго) лющоү nocgkatk сьвофа Bh 
доомоү Hucigsogor'k, Oer4a же erega ack)raa Оєклию 
MATEQh имоуши WBGOVUENA моужоу Oaaoygov, и таа Eh 
Xgaark своемь пои w//kanyn сЖдеши и послоушааше 
словеса В(о) жим г(лаго)лемыих Павлоомь к чистот'Е и 
w E'ko'k XCcouero) cC) в и w мо) A(H) тв, и не хтетоупаше 
WT фкьнца нь в% бою прнл'®пи ce весвлеши се. И зоеши 
же ACER и жены поиходешиих Kh Павлоу, желаше и 
TA спод(о) вити се и стати пеЕдь лицемь и послоушаати 
слокеса Х(фисто)с(о)ка- не оуко BR EHA'kaa Павла, нь 
ThKMOO словеса слышааше. 

8. Buatkewn же м(а)ти єє MKO не хтетоупаеть 
WT WKANHA, и посла зовоуши Одмоуоа · «юнь же пииде 
HAAVE ce, мне понти ю. И феч(є) Oamoygn кь тьши : 
«Tak ми весть Овкла; » // Реч(е) же Oewkanra  « Ang- 


10. Supplevi; gr. ойк офортой muépar, р. 158. 
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ноую TH таиноу имамь повфдати, Qamoype. Ge во тои 
дни и три поши Oekad WT хкьнца не тетоупаеть, ни 
на воашноо ни на пивоо сьходить, нь вьзифаюши «ко на 
веселие и поилежить моужи CTOANN'ÈMR, льстьцю OYYE- 
Woy пьстода слокеса ». И Augamaxoy се колико rog'knuie 
ACK) в(и)це за NOYAHMOO Бывают. 

9. «Нь, Oamovoov, моужь cen Иконьскыи годадь 
фазкфашаеть, еше же и твою Овеклоу · Ehce воо жены 
и юноше вьходеть Kh немоу и OVUHMH имь мко „По- 
д(о)каеть, peule), единоого bh(ora // коти ce и жити 
чистоо””. Єлиначе же дьши моа Оекла тако паоучина 
пои хкьнци поивезана юс(ть) caogecH Павли, доьжилмаа 
I6C(Th) желанивмь тьшемь и похотию 340010. Ba 3ugae Th 
во на P(Adro) лемаа имь и погиве ACK) в(и) ца. Поистоупи 
же и г(лаго) да Kh HIGH * тев во IGC(TR) овфоүчена D. 

10. И поистоупи кь NIGH, WROO ласкаю, WROO и вою 
CE, и оужасаю ce феч(е) Kh нюи · « Оєкла фкроүчница 
мога, no UTOO тако скдиши долоү зфеши; Или каа те 
NOXWTh WAQNKHTR оужаснаа; GüORQaTH се Kh моүжоү 
свовмоу Одмоусоу и постиди ce». Тожде же и (а) ти 
єє г(лагд)лаашв > « Чедо // мою, чтоо TAKOO долоү зфещи 
скдиши, ничесоже не wThr(aaro)amuH ако WH'KAVKB- 
ши; » Вкси же плакахоу ce гофкоо, Одмоусь жены лишав 
ce, и Оефклим чеда, фавине госпожде - мноогаа же BK 
OYEOO млһва Ch плачемь. GEMOY же оүвоо такоо вываю- 
шоүмоү Овкла же не WEHAHAWE ce, нь вьзифааше на 
слово Паклҥев. 

11. Олмоүф же вьскочивь и изиде на фаспоүтию и 
назифааше вьходешихь кь Павлоу и исходециихь. И вид 
два MOYKA свафаюшаа се rogkoo, и феч(е) има * « Moya, 
чтоо ва CTh фута MH, ктоо сви весть сы € вама // 


20 


25 


30 








44 


44* 


45 


76 III. PASSIO S. THECLAE 


EhHOYTQh, ARCTE д(оү)ушє YA(O)BCR)KOOM, юнотамь и 
ACR)EAAMR, Ad RGaKh не вывають ню Ad TAKOO повкы- 
вають. GOBEWIARAW сє BAMA HAVKNHIGMb MNOOTOOM, аше MH 
PEU(E)TA чтоо W нєлїк * EChM во поквы Bh годад семь ». 

12. Димась же и Фомоогень g'kera emoy- « Мы 
не BRBK ктоо сви есть · лишають BOO юноти жень и 
ACE) Bal \моу/жеи, r(aaro) ле тако · „Ne выти вьскоС®) се- 
нию, аше чисти не повкоудете и пльть свою не сьвлю- 
дете». 

13. Oamovon же peule) има: « Идёта сь мною Eh 
доомь MOH и почита oy мене». И идоста же на MNOO- 
гоц'Ённоүю Reu(e) oio и на мноого вина и // на вогатсткоо 
и постави има тфапезоү се®тлоү. И напон ta Oamoyon 
AGE, хоте изьхковести свою Овклоу. И ече има 
Oamovon на веч(е)ры · « Моүжа, gurkra MH, чтоо есть 
OVUENHIE егоо, да и 43h виждоү ^ не мало во тоүжоү 
Овкли фад(и), AKO лювить стфанника того и лишаю се 
жены ». 

14. Раста же Димась и Єрмогень mako единки 


оусты Oamoygoy: « Пмиди кь кнезоу Калистелилоу > 


гако фазвфащаеть нашь GOAL W тьшемь оучени хо(и)- 
CTHIANCLR Mb, и повел'Ениемь кесафовоомь погоувить и 
и ты имаши женоу свою. // Б% Te naovunr'k, мкоже 
г(лаго) леть CEH вьскос®сению выти- оуже Быс(тһ) 
чеди нашими и вьстаниемь Alora фазоүмфше ». 

15. Oamovg же слышавь WT нею и испльни се 
оквеним и IdQOCTH, оүтфо вьетавь и иде Eh доомь Ниси- 
фофокь Ch кнезы многы и HAQOAH мнози Ch AGRKOARAH, и 
г(лаго) ла Павлоу - « Разкоатиль tech Икомискый гфадь 
и еще же и хвооучницю мою Теклоу, да не хошеть за 
ME посагноути * да поиди Kh кнезоу Кастелилоу >». И Beh 


———— ————— 
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HAQWAR г(лаго) лаше - « Беди вльхва того * фазвоашаеть 
ко вьсе жены н(д) ше и по NIEM вси нафоди идоуть э». 

16. Oamovon // ввликоом raacoomk peule) - « ANTH- 
пате, чл(о)в(®)кь chh не в%мь WT коудоу юс(тһ), сеи 
не дасть д(®ваамь посагати "да феч(е)ть no'RAb токою 
чесо фади сице оучить ». Димась же и @омогень фЕста 
Олмоусеки · « PUH AKO хо(и)стимнинь есть и погоувить 
и скофо кнезь ». Кнез же постави оүмь свои* и поизвад 
Павла г(лаго) дю · « Roo ты еси, и что есть оучению 
твою; He мали BO те хклеветають ». | 

17. И вьздвиже гл(а)сь свои Hagas г(лаго) лю. 
« <dipe>* азь динь) сь вьпоашаемь Бываю оо оучени, 
послоушаи, антипате. В(ог)ь февникь *, Б(ог)ь кєтєн, 
В(ог)ь не токвоуе ничесоже нь U40//R'KURCKAA QaAH 
сп(а)сеніа посла ME да YA(O)BCR) кы \оттокгноү WT 
HcTAkHHrd и WT нечистоти и WT вьсакоюе CAACTH H 
ChAQ(h)TH, да выше к TOOMOY не сьгобшали. Toro фади 
посла Б(ог)һ б)тфокк свои lce(ox(QuerO t, егоже азь 
BA(A)POR'KIIAIO и пфопов'Ёдаю да выше на Hh оуповали 
BhCH  UA(O)RCK)UH, антипате * ThH едины поможеть 
UA(OR'R)KOOM и BhCEMOY AHQoY влоудешоу, да не воү- 
ACOV)TR к TOOMOY WCOYKAGNNAL, нь да живоуть Bh E'ko'k 
и Bh cToack Бо) жии <и} Bb фазоүл'® и Bb uncTOT'E и Eh 
любви HCTHNN'K. Яше OVRO 43h оучю еже ми всСть) 
фоткокввноо В(о)гомь, коую WBHAOY творю, антипате; » // 
Янтипат же повел свезати Павла и Bb тьмницю въсади- 
TH, доидеже оупоажьнь CE и послоушаеть его поилежн®ю. 


8. Exspectaveris ЮГ, «eius», scilicet Thamyri; gr. Обе туєшоу EOTNOEV 
Tv д:ауоау адто д р. 176. 

12. Supplevi; gr. Ei éyc onpepov avaxpivopat, р. 176. 

13. Cod. NEQEBNHBh, gr. eos ÉnAwTYs, р. 176. 
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18. Oekaa же вьстакьши ношию и сьнмьши сь севе 
мониста и дасть вфатафеви, и UTEQh36 двесы и HAG Eh 
тьмницю © и дасть тьмничникоу зоһцалоо COGEQNHOO H 
вһниде Kh Павлоу, и сЕдши пои ногоу ero послоушааше 
величие Бо) жие. Павель жє мне ce никаакоже зло 
стфажде, жик'Ешє Ch дфьзновемемь Б(о) жиемь · юное 
же B'KGA фаст'Еше и wRAORH34 оүзы егоо. 

19. Бьнегдаже uckomaa // к®шє своими Оекла 
H Олмоүфемь, мкоо погывши, поутемь искаахоү юе : 
единк же WT воадтаови повфда иль фекь IAKO ношию 
изиде. И вьпоосише и, и geule) иль. «Ид те Bh 
тьмницю Kh CTOANHOOMOV X * и вьшьдше и фкофтоше ю 
Б(ожиею лювокию поикезаноу словесехь его. И n3- 
ведше м WT тоудоу и повмше же м Ch NAQWA(O) Mh H 
ведоше и Kh кнезоу и пок®даше EMOY кывшею. 

20. И повел кнезь поивести Павла на соудиши 
и с(ве)тоүю ÜOekaov · WHA же Ch фадостию идЕше 
кеселеши ce. Нафоди жє RHA'KRILIG поиведена на toy- 
диши // пакы, и вьпимхоу • « Погоүви вльхва ». Янтипать 
жє Eh сласть послоушааше Павла w пофполд(о)вныихь 
A'ka'kx Х(фисто) c(O в\хь. Gae'kTA сьтвофь поизва Овклоу 
и г(лаго) ла Kh неи > « По чтоо не посагнеши за Одмоуфа 
коже и законь ювсть Иконьскыи; » Сна же стомше 
вьзиоаюши на Павла. Ничтооже не хть\шаваюшии, 
Овклим же MATH юе вьзьпи г(лаго)лющи  « Оужези 
везаконницю, сьжези ненев'Естоү посовдй позофиша, 
да вьсе жени оүвоют сє оученьные иль D. 
21. Rues же tage ce келми, и Павла ENIRR H изгна и изь 
града, a Оеклоү* weoy an // оужеши. Явию вьставь кнезь 


29. Cod. OAKACY. 
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и HAG на позофише и ECh нафодь HA'RLIE на лютоою 
вид®нию. Оєкла же MKO агне Bh поустыни гледаеть 
паста, такоже и таа Павла. И eksg'keun Bh nagoA'k 
и RHA'k Г(оспод)а скдешаа mako Magara, и geule) Bb сев 
ako: « He сьтоьпеции ark поиде Павель вид'ти ». И 
гледаше на нь вьзифающии * WHR же на н(є) во вьзиде 
зоеши* же ви. 

22. Отфоци же и ACK) вы пфинесоше довва и crkuoo 
Aa сьжегоуть Оеклоү. И югдаже изведоше ю нагоу, 
поосльзик же се кнезь и вси соуши довфотЕ ви. 
Съкладоше AGhRA и повелжше ien // людию* вьзл%сти 
на не. GONA же сьткооши знамение кек) ста и Bh3AR3ZE 
ма CHQAAOY дфьвь · и вьзгн® тише же люд(и) е гна. 
GOrN же великоү соүшоү не пфикосноү CE єн пламень. 
В(ог)ь милосфһ дова 10, гл(д) сь BEMARNKI ChTROQH И WEAAKK 
Ch выше наиде пльнь воды и града и пфола се на землю 
и мнози оүмеЕше гфадоомь, WINK же оүгасє а Оєкла 


же сп(ад) сена BBICCTR). 
23. БЕ же Tagan посте ce сь Нисифофоомь и сь 


женою егоо и Ch CCAD нома егоо Bh rQooE'k, пои поути 
гоедоушоу Bh fonus. И егдаже мнози anne миноуше, 
постешил ce nas // wrooyn же grkure кь Павлоу · « Ялчемь 
и не имам и чимь XA'kgA. коүпити ». КЕ во фетавиль 
Нисифофь Bea земльна и хождаше Bb cakah Павла ch 
кскмь д(0)моомь своимь. Павль же ChBAbKh Ch CERE 
фендоть и peule) отфокоу - « Иди, чедоо, коүпи хлёБь 
многь и поинеси». Бьнегдаже коуповааше тока, 


7. Cod. 39€1JI6, gr. Pewpovons avis, р. 186, ann. 4. 
11. Iniuriä a 8и ос, « plebs », translatum puto, cum gr. inveniatur био, 


«lictores », р. 188. 
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кидЕ Оєклоү coyckAov* свою, и диви се и Heule) Kb 
нєн. « Овкла, камо идеши; » Сна же geule) · « Павла 
HOY, wrHrd извывшии ». И peule) ви хтоокь * « Поиди, 
Ad TE поикедоу къ немоу * вьздыхае<т>* во TERE фади 
и молит се и постыт се 8 ANEH D. 

24. Graaxe // привлижит ce Kh гфовоү Оекла, Hagaoy 
поклоньшоү колан и молешоу ce и г(ааголющюх- 
« @(тьче С(ве)тыи Тс(оу)х(фьст)е, да не поикоснет се 
wrHh Оекли, и помози IEH, мко твога юс(ть) ». Сна же 
стоеши за нимь вьзьпи > € бдстьче, сьтвофиви н(е) во 
и землю, и С(ве)т(а)го Отоока @)Сть)че, вл(аго) C(A0) BAW 
те тако CN(4)CAh ме еси и WT \огна H3HTH, да Павла 
киждоү ». И вьсклон ce Павьль вид ю и geule) - « B(ox)e 
соь) Aud В%дьче, Отв) че Г(оспод)а нашего I(coy)ca 
Х(фһст)а, RA(ATO)C(A0)BAR TE “ко дал ми єси егооже 
просихь >». 

25. H &'k кк rgog'k фадость велим, Павлоу кесвлешоу 
ce ch Нисифофоомь и сь Bekan соушими сь нима. H//- 
м'Ехоү BO € XA'KBA и зелию и кодоү, и веселахоү се W 
повподовнхь Akakxk Х(фисто) cCo) в хь. И феч(е) Овкла 
Kh Павлоу + « Да nocrQuroy ce и да Bh слЕдь теве хождоу 
аможе аше идеши ». ©днь же peule) Kh нюи · « Бекмєе 
се зло есть, ты же красна IECH * еда Eh AQOYTOYIO напасть 
вһпаднеши гофшоую поввьие, и WCAABHTH имааши и NG 
caTogamkru. » Реч(е) же Оекла · «'Тькмоо знамение 
Х(фисто) C(O) ко даждь MH, и не HMAT се мн прикосноути 
напасть ». Peu(e) же Hagan кь Oekatk - « Поктоһпи, и 
пиимеши дафь Bo») ». 


1. Cod. свдешох, gr. cloev Oékar THY yeiTova, p. 190. 
4. Supplevi; gr. отерабеь p. 190. 
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26. б)тсла же Павль Нисифофа вь доол свои emoy и 
ch eckan югоо, // Павьль же norat Оєклоү и иде ch 
нею Bh Янтцохию. Єгдаже вьхождаста, Сифимнинь 
именемь Ялеёаньдоь, повки гфаада ANTHWXHCKATOO, 
мноого 3400 TROQ6 Rh roaa A'E толк Bh дни кнежим своего, 
EHA'kE же Oek4ov целова ю, и молаше Павла 344TO0A 
MHOOTOOMR и дали. Magas же peule) kh немоу · « He 
знаю жены еже ты г(лаго) леши, н'®Кс(ть) Mota». GON 
же много могы Bh Янтиххии саль ю хот®ше NOETH; WHA 
же не фачеши, нь Пакла искаше. И вьзоупи же rogko : 
«Не ноүди мене стоанноу соушоу, не ноуди мене фавоү 
В (о) жию. Поввых во // есмь Hkonckaa rgaaAa >». И enum 
Ялеёандоа и фастфьзаа юмоү хламидоү и К'ЁНҺЦЬ 
ChEQhKE Ch главы Heroo и постави и пофдь Bekan 
сфаина. 

27. Ялеандоь же CTHAG се людеи и поиведоше ю 
пофдь кнеза, и югда же испов'Еда еже CRTROQH IEMOY 
wcovAHuIe вьвофши ю Kh зв овм. Жени же дивише ce 
и вьзоупише nokas соудишемь стовше - « Заль соуды 
и непоакеднь ». Овкла же OYMOAH кнеза да чистаа 
no'kEoYAeTR доидфже вьвоьгоуть ю Kb 3B'kpemb. И 
етєфа жена, именемь Тоофона, gorama 3'kao и еже BK 
дни оумовла, поеть ю на сһвлюдению, <H) имфше 
ю // Bh oy rrkxoy. 

28. Рьнюгдаже звфоь изведоше, на ню поивезаше 
львицю AWTOY · стафица же Тооуфена roeA'kuie noca'kAb 
Овкле. И львица же лежеши вьскоди Овклы и лизаше 
NOS'k юе и вьсь нафодь дивлаше се * вына же ею NAMH- 
сана сице ·• « С(ке)тотатица ». Жени же Ch чеди своими 
кһпиахоү ch выше > «Поизои, Б(оже, мко непоаведнь 
соудь BHIRAIGTR Rh rQaA'k семь». Поевть же ю пакы 
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Тосуфена WT nogovranurm тоого · дьши во ве, мже* BK 
oYAQhAA, Bh CHK оеч(е) Kh нюи - « (а) тн Mora, поустоую 
и стоанноую Овклоү имфи мЕсто мене, да по мн // 
помолит сє да Ng'keTARAIGNA BOYAOY Eh м'Естоо поавед- 
нов э». 

29. Єгда KE ю повть WT пороүганіа, «вы плакахоу 
сє IEE MKO хотеть ю вьвофши Kh 3E'kgeah Bh OVTORH 
же A(b)Nh, WBO W дьшефи CROIGH QanoKann'k peule) - 
« О) чедо More gTOQOIe Оекла, помоли се 00 ueArk мовмь 
да живое воудеть · се во видхь Bh CHK». GONA же авию 
вһздвиже гла) сь свои и феч(е) - « h(ox)e н(е)к(е)сныи 
и G(hDNe Бышнмагоо даждь ви прошению сию, да 
дьши ви Одноклим жива воудеть Bh вЕкы ». Слышавьши 
же Тооуфене ce и плакавши се доьжеши єю каакоо 
такаа довфота // Kh зк®овмь вьвкокжена воудеть. 

30. И erga же ovTQo высСть), поииде faeSanAQk 
поети ю, Th во хот®ше свои 3H'hQh поустити на ню, 
r(aaro) ais · « Внезь оүже сЁдить и высь NAQWAR MARBHTR 
да ведоуть зе&ооворицю ». Тооуфена же вьзьпи MKO 
кЕжати emoy, г(лаго)лющши · « GD Оанкониле, втобов 
плачь BHIBAIGTR Rh доомоү MOIEMb, и никтооже не пома- 
гаеть, ни чедо, OYAQ'kT воо, ни моужь, EBAORA во есмь. 
Б(ож)е Овклинь чеда моего, помози ви». 

31. Посла же кнезь воию да ю поиведоуть. Тооуфена 
же не поусти ю, нь сама докже//ши за QoYKOY поиведе 
ю г(лаго)лющи · « Дьшеое мое оүвоо Одникониле на 
гфовь несоохь - TE же, чедоо мою Оекло, на 3g'kgono- 
pennie ведоү ». Maaka се Овкла гофкоо г(лагодлющи - 
« Бож)е, Bh негоже азь в\%ооую, и Kh нємоүже азь 


1. Cod. ЮЖЕ, gr. 7 yap доуаттр adrÿs тєдуєдса, p. 202. 
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NQHB'RPOOX, извавлюи* ME WT WIN, въздаждь мьздоү 
вла) roy ТооүфенЕ помогшеи MN'K фав'Е TROCH KO мене 
ChRAW AG чистоу ». 

32. Manga же Toy к'® горка и QHKANHIE * WT зв*оеи 
и KAHUR WT надода · женам же сһвфавшим CE BhKOYN'E, 
WEKM же г(лаго)люшимь > « Да вьзмет CE гоадь Ch Ch 
RESAKONHIEMR * вьзми BKCG ны, антипате : гофко // 
BHA'KNHIG и зли COYAb >». 

33. Oekaa же WTETA выс(тһ) из фоүкоү Тооүфени- 
ноу и сьвлфкоше ю и повпомеса ce покпомсаниемь H 
выведена BHIC(TH) Eh стади. AbBH же и медвдице 
поустише на ню. И лютаа же львица текши вьзлеже 
пои ногоү 166 · жени же вьзоупише. И оустовми ce на 
ню M6ARKAHUA* · львица жє CORTE ею и поктовже 
медв*дицю. И пакы ARES. наоучень чл(о)в(Е) кы гасти 
Ялеёандоовь оустовми ce на ню · львица же ет CE 
Ch нимь и OY AMgr'kera WHA. Жени же вьсплакааше ce паче, 
гако львица OYMOKTH // помощница 66. 

34. Тогда многы зк'®рм поустыше на ню, и стоеши 
оу neRece* поостьоши же ооуц и nomoan се. И erga 
же конча M(0)A(H) TROY, WBQATH се и вид" пропасть велию 
пльноү воды, и geu(e) - « H(annma юс(ть) ROME измити 
ce». И вһвоһже ce Bh ню г(лаголющи* «Bs име 
Тс(оү)х(фисто) с(о) во Bh послЕдны ACH)NR Ков) шаю се». 
Жени же видеше и BACH нафоди вьзьпише г(лаго) AWIPE · 


1. Sic. 

4. « Mugitus » pro cod. QHAANHIG « lamentatio »; gr. патауоѕ Tv брют, 
р. 208. 

14. Cod. МЕДВЬДИЦА ante corr. 

20. Cod. OY NICE, gr. EKTETAKULAS таб xetpas Els TOV o)pavóv, p. 210, 
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«Не мози CEBE вьвофши Bh фовь водныи* ». Кнезь же 
ERCIIAAKAE сє TAKORHIG кфасоти и сьнесть ооко*. бдна 
же вьвовже се (Rh EOAOY? Eh име Іс(оү)х(фьсто)ко : 
TOKO же BHA'RBUIG RAHCTANHIE WIPNKHOO ск та выспльвше 
мһтвы. * // Овкл\ же соуши нагои WBAAKh \0ГНАНК 
BHIC(TK) W NIGH гако ни зв®ою могоушоу поистоупити Kb 
NIGH ни людемь RHA'kTH ю нагоу. 

35. Изводимоу жє иноомоу зк\®ою стфашноү на 
ню жени же вьзьпише, WBA вһливашєе MACAO, WBA нафды, 
WBA касию, WEA амомонь* и BAIC(TH) кона многа WT agw- 
маоы. И всь же зк%оь изведень на ню и гако сномь 
oyene и не поикосноу ce еи. Peu(e) же Ялеёандоь 
KH630Y · « Быка имамь 3'KA00 люта, да поивежемь юго 
кь Ockak ». Кнезь же оүнило Heule) кь HIEMOY · « Твоби 
exe хошеши ». И свезавь ноз // ею и NGHRESA ю междоу 
выкома, и желЕза фаждегше положише подь стегн® 
вю, да паче фаздфажена оүвиюта ю. С)на же скачаста 
ABHIG, плами ұвложь се и сьжеже оужа и в гако NE 
пфивезана. 

36. Toovdsena же издьше* стооюещии пои дкефехь, 
фавине же вьзьпише r(aaro)amyie - « Оумойть uCkca)- 


1. Sequitur Kh ROAOV cod., quae transponas oportet post Onaxe 
КЫВОКЖЕб CE infra; cfr gr. “НЫ мер ov éBañer éaurr eis TO vOcp, 
p. 212. 

2. Cod. M CKNETR ОФКЮ, sed melius praebet SREZN., s.v. фока: Кшазк 
же косплакаса, IAKO таку красоту снЕсти Hay Tk. фокм 
(vel фока). СЁ gr. WOTE Kai TOV Tjyepóva бакрбоои, От TOLOÜTOV 
KaAAos põka ёрєЛАоу éobiew. р. 212. 

5. Cod. MQLTBOY, gr. põka . 

10. Cod. MAMOONL « mammonam, divitias »; gr. at де ара роь, р. 214. Eadem 


. vekpai épérAevoar, p. 212. 


refert et SREZN., s.v. 
20. Cod. АЗКҺШКД К « egressus »; gr. 'H бе Tpigawa e£éjv£ev, p. 214. 
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oya Тооуфена ». И wcaagH кнезь и гфадь въсплаши се. 
faeBanAQh же поипадь молмше кнеза г(лаго) лю > « По- 
M(H)AOVH ме и гфадь ChH, и поусти зЕ'Кровофицю, да NE 
и гфадь ChH погивнеть мною. Ge во аше оуслышить 
KIGCAQh, погоукить гфадь ChH гако Тоосуфена uCkea) (и) ца 
оожде//ние юго оумоЕтТЬ ». 

37. И поизва кнезь wT зввови Оеклоү и феч(е) 
Kh NIEH: « Kroo ты еси; И чтоо аже w тев'Е, мко NH 
динь зв оь поикосноу ce; » Реч(е) же с(ве)таа Oeraa · 
« Язь gaga есьмь Бога живагоо · а exe w mnt, ce 
юс(тһ) еже B'kgoy юхь Bh С(ы)нь Боо) жии H3BOAIGHHIEMR 
Х(фисто) с(о) коомь * того фади ни единь SE'kgh пфикосноу 
ce мн'®. Than во весть) поуть сп(д) сению, OYIIQCTACh 
живота вескмовтнагоо © тооуждающим се поистанише 
EBIRAIGTh и скоквешимь WTQ4AA, чающимь оупованию и 
покоовь, а тноудь не вфооующии”* Bh нь живь NE 
коудеть нь оумоеть Eh вЕкы ». // 

38. Ge слышавь кнезь  nog'ka'k физы поинести и 
geu(e) - « СЭклжци ce Bh физи». бна же peule): 
« СОвлһкы ме нагоу соүшоү Bh зк*оехь, тьи же WwRA'EUM 
Me* Bh cn(a)eHHie Eh A(b)Hh соүдни ». И поиемшии 
Оекла ризм и wRA'kue се. И фаспоусти книгы написавь 
сице - « Oekaoy фавоү Бо) жию, Оеклоу вогочьтицю” 
штпоүшаю вамь ». Жени же вьзьпише KO eAHH'kaH 
оусты и вьздаше хвалоу B(oroy г(лаго)люще > « Истин- 
нын В(ог)ь единь Оеклинь, исты Б(ог)ь единь сп(а)сыи 
Овклоу ». И wT ra(a)ca тоого NoTPECE се граадь. 


16. Cod. ВЕФФУЮШИМЬ, gr. б< ёду u) meoreúon eis abróv, où 
(тотал р. 218. 

21. Cod. WB4'RUHTE, gr. obros ... évóce. pe owrTnpiay, р. 218. 

23. Cod. БА(А) ГОЧЬТИЦЮ, gr. 77)v бєосєВ7. Eadem et apud SnEzN., s.v. 
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39. И Тооүфена Бла) rog'kurenuie поивмши софте 
ю сь Hagooawa // и wi'kunin ce Оекл и peule) - « Н(ы)на 
E'kooYIoó мкоо моктвы вьстают * поиди Bb доол MOH H 
все имЕниє Teg'k. напишоу ». бна же иде Ch нею и 
почи И ANEH, оучеши IEH словоү A(O жию и WT челмади 
TOK мнози BRGORAWE и выссть) фадость велим Bh AOOMOY 
Тооүфенин. 

40. Oekaa же Павла желааше и вьпоашадше по 
кһсоүдоү посилающии - и покфдаше EH мко Bh Мих 
весть. И повмши юноше и фавинюе и пофпомсавши се и 
пофши физи Eh хкоадзь ефендита моужьскаа и иде Bh 
Mngoni и куте Павла r(aaro) ayaa ca(o)go Боо) жіе // и 
кһнезаапоү ста под нимь. GONK же оүжасе ce 396 ве и 
нафода, помишамюе ega н'®ка напасть MOY — EBICCTR). 
б)на же gasoyavkguH и geu(e) · « Сама ce Kÿ(k)CTHX и 
поиюехь ваню © поспфшьствовави тев'Е Bh еу(аг)г(е)лии 
и AN поспфшьсткоова Eh изьльвению D. 

41. И поимь Павьль веде ю Bb доомь GoarkieEh и 
все слышавь WT нее и диви се зло и вси слышавше 
дивише се и помолише ce Б(огоу. Gna же geule) 
вһставши * « Идоу и вьнидоу Bh Иконию ». И феч(е) ви 
Павьль · «Иди и oyun словоу ». Тооуфена же мноогы 
физи и злато посла Павловы Оеклою на слоүжвоү // 
НИШИ МК. 

42. Gna же иде Bh Иконию. И вьшьдши Bh домь 
С)нисифофокь паде на arkeT'k ид'Еже Hagas сЕде оучаше 
и плакааше ce г(лаго)люши > « В(ож)е н(ад) шь и AOOMOV 
сего, HAkxe ми свт Baena, Те(оу)х(фисто)с Сы) нь 
Бо) жии, KAIBA MNK помошникь Bh ТАМНИЦИ, MOMOINHKh 
и ngka UCKCA) фи, помошникь и Bh «огни, NMOMOIHNHKh H Bh 
зв\оехь, rako ты единь В(ог)ь, вмоуже слава Eb В'КЫ D. 
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43. И w&g'kre же Oamoypa оумьошаа, а матерь 
свою 2KHEOY * поизвавши же ю и peule) · « Овклин* ma) TH 
мога, можеши ACH) E'kooRaTH гако живь tec(Th) Вогь 
м(е)в(е)сни; Яше во имфнию хошеши да//сть TH (or) 
мною * ce, пр®дстою твк'® ». И enye засв('К) дв тельство- 
RARUIHH и HAG Eh Севькию” и мноогы поосвфшиши В(®)- 
живмь CAOROOMR и довфимь сьноомь оуспе. И погоевоше 
TKAO же Bh холм C(RE) THA 1616, Bh немже паметь ее 
твофимь мБ) с(е)ца Септемвов KA ACh) Nb, BA(a)r(0)- 
AC) THO Г(оспод)а нашего Те(оу)х(фьет)а, вмоуже слава 10 
Eh в%кы BKKOOMb. Яминь. 


2. gr. ӨєокАєіа р. 228. 
6. gr. eis УєЛєукєіау ibid. 








MHAOLA OETGAMEPE ЕЬ AI Ach Nh 
MOV) @HUE CRO THI BEGeAHEO0GAAEHBIIG 
МОУ чение петкы. 


1. Es дни єни елиноомь 3'k400 пофдовжешимь 


58° Бкезьслокесни//комь, кфьвы BEC правды ngo4'kgareArku, 


59 





и к'®шє MNOOTR гн'Евь на хоби) сттани €AHKO в®оокаше Bb 
Х(ьст) д. Поноуждаахоу их жовтвы пфиносити идолоо мА 
и в'Есоомь жовти. Бь талаже aka пофвывааше Bh AOMOY 
сковмь моужь накои BA(A)TOURCTHER, именемь Ягаоонь, 
Ch хБооученою \вмоу/ женою именемь Политиа. 

2. Иже и та хи) стиганина в\ ета, основана Bh 
всЕхь довфихь A'RAEXR + вета же и MCH)A(O)CTHRA и 
Akera Bh ифооу, жившаа жє WHA лє AKT, вес чеда 
по\вываюша зане B'RCTA весплоднаа. 

3. И молешаа се B(oroy и г(лаго)лющаа > « Г(ос- 
noA)H, ngi//39H на наю гофшною. Г(оспод)и, пфиклони 
оүкофению* неплодьства наю и сьтвофи Ug'kEo мою не 


Gr. cfr Introduction, апп. 82. In nostro Passtonum... Manipulo aequiparatur cod. 
tribus recensionibus : Se Beograd, Narodna Bibl. 104, s. 14, recensio Serbica, 
Bu ibid. 455, s. 14, fragm., recensio Bulgarica, quos utrumque ed. ST. 
Novakovič in Srpska Kraljevska Akad., Spomenik XXIX (Beograd 1895), 
pp. 21-32; No Novorossiisk, Bibl. Univ. 38, s. 15-16, ed. A. BELIČ in Zzvéstija 
Otdélemja Russkago Jazyka i Slovesnosti Imper. Akad. Nauk II (SPB 1897), 
pp. 1045-1057. 

« Contumelia », ita Se pro OYXO коф'Ень cod.; gr. аптботрєроу то 
üvetOos Tfj отєросєоѕ pov 


17. 
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кһсно нь изоедноо. Иже ape даси ми плоодь моужьскый 
поль иди женьскыи TOO поннесоу ти жоһтвоү * и не тоо 
единое нь и BCA мом даль TQ'kEOYIOIJIHAIA и BOYAOY Ch 
В(огомь и мноого нишимь дамь TO'kROYIOUIIHA D. 

4. И оуслышаа Г(оспод)ь молюнию IGE и зачеть WT 
моужа CROIGTO и испльнише се дни юю и фоди WTGOUE 
женскыи поль Bh ё д(ь)нь NEAC'R) ли, иже нафицают се 
Петькь, и <Bhò* с(кетою коб) шение ее тоого фади 
Hageu(e) ce име ien Петка. 

5. Мати же 166, // AKO WTAOH юю, и хоанаше ю 
оү севе CH Bh ксакоомь наказани и оучени Г(осподь)ни 
и оучаше ю В(ож(ьствьныхмь книгамь. И хождаше ch 
матефию* своею Bh цо(ь)ковь и BCA чьтоома Bo) (в) ст- 
ERHHX книгь Eh OVMK CH* пиимаше и вьсЕхь A'KAR 
женскыих отм\тааше ce · вина и WAORHNH не XoT'kaure 
поиети, и инда вфашна фазличнаа не кокмити се TRA, 
Q43B'K XA'KROOMb и водою, и вьнимаше C(BE)THIX КНИГЕ 
и послоушаше HX Eh сласть. 

6. Быкши же ви Amh лЖтоомь, и 06ч(6) сама Eh 
ce&'k- «Ме довфо ли ми юс(ть) поопов®дати ву(аг)- 
r(e)ante Х(фисто) с(ов)о по вь//сЖмь гфадоомь и стоанамь, 
и многыхь фкоашаюши WT CKEQRHHBIHXh идоль и MoH- 
водеши кь Х(фьст)оу; » И поопов&даюши лЕть ©. 

7. Бь четифидесєетоє же лЁтоо вывши же Юи WT 
оождена, помисливши жє Eh сев и феч(е) · « Exe ape 
T'kaa моегоо не повдамь за Х(фисто)са Bh MOYKOY и 


8. Supplent Se №. 
13. Ца Se pro MOTHW cod. 
14. Ita Se pro СИХЬ cod. 


20 


25 





60% 


61 


90 ТУ. PASSIO 5. MART. PARASCEVES 


д(оү) шю свою за нь положю, и не ц( са) оствоую Ch нимь 
Eh ЕКЫ ». | 

8. И вьшьдши Bh единь годадь, Bh немже Ck- 
са) оствоваше LCRCA)GR IGEAHNK* именемь ANTONHWCh, и 
поохождааше Bb нель пооучающи чл(о) ECT) кы хставлмти 
идолы и поиходити кь Х(фисто) соу. 

9. Многым же // вкооуюшимь за оучение ве Bh 
Г(оспод)а нашего Тс(оү) х(фьст)а, rH'KBaaxoY же ce на ню 
€AIHHH и WEBAAHWE с(ве)тоую Kb ц(са)оеви r(Aaro) люше 
гако · « Жена чюждаад поишьдши Bh годадь нашь H 
проповдаеть Г(оспод)а Т(соу)са Св) на Maginna, егоже 
Иоудеию фаспьнше, на ко(ь) ст пригвоздыше и оүвише ». 

10. Слышав же u(Ckca)gh словоо тоо, и гн®колъ 
испльни се и повел поикести c(Re)TOYIO под соудише. 
Тоже неистовныи вфази оевоуше на фавоү Боо) жию 
30YBH своими, и поиведоше ю, и KO BHAR ю ца) оь, 
OVAHEH CE за AOBQOTH зфака єє и Kh скоимь пождетое- 
шимь* феч(е) · « Tako ми великадго в(о)гд fino//Aona, 
николиже EHA'kxh TAKOBHIG ACK)RHUG кфасныю ». 

11. Вьпооси uGkca)gn с(ке)тоую - « Kroo ты юси и 
коє* ти юс(тһ) име; »@Фтвеша  поостоан® teMmoy 
г(лаго) AIHH • « Хоби) сттанька есмь и нафицаю ce Петка ». 

12. СОтв®ша же uCkca ok кь c(Re)TEH rako  « Яше 
E'ROOVGLUH ми и поинесеши 2KQNTEOY в(огомь MOHAR, 
E'kuuh на Глав TROGH положоү и жена мога нафеч(е) ши 


4. Ita Se pro @ДИНЬ cod.; gr. Baowreds ЕЛА nv 

18. « Adstantibus» а voce ПУЕАСТОМТИ, -H-; aptius autem NP'KACTAW- 
ШИМЬ (a voce nok ACTA TH, -Ю-, praeesse) responderet versioni gr. 
mpos TOUS ueyiordvovs. Simili ratione infra f. 69%, 1. 15. Recte autem 
по'Едстоҥ- invenitur f. 63, 1. 19 et f. 63v, 1. 27 (mapeota@res ); f. 68, 
1. 10 ( тарєстотоу ); f. 69, 1. 11 ( тардутос ) et f. 69v, 1. 14 (парєстдтаѕ). 

. Cod. КАД, Se от. И... ИМЕ. 
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ce и воудеши ц(са) (н) ца Rh полат'® моюи · аше AH не 
B'kQoYIeUIH, TOO Bh мноогыю моүкы тежкыю подал TE, 
и 34'k скончаеши животь скои ». 

13. Тооже с(ве) таа OVTRORHKAENOOM CHMRICAOOMR Kh 
немоү фткеша · « Да не воудет ми ce хттовгноути // 
WT Б(о)га сьздавшаго ме и H(6)B(6)Cd и землю, псе 
WTAH хапливы. Ne поклоню ce вогомь каменнымь NH 
до'Ек'®нилк, иже соуть WT QoYKh ваших сьтвофени. Очи 
Бо имоуть и NG видет ни оусти своими г(лаго)лють, и 
поочиих естьства не постигноут * за то и подовни HMh 
да воүдоүт не тькмо CRTHOQUIG 16, нь и в ооующе Bh 
нь.* Бози во иже н(е) (е) са не сьтвобише ни землю, да 
NOTHBNOYTh ». 

14. Тоже M(ov)u(H)TeAan кь NIGH peule) : « Mokamas- 
KNH WT соуетьства своего, и поишьдши пожн REAHKOOMOY 
вогоу Яполоноү и матефи вогомь AGTEMHA'K, и пожои 
Богомь имже азь слоу//жоу и поинесоу 2KQhTEOY · аше AH 
HH, TOO многымь тежкимь моукамь по®дам те гако H 
по&жде фекохь ». 

15. Тогда ске) таа Петка кь нвмоу феч(е) · «То 
ни теве вою C6, TOO HH моукь ткоихь оустоашаю сє. за 
тоо NH жою BOTOOM кезьдоушныимь, Bh нихже IIQ'KEhI- 
вають доуси нечисты, иже ни сев могоуть помои HH 
ИНЬ э. 

16. ГнЪком же испльни се кезаконныи цка) фь, 
повел WARM желЕзнь фаждеци, и положити C(RE)T'KH 
\мсоү) ч(е) н(и) ци/ на глав. И положеноу ємоү вывшоу 
и Толикоую стоудень поиеть желёз фдаждеженоою тако 


12. Melius Se Bh НИХЬ. 
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ни единь влась оужеже се WT главы // юе, нь Безь 
вофжденим пожвыссть). | 

17. To во кид%вь U(‘Kea) к ако Bh побоугании BHIC(TH), 
ge4u(6) Kh скоимь слоугамь © « ПевимЕте ю и фас- 
простоте ю по земли и QacTerm'kTre ю ко(ь)стоомь, и 
гвоздье желфзние вһвите Eh пети ве, и Eh AAAHH H 
Eh Qovirk и Bh ноз'® юе. Мьчемь же хтоЕжите WEA 
сһсца IGG и каменноую дьскоу, юже* д моужию NH- 
валити MOPOYTh, H положите вовхоу гооуди юе, и 
WCTARHTE ю да видимь "TOO поможеть ви h(or)h ». 

18. Toomoy же д'®лоү скончавшоу се, и начеть 
пЕти с(ве) таа aama сего - « Goyan, Г(оспод)и, WEHA E- 
шиимь ме, и вьзвоани во//фешим ce ch мною. Пиими 
WOOVHHIE и шить, и вьетани Bh помошь мн, да H 43h 
QABA TROA похвалю CE, AKO WT TEBE поиюхь WAOAKNHIE X. 

19. Такожде молеши ce ви, ng'KREAHKAQ WHA дьскоть 
B'RTGOOMR великыимь вьзкисившии CE и невидимаа 
BhicTh. Ягг(е)ль же Г(осподьнь ста ngÿ'kA с(ве) TOOK, 
гкозды GOVUNRIE и ножные H3AQREA, и покдстоешеи 
WT CTOAXA падоше и ниць на земли выше тако и AQ(R)T- 
кын. 

20. Тоже с(кє)таа вьставши и тако E'k здоака паче 
и поьвагоо и паче Bh силоу ковплБишоу и довфотою 
no'kkgacn'kuu* + да ни единк люБовникь вез E'kcTH 
воү//детьһ, кодтию · идфже во хошеть В(ог)ь, пок'Еждавт 
се юссть)ства чинь, мкоже есть) писано. 

21. И видвше ю вси тако покдстоешии, и един мь 


8. Ца Se pro ИЖЕ cod. 
24. Cod. IOKKQACH'RULUOY, gr. то Kd єй ү pnoToTépa. Versioni 


Se Bu desunt nonnulla. 
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l'A(4)€0Mh BhSANHWE г(лаго)люше : « Беликь юс(ть) В(ог)ь 
XOHCTIANCKHIH, и н®с(ть) R(oraà gasB'k Toro, вмоуже 
с(ве)тад Петка слоужить и покланмет се >». 

22. Roe же падши на ногоү с(ве) ти, и Ch поочимь 
нароодоомь сльзно фекоше молеше се ви г(лаго) лахоү · 
« He вьспомени зловь наших, велика моученице Х(фисто)- 
с(о)ва, повелЕміемь u(kca) eHooA, нь помоли се W нас 
и даждь намь Х(фисто) с(о) во знамение, да BOVAEMR и 
мы хоби) стане. GOT сего во дне за твою оүчению, 
X9(H)CTIANH се//ве проповвдаюмь и покланмвл ce OTH цю 
и Сноу и С(ветоомоу Д(оү)хоү, нефазлоүчимКи 
Toonu'k ga юдиноомь В(о)ж(ь) ств, мкоже кланаюеши 
се и оучиши ны ». 

23. Тоже с(ке) тда Петка кь В(ог)оу nomoan се и 
peu(e) - « В(ож)е, хвалю TE гако за мене HEAOCTOHHOYIO 
фавоү TROOY, поичьль юси*** WRUE стада твоего. 
Испоүсти, Г(оспод)и, кодоү WT вышниих своих, да 
KOCH)CTET се и испльнени воүдоүть слоужители истин- 
Nomoy В(о)гоу нашемоу ». 

24. И ce, хвлакь св тьль WCIANH IG CAOROOM CBOHMR *, 
изь WBAAKA же вода исхождааше и глаась Bhic(Th) Kh 
нимь © « CAa»* и коь)шают ce вси Bh име Оость)ца H 
Gianna и С(вет(а)го Д(оу)ха». И ютвфшаше // Bhen 
« Ям(и)нь » и вьсташе. 


15. Lacunam suspicor; Se МКФ... пфичелд' IECH всачекам сии 
RCH(sic) BAITH ҸЕ Че (СТАДа TROTO, gr. дт... 
отукатаридия саб TOUTOUS TAVTOS уєуиєсдол TH тоќи соу TV 
проВатоу. 

19. Exspectaveris ЄЮ Se vel ЮИ Bu. 

21. Om. cod. necnon Se Bu, suppleverim tamen. Graece enim invenitur cum 
Ваттібоута (= KQBHIAIOT) tum Banrilwrra (= АА M, solita 


confusione Q-U. 


— 


5 


20 


x | 





65 


65v 


94 IV. PASSIO S. MART. PARASCEVES 


25. Слышав же Too ц(Есд)фь, и фазгн'®ка ce 3k400 
и повел BCE g'hkoogaEuIeie и ко(ь)шьших CE главы оүсЕк- 
ноути. И с(ве) Toy Петкоү повел на соудиши поставити, 
и г(лаго) ла ви (Есад) os + « Brhgoy ми ими, Петкоо, пожои 
MH в(о)гомь * аше AH сего не ChTROQHUIH, тоо жизнь свою 
пофетавиши ». Тогда Moy) ч(е) ни) ца Х(оьсто) ва к NIGMOY 
твеша + « Нь ни да не воүдет ми отр ши живота 
вЕчнагоо, и поклонити СЄ когоомь глоумимь и BE3b- 
доушнымь HAOA0OMb ». Тогда u(kca)gh nogeak котьль 
мЕдень поинести великь 3'RA00, и BABQATHOYTH с(ве)тоую 
Eh Hh // и намати воды до вовха, и исподы BR3TN'THTH 
WIN велікь 3499, смолоу и HARTOY и пькьль поимстити 
Kh WIN и MOARAGHTH котьль AO 3 дни. 

26. Gemoy же ECEMOY выкшоу и седмимь днемь 
скончавшим се, R'k с(вЄ) таа Петка Bh KOK TD AK воешии, 
гако и на WACK nocraank. И пфишьд же цСКса)оь Kh 
MKCTOY, далече WT котла ставь, и GEU(E) Kh с(ве) ти : 
« Толико ли OYB'RAHLUIG MATHIS твою, IAKO NH WIth HH 
вода WEQ'kTaeT се WT толика пламена погоувити те; » 

27. СОткешакши же с(ве) тда кь Checa) gegH и фєч(е) · 
«Пыиди и виждь ». Toomoy же не cavkguny wr толи//ка 
пламена поистоупити, юна же фоүц'Е CH WMHELIH Bh 
воешоомь KOTAK, и Rh34l4 на лице uCkCA)QeROO, и Bh 
TOOMR Yack (CARTE uCkca)gh WT воешааго оукоопа : 
с(ве)таа же изиде ис KONOBA, ничимже EQ'korA ena. 

28. И паде же uCkca) gs с(ве) T'ku на ногоу и молмше 
се r(aaro) ate · « Помоли се B(orov скоюемоү да пфозфоү, 
и ROYAOY XQ(H) CTIAHHHh азь, и вси иже соуть подь LCR CA) o- 
CTROM MOHMR >. 

29. Оүмилосфьди же ce с(ве)таа по словеси ц("Есд) - 
февоү, и падши ница на земли и молаше ce Б(о)гоу 
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г(лаго)люши 34 нь H BBCTAÀ Ch A(Q)ACH)TEH, H Ehk3RMLUHH 
каль, иже WT сльзь* IGE Быль, и помаза оочи uCkca) ев 
и повел Христо) с(о) ва м(оу)ч(е)ница пои//нести водоү, 
и пофко(ь)стившии тоишии кь uCkcao gio pesce): « Eh 
име б)(тьца и Gana и С(кет(а)го Д(оу)ха, поиими 
WT того и воудеши 396 ». 

30. Потом же u(*kca)Qh поивмь RoAOY и оуми се и 
пфозфв, не ThKMW телеснима OOUHMA нь и д(оү) шею * 
славлаше В(о)га и кь) сти ce саль, и все цОКса)оствоо 
егоо. И wk вид%ти RC'EXR моужи и жень множ(ь)ствоо, 
иже WCTARAMAXOY идолы и поихождахоу Kh Хфисто) coy. 

31. Тогда Х(фисто) с(о) ва м(оу)ч(е)ница Петка no- 
хкаливши ва(а)годарєниє Бо) жие и oeu(e) кь сек · 
« Достоино ми всСть) профити Bh етери гады и rigoriog'k- 
дати сло) ко с(ве) тож истиннааго Б(ог)а Тс(оү) х(фьст)а ». 
И прфиде Bh етефь гфадь Bh немже // цоса) уствовааше 
цекса)фь единь елинынь именемь Темихсь ^ и ЕМЕШИ 
же TOY c(Re)T'kH и многыює хвоашаЮЩИ WT елиньскыю 
льсти на XQ(H)CTIANCKOYH в оу. 

32. И по мнозЕхь днехь WKAIGRETANA ЖЄ ЕМЕШИ Kh 
uCkca)gto, и Bh3QHKA гако и ABBA и велми въеклица H 
покел% привести ю ch гафостию. И пфиведенЕ же en 
вывши, ста ngka соудишемь CB'KTAOOMb лицемь и 3404- 
ROOM, и вьпфоси ц(са) ок с(ве) тоүю и феч(е) ви: «Сбт 
KOYAOY еси ты и каако ти юс(ть) име; » G(Be)TAA же Kh 
немоу отв шавши феч(е) : « Ҳе(и) стіанька есмь, Х(фи- 
сто) coy HABA, и нафицаю се Петка ». 

33. Ickeagn же кь NIGH Qeu(e) · « Яше слышиши 


2. Malui una cum Se №, pro УЧИЮ cod. et Bu; gr. ато Tv д акру оу 


avrTis. 
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ми* и RE'h/oveun ми и WcTagniun Х(фисто) са своегоо, 
емоуже слоужиши, и 2KQRTEOY поинесеши коогомь MOHMh, 
и воудеши фадуюши се Eh полат'® моюи сь моими XE- 
NAMH * аше AH же HH, BOVAH к'Едоүши мко Bh тежкыю 
моүкы подам те, и 34'k скончаеши живот свои э». 

34. СОтк\®шавши же с(кє)таа кь (‘Rea ою и феч(е) : 
« Бльче Яоавитьскыи, с(ы) не AIABOAH, чтоо весть) AORQO, 
cRKT AH или тма, сп(д)сениє ли «или» * погоүвлюеніе; 
Pun изефстноо нь) нм ». GOT RAB же uCckca) Ob · « Aoggo 
есть) свфть и спад) семе ». б(ве) таа Петка geule) 
кь немох · « Севт есть Xcguero)e Сы) нь, слово Боо) жию, 
cn(a)cenie* вьежмь вбооүюшимь Bh нь, егоже фоди 
с(ве)таа Б(огофоди)ца Magia: || тьма же юс(ть) 
в(ог)һ твои, Яполонь, и пфочии, погоувление же AgTe- 
миды, B(O)TOMb твоимь (ад) ти, ихже вьсегда Nocaoy- 
шаеши, W нихже ти H'kc(TR) св®та ни сп(а)сеним >». 

35. Разгн®как жє ce u(kca)gh W словеси тоомь и 
geule) · « Веджль ю кь 3MIGBH, аще WBAARLIHH WAOAKIETR 
EMOY, тогда и 43h пыидоу Kh X(gueTo)coy ВБ(ог)оу єє 
гако и Янтониксь u(kca)gn ». БЕ же Bh анакфиси слы- 
шаль W CRET'EH* и W нель. 

36. En roaa'k же тоомь пофкоазиль CE B'E ALABO0Ab 
Eh 3MIA великадго 3'K40, и слоужаахоу вмоу гако B(O) TOY 
и UCKCA) QHIG BCH подь властию его B'RXOY. 

37. Бедше же c(Re)TOYIo м(оу)ч(е)ницю // Kh 3MIEEH, 


. Exspectaveris accus. vel genet., cfr VAILLANT, р. 182. 
8. Supplent Se Bu. 
12. Sequitur alterum CICENHIE (sic) cod. 
13. Ita Se Bu No pro TAMO cod.; gr. TKOTOS дед дєдѕ ... 
21. Ita Se pro СВТ" cod.; gr. Ту yap ё TH avakpice. THs aytas 
радо» тєрї адтоб. 
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и видфвши же REAHURCTRIA его и не оүвоа се, HH WT 
зимним оусть юго не оувом CE, TOO HH оүстфаши се. 
E'kxoY BO оуста гоо мко и вевель великь 3'kaoo. И 
знаменавши се C(RE) TAA ч(к)стнымь и животвоециимь 
KO(h)CTOOMR, пофды и сь зады и по вокмь ChCTAROOMb 
CROHMb и оеч(е) Kh змиввы * « Х(фисто)с Б(ог)ь велит 
TH мноою, недостоиною фавою своєю, OTHTH Bh WINh 
сетныи OYTOTORANR TEBK и агг(е)лоомь твоимь ». 

38. Бк тоомже час велми възгласи зми MKO чюти* 
BhCKMA покдстоєшимь сь uCkca)geath · «Оувы мн 
стоанноомоу, иже WT мноогых моужь* C(BE)ThIXh | нє 
вых повЕждень, нь WT единоое моми ПОЕ'ЕЖДЄНК выха ». 
И no слокеси семь невидымь высСть) зми WT них и 
QACkAG сє мако и дил. 

39. Бид®к же ц(\са)оь смоадь змиевь и вова Kh 
Г(оспод)оу В(о)гоу и ко(ь)сти ce саль и все uCkca) ocrRo 
er oo. 

40. И поослакивши же с(ве) тла Петка W семь 
Г(оспод)а Acora нашего Іс(оү) х(фьст)а и првиде Bh етерь 
гфаадь, Eh немже цОкса)оствовааше UCKCA) Oh етефь 
именемь Склипихсь, хотеши TOOTO елина хи) стим- 
нина сьтвофити и привести Kh Х(фисто) соу. 

41. И гоедоушии с(ве)таа cKQo3'k гфадь и noonog'k- 
даюши слово R'EQHOIG и многы елини хоистимни ChTBOQH, 
и Kh Боо) ж(к)сткоу // хкоашшии, оусльишав же ц(Ксд)фь 
W HieH*... 


7. Cod. ИТИТИ; gr. апеАбе р eis... 

9. Sequitur БФ s.l., forsitan pro GFO Bu; gr. pwvýcas 0 бракшу є 65 
отт) коору (vel: eis епкоот) TAVTWV TOV парєототоу ойу TH 
Baowre? etmev. 

11. Cod. MOYKb, Se MOY?KEH; gr. Úno атєіроу ayiwy avdpar. 


26. §§ 42-47 tacite transilitur et tantum in Se slavice praebetur. 
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48. ... и поквл'® пфивести коновь м'Ед'Ень, и EkAHIdTH 
Eh Hh масло и смолоү, и потомь EBREQRTHOYTH с(ве)тоую 
Eh Hh, и покоити KONOBR до воьха и кьжегше WINK великь 
3'k400. | 

49. Семоүже RhceaoY кывшоу помше c(Re) тда faama 
сего вьноутовь коноова · «Пом(идоуи me, Воже, 
помилоүи ме MKO на те оуповаа д(оү)ша* Mord, на сЕнь 
кфилоү твоею NAARS ce, NE wrAoYuH мене u(kca) gergia 
твоего ». 

50. Такожде помоликии се с(ве)таа, и u('kca)gw 
TOOMOY покдетовшюу Ch ликоомь своимь, фасаде ce 
KONOBh и сһдфови се // на чести многы, и изьвфьже CE 
WINh и оасипание KONOBNOG и каль, иже B'RWE Eh нель, 
иждеже все пркдстоєщшею около елини, и измофше - 
тһчию ц(Еса) gh ovurkark единь и мало пофдетоешиих* Ch 
нимһ, зане B'kxoy ты поштдалече. Тооже с(ве) тда 
моу) че) ница Х(фисто) с(о) ва пофвысСть) невокждена 
IAKO ни влась единь WT главы юе пали се WT гна 
тогоо. 

51. Стоах же келикь поивм ц(сд)дь, и феч(е) Kh 
стафвишинамь своимь > «Что CHTROGOY BARCR'K CEH; » 
Сб)тк'Ещшавше фекоше eMoy · « Яше мьчемь главы 166 
не мтсЕчеши Eh CKOQ'E вьсе<хь>* имать UTEQATHTH 
WT жовтвы BOrh наших >. // 

52. Toatk же высСть) ц(Жса)ою слово TW и peu(e) 
на ню такоо сице · « Петкоо, ne g'kooveum ли w повелни 


7. Ца Se Bu pro Aue cod. 

15. « Adstantium » pro по'Едстаюших, gr. TOV peyiorTävwv. Cfr supra 
Е. 607, 1. 18. 

23. Supplent Se Bu. 
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uCkca)geg'k и слоужиши в(огомь; Белю Te оумофити и 
мьчемь глакоу твою WTR >. 

53. Поивт же ю спекоүлатофь Ch мноогымми воины 
и ведоше ю на пфофеч(е) ннооє м'Ёстоо моученим юе, 
и хотешимь ю оусжкноути, с(ве)таа же Kh OYC'KKATEAR 
geu(e) · « Даждь ми два часа NOMOAHTH CE гако да WCTABAW 
M(0) ми) TROY фоодоү BOVAOVIWMOY ». И «стави  oye'kKa- 
тель. Mado же хшьдши WT них паде ница на земли, 
молмше ce Г(оспод)оу В(®)гоу г(ааго)лющи · 

54. « Ваа) (a) коо Г(оспод)и Б(ож)е, ch TROQHBH H(6)- 
вои землю // и MOGIE и RCA же Bh них, CK3AAEH ua(o) в(®)- 
ка по WEQ439Y своюемоү, оуслыши AC(O)ACH)TROY мою Bh 
си час, недостоиныю фавы твое, и даждь ACH) A(Q) CTh 
CROW всЕмь ткобешимь паметь мою OBQ'ECTH. Bh ACE) HI 
COV ANAI. 

55. И да He ROYAETh Bh доомоу HX ни сл'Епь NH 
глоухь, ни поокаженоу кити, ни *COTR) юзи WCONHHIIE * 
лежати ни иною сьмоьтною волёзнию. И ape кто коле 
и поизокеть име мою, извави и, Г(оспод)и, не XOTE во 
ChMQ(b)TH гофшникоу нь HAWEQALIGHHIG жикотоу. 

56. И аше ктоо на соудиши пфизоветь име твою*, 
RE3h ЕДИ и везь напасти и пагоуви сь //хфани и кь 
сьвфанию приведи. 


17. 9T om. cod. necnon Se, suppleverim tamen imitans gr. 7) 9 по vócov 
Мцикўѕ катакєѓодаа. МСФПНЫЮ (SREZN., s.v. ФСЪПЬНЋІИ, ab 
QC'ATIA pestis MIKL.) scripsi pro WCOBNBHG « peculiaris » cod., monentibus 
Se atque 634 WCOIIHAA infra f. 767, 1. 8. 

21. Melius puto HME (QABBI? ТВОЮ, collatis gr. Kal ear êv бикасттри 
émkahéonTa TQ убрали, THS SovANs cov necnon Se И Ase... 
поизивають мене, GABOY твою. 
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57. И awe Bh rank или Bh BECH воудет A(0)A(H) T- 
BhNH мои хфамь, фаве* твое, сьхоани илк скоты и HAVENIA 
HA WT всакого 344 поиходешаго* иль. 

58. Оүслыши, Г(оспод)и, фавю свою, мко чюдно и 
nQ'kcaaRHoo име твою Bb вЕкы. Ям(и)нь ». 

59. И кончавши же ви M(O)ACH) TROY, тоусь выссть) 
великь, мко вьекмь падшимь на земли WT стоаха, H 
rA(a)Ch Ch H(G)R(E)CE выс(ть) кь t(Re)T'kH г(лаго) лю : 
« Радуи ce и весели ce, великаа м(оү) ч(е)нице Х(фисто- 
с(о) ка Петкоо, оуслышана выссть) M(O)A(H)TEA TROIA H 
BCA NGOWENIA твога испльнить Г(оспод)ь Бог) ». 

60. И вьетавши же ви Ch A(OA(H)TEN WT земле 
и феч(е) · « В(оже, хвалю те AKO за мене нед(о) с(т) ои- 
ноүю оуслыша ме Bh CH час фавы // твоюе. Г(оспод)и 
Б(ож)е мои, Bh фоүцЕ твои повдаю д(оү)хь MOH X. 

61. И peule) кь посфкателю · « Сътвофи повел'Ен- 
Noose TeE'k WT ujCkca) фа твоюегоо ». И ngrkkaonngun выю 
свою ч(һ)стноүю, и oyekue ю оүсЕкатель (Б) с(е)ца 
бӘктемвфа AI ACH) HB. 

62. Һ®рокашв же Bh Thh час WT WEGRTRIHHX се 
Bh EHA'kuH сто(а)стотовпные Петки д(оү)шь ц фазе 
жень и A'kTeH · д(оу)шю же с(ве) теи агг(е) ли вьземше 
и вьзнесоше на н(е) BOO. 

63. Тело же ee чл(о)в(ф) кь н\кои, именемь Ян- 
тимь, BA(4)POURCTHEA вкземь и мифоомь MNOTOL'RNHRIMR 
помаза, и плашаницею чистою WEBHBA и положи Bh гфов'Е 
иже BK иссфчень // WT камене. 


2. Genet. sing., sive Serbice (cfr supra MAME, f. 27, 1. 2), sive а voce QABId, ut 
infra f. 71, 1. 4 ФАБЮ CROW. 
3. Ita Se pro lIQHXOACILIHA cod. 
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64. Сконьчакши же течению пои uCkca) фи Ясклипии, 
нами* же ц(\са)оствоующеу Господ) оү I(coy)coy X(ou- 
сто) соү, Eh часть и Bh дфьжавоү @)стьцоу и С(ы)неу 
и G(RE)Toomoy Д(оү)хоү и HCRDH'K и по(и)сноо и Bh B'RKhI 
B'KKOOMb. Ялм(и)нь. 


2. Exspectaveris dativ., cfr infra f. 143v, 1. 4-5 et VAILLANT, p. 191. 


72° 


MchC Old ДЕБ МЕРЕ À ADHE 
MOV) @HHE CR@THIE RAPRAPHI I 
OVAIANIE. 


Пон Makenmiann u(kca)gn, BAG) ACB) UR соушоеу Mak- 
силпаноү*, BK Aiwekogh вогать 3'kaó0 на HCTOUNHKA 
сл(ь)нца живыми Kh Тлюугоадоу*, Bh ceank м'Ест'Е еже 
HagHuuareT ce Teaacia*, W двою на десете NMbNPHIPOY 
Єкханта*, повдоьже Bea мета. 

И в'®шє ero дьши единочеда илєнєлїъ // Bagnaga, 
юже хфанаше на полат Е RHCOU'K KO не BHA'KTH 1 
никоомоүже зане в%ше коасна. И Bb юдинь A(b) Nb 
BhAKSE WT(h)ųh юе Kh NIGH и феч(е) ви тко * « Да те 
дамь замоүжь ». G(RE)Taa же RagRaga хутковзшии оүста 
свом, с(ке)таа peule) влаженнаа · «Не даждь ми Bor) 
пльтскымь похотемь пфивлижити се иже KO и сЕнь 


Gr. ed. VITEAU, cfr Introduction, апп. 84. 

5. Gr. myeuovevovros де Mapkiavoÿ, quod nomen, sive vox ўуєроу, gr. 
semper invenitur. 

6. Gr. ev... ‘HAiovuroñe (ViTEAU, р. 90), пипс Merzifon (prope Amaseam), 
quae patria sit urbs S. Barbarae. Cfr MeydAn ‘EAAnvixy ! EykvkAorraióeta,, 
t. 12, p. 260b et t. 16, p. 919a. 

7. Gr. à ywpiw émAeyouérw TeAaciw (p. 90), ubi sit non repperi. 

8. Gr. ws amd oradiwr úo Eùyaïrðv, (р. 90), і.е. Ta Edydira, nunc 
Avghat-Hadji Keui prope Amaseam. 

Cfr Н. GREGOIRE, Byz. Zeitschr. 19 (1910), р. 60; Н. DELEHAYE, Euchaita et la 
Légende de S. Théodore, in: Anatolian Studies presented to Sir W. Ramsay 
(Manchester 1923), pp. 129-134; Dict. d’Hist. et de Géogr. Ecclés. 15 (1963), 
col. 1311. 
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мимотечеть* и юдоуже сьмовть д(оу)шевнаа пр'®квы- 
вает, Hh CNOA(O)BH ме BKM сь) дцемь слоужити 
Х(фисто)соу мовмоу и AMCH)A(O)CTR югоо WBg'kcTH g'ku- 
ноүю ». И югда вид фт(ю)ць iee ro'knkoor соь) дце 
юе W CAORECH семь и вьставь WT не и WTHAE, и NH- 
шьдшоу // же ковмени, и WTHAG WT(K)Ub юю на стфаноу 
далече и повел сьздати Баню и сьтвофити Е WKhNUH 
зоеши на RERCTOK сл(ь)нца. 

И сь\ни/дю с(ве) таа Бафвафа вид ти Kaakoo д'Ёлають 
и повел с(ке)тад сьтвофити г хкьнца. GNH же комхоу 
ce г(лаго)л(ю)ше · « NReCTH) ни повел ль WT(b) Ub TH 
такоо TEOQHTH. » G(BE)Taa же BagEaga феч(е) кь нимь · 
« Сьтвофите KOKE вы азь велю а пои моовмь (TR) LIH 
не CKORBHTE - аз во вмоу WTE'kTh chTEOQIO ». И сьтво- 
фише такоо. 

С(ке)таа же Бафвафа ChTROQH своимь повстоомь 
WEQ43h ч(ь)стнаго ко(к)ста Bh велиц%и коуп®аи про 
BACTOKOY сл(ь)нца // и вьхвоази се нога IGH Bh TOH BANH, 
Eh неиже вода течеть и до сего дне, и мноогаа исц'Елв- 
ним ткофлашв. G(RE)Taa же Бафвафа фпльвавшИи погань- 
скаа телеса, ють) ца своюго идолы, и вьзл'Езе на полатоу 
CROW. 

И югда вьзвоадти се* WT(h)Ub вю и видвь TOH 
WKANUA и вьполшааше и OYBR'ÉA'RER WT слоугь своихь H 
кһзл'Ёзє кь NIGH и вьпооси с(ве)тоую BaggRagio WT(b) ЦЬ 
юе · « Teco pagu nogeAkaa вси тои WKBNbLA CRTROQHTH; » 
И peule) emoy c(Be)Taa - « Не вси ли, W(THUE мои, 


1. Exspectaveris plur. ut in Ps. 143, 4: ДАНИЮ MOH (P; ATANH ETC в) 
гако CRN NGKXOA AT b (P; -ТЪ B) Jacié, p. 673. Cfr autem 
infra f. 77, 1. 15: TRM же иже чьтеть. 

23. Ita transscripsit et MARTYNOV, dissimulans autem Kh3BQATHIE cod. 
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гако тои свфтила соуть · GO(TH) Ub и б(м)нк и С(ве)ты 
Доу) хь, à поганьсти вози ихже вы и чьтєтє пагоува 
ча(ок'®) ч(ь)скыим // д(оу)шамь соуть ». Єгда слышавь 
хоть) Uh вю та словеса, фазгнввак ce и H3EA'RuG мьчь 
свои хоте ю посёши. Тогда c(Be)Taa Бафвафа MOAHTROY 
сьтвофи, и nQockAe ce KAMENHIG полатною, и H3F'KXKE Bh 
гофоү · ють) ць же єє излёзе AREQMH и наче искати ю. 
В\ста же дка пастир пасоуша меце Bb rop'k Toon. И 
вьпооси WThUIb ele: « Aye юсте BHA'KAH повдите ми 
ею». дин же клети сє начеть г(лаго)лю тако · « Не 
вид®хь tele», а дооугы ° « Пов'®даю ». И вид®вшии 
с(ке)таа BagRaQga и пооклеть югоо и выше овце юго 
жоүпелци и соуть и до сего дне влизь ходма юе. // 

GO TO) UA же вю* хковть ю и иногыи моүкы CHTEOQH 
IEH и похвати ю за власи * поиведь ю и NGkAAC(TH) ю 
Максимиганоү Ad многыми моуками A(OV)II юе H3- 
вл'Ечеть. 

Максийтань же начеть nokR'kie MOAHTI ю и ABCTHAA 
словеса г(лаго) лати к NIGH. Сдте®щшавши с(ве) таа Баф- 
Raga и geu(e) юмоү · « AoRQ'k сласты твою пльтьскыю 
Ad BOYAOYTh C товою H сь поганьетвоомь твоим Bb 
пагоүвоү. Язь во вооүю Х(фисто)соу Bh(orov моемоү 
и не имамь WTBQ'kiiH ce, аше и BCA M(OV)U(E)HIA Ek340- 
жиши на Me». Тогда Жакимимнь повел сели Юю 
и BAITH ю Kj'knko и платоомь соукн®ноомь // потифати 
фаны IGG, и многы MOYKRI ChTBOGH И BRCAAH IO Bh ТЬМНИЦЮ. 

И кь Toy ношь тави ce ви Х(фисто)с г(лаго) л * 
«Не вои ce, фаво mora Бафвафоо. Язь EO юсмь с товою 
пфисноо и готовают TH агг(е)ли великоую часть на 


14. Exspectaveris ЮЮ, gr. 'AveA0cw де 6 полур adrÿs, p. 93. 
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н(е)к(е)сЁхь ». И тоо фекь исцЕли фаны ею и вьзиде 
на N(6)B(6) са. 

И оүтфоү же Бывшоү поиведе © Максимимнь 
ngkas ce и вид ю цфлоу и начеть г(лаго) лати вн. « Бози 
мон такоо те соуть nekanan ». G(Be)Taa же BagRaga 
WTRELIA и фвч(в) вмоу- « Бози твои BK пагоувоу да 
воүд(оү)тһь с токою. Мене же Х(фисто)с мои исц®ли и 
оукопи ». Тогда Максилиань покелЕ we'kenTH ю и 
стооу//гати желфзи февфа єє и св®шами подьжизати. 

Жена же н®каа именемь Иоумана кид'®Еши чюдо 
kaako исцфли Х(фисто)с Бафвафоү и E'kgoga Bh Х(фисто) са 
и наче хоулити поганьство. И nogeak Makcimntanh да 
ю WE'kceTh и такоожде да D стооужоуть и подьжигаютъ. 

Света же RagRaga (о) ACH) TROY твофаше висеции 
и севе ради и Иоумание да ви CO(h)ALE има сукофпиль 
Bors. Enake же Максимимнь KQrhnkore сб) дц6 єю 
и nogeak да wREQkkoYTR сьсца има и по семь повел 
све)тоую RagEagoy нагоу влачити NocgKA'K града виюше 
и Moy)4(e)ye. G(Re)raa же Бакара // B(r)a молещи 
да "'kaoo ве покфиют се, и посла В(ог)ь arr(e)aa своего 
ch од'®ждєю R'kaor и покоить TACO ве. Паки же по 
семь покелж Мабилиань пфивести с(ве)тоую BagRagio 
и с(ве)тоүю Тоуманию кь веси нафицавм%и Teaacia на 
Avkero Оумагоада и пофдасть и wE'k да оусккноуть. 
Тагда* с(ке)тоую Baggagoy wr(h)uh єє сь rH'RROA ETH 
и изведе ю Ad ю саль OYCKKNETH. 

Тогда с(ке) таа Бафвафа поклонши кол'®н'Е свои H 
начеть мо) ACH) TROY TEOQHTH и г(лаго) дати > « Г(оспод)и 
Ic(oy)x(guero)c Бседфьжителю иже cob) дца испитаю, ты 


25. Sic. 
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вси, Г(оспод)и, мко имени твоего фади WTEGh//rox 
ce мифа сего, и при) сно M(O)ACH)TBOY мою к T6E'k TRO- 
фаахь. И ты, Х(фисто) ce MCH)ACO)COCH) ди, пили сию мою 
NOCARANIO (0) ACH) TEOY и CIIOA(O)EH вьсакого хо(и)стим- 
нина и вьсакого вона, иже имени твоего фади чьтеть 
д(ьнь моего м(оү)ч(е) ма и WTAAIETh гохи повиннымь, 
и всакоу ползоу оувогымь твобеше * и да не пыидеть 
Eh AOOMb егоо 634 WCOMNAA и ина 636 и злоба. Ты во 
вси M(HAO)CO(H)AUH B(or и Bb фоүцЕ твои подаю 
д(оу)хь мои тако да сьхоанена* воүдеть Bb в®кы E'RKU AB. 
Amins ». Mpinge же ra(a)ch r(aaro) aie + « Шииди, влажена 
(ARO моа RR3AÏBAIGNA, H BbCEAH се Bh цСЕса)остви 
H(e)s(e)cHkAR // сь Оуманиею. A w M(0)A(H) TBR NE 
CKOKBH, оуслышах TG и сһвоүдет TH св тЕмже иже 
чьтеть* Ch BCKMb COC) AWE Mb ACE) Hh. MOYUGHIA T(EPEOIe- 
гоо, * AKOKE вси H3EOAHAA D. 

Тогда wT(k)uh юе оүсЕкноү с(ве)тоую Баовафоу. 
Илоушоу же MOY Kh домоү CEOIEMOY W(TH)LOY юю, 
испаде WFPHh Ch H(G)B(E)CE и попали юго, и высСть) гако 
и прах. Moyuena же BhIC(TR) с(ве) таа Бафвафа и с(ве) таа 
OVaiania ме) с(е)ца A(ekeaEQa д ACK) нь, цСса)оет- 
воуюшоу Маёимимноу, нами же ц(са) оствоующюу Х(фи- 
сто) соу В(ог)оу, вмоуже слак(4) Bh весконьчнию ЕКЫ. 
Я линь. 


10. Sic. 

15. Exspectaverisne plur.? СЁ 
мимотечеть 

16. Cod. TOIGT OS post corr. 


supra ann. ad f. 72V, |1 1: ИЖЕ... 
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AHAHA HOVAIA Eh ЗІ // AB 
MOVUENIE GRE THE MAPINEH. 


Вьско(ь)сению Господь) ню вывшоу Гс(оу)х(фисто)са, Из- 
кавиТтелм нашего, и NgRCAARNOOMOY кьзнесению BhIE- 
шоомоү на н(в)ко, H*** кончавше течение и R'KÇOY 
сьвлюдше AOBQIHMK HCNOBKAANHIGM, вьзеше ненста'Ен- 
ные в'Енце и тоизноу непов®димоүю силоу* ч(ь)стнааго 
ко(к) ста, и фдол®Ешєв везаконию. По семь вьысхишеваахоу 
се ча(ов(®ци Kh коумиоскимь Тофвамь, моучени Bhl- 
ваахоу вл(а) жени м(оу)ч(е)н(и)ци. Язь же Фехтилмь, 
Б(о)гомь вьзкань, BOATHIG, изне{не}сень выхь из l'AREH- 
ны нев'Егласіа на GASOY Mb истиннын, и ко(ь)стив се // и 
WCE'ÈTHE CE Bh фазоум и Bh MOVAGOCTH Бо) жии*, поло- 
жихь ERCKMK познати славные с(ве) тыю ACK) в(и)це 
афини, и Koy мощь сьтвофи ее фади, како в'Есы CM'KGHI 
силою ч(ь)стнаго ко(ь) ста. Ba года ANOIWXIN Bb nios E'kH 
Писиди, азь Фехфтимь, поивезань стод) сти с(ве) тыю, 
малоо M'RANHLUR давь WT нишети своее, вьзеть памети 
WT скофописць тогда соуше* Bh тоо вокме. Нь) ма же 
Gr. ed. USENER, cfr Introduction, ann. 86. 


5. Desideraturaliquid;gr. ot paKáptot &тдбестоАоь TeÀécavres 
TOV Ôpouor USENER f. 1327, 5. 

7. Cod. pro СИЛОЮ, cfr infra f. 78, 1. 16 CHAOKW U(H)CTHATO коок) ста; 
gr. Sua THS доуарєос тод тциоу oravpoO f. 132%, 2. 

13. Cod. БЖИЮ. 

19. Cod. pro COYUIHXh, gr. тара тфу Taxvypagwy TÖV буто» 
f. 132v, 17. 
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Ch BCA Kb мваюниемь правимь пок'Едаю каль R'RGOYIO- 
шиим BK име Г(оспод)а нашего Те(оу)х(фьст)а акоже 
вс(ть). 

Си оүвоо nQ'kc(Re)T4a хутооковица выс(ть) некоего 
Gaecia име//немь, жьоца B'RCOMb соушад, единофодна 
Toomoy дьши соуши. И сию педа Bh высь ERCKQRAHTH 
WT roaga €i соуши знамени. Бьзфастьши же ви и вывши 
BI AkTh, суметь мати юю. И лювити же ю наче надои- 
ница* GAMA же мати IEH EBIC(Th) оумовла, да GAMA 
XO(H)CTIANKA 5% ше + и сего фади {ев} хтьць юе PNOY- 
uaaue ce ee, слакфше же gasa Г(оспод)а над) шего 
Іс(оү)х(фьст)а Mapuna. Да тако высСть) єг A'kT', слы- 
шавши же ки сто(дети (€(EG)T(h)Xh моужь,* елма 
мноога чюдеса выше Bh тие д(ь)ны ихь фади, BACXOTK 
и та моү)чсе)нию достоина выти. В\%ше же над'®анв // 
Феи на T(ocnoa)a нашего Іс(оү) х(фисто) са,  nocg'kipiena * 
BhIRWH надеждею б(ве)т(а)го Д(оу)ха, молмше ce cune 
оекоушии * « Бла) ды) коо чл(о) BCE) колювче, ты знаєши 
волазны чл(овФ) ч(ь)скыю. Молю те, мошноу ме сьтво- 
фити на соупоотивника, гакоже кдолЕЕШИ Emoy Na- 
стоүплю на Hh и CA4ROY ти вьздамь Bh R'RKKI B'RKOOMb. 
Ям(и)нь ». Я ovEo дафствоомь С(ве)т(а)го Д(оү) ха юсве- 
WENA вше, Bea же надежда юе вёше кь Господ) оү 
коже и G'EXWA. 

Eh A(b)NHIG тыю походы твофаше СЭлоумвои епафьхь, 
иди WT Ясив Kh Янтиххиискоу гфаадоү вьпечалити и 


9. A voce НАДФИТИ, Tpépew MIKL., s.v., scripsi pro ПАДФИНИЦА cod.; 
gr. Tuumv etyev пара тўѕ avabpepaans аљдттр f. 1327, 28. 

13. Cod. MOYKK abAnow тар 
ayiov papTUpwr f. 132%, 33. 

16. Cod. ПОСАЖШЕНА gr. repwriomévn omfjpxe TH eAmide f. 132v, 35 in 
ann. Cfr infra 1. 22 AAQCTBOOMh... оскешена. 


2 и \ 
«tormentorum», gr. QKOVOVOQ TV 
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моучити Kh В(о)гоу // нааежешею, eankoxe wagrkrouie 
О(ке)таа же ACK) ва Maguna ид'®шє ch 
CROIGE, 


XQ(H) CTIAHBI. 
HN'KMH WTQOKOBHUAMH Bh WEHA3h M(A)T(E)Gh 
WBENdBAMUE се Д(оу)хоомь С(ве)тымь. Похождааше же 
акоже пофжде g'kxwmk. Везаконныи епафхь Ивлоумвии 
Eh ты дни ChAe на маст наоицаемвмь Рєдїн*, и 
EHA'kRh влаженоую хтфоковицю Magunoy довооү соушоу 
AHLEMR, повел довжати ю фекы · «И аще есть 
сководна, поимоү ю сек женоү · аше ли юс(ть) фава, 
даль на неи цЕны да воудет ми жена, 3'K400 RO красна 
весть довфотою. » Да тако ю // хот'Еше ети посланныи, 
новаа нев'Еста Х(оисто) с(о) вд наче MOAHTEORATH фекоү- 
шин. « He wreroynn wr мене, Г(оспод)и Іс(оү) х(фисто) ce, 
и не ҹостави д(оу)ше мове на ист<л> Ению. * И да не 
настоупеть вфази TROH на B'kpoy фави TROIE. И да не 
WCKEQRHAEHT се слоухь мои, и да не покм®нит ce 
9439Y Mh мон, и не вьвоьзи в®оы моею Bh каль тынавы. 
И да не подвигнет се гафость TROM WT дютаго «ногоо 
и докооненавидешаго B'KCA, нь послы MH Ch высоти 
C(RE)T(A)ro пофестолаА своегоо TROW NgtkMoyAgocTh на 
WTEOLSENHIG оустомь* моимь. И да оүдөкһжоү // ce 
силою твоею и Бе-стфаха CTANOY и WTAdMb слово по 
вьпоошени нечьстивагое /м(оү)ч(и) т(е) лм * BHKAOY BO 
CEBE мкоо WEL NocgKACK) влькь, и акы птицоу niocorkark 
локециихь, и акы QHEA Eh сти. Пииди, Г(осподи 
Іс(оү)х(фисто) се, и извави ME еже нифить вфагь W мн. » 


6. Iniuria pro nomine acceptum, gr. kaÜe£ójievos єтї pardtov f. 133, 
11 «sedens іп rheda» cfr Du Cancer, Glossarium ad Scriptores Mediae et 
Infimae Graecitatis (Lugduni 1688; repr. Paris 1943), s.v. 

14. Supplevi; gr. un edons THY Хоу роо p Üapíjvac f. 133, 19. 

21. Cod. OY AOMb, « membrorum », gr. ev avol€et тод от б HaT 0$ pov 
f. 1331, 25. 
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И слышавше ce воини вьзв\стише enagxov овкоуше · 
«Ми не можемь влюсти сию WTQoOKOEHHIO, GAMA же 
WkeTh nawe в%фы · ngonog'kaareT во кофпкаго R(or)a 
F(ocnoa)a Ic(oy)x(ghem)a. » Впаохь же слышавь си, повел 
поставити пофетоль и пфивести Kh CeB'k с(ве) тоүю 
штфококицю и феч(е) ви * « Pun ми, коего // фода вси; » 
« Поһвою XQ(H)CTIANKA есмь, таже свокодь. » Enagxn же 
$eu(e) : «Чтоо ти юс(ть) име;» Сна же peule): 
« Maguna tec(Th) име мою. » Єпафьхь феч(е) · « Korero 
в(ог)а молиши; » Maguna peule): «Язь молю K(or)a 
и (5 (ть) ца, Твофца Backxh, Г(оспод)а нашего Іс(оү) х(фьст) а, 
и E'koovio Bh С(ведты Д(оу)хь, Bh eAHHOY и юдинакоү 
силоү, истинноү и неизоеч(е)нноую. » Gnagxk феч(е) : 
«И an ты оүвоо нафицаеши име Nasagenckaaro; » 
Maguna geu(e) · « н, поизиваю ume Г(оспод)а Ie(ov)- 
х(фьст)а, аше MOA(O)BNAd BOYAOY, да извавить фавоү 
свою WT фоүкы TROIE и W(Th)Uud твоего длавола. » 
Targa enagxh no&'kae ю BAWCTH, AOHAKKE доидеть гада 
и ngi//heceCTh) жовтвоу коумибомь. И вьшьд Bh 
Янтиххискыи гфад и пфинесе жовтвоу коүмифоом и 
uCkca)geah nog'kAoY и похвалоу поинесь. 

Bh инь же A(b) Nb CRAG на поёстолЕ своемь ngkah 
людми и повел поикести отооковицю. Поишьдши же 
IEH, вид'ЕЕһ AoEQoTOY юе, хцап и феч(е) - « ЕЖдеть 
вози, оотфоковице, AKOKE милоую юность THAd твоего - 
TKMb покофи ce мне и пожоы вогомь, и много HAVENHIC 
вьзмеши WT мене, оуньши воүдеши* BAC'RXK ChEGh- 
стных теве. » Фтв\ша {Марина - « Ekera gc'kxh Бладика 
h(or)& сьтвофики высь A(QY)Xh, // гако не мощи имаши 


27. Cod. BOYAGWE gr. KaAds cou eara f. 133%, 21. 
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MENG покофити HH подвигноути мою чистость * на CE BO 
юсмь положила д(оу)шю свою. Се во Bh истиноү пожфоү 
великоомоу и G(RE)TOOMOY Б(ог) оү жовтвоу MOAHTERHOY, 
словесное оакотанию, Bh миф того славеши Bh Е'ЁКМ. 
Яминь. » Слышав же ce епаохь peule): « Вь мноогоү 
печаль и Eh тежко моучение вьпасти имаши, и OY ABI 
твои млади WTCKYGNH коудоуть WT желёза, и WT WrPHId 
гафости мове ne оүк®жиши. Яше ли послоушаеши мене 
и пожоеши вогоомь, T'kao твое младо воүдеть // mnk 
Eh дюБовь, и всакою славою почтоу те и ngka Bekan 
HCNORKM TE мкоже воудеши A(OY)WH моюи покои, H 
NOHMOY те женоү сев AOEQOTH TROIGE фади, и CROOKO- 
деши ce WT гн%ва гафости моюе. » Maguna peule) · « He 
MNH, непод(о)внын, повшениеюмь своимь оүстфашити 
MG · д(оу) ша мог оутвоьждена tec(Th) W Ro) sk. С)вфазь 
во T'kAa мооюего IGC(TR) WT NOLCTH земльныю, а д(оү) ша 
моа веть) WT д(оү)ха сьтвофена WT Bora. И покдамь 
TAO своє на моүкоү твою, мкоже б(ы)нь Бо) жии, си 
слов(о) emoy WT кофпкаагоо лона ОСть)ца поушень, не 
помилова своюго Thad, еже взе WT Magie ДФ) кы, // нь 
пфЕдасть ce camh хоте спасти ECk*. Aye оүво Б(ог)ь 
своюгоо С(һ)на не пошед, нь нас фади вех поЕдасть 
и, тоо по что азь H6 пойдамь T'KAA своюегоо земльнагоо 
имени фади Г(оспод)а moreroo Ic(oy)x(gherT)a на моүкю, 
да сп(ад) сеть ACOY) шоү мою; » 

Тогда повел єпафхь сьвлькше Юю 
croak и жезлиемь вити. БиюмЕ же с(ве)тви и xovA'k 
чюмше моукы. На н(е) воо зфеши м(о)л(и)твоу творЕше 
в®шаюши * « На те, Г(оспод)и, оуповахь, да не постиждоү 


NOAOKHTH Nå 


21. Melius BC'RXh, gr. coor ÜéAov Tos oUpTavTas Ё. 134", 9. 
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сє Bh к'®км, ни да посм\фють MH CE EQA3H MOH * BCH BO 
тоьпешеи TE не имоуть NocTHAKTH ce. Поизои на // ме 
и пом(и) лоуи ме, и H3RAEH ME WT нафода нечьстивыхь, 
да не <на>поасно* оүтазвит ce д(оу)ша мота. И не weragH 
мене, Г(оспод)и Тссоү)х(фьст) е, Ad не фазоумь мои 
ngkavkNuT се · помози ми, Г(оспод)и Те(оу)х(фьет)е, и 
H3F4RH ME, AKOKE TEBE QaAH стоаждоу. » И се фекши 
єн, начеше нафоды н®тци вит! 1, пооповфдник же 
вьпаше + « Magino, пожои вогоомь. » G(RE)TAA же BK 
малада 3400, и дооБфше се пльть ее WT жьзлиа и кекек 
течаше WT нее, AKOKE TOY стоешимь сльзити горко ` 
нЕтци же WT нихь г(лаго) лахоү ви: « Отфоковице, како 
AoRQo//roY погоүвлаши нев*оствивмь скоимь. Я COYAIH 
лють I6C(Th), погоувити те имать и хтети паметь твою 
wr землю. И печем ce w TERR, мкоже видим TE H6340- 
BHBOY соушоу. » Mapuna geu(e) nmb  « ©) всакои 3408'K 
помощници и везсоамници, и всакого AOYKABRCTEA пльны, 
и W всакоомь зла помисльници, по чтоо сице виете ME; 
Baako во пльти мови, аше HeTAKETH, тоо E'kgoyio Kh BCE 
ткофцоү В(ог)оу, акоже и мноогы д(оү) ше сп(а) соүт се 
мене фади и доведоут се Kh h(or)oy моемоу - сим же ни 
покофю ce HH по// жою. » 

Тогда enagxoy peule) · « Твофи еже хоошеши и еже 
очима твоима OYTOANO есть) и W(ThH)LLOY тковмоу 
д!аволоү. Язь во имамь силоү даюшаго ми Ic(oy) x(Qhem)a. » 
Тогда епаохь напльни ce тафости, повел жел зи поигвоз- 
дыти ю. И ako TRA {да ако) начеше сһвофници моучити 
ю, зфещи на ме) во феч(е) · « С)вһидоше вфази MOH и 
мыслешеи мна 346. И ты, Г(оспод)и, вьзои на ме и 


4. Supplevi; gr. jj more aipviðiws pof 7) Чоҳ pov f. 1341, 22. 
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NOM(H)AOVH MG - и даждь ми помошь и моүдфость, да 
испок®л TH се азь, гофшнаа QaRA твог, да ви MHNOYAO 
NEBROCTROO и да поидеть кь мн® // помошь животкофе- 
шоомоү твовмоу Д(оу)хоу, да COYTIQOTHEHTH CE вьзмогоу 
ROATOV моемоу дигаволоү поилежешоомоу на ME: H 
wAoAkgUH вмоу, посоамаю и и пыидоу и станоү Ch 
десними твоими пуд товою, Г(оспод)и и надежде наль 
ACK) вьствоо хоанешимь, такоо в(лаго)сл(о)вень IECH Eh 
E'kkhi. Ял(и)нь. » 

Пльтомдцы же слоужьвници тфьзахоү ви QGROA. 
Безаконни же и весоамни M(OY)u(H) тсе) Ak. хкооиницею 
кфіаше лице и плеши хвоашааше Kh NIGH, и BCH noba- 
стоешеи чюждаахоү се видеше пльть // ви AORQOYIO WT 
моу) u(H) тель аспинав MOY. Да тако хтетоупише CACY KbB- 
ници моучеше I, peule) епафьхь · « Aokoak, Марино, 
не пом(и)лоуеши севе; Оуже во пльть TRO'R фасипа ce. 
Пон н(ы) на WBQATH се и похоши пожеЕти, да оустюпиши 
WT ngouiHXh моученш. Яше ли се слоушаюши, пакы 
моучена коудеши до сьмокти. » Magina оеч( 6) · « Свиние 
и псе вестоудны, аше AH пом(и)лоую плыть свою и не 
покдамь моукамь, каако д(оү) ша мд внчати се имать 
Eh ц(Еса) ствы u(e)g(e) cnkan; » МоүчимЕ же ви до 
седмаго час(а), повел // епафхь BBECTI © Bh темницю. 
И в едина мо) ACH) TROY твофеши Bh темници и в шаю- 
ши * « Воже, хв®шавы COVA неизв®шанныи, егоже WT 
лица оүжасают се вси ча(ов®)ци и поаведници, и CTHAXWM 
шдокжили смфоают се Eh п\енехь и Bh (0) ACH) твахь, 
О‹(ть)чє вьекмь, взи на ме, NA фавоү свою, мкоже 
едина есмь, и повели Ad виждоу BHATA своего воююшщааго 
на me. И ты, Г(оспод)и, хтсоуди emoy, коже ты Соүди 
еси живымь и моктвым, и ты Соуди междоү мною и 
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AIAROOAOMR. Биждь, Г(оспод)и, мкоже Bh Anos'kn печали 
и ToY3'k echa - // и ты, Господ), не фетаки мене ни 
WTCTOYNH WT мене, GAMA же и т'Елоо свою и ACOY) шю 
свою имени твоего фади поЖдахь. He повдаждь мене 
искоүшеніоү, да не WCKEQRNHT сє TRAD moe и A(OY)Xb 
MOH WT нечистаго B'KCA, нь ChXPANH д(оү)шю MOK, 
Г(оспод)н, тако вл(аго) сло) B(6) Nb IECH Bb екы. Ям(и)нь. у 

OewrHa же KORM'RIIE ю AReQuamh XARFOOMR и 
водою тьчию и пофвываше Bh тоол м'Ест'Е. По m(o)- 
митек же c(Re)T'kH. хотдоковици высСть) на мст 
TOOMb тооүсь велика, и вьстовсе оүзница. И напоасно 
изь оүгла тьмнице искочи зми великь и стоашнь // 3'kaoo 
и коаснь възофоомь. Бласи же его и OY Ch ако 344 TU в'Ешеє, 
и зоүви юго влискаахоү се, д чи юго ако высофн® 
вста. Из ноздфи же юго исхождааше плами и дымь 
мноогь, а езикь BK MOY аки коивь*. бОк(є)сть же 
вые eroo E'hxoy змиє WBBHAH СЄ и вЁжди хчима егоо 
вста акы сфевоо. И ста сод) темнице вьпию и свище 
и оистааше хкооугь @Йафины, и свишание его ChTBOOH 
смфадь лють Bh темници. С(ве)таа Bhie(Th) Eh CT PACK 
келицв и тоепеть наиде на ню, и тоесвхоу CE кости ее 
и по'®л'®ни ce лице en. Оүжа//сши же се зави м(®)- 
A(H) TROY и прошению, eroxe Agkeate B'k просила. Г(ос- 
Под)һ же вфаше поивль молитвы IGE и пфошению EH 
CHTEOOH и показа ви врага и соупостата, длавола. И 
пофклонивши кол'ЕнЕ naue м(о) лити и в шати : « В(ож)е 
некид(и) ми, емоуже WT лица 40096 и поисподнма 


прЕсыхають, ты еси, Г(оспод)и, положиви — norkA'kan 


16. Cod., pro КОВВЬ, SREZN., s.v. gr. 7) бе yÀócca avTou 7v ws à Cu a 
f. 1351, 29. 
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AAOY, смфоиви силоу довфот Е NENABHACIPOOMOY змію, 
скезавы ада и CEOROAHEH Eh нєлїк затвофены*. И 
N(bI)HId поизои на ме и пом(и)лоуи ме, и не даждь 
Eh WEHAOY ме* поонобливоомоу E'hkcov, нь вола TROM да 
коудеть, // Г(оспод)и, да пламени emoy хдолфю силою 
твоею, Г(оспод)и. » И симь g'hipaeaoonh, фазг<н>'ЕвАдк 
ce E'kch змихвоазны вьскыста на ню. G(RE)TAA же 
Х(фисто) C(O) ва фава, KO(h)CTR chTEOQUIHH на yesak и по 
ксемоү  T'KAOV, Ch сльзами молаше се в шающии - 
«Поопоуди wr мене, Г(оспод)и, сего влька лоукавааго и 
пфонофливаго R'kca и сего смоада воню. И да пыидеть 
на ME вл(а)г(о дать С(ке)т(дго твоего Д(оу)ха. » 
И ce фекши ши, фазгн®ва се 34H, и ЄЛЇК ю положи вию 
свою на поьсехь* ве, да ко WR'kcH CE глава EMOY AOAOY. 
Hos'k же gE'hkcrTa emoy на земли, и сьнидоше се Ch вию 
Emoy // змив вже к'®хоү хкооугь BIE егоо, и аздвигоше 
оуста 340v. И єлїк змін оусти, поивлёче кь сев с(ве)- 
тоую фтоококицю Eh MbUTR H'ÉKOEMR, положи оуста 
свом на ви ви, и Rh(C)KOYVTA* ю аки елень змии* и 
пожьок Bh оутоовоу свою. Роуц® же ви сьтвофиста зна- 
мению ч(ь)стнааго ко(ь) ста Х(фисто) со) ва * ишьдь пр®д 
W'TQOKOBHI,EIO — H(K)CTHBIH кость фазвокзе  OYTQOOEOY 
emoy и фаздоа чефко EMOY и TAAKO фаспаде се WT поьси* 


2. Cod. 3ATBOQHBH, gr. ёАєобєросасѕ Tovs ёр адт@ кєк Nevopeévous 
f. 135, 4. 

4. Cod. C6, gr. Kal рт) avyxcoprjans абак 0 рол pe тд портроб 
Oauovos f. 135%, 6. 

14. « Ad pectus », nonne melius НА TONES ? gr. émávo тод тєтрауауоо 
A, тратєбоіоо B f. 1357, 17 (p. 26) іп ann. Cfr infra f. 88,1. 23 WT NOCH 
66 gr. апо тод TETPAaywvov Tpatrelatov B f. 136", 11 (p. 27) in ann. 

19. Supplevi; gr. avuumyoaro f. 136%, 7 (р. 27). 

19. Cod. ЗМИЮ, gr. om. 

23. V. ann. supra ad Nd lIQRCCXA, f. 88, I. 14. 
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GE и сьтвофи тоутинь великь и фаспаде ce cokak и 
ovAgrkTa. БЕше же ce Beh мьчьть B'KCOY. Дїн®шє ж(е) 
св оотфоковица, изишьдши // изь OYTQOEH вмоу, и 
коашши ce oeu(e) к немоу · « По истин, егож(е) иска 
TOO WEOKTE. » 

Я змии леже на земли MObTBh. И паки nangacuoo 
изь дфоүгадгоо оүгла тьмнице в%сь човнь паде на 
KO4KHOY BANHIG Kh фавЕ Б(о)жии. Бид% вши же наче 
молити QEKOYIPH © « Вьсхкалю име TROIE и славаю, 
Г(оспод)и Іс(оү) х(фисто) се кесьмовтны, величьствию Båd- 
стемь и начеткоомь и весчисльныимь агг(е) AQOAMR. 
ЦОЕса) gov, ны) на вьзвеселю сє и вьзоадую CE W 
MCH)A(O)CTH TROGH и дафствоомъ и E'hQoro, юже ми вси 
Aaah. Gu, Г(оспод)и Ic(oy)x(gaer)e, поизои на д(оү)шю 
мою пакыи и пакы, власть даю // мнЪ, Gañ'k твоеи 
ИМафинф. Мкоже Boara своего погоувивши и E'kgov 
вьзоастивши H Eh оадость неизг(лаго)ланноую вьземши 
CE дафьства твоего фади, BhCAABA се, и вфагоү 4A(O)- 
RCR)U(h)CKOOMOY лютоомоу и зломоу на земли падшоү 
и оумеошоу и смфадоү егоо ютгнавшоу се, и въздоүхоү 
wuHcTHRUIOY, н(ы)н®, Г(оспод)и, и дгаволоү попфаноү 
вывшоу и нечистоу вмоу посфамившоү сє, попифаемоу 
да погивнеть. T'RAR n(hDH'k КОС) сть твои Ad Bh3BHCHT 
се и E'koa MOK Aa поославит се и T'KAO моє маслоомь 
с(ве)тым да помажет ce. С(ве)ты Д(оү)хь // поможет 
ми, oa&'k твови лин. 

Бьзоадую сє и вьзвеселю CE W твоюи сладости, 
гакоже неизоеч(е)нь IECH, и да надежда Д(оү) ха твоего 
С(ве)т(а) го помошь Ad воудеть Ch мною, и югоже AKAMA 
в®чноую жизнь пимоу ` силою BO своею Злотвофецідгоо 
змим nonga. И ны) на оүво пфизиваю те, Х(фисто) сє 
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Б(ож)е, и славлю те, с(ке)ты, весмоьтне, покмоүдон, 
кооткы Ц(Кса)фю - Ты юси с(ве) т(и) мъ B'KGA вышнма, 
камикь TEQRAOOIG гльвины, пои жише и оутвоьждению 


своих фавь. Ты ми воуди палица и A'kcTRHUA вьзводеции ' 


ме кь TROGMOY GOCTH)UR, м(и)л(о)стиви Ба(а) д(ы)коо 
Чалов) колювче, // си поославаюнь, Г(оспод)и Iecoy)- 
х(окст)е, в R'RKH. Ям(и)н.» И ce фекши ки, BheTa 
E'kCh жегоомь WBRAGRÆKHME X(GHCTO)C(OB)OMb, ВЫЗКАВШИ 
C(BE)T'RH м(оу)ч(е)н(и)ци. И вьскоича E'kch. и еть ю 
за фоүкоү и вЕша ten : « Manun ют ceatk, Maguno, 
довлет TH: BeanKkaa RO A/kAeca И пакы 
в аадше льже XOTE ю ng'kakcTHTH, AKO хкычаи емоу 
сһмЕшаєе льжю Ch пфавдою · « Язь оүжка своего 
Poyda Bh ювоазЕ змев'Е ако да те 
погоувить * ты же A(OA(H)TEAMH CROHMH OYAOQH юго 
и мина мыслыши мене оумофити. Нь пом(и) лоүн Ae, 
Maguno, // и не сьтвофи MH ничесоже зла. » С(ве)таа 
же Марна знамена CERE всоү знамениємь ко(к)стнымь 
и похвати E'kca за власи и за оусь. GON же BAKKOOMA 
Magunow, хпифааше се, да такоже WEA се хтпиоати 
начеста. Akes г(лаго) aauie · « ©) rope мн, aKo Bh380AK 
Ge же г(лаго)лаше в\сь чистою силою 


показа. » 


поустихь, 


ме велми. » 
Х(фисто) C(O) вою м(оү)ч(и) Mh. 

Gemoy же enye г(лаго) лющоү, Magina кь сев noh- 
BAKYG вфадоү югоо и инфше KO истфьже се пол RQAAH 
IEMOY Eh фоүкоү ten. И пакы вьсплака в%сь екы - « ©) 
rope, W горе. » Magina же пакы 6 и за WUH WE'R H Ch 
истоьжениюлмь власи оүса низкоьже EMOY десное // WKO. 
GON же пакы вьзьпи фекь · « 6) горе, w rope. » Magina 
же хкоашьши се oY3o'k млать AM'RA'RNR, и поостьошии 
фоүкоү свою и вһземши, оудафи Bh челоо. И паде на 
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земли H'Rch, и настоупи десною ногою на выю его и 
ваше и млатоомь AVE A'ENK Mb по глав и no MAGIA, и 
г(лаго) лаше - « б)тстоүпи WT мене, змию, EAMA же 
Rona имамь помагаюша ми. GOT свел wreroynn wT 
мене, RECOAMNH и везаконнии W(Tk)ue reemt, eama же 
кек) сть X(GHCTO)C(O)Bh лежить на мн® H агница емоу 
€CAh и голоукица, невфетьн ми юсть, // и азь юмо 
пи) сна HABA CRM, сп(а)сьшоомоу ме Х(фисто)соу и 
фаспьншоүмоү сє и MOPPERENOOMOY и вьско(ь)сшоомоу и 
по моүдоосттоү своею сьткоошоомоу Bcd. » ІЯ ко оумльча 
с(вке) TAA отфоковица в%шаюши, CR'RTR RhClà Eh темници, 
и пфосвьт'Е се и ави се кеб) сть почтень посо RACK) Th- 
AHHUH до н(е) в(є) сь доходе, и голоүвица вше RQRXOY 
кф) ста * и гфадь и BCkR* мЕста аже Беше WKPOYTH 
просв тише ce. И споусти ra(a)es голоүвица Kh Maguik 
фекоушии · « Радүн се, Magino, аже посфами длавола. 
Нм) нга фадуи се, Марино, аже д(оу)шегоувца зама 
nonga. Радуи ce, Magino, // AKO ненавистника посрами. 
Радуи ce, Maguno, ako Bb м0) АИ) TBR CROIGH испооси 
масло BA(4)TORONNOOIS. Оуготован TH вс(ть) в%нць no- 
B'RANKI, и WTHQh3O0lIe TH CE фанскыє двери, и почити 
имаши на AON'K fl&gaamoy и Гсакоу и Таковоу, eama оүви* 
344 а H(h)HId тоүждаго свезати имаши и до конца 
E'RKOY. » Слышавши же гл(а)сь хтооковица Qeu(e): 
«Слава тєк'®, Г(оспод)и Іс(оү)х(фисто) се, мкоже таки 
себе QaR'k CROGH Bh сви тьмници, сего зади слаклю теке, 
сьткофшаго me. Слава Teg'k*, Г(оспод)и Те(оу)х(фисто)се, 
oYTEQhAHEUIOY ме Bb кофпости TROGH. Слава тев // 
14. Cod. RC'RMh, gr. kal паса ý mepixcpos f. 1367, 30 (p. 30). 


22. Cod. OY BO, gr. бт TOV дракоута üTékTeuvas f. 1365, 38 (p. 31). 
27. Cod. TEBE, cfr infra l. 28. 
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OYTEQBAHEUIMUAMOÓY ZEMA EQhX ROOAR, поошоу оу тебе, 
Г(оспод)и, да OYNOA(O)BHLIH ме WABITH се Rh водахь сих, 
еже юс(тһ) WMRIIGNHIG, C(BE)TOE ко(ь) шение никогдаже 
HCTAKIGMOIG ни погивлемое нь поккывавмою Bh в%Кы 
вв коомь. Ям(и)нь. » И пакы высСть) rA(A)Ch WT голоувице 
Kh Magin'k фекы · « Н(ы)нма, егоже еси nongaaa, Maguno, 
довжеши юго испитан IEMOY сок) дце и WBHILIH мысль 
вмоу, и свежи тако да пиидеть Kh Am. duos Terk, 
Maguno - и ничтоже не BOH се, AKOKE с товою есмь. » 
И вьшьдши голоувица на н(е)в(е) са, и {Марина geule) 
R'kcoy - «Что ти юс(тһ) име, // доуше нечисти; » Berke 
же оеч(е) · « ВБельзаоул tec(Th) nme мою. » Реч(е) emoy 
Mapuna пакы «Что TH юсть фождению; HenogkkAR 
ми A'kaa TRO.» Тогда в\сь geu(e) ви: « Нм) на молю 
Te, Maguno, фаво Х(фисто)с(о)ва C(RE)TAd, WTHMH си 
ногоү WT вые 410166 и OYMARUH выюши ме млатомь, H 
испок®д'® ти BCA.» С(ветаа хтооковица са oYEO 
слышавши, H WTE ногоү свою WT него. Тогда в\%сь peule) 
єн. «Помилоүн ме, агнице Х(фисто) с(о) ка Magunoo, 
GAMA многы с(ке)тье искоушах. Миктоже не може 
оүжикоү моего Роуфа погоувити мкоже ты н(ы)нм,и 
NHKTOOKE не може ногоу // сковю положити на BIH мови. 
И нь) нм поБфждень выхь WT теве, и малат WK AK- 
NOOMb все оуди мою фасипда и стос фань по плешиа мн 
дасть. Яз же ти фекоү истиноу, гако WT многа ккздоүха 
оождень есмь, r(aaro) лв маго Сатанаила. Нв) нЕ же ты, 
Maguno, сһтвофи ми еже мыслиши. Чюждоү се ngrkaov- 
дфости твови соушен Bh TeB'K. He Беше ли пофжде 
IARAIGNIA голоүвице аки подх фасипано все T'KAO твою; 
GOT нелиже ти гави се св ть Х(фисто) C(O) Bb Ch н(е)в(е) сь, 
инь WEQ43h Eh TERK виждоу. GOT коудоу ти ноз'Е злат'® 
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и тако пєчатл'Енк тооуда твоего // плоодь; T'ka BO OYCTR 
твоих исходь мене см\ои, и вла) гость TRO MN моука, 
езыкһ твои и зоүвы B'RAH гако MAKKOO и повести твои 
печатлнны. И мъ) на како живеть Bh тев голоукица, 
He могоү изоеши. Thank фдол®вши мнв, силоу мою 
nonga и мЕдноомь MAATOOMR чело MOIE фазкы и оүсы 
моє WTGh34 и шию мою поклони ногою своєю. Н(ы) на 
WT кони X(GhCT)b живеть Rh TERK. Яз же мноогы TOOVAH 
с(ве)т(и)хь вьсхитивь Bh CROW оутоовоу. Язь есмь твофе 
HeR'kooRHaTH C(RE)T(H) Mh и поаведнимь. Язь есм OYCTE 
вһсакого 4A(0) BCR) ка поихо//деша Na сп(а)дсение. Яз же 
твофю величати доидеже фасиплю IEMOY фазоумь H 
CHTROGOV вмоу завытию подати MoyAgocTH. Да егда 
C&TEOQOY UuA(O) BCR) коомь Bb гр'®хм ккпасти, тогда стекли 
мое воанные помогоут ми и сице поости и гооуви 
WEGAIIAWT се WT вфаны мою пов®жденны. И Bh сладости 
M'RCTOO и ва(дговоньства ChTEOQIO имь воню гноусноу и 
EREQhPOY Bh CO(R)AUA имь WINA гооешь, и TAKO ChTEOQIO 
HA новь PQ'kXh, ко NOK, егда вьнидеть Eh UGTROGW- 
ножце, и Eh скоб WT м%ста того коввь потечеть. Тако 
и под //ведныим + по сьтворени говхоү вьковгоу тоужение, 
EREQRPTOY Eh CQ(B)ALA имь на WTUAANIG сп(д) сению веди 
ie. Яз же Белһзаоүль многы с(ве) тыю пофльстихь, и 
н(ы) ма покофень вых токою, Х(фисто) с(о) кою VUTQOKOEH- 
цею.» И паки све) таа хтооковица феч(е) emoy: 
« ПокЕждь ми мы) нга, псе нечисты и тфиклетче, WT 
коүдоү имаши фождению и кто AH те фодиль и ктоо TH 
повел каль Kh C(RE)THIMR A'RAOOMR WH'KMB CRTIQOTHEHTH 
ce;» Бес же pesce): « ПокЕждь ми ты пофжде, 
Magunoo, WT коудю ти жизнь, и WT коудоу ти пльть TROMA 
N(AD Nid Eh TERK свьтит се, WT коүдоү ли ти д(оү)ша, // 
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WT коүдоү AH TH E'kQga, и KAKO вьниде A(OY)Xh твои Eh 
TKAO и како ди имать пакы A'RAO твою стати; М(ы)нма 
пок'®ждь MH, тогда азь все ти NOB RAK. » Mapuna geu(e) : 
«Не под(о) вдет ми ucnog'kAaTH, мкоже WT B(or)a есмь 
43h · Ты OYEO, AIAEOAE, HCNOBKAKAL MH скофо дондеже не 
пфидеть съмоть на те. » Тогда R'KCh, сию винь* ккзєлїк 
и льжоү Ch истиною сьифсивь, peule) ви · « Повжде 
сего и азь с(ве)ть B'RXK - HC(KDH'K жє не тако нь 344r0 
фади своего изволюним есмь B'KCh свезань под ногама 
твоими. Ню ны) нга nog'kA'k ти, eroxe испов®дати не 
можеть ни//ктоже Bh нашем фод'Е. Слышахюмь WT кнезь 
своих, мкоже Сатана WT кони WT N(6)B(6)Ch Ch гофи 
спаде · и тако Сатандиль вьзе женоу Діовоү ARLIEGE - и 
тако ÑIWBA дьшефь высСть) вес конца* - и тако сиси 
се Ch нею акы женомоужь*, и боди WT него мица и 
WT TX IdHUb исходеть вси лоукави · ты поушены 
БывАЮТь камо имь повел'Еть HTH: Ad ид'®жє OYEO по- 
UOVIEMR* или слышимь A'KAd праведных, ходимь воююце 
на нь * NE во R'kch можеть BRAKTH соь) дца 4A(0) BCR) чкаа, 
Hh (H»H* мы слоугы юлмоү. Да аше ви н(ы) на в'&дль 
AKOKE // ты с(ы)на IGMOY OYBH, вельми* BH гн&вал се 
на те. Я поьви же B'KCOOM начелници нафицают се. 
Бь ЄгиптЕ go и g& Єогопни вых, гакоже Bb Исход 


6. Exspectaveris BHNOY, gr. тої attots трд тогсѕ xpwpevos Bf. 137°, 
35 in ann. 

14. Pro КОНЬЧЬНЬ, gr. every On 9aiuov TéAeros f. 138, 4. 

15. Cod. CHKEIOMOV KA, gr. oóros cupptyvuTa адтӯ WOTEP ау д p d- 
yuvov . 138,5. 

18. Cod. ПОЧИВМЬ, gr. Отоо av асбе о реда f. 138,8. 

20. Supplevi; gr. GAN о? д є muets of danpérar олтоў f. 1387, 11. 

21. Cod. RGABMH, gr. пари exer xademGvac f. 1387, 12. 
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Moncinwk. Єгда вьзвиси сє на KO(h)CTK весмоһтнын, 
NOREAKNHICMb югоо сьвоьжени вывше WT BAA) жение 
пище агг(е) лскыю, Bh повисподнма WCOVHAGCHAD * Bhl- 
хоомь такоже H tamh Г(оспод)ь Bh еү(аг)г(е) ли r(aaro)- 
леть * ,‚‚Бид'Ехоомь Сотоноу мко и мльнию спадша Ch 
H(e)R(G)Ch". Да wEaue дфоүзи г(лаго)лють* W Hack 
AKOKE WT лоүкавіихь жень дофвних фождени кыхоомь ` 
мы же не R'RMIH WT коүдоү имами фождению. Поуть 
нашь N'RC(TR) по зе// ман идфже чло)в( Б) ци ходеть, нь 
по BhBAOYXOV ходимь ноудими. Ны) на же стою noka 
лицем твоимь. Ты же свежи ме, с(ве) таа MaguNoo, 
заклинаю TE кокпькымь и пеЕславнымь поЕстолоомь, 
да мене не погоувиши, NOY да воүдоү скезань до вка. 
До Соломона во BEXWM влюдоми Bh делвахь M'RANRIX 
затворени печатию Сата<на>илоу*. Да erga придоше 
Бавилонсти, мы CATROGHXWM плами* WHH же видфЕше 
MN'KXOY кровь CRATEIP се, и поишьдше чотефьзоше MKA- 
ные двефы мнеше злато мвексти · мы же поушени 
BhIXOOMb подльгь H(6)Ra. » И по семь // с(ке)таа wTQoko- 
вица Maguna свеза и знамениемь Х(фисто) C(O) E'kAlh, и 
тако по BQaAoY* емши влЕче и до оугла тьмнице и 
ngkKO(b)CTH землю. Земла жє wTRQh36 ce, и влкши 
вывоьже и Toy, фекши емоү · « Иди Bb гльвиноу адоү 
дондеже даси словоо W д(оү) шахь еже IECH погоудиль. » 
Земла же BANG и Kh CGR и BACK вмоу мьчьть неви- 
ACH) Mb выс(ть). И хвоашьши ce c(Be)Taa и пофклонши 


3. Supplevi; gr. karayboviois катедикасд nuev ВЕ. 138, 16-18 
in ann, 

6. Cod. ГАЮТЬ, gr. Kat Лоитду A€yovow оС... f. 1387, 20. 

15. Supplevi; gr. тў oppayids ro ca ravasj À B f. 138, 29 in ann. 


21. Cod. ГА ДҮ, gr. ёк тод y eveíov ovpouoa f. 138, 26. 
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Koatk<No>* и помоли св. Да мако сконча  M(O)A(H) TEOY 
оєч(є) · « Яминь X, и вьстоес(е) се земл. 

Оүтфоү же вывшоу и повел" впаохь C(RE) TOVIO поикес- 
TH * слоугы же изведше ю HC тьмнице и поиведо//ше ю на 
соудише. И тако поикедена высСть) Kh епафхоу, знамена 
TRAO своє знамениемь ко(ь)ета Х(фисто) с(о) Ra. Мабод 
же BhCh поишьд RHA'kTH ю. GOVAIH же видЖвь ю феч(е) 
Kh NIEH - « Пожои в(о)гомь, ютооковице, и Каландиюноу 
<H>* великоомоу Роуфоу. Довооти RO paan твовю akno 
ти фавотати Hmb. » Mapuna феч(е) · « Тако ми сп(а)са 
XGCH)CTIANCKATO, аше хошеши достоинь фавь выти Г(ос- 
под)а нашего Те(оу)х(фисто)са и дфоүгь с(ветыхь, не 
мози 3KQ'kTH несоушимь когол. D 

Слышавь @лоумкои вепаохь oeu(e) · « Сьвлькше ю 
nog'kcHTe на неизоеч(е) ниви моүц'Е и поинесвте на ню 
wrHh сени. » // Сна же зоеши на м(е)во феч(е) · 
« Г(оспод)и Те(оу)х(фисто)се, не WCTABH мене ни WT- 
стоупи wr мене, h(ox)e мон. GÀ Teg'k во испиташе ме, 
и не квоте ce Eh мн® вєзакониюе, да не оуста MOI 
Bh3P(Adro) лють A'BAb 4A(OB'R) чскынх. И н(ы) нта, Г(осподуи, 
пфондохь WINh и водоү, и изведе ме на твоє покоише. » 
Peu(e) ви соудии · « Покофи се мн, Magunoo, eama не 
можеши, фтооковица соуции, фт сти LCkCA)GEMR и 
вогомь нашимь CREOQh. » Mapuna феч(е) · «Не движю 
повел'Ены ц( са) Ob, нь не покофю се HAM хотешимь 
двигноути ву мою, фавы Бо) жию, *соушоую Bh мн 
wT cere Г(оспод)и моего Те(оу)х(фисто)са*. ПечатлЁна 


1. Supplevi; gr. é«Awvev то y óvv f. 138", 5. 

9. Supplevi; gr. kal Калабок: ка { TÔ peydAw ‘Poúpw f. 138%, 14. 

26-27. Cod. соүшею... MOH Te хе gr. TapacaAcboa THY тот’ THs 
dovAns тод eo тру otacav év ёро! пар’ адтод тод Kupiov 
pov “Inoot Христоб: f. 138%, 33. 
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BO есмь Eh славн®мь R'RHUH юго). » // Тогда covAIM 
повел сьсоудь поинести и напльнити воды, и свезаноу 
EREQ'kiJlH с(ке)тоую Bh сһсоүдь да се оудавить Bh HIER. 
Слоугы же свезавше ю хотфше вьвофши Rh ChCOYA. 
G(Re)Taa же начеть молити ce geKoyyH: « Ныви Eh 
E'kirk семь, w'TQ'kulH MH оүзы, да жфоү ти жоктвоу 
хкалени. И нь) на, Г(оспод)и, да воүдет ми вода сга 
на пото'®воү M(H) A(O) сти, Bb OY AARAIGNHH M'RCTO Bh сп(д) се- 
NIG вЕчною, да воүдет ми с(кет(ы)ни, Eh танвною 
кок) шению, да тако поославит се сила. Живы Bh Екы, 
покоии ме Д(оу)хомь С(ветымь неистлЖемою QH3019. 
Да пыидеть // с(ве) таа твога голоувица д(оу)ховнаа по 
вод CEH плавающи, да вл(аго)сл(о)ве ce wm нее. И 
ChEAKUH AH ветьхаго UA(O)R(H)KA, и WAGXKAH ме Bh 
хкнаклмюшааго ме. Royan, Г(оспод)и Те(оу)х(фисто)се, 
Bh ROA'K CEH да се фчишоу твоего чл(о) в() колюБІа QaAM. 
Оутвовди B'kpoy мою и св) ты оумь MOH и H3BABH ме 
славою своєю. И еже фт теве поошоу w чао) (Б) ЦЕХА, 
даждь MH, Г(оспод)и Іс(оү)х(фисто) се, rako Бл(аго) C(40)- 
вень IECH Bh вЕкы. Яминь. » 

И си еи r(aaro) лющи EREQRrOUIG ю Bb ChCOYAN водны, 
и сви вЕше пльнь воды. И выс(ть) тооусь и авию сьниде 
голоувица Ch N(G)R(E)CE докжеши кь оуст®хь в*нць, H 
Eh Тьи час ютокшише ce свези м(оу)ч(е)н(и)ци. // И 
изиде из воды вл(а)годафеши и славеши Kora. Голоу- 
вица во nagen поикосноу се МЖафин® и феч(е) ви: 
« Mugs тек", pago Іс(оүсо) ва, довзаи, н(ы) на в%нчаю- 
маа. » И поостов коил свои сию изкодеши WT води. И 
стльпь CR'RTRAR гави сє с N(E)E(E)Ch и кость RQhXOY 
юго. Голоувица же вьзлётевшии CRAG вовхоу ко(ь) ста. 
Maguna же наче ва(а)годафити фекоүщи · « Г(оспод)ь 
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Eh Ckca) фи ce, и Bh A'knoroy ce wEAkue. Ты еси we(e'k)- 
тиви ме, Г(оспод)и Iccoy)x(gneT) e, Pargn, Яданаи, Eaou, 
Gagawo, мманоуль. Ты во ме ngocaagH, Х(фисто)се, и 
фопфакды ме, Іс(оүс)е, и C(BE)TOOW физою твоєю пок 
ме. И ce, изгоүви вфагы мою и по//милова ME, равоү 
свою Magunoy · ты вси WT Боо) га В(ог)ь, динь всесилнь, 
и ты RA(APQ) с(лове)нь IECH Bh вакы. Ям(и)нь. » ГолоүБица 
же поостьок KOHAR свои на ко(ь) CT'E, и сеть исхождааше 
под кфилоома 166 и поосв®шаше AvkeToo тоо. И дасть се 
гл(а)сь кь Magunk и peule): « Гфеди ны) на Bh покои 
твои и Bh хлжвины Христо) со) ви, CAMA же вл(ад) жена 
еси ты, гакож(е) ChAG(b) TH твога в%нць ти есть оүгото- 
вала. » И гакоже слышаше гл(д) сь ChH, 6600ка WT надода 
єг тысоушь моүжи и вес числа жень Kb Г(оспод)оу 
наше моу Іс(оү) х(фисто) coy. И enagxs повел все R'kgovio- 
шев мьчемь скончати. Боини же повел'Еноє сьтвофише, 
и BACH кончаше ce //  Х(фисто) св. 

СЭлоумкии же епафхь по семь смоути ce, повел 
с(ве)тоую Magunoy оүсЕкноүти. И ведоомаа WT воинь 
BANK roaga гакож(е) оүсЕкноүти ю, GAINK WT воинь, 
Bh3hðbh мафофь*, вю несе HA'KKE мнози мабтоурбисаше 
с( 6). Изка%кь мьчь феч(е) ви: « Истегни выю свою и 
пиими WT cero ц(®са)оство н(е) в(е) снооє. Помени ме, 
бака твоєгоо, мкоже вьзехь ма{но) офь твои CE во 
HARKE стоиши вес числа агг(е) ли AHBC TEBE WKY(b) CTA 
стоеть, хотеше те вести Kh Х(фисто)соу. » И Mapuna 
peule) вмоу: «Потовпи o мн, дондеже оүво BEAK 
нафодоү. » И наче с(ве) тда оотоо//«ковица»... * 


21. Sic; gr. AaBôuevos адтту тод pagpoptouv (veil, LAMPE) атууауєи 
а®ттр €vÜa... f. 139, 35. Cfr MANOA ooh infra, 1. 24; glossariis deest. 

28. Folium desideratur praecipue Marinae contionem exhibens; gr. Kal NPÉATO 
ayia кору AaÀetv mpos парта... Kai Адар б KUptos ёк TOV 


oùpavðv év elder mepiorepäs f. 139v, 4-25. 
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folium desideratur 


..Bh WB43'k roaovEHH'k Ch RECUHCARNHMH агг(е) ли и 
CE'RTRAR ФБлакь покои Maginoy. Сна же вкид'®ши 
Г(оспод)а Ch великою славою поишьдшаа по д(оү)шю єє, 
поүкога се и RhCTQece ce 3'kaoo. И Г(оспод)ь peule) ви: 
« Mugs Teak, AMaginoo, воудеши начело воиномь CHA, 
факоомь моимь»*. » Maguna же поитекшии паде под 
ногама Го) с(поде) ви и наче молитвовати и в\шати : 
«Г(оспод)и B(onoe Бседоһжителю, всемогы, молю TE, 
скончаи прошению. Г(оспод)и В(ож)е nawn, послоушаи 
фавы CROIGE и даждь*** имени твоего QaAH no'kcaagHaro 
BhCKMb иже мною молитвоують к TERE. » Г(оспод)ь же 
peu(e) ви ·// « Gero фади пыидох, да оуслышоу иже* 
токою мене молеть * н(ы)нма же пооси оу мене еже 
мислиши, и скончаю поошение твое под C(RE)THIMH 
своими агг(е)ли. » {Марина peule) · « Н(ы) на м(©)л(и)т- 
воуюши молю те, Г(оспод)и, cama же*** соуть мыслеши 
Eh W(Th)YHNW CROW нести ME и сто(а)сти моюи достонни 
BHITH, даждь иль пфостиню гобхоовь писаним* фад(и) 
стода) сти мове. И зиждоушемоу или хотешомоү Здати 
Bh име MOE доомь M(O)ACH)TERNH и написавьшоу* Bh 
немь стед) сть мою остави EMOY гофхи. И аше кто wT 


6. Cod. MX, gr. TOv вудабе SovAwy pov f. 139%, 30. 

10. Desiderantur quaedam; gr. парасхоу ба TOD ow patos kal 
Tob ovopatos pou Oe pametav mao... f. 139%, 34. 

12. Cfr gr. бтоо$ erraKkovowpar TOV did сод ue TapakadovvTwr f. 139v, 37. 

16. Desideratur quiddam; gr. ÉTELÔT) mAeîoToi eiouw ot BovAouevor 
f. 1407, 1. 

18. Cod. спсенига, gr. Ola тор éyypágcov THS abAmoews pov 
f. 140r, 4. 

20. Cod. НАПИСАВЬШАА, gr. Kat урафоути ev avT@ TV abAnoiv 
pov f. 1407, 6. 
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тфоүда своего свфшоу или // масло поинесеть Eh име 
мое кь ткоюи слав, прости WT всакою CKQREH. Яше кто 
коудеть Bh час ChH* WT BHATA искоушавемь и поменеть 
ме, QABOY твою, поости WT 34h И паметоующаго Bh 
M(0) ACH) TBR скови полеша* своих гфЕхь фади, NGOCTH, 
ты во в\си, Г(оспод)и, гакоже вси мы пльть и коввь єсмы. 
Яше кто вьпадеть Bh напасть или Eh пою или Bb TEQILIE * 
имени фади фавы твоєє и Ae ce помолить, Г(оспод)и, 
Ad WAOAKIETH кодгоом своимь и KAGRETNHKWM своимь 
хклеветающимь ero BESAKONIA. Или аше \кто/ напишеть 
моучение // мою WT всего тооуда, да воудеть HME его 
Eh книгах животних · на немже A'kcT'k почтет ce, да 
коудеть TOY знамению на ва(д)гостиню и E'kcH и roken 
да коудоуть поогнани WT м'Еста того. AYIE ли хтежчаль 
ROYAGTR н'®ктоо WT гофхь и оуслышить м(оү)ч(е) ме 
мою, поости и WT всего. И аще KOMOY Bb фоүкоү воудеть 
EOYKRH мое и пофклонить кол'®н'® свои пуд ними H 
помолит ce, да NOKMRNUT ce WT FOX, и тако поочтеть 
идеже MOM паметь воудеть кл(а)годафьствое вьпоустит 
TH. І eye молю те, Г(оспод)и, да аше ктоо напи//шеть ie 
и аше послоушаеть чьтеним, да поошени воудоут WT 
того A(k)He вси WT гу'®хь скоихь, и да не поивлижит се 
TOY cakah &'kcoEHhiM, и жетва их и имжние да не 
вожждено воудеть, и WT теве исходеши св ть CACR) H(R) u- 
ны Ad не водить ю топлотою своєю. Да аше т еше и 
пофжде cero постфад(д) ли воүд(оү) Th чтоо, по слоушани 
писмене моего да сп(ад) сени ROYAOYTR * и да не воудеть 


3. Cod. pro ChMQKTH, gr. &v ора тод Üavácov f. 140", 10. 

5. «Eum qui comburitur » at melius MOAGLJIA ut gr. TOV uvyuoveðovTá роо... 
Kai паракаЛобьта dua Tas auaprias адтоб В Ё. 140", 12 in ann. 

7. Cod. pro ТФИШЕ «tribunal», gr. 1) ё дікасттріср f. 1407, 15. 
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TOY гладь XA'RBNH ни OYRIHCTEO HH смс) Th. волоомь. Na 
BEC поКльчаним Eh CQ(BDALA их подаждь дла С(ве) таго 
твоего Д(оу)ха. Ялм(и)нь. » 

Да мко ngkaakue мо) ли) твоүюци, // peule) eH 
Г(оспод)һ сладким ra(a)coats > « Поошеме твоє скончах 
и кончаю rg'ka /Йихаилоо agxarr(6) Awa и поистаке Kh 
ковиждо ць) кви © агг(є)лһ, иже начноуть слоүжити 
иль, иже имени твоего зади молити начноуть, и поошоу 
их елико ми воудоуть сһгеЕшили. Harkxe Thao твое 
лежить, поушоу MCH)A(O)CT свою на m'keroo то. Hakxe 
начноуть твофити NAMET твоюе сто(а)сти, поушоу Ar- 
l(6)4H CROIS дати надеждоү илк KO фдол'Кти длаволоу. 
И нина виждь, Maguno, гакоже Bh паметь твою *знаме- 
NHIG положих, ихже* фади го\фховь // поостини ROYAETR. 
И оускчен\и глав твоюи, повелю arr(e)4004 ськфити 
ю. И н(ь) нм BACA) жена вси, GAMA поменоу  нечьстивых 
и ro'kumux покаюших ce. Ме cKOkBH oYEO · сконча\ю/ во 
прошение TOAMENIA фади твоего. » И cia peks Г(оспод)ь 
Bh WEGAS'K голоувин® вьзиде на ко(ь)сть. Тогда феч(е) 
Magina воиноу · « Ne кон се нь вьетавь, ChTROQH повел%- 
ное тек. » Тогда вьст\а/вь Ch cTQaxwa оеч(е) c(Re)T'kH 
Magunk - « He goyan, Госпожде, Aa оүс'®кноү азь главоу 
TEOK. » {Мана geu(e) вмоу - « Яше не сһткофиши сего, 
не имаши чести Ch мною Bb цд) фетвии N(6)B(6) CHK Ah. » 
И тако // вк стфас'Е вывь, воинь ngrke'kue выю WTOOKOEHLH 
Maguwk, и тако пакы кь сев мьчь пофкаонивь паде 
wT л'®км станы юе. Пииде Г(оспод)ь сь ко(ь)ста 
лете Ch агг(е)ли своими WUKQ(R)CTR TAA, и сьнидоше RI 


13-14. Exspectaveris ЗНАМЕНИМ sive IEMOME. SI. re vera ad amussim respondet 
versioni gr.: OTL eis Ta Únopvýpard cov oppayiôa éÜéumv · dé 
wv (sic) apeois aja priv yevjaerat f. 140v, 14. Emendetne itidem 
oppaytôas é0., ді dv dubitat USENFR. 
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агг(е)ль Kh тЕлоү и вьземше главоү несоше Kb Г(ос- 
под)оу. И повел Г(оспод)ь wEAaKOMB, и сьнидоше WT 
высоти гофь, и дгг(е) ли Ch га(а)сомь погахоү. И тако поиде 
Г(оспод)ь Eh м(е)в(е) са. И в! агг(е)ль понесоше главоу 
с(ке) тие м(оү)ч(е)н(и)це Magune* noky Г(осподе)мь 
славеше и вещшающце · « Г«оспод)и Biome, кто Terk 
ThUhHh Eh возёхь, и ктоо TeR'k THUNK по A'kaecu, // више 
кскх; Teg'k славоу вьзсиладмо,* Г(оспод)и Ic(oy)xcou- 
сто)се, Bh к'®кы. Ям(и)нь. » Я тако вьзиде Г(оспод)ь на 
н(е)во, поихождаахоу E'kcH и моучаахоу ce oy т'Ела c(R6)- 
тыю MOYENNE Magune, EHChXOY на вьздоүс'Е 
noka Bekan. И волеши ncurkakgaxoy WT вол'Езни CROHXB. 

Яз же, мьни фавь T(ocnoa)a нашего Іс(оү) х(фисто) са, 
OewTHMk, сьхоанихь T'KAO стфастоносныю M(OY) 4(6) NCH) це 
Мафине, сьздахь домь M(O) ACH) твьни достоини CTQ(A) сти 
єє. Да erga TROQ'kxoy паметь с(ве) TRH, и вси един мь 
OV MOM пфихождахоү молитвоұюще Bh име ви (Eh? * 
сьзданноую цек) KR) E&. вла) годафеще Господ) а. Яз же 
слоужихь ви Eh тьмници две//оцами и исписах IEH RCE 
стфасти WAKE има Kb B'RCOV ROQEOY и кь WEHASNOMOY 
{и} 34010 и все A(Q)A(H)TEN 166 и поустихь Kh ксл 
XQ(H)CTIANWA Ch всею истиною. Сконьча же ce с(ве)тад 
моученица Mapuna мБ) с(е)ца Тоүл'К кь 31, и твофеше 
IEH NAMETh CH(A)CENHIE OVAOVUHMR Bh име Г(оспод) a нашего 
Ic(oy) x(QhcT) a, вмоуже слав(а) и докжава Ch везначелнимь 
ero ©)(ть)цемь и Ch Ngke(Be) THAR и  BA(G)THIMR H 
животвофешимь Д(оу)хомь TROHMb, н(ы) на и TGCH)CHO. 


5. Pro MAQHNBI, genet. sing. Serbice. 
8. Serbice pro КАЗСЫЛАЮМЬ, тает infra f. 150, 1. 5. 
17. Supplevi; gr. TApEeyevovTo EVYOPEVOL (A) ётї то OVOUATL avThS ev 


то ктісдєутиі pLapTupiw evapuo ToÜvTes Е. 1417, 19. 
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‘RUTHIE И ЖИЗНЬ IIP'RIIOACORHHIG OAHCHIE. 


Бфатим mora по(и)снад, хошюу кам // nog'kergoEaTH 
житин св'Етлоое и дивною влажение Одисию, каако 
начьнши и скончавши житию и прослави ce. З®ло BO и 
хотеши* покамти CE W нихже и ChTROGHXOOM злыхь 5 
A'KAb, пользно юс(ть) слово се и оүмилено. 

Бала) женда са nak ма) ть по плати. ER же 
чотфоковица Oancia довод зоакоомь 2'kao. Giro поемши 
M(4)TH из млада постави © Bb мЕст'Е narovgn'k. Пооиде 
же вһсоүдоү HME довфоти ее, и вси во поихождаахоу 10 
издалече вид'Ети ею. Єлико можахоу и зохоу не Nach- 
шахоү ce довфоти лица ве. /Mnoau же, // поолаюше 
им'Енига QT(R)UR своих, приношаахоу хотеше исплънити 
желанию свое Ch нею злато много. Ини же физи свою, 
хотеше тожде твофити. 15 

Слышавь же W NIEH акка Пафноть, гако многие 
EARUETR довфотою Eh пагоүвоү, и WEAKYG ce Bh физоү 
B'KAOY, BhSETH же и златникь Ch COROIO и иде Kh нюи. И 
пфишьд на м'Есто BHA'K 10, и вьзмь 34ATNHKb, дас(ть) 
ви. Ta же вьзмьши, Qeu(e) Kh HIEMOY * « Вьа зи Bh 20 
клеть. » Gh жє nomh ю Bha'kse. Валёзшема же има, 
BHAR WAQGh постлань високь. И gh34'k3u IEH на WACK 


SI. ed. atque gr. apposite redintegravit VOORDECKERS, cfr Introduction, ann. 90. 

5. Praetulerim tamen XQOT6I[IHMh... [1943H9, gr. пари yap TOUS 
0éAÀovov petavojou ... 
р. 186, 1. 19. 


э , n е À / 
EOTIV WHPEALLOS о AOyOS... VOORDECKERS, 
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3sogeTh cragua. И вьзл'®//з же cke сь нею. Реч(е) кь 
нен. « Neke(Th) ли иное KARTH вьноутовнфиши сею, да 
EhA'k36g'k и лежек'Е Tov; » Peu(e) же Kh HIEMOY вл(4)- 
жена · « Яше оүво чл(ов®)кы стидив ce, TO никтоже 
не EHA(DTh Bh маста семь. Или Bora коиши ce, 
Hakxe кһл®зєк'® TOY ни В(ог)ь и cEHA(H) Th. » 

Слышавь же стафць CAOR(O) се, Qeu(G) Kb NIGH : 
«He кси ли ты кти tec(Th) Atoms; » Peu(e) же Kh 
нелмоү © « Gu, в%мь тако есть B(or)& и uCkea)gcTRo и 
моүка. » T(aaro)aa кь NIGH стаоць > « Яше оүко вси то, 
по что погоуви с(ы)ны чл(о) RE) че; » GONA же слышавши, 
вокже ce на ноз'® стафчи, и феч(е) · «Се g'kAe rako 
lec(Th) покаание сьго®//шаюциимь, нь пожди ме TI 
часи TRKMOO, и сьтком ми еже XOTE, W злих аже 
сьд\ мах. » СЭнь же заповфдавь ten ra'k ю wEQrkeTH, 
WTHOYCTI K. 

Тогда же ERSMUIH єликоже NPHIG WT аюкод'®аниш, 
сьжеже посовд rgaaAa, г(лаго)лющи* « Пмид'Ёте, BH- 
ACHITE, вси сьтвофшен Ch мною лювовь, видите мже 
стежахь гооешии Bh сһи час.» BR же Akon злата 
сьжегомоу WT нєє Y литов злата. 

И хтиде кь старцю. H, єлїк ю за фоукоу, BABEA(E) 
ю Eh моонастифь AREAL Испфошь Затвофь THANK маль, 
и 3ATEOQH BACA) Женноую Bh немь, и поигвождь двефи H 
запечати (v40//B0M8. И мало wkhHue, HMXE пишоү 
поивмати ви. И повела ви дамти хл'®вь и водоу на 
всакь д(һ)нь. Peu(e) же вд(а)женнаа * « COCTR)ue, rA'k 
MH велиши пооходь BAITH; » « Бь хижи CROIGH, гакоже 
ти достоить. » Peu(e) же пакы кь мелмоү · « Kako ми 
велиши молити ce В(о)гоу да пфостит ме; » Г(лаго)ла кь 
неи стафць · « Неси достоина молити сє emoy, ни 
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именовати имени югоо оустнама TROHMA, или Bh3A'KTH 
фоүки кь немоу, зане оустн® твои CKEQhHH'k еста и 
нечист\, и ооуц® твои WCKEQRHHCTA се Eh везаконих. 
Нь тькмо ckan зоеши на веток, // ничтоо же не 
г(лаго) AH нь тъкмо се слов(о) · ,,Създави ME, пом(и) лоуи 
Me). » 

Съткофи же тои л'Ета Bh хижици. (и) Ао) (к) AGRAR 
же ю стафць иде Kh аве Янтонию RHA'kTH аше юс(ть) 
пфостиль Б(ог)һ или ни. [onu же rog'kAa emoy аже 
W нюи. Тогда же акка ANTONIG geu(e) Kh нимь · « Затво- 
PHTE се кьждо вась Eh кели свои Eh сию НОШЬ, да видима 
KOOMOY нас гавить веть сию, W нвиже пыиде аква 
Пафноть. » Сьткофише же мкож(е) имь повелЕно есть, 
и вид Павль, мьни оүченикь стаочевь. И ce н(е) в(е) са 
WTEGKCTA, и WAGK стоешь постлань, и велим слав(а) W 
нель, // и тои ACK)B(H)UH Ch св шами хоанеше дов, и 
E'kHij& нетл'Еннь лежешь вокхоу wapa. Бидфвь peu(e) - 
« Никоомоүже се весть слава си WAQA сего и в нци, тъкмо 
сть) yoy Афусею. » Ипоиде гла) сь г(лаго) лю + « Н\ссть) 
(ть) ца Mwycea, нь Одисиюе влоуднице. » Ютооү же 
Бывшоу, пов да же RHA'KHHIE exe кид. 

И вьзвоаи ce стафць Ch фадостию, ERHHAE Bh 
AMOHACTHOR, и изломи двери, XOTE ю вьвести. Оүк'Кд'Екши 
же, молгаше ce г(лаго)люции > « Не дите мене Bh хижи 
CEH до CRAQ(R) TH, мнози во соуть геси MOH, да WCTABUTA 
mi а B(r)s. » Г(лаго)ла Kh нюи стафець * « Ge, // оуже 
Waco) BCR) колювць поиет покамнию твою. » И изкеде ю 
вьнь. И geule) кь немоу кл(а)женнаа - « E'kgoy ими 
MH, W(Th)u6, WT нюлиже вьнидохь Bh хижицю сію, 
мкФ дихание ноздоию моєю NE WTCTOYHH WT мене, 
тако HH геси не WTCTOYNHWE WT мене Ao сего час(а). » 
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T(aaro) Ad кь неи стаоць > «Ме за nokatnie WeragHAb 
TeR'k В(ог)ь гофхи твое, нь за мысль юже еси има. » 

Сьткооши KE MOKAANIG TAKORWM дни El, вьпаде 
Eh недоугь и, поживши и еше тфи ANH, почи Ch славою 
BA(a)r(o) AC) TIO Boxieov, поивмши цСЕса)оство н(е)- 
B(E)CHOIS ch Bekman оугождьшими emoy // WT в'Ека. CO 
велика похвал(а) Таисина покаанига, гако погивла BK и 
WEGKTE ce, мһтва и мживе, сп(а)сомь нашим Ic(oy- 


х(фисто) с(о) Mh, вмоуже CAAB(A) и чьсть Bb BRK Я м(и)нь. 
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OGG) © dHHI6. 


haaxenmaa u(kca)g(mua Oewibannra  g'kaue Kon- 
CTANTHN'R roaga и фодство uCkca)giue. Быс(ть) во дьши 
Бостантина илистид,* влижика Ton uCkca)ge. И мати 
єє нафицаше с(6) ANNA. 

БЕ же и та неплоди и весчедна такоже и прЕжде 
finna, м(а)ти R(orogoAmue, такожде // и Agoyraa ANNA, 
A(a)TH T1909(0) ка Самоуила. 

Нь често ходеши и молеши ce сь моужемь C(EG) TRH 
нашен Биа) д(ь)ч(и)ци В(огофоди)ци чьтооми Bb Back, * 
зачеть Bh ugtkek с(кетоую Овхфаноу. И фодикши 
выспита довфонфавн и наоучивши ю книгамь. Понеже 
славни Василие ц('Еса)фь женой EhcxoT'k дати Дькови 
NPKMOVASOOMOY с(ь)ноу своемоу ц('Еса) реки, паче тою 
лоучшее ne швотаю, дасть ю томоу. БЕнчана же вывши 
и ц(®са)оствовавши WBA4UE ниших не завываше, нь 
WBHIUHO доьжеши CE довооджтелию и M(H)A(O)CTHNIENR, 
TAKO почтена выс(тһ) WT Б(ог)а // AKO чюдеса твофити 
и много исц'клити, и жива соуши по CRAIQUR) TH. 


Gr. Menologium Basilianum II, in P.G. 117, col. 209, n. 34; cfr Introduction, ann. 92. 
5. Perperam pro nomine acceptum, gr. Ovyarnp Kwvoravrivou & À À ov- 
, 
стргоо. 
11. Gr. êv rois Васооо, i.e. Deiparae aedes Constantinopoli quam Bassos, sub 
Justiniano praefectus praetorio, condidit; postea monasterio est aucta. R. JANIN, 


La Géographie Ecclésiastique de l'Empire Byzantin 1, 3 (Paris 1953), p. 66. 
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*Бь gokme eraa Хооусогоноу, м(оү)ч(е) н(и) коү WT 
AHWKAATIANA L('KCA)GA, испок'Ёдани жє фади иже Bb 
Х(фисто)са, оусккноуше главоү юго, влизь 63604 оү 
негоже пофвывахоу тои cecTQ'kuuuH, Ягапін, XHWHIH, 
Иоинии ch Зоиломь н'®кыль факоол В(о)жилмь, гави се 
с(ве)ты Хооусогонь Зоилоу Bb сн, г(лаго) ле вмоу мко 
хошеть с(ве) тда ANACTACIA сьподвизати се Ch C(EG)THAMH 
тфими CECTOAMH хотешими* ниже деветии дни скончати 
подвигь м(оү)ч(е) нига. Gin // слышавши с(ве) таа Яна- 
CTACIA, EhCA'EARCTEOEA с(ве)тоомоу Хооусогоноу, ERHHAE 
Kh с(ве)т(и)мь и L'KAORA me и слоужаше иль. По сем 
ovE'kACE) BK AIWKANTIANH, еть 16* и подасть 16* стоани 
тою кнезоу. И a(oyu(e)uH выше WT него, и паки 
пофдани выше иномоу кнезоү г(лаго) лемоү Сисинию. 

Кнез же с(ве)тоүю Ягапию и с(ве) тоүю XIWNHW 
гневи подасть, д с(ке) тоүю Hginioy WT воинь единь 
м(һ)чемь OYBH. 


*OewaoTia Eure м(оү)ч(е)н(и)ца wr стоани hu- 
динне. Слышавши же W с(ве) ти Янастасін и иде Kh 
NIGH и жик'®шє с нею коупно ch чеди своими. Ton//g'kie 
же C(RE)TAd TIA вьзискавема B'E на вфакь WT Йеикадта 
кнеза. Нь ne повиноудше ce, wRaue хотеши ви оүк'®жати, 
и Bh3B'KCTH IGMOY пождати мало єє и тьгда сьтвофити 
волю его. Кнезоу же фжидающоу, TAA Богатство свое 
давши нициимь и фавотааше с(ве) т(и) Mb. 


. Gr. ibid., col. 221, n. 52; cfr Introduction, ann. 94. 
8. Cod. XOTEMIHM, gr. оте реААєг 7) ayia’ Avacracia ovvaywvioachar 
Tats aylais трос» адєАраїѕ, peAAoVoats... 
12. Bis Ю cod., gr. autem екратуоку «бт ds, kai парёдокєу TO... 
18. Gr. ibid., col. 224, n. 53; cfr Introduction, ann. 96. 
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Слышав же Диюкаитиань мко RCA пола и XAAQYTI 
пльни соуть XQ(H)CTIANK и повел BCE Eh IGAINOY ношь 
OVYBHTH, OBH OYEO WINIGMb, ови ЖЄ водою, WEH мьчемь. 
Тьгда Аеикадии пр'®дастк с(ве)тоую Oewa(o)TIOY и чеда 
єє Никитию кнезоу // Битинскоомоү, да оумоучить к. 
Никити же хвличень воекодомь, пфьвимь с(к)номь ее, 
$asrm'kEAE се и иждеже ю и д\ти ве. Tin тако сконь- 
чавше ce, Баба) д(ы)ц и В(ог)оу ng'kAcrauie, вьспоивише 
присно соушею и не стаокюшею CE BACA) женьство. 


*Бь uCkea)geTRo Комода ek с(ведтаа Евгеним, 
Abn Фили) ппа, enagxa Римскаг(®). 

Gy сть) yoy ee Bh AACZANAGHIO посланоу вывшоу Komo- 
AOMb да ROYAETR и TOY GIIAQXh, имже и жена ero и д'®ти 
идоше, и иде с(ве)таа @вгена. И ramo наоучи се Bea- 
KOOMOY писанию, GAAINCKOOMOY и // хо(и) сттанскоомоу. 

Понеже и книгь питаше, поочте же и C(RE)T(a)ro 
Павла nocaanie*, и WT тфхь вывши хо(и) станка, и 
навиче RCAL'KH AOBQOA'KTH. 

По семь хт(ь)чьскоую славоу <отьпоусти>* и иде 
Eh MONACTHOh, и KØ(h)CTH се и EBIC(Th) човнобизица, Hh 
Eh моүжьст'Е Баз, ико севе скопца г(лаго) лаше вити. 

Bh врме познан(а) вывши и сказана о(ть)цоү 
свовмоу, и того сһтвофии XQ(H)CTIANHNA, такожде H 
м(а)т(в)ок и оужики. По maak же ви днехь высСть) 
W(TH)Ub же еп(и)ск(оу)помь, и по сих BCH м(оу)ч(е)ним 


10. Gr. ibid., col. 225, n. 55; cfr Introduction, ann. 98. 

17. Exspectaveris NOCAANIA, cfr TX quod sequitur atque gr. ÉVÉTUYE kat 
trais  Enmiorodaîs. 

19. Supplevi; gr. Ета афйке пу патрикть дбёау. 
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конць поиеше, и A(QY)XH оүво ское rig'kAaue Eh goyy'k 
Bc). 

Ч )стные ж(е) // HX моши погфевени выше Bh 
Aacäanagin град. B(or)oy же нашемоу слава Bh R'RKKH. 
Ям(и)н. 


| | 





115 


115v 


ADAGA GenTeMEP t Eh KE ACoHbh 
G(RO THEE И IIPCEDIIOA(COORH BIG ЄФРОСИНИ, 
НЯРЕЧеННЫЕ 3MAPATAOME - BACcATO)GCAO) BH, 
ThE. 


1. Быссть) моужь Bh Ялеёандои гоад® BOraTh 
3'kao и чьетьнь © име emoy Панфоть, тьшивь 3'K40 Ha 
заПов%ды Бо) жию. И поеть женоу NOA(O)BNOY юлмоү 
на слоужкоу * и та E'kure ч(ь) стна фода. Erkure же неплоди, 
и к'Ёїшє моужь юе Bh печали велиц" того фади, гако не 
E'khuie коомоу ставити // emoy имЕнию  в%ше же Eh 
HHEOT'K своемь дає поосециимь. Жена же кид'®кши 
MOYKA своего печална, и не почиваше ни ACH)HHK HH 
ноциоу кк цо(к)квамь текоуци и длчемь и MCO) ACH) TEOK 
кк В(огоу чедоу хотеши, много же дафи нициимь 
даюции. Такожде и моужь ее хождааше Kh монастифель, 
искаше под(о) вна Kh A(o) roy, понеже м(о) ACH) TRA можеть 
всако XOT'RNHIE спод(о) вити. И иде Bh монастифь и феч(е) 
игоуменоу · « Беликоү печаль испов®даю ти. » И многы 
дады дасть монастирю, и Eh вескд'Е велиц® пооси 
M(0)A(H) TROY WT игоумена и // WT Бфатте. 

2. Maroy же вокмени миноувшоу (WBAHUHILIE TOY 
o'kush, и о) ACH) TROY сьткофише BATIA Ch игоуменомь, 
и оуслыша В(ог)ь мо) ACH) TROY их и дасть има дьшефь. 
Енд®к же Панфоть akao монастифа того, и ходжше Th 


Gr. ed. BOUCHERIE, cfr Introduction, апп. 100. 
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и подооужию его на вл(аго)с(ло)вение Kh игоуменоу и 
Kh BATIH, и поинесоше отооковицю, и повел ста KQ(h)- 
стити ю. И поивмь игоумень и коь)сти ю и нафеч(е) 
име ви @фоосини. Радоваше же сє BCh фодь єє и дивама- 
xov ce сил В(о)жиюи гакож(е) в%ше кфаснаа лицемь и 
довфа TKAOOM. 

3. Бывши ви В! // АЖтомь и marh iee пофетави ce 
WT жизни сви и мета WT(b) Ub ee. И наоучи ю книжни 
XHTQOCTH * и выс(ть) ACK)Bdd WT плода MOAHTERHATO, H 
толико BhIC(Th) MOY AGA тако чюдити сє W(TH) LOY ее, KAAKO 
TOAHKOY MOYAGOCTH навиче. Славима же BbIC(TH) по 
всемоү гфадоү за моудоость 166, не того вади тьчию, 
Hh A'knoTH iee A'kaa* и AoRQoTH лица ee. И мнози cano- 
EHTIH MOYKIEG прошахоу ю с(м)ноомь скоимь 34 AORQOTOY 
єє. И вьзва Панфота вл(а)д(ьы)ка гфада того, и ноуди 
юго дати за с(ы)нови егоо*. 

4. Eogkmenn же мало<ү>* миноүвшоү, поемь ю 
WT(KUb ee соушоу A'kTR SI и н//де Rh MONACTHQN много 
имЕние неси на M(O)ACH)TBOY воатии. И пииде Kh 
игоуменоу и феч(е) · « Плодь м(©)л(и)твы TROIE Noh- 
ведох TH да M(O)A(H) TROY TROQIUIH 34 ню, KO дати IO 
хошоү за моужь. » И повел игоуменк кыти ви под 
монастифемь и дасть ви MC(O)ACH) TROY. И сьтвофи төн 
A(b)NH Bh MONACTHOH и послоушааше п'Ема их. И диклаше 
ce 3anog'kAH и тьшанию HX видеши A'kaeca их, и чюждаше 
ce и г(лаго)лаше · « б) влажени моүжию CH, MKO и на 
семь ск'їт'Е arr(e)aH соут, и по юшьетви их наситет 


13. Pro АЖАМ vel A'ka Aa. 
16. Expectaveris ЗА ЄМИК СВОИ, gr. TO éawroû vid BoucHerir, p. 197, 11. 
17. Supplevi; cfr MAAOY Же колени AHHOYRILOY supra f. 115V, 1. 21. 
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ce жизни м(е)в(є)сныю. » И хтковзе <ce> co(haue 
@фбоси//{си}ни на зависть Бо) ж(һ) стеноүю. И по Toe- 
тивмь д(һ)ни фєч(є) Панфоть игоүменоү · «Повели, 
w(Th)ue, oaE'k TROGH да TH CE поклонить, и моли за ню 
KO тити хошем. » И тако пыиде к NIEMOY, паде на 
ногоү юго под нимь, и peule) emoy * « Ha(aro)ca(o) ви 
ME, молю ти се, да сп(д) сеть ACOY шю мою Г(осподуь. » 
G)r(&)uk во ве, егда wig'kiaaue чоһнофизца Bh гфад, 
пфивождаше его Eh доомь свои и часть GMOY твобаше и 
лолашв и молити B(or)a W немь и за дьшесь юго. 

5. Es едино же RORM(E) поаздникь выс(ть) MONA- 
стыфа того. Посла игоумень вфата позвати Панфота на 
пфаздникь. И ninge вь доол его // и слышавши Gdgo- 
сини, поизка чокнца, и начеть вьпоашати - « Колико 
I6C(Th) водтию Eh MONACTHGH тоомь; » « Me.» Рече) 
же Gidoocunu · «Я н(ы)на кто поидеть, поивмет ли 
ero игоумен; » И пакы вһпфоси юго · « Enen ли поесть 
EAHNAKO докжеть и BCH AH Eh  IGAHHOY  LIG(h)KORR 
EhAd3€Th*; » И geu(e) ten чоһнць © « IkTHIe веси 
поють. * » 

6. И geu(e)* Ефоосини · « Ge, н(м)на погиваюмаго 
CERTA WTHWAA вых, нь вою сє хт(ь)ца тако пождавь MN 
имЕнию и мислит ме моужоу вьдати. » И peule) en 
човньць * «Да не вы WCKEQhHHAA TAA твоегоо, HH 
посфамила такие довфоти, // нь оунекфети се Х(фисто)- 
C(O)BH, иже имат хдарфити TE Eh непокходешею н(е)- 


19. Cod. ВВЛААЗИТЬ. 
20. Parum congruens hoc responsum aptius interrogationi gr. se adiungit /Таутєѕ 
^ , ^ , у И ` » Pd 
оду ev pĝ ékkAmoia hallovor kai tows vyotevovat; p. 198, 14. 


21. Sequitur W cod. 
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R(e)cHoIe uU(Kea)gcTRO. Скофо же фтвовгши ce изл'ЕзЗи 
из домоү своего и cn(a)ceum ce.» Gina же слышавши 
3'kao ВЫЗАЮБИ, И феч(е) emoy «Ктоо ви ме фетоигль; » 
Не во xoT'kure wT Toro час(а) хетоиши ce · вона во 
Bk из A'krcka и Qeu(e) ви човнць * « Ge, ють) ца ти 
WTEOKAOY Bh монастифь и TAMO ChTHOQHTh г A(b)NH 
или четифи и пыидеть човнць WT горн, и такоже 
хошеши ты тако ChTEOQH. » 

7. И ngge хт(ць юе тогда и феч(є) ювмоу 
човнць * « BORET те игоумень да пуимеши в(лаго)- 
с(ло) кеше. » И адь вывь Панфоть и BACT // Ch тьшаниюм 
и иде Eh AoHacTHg. Явление же Ко) жиє Быс(ть), и 
пфиде чоһнець WT поустине и ChTBOGH XoTRNHIG Єфо- 
сини. Бид®вши его и peule): « Moan B(or)a за мене, 
w(TR)ue. » И сһтвофи (©) лн) TROY, сЕдоста же WBA, H 
geule) Єфоосина кь стаоцоу : « бдстьче, ють) ца имам, 
ава Боо) жиа, nakoia им'Ение много и мыслить 
ERAATH ME ЗАМОУЖЬ мифоү семоү поКльстномоу. И не 
могоү WCKEQRHHTH се, и пакы кою се хстьца. И що 
створю не BRAK - ношь всоу сьна не вькоушаю, молеши 
h(or)a того фади. Да оазоум®и мысль мою и пооуБожению 
Ayun moen, мо//лю те гако В(ог)а соуша. И наоүчи ме 
еже под(о) BNO ACOY) ши моюи. D 

8. Рече же юи стаоець · « Чедоо, 
геү(аг)г(е) мла г(лаго) люда · Иже лювить (ть) ца HAH 
Ма) т(е)фь или вратию или сестои, не можеть поиети 
цоса) ство нке)в(е) ною. Яз же тек кеше фекоу. 
аре не можеши пльтию печаль WTCTOYNHTH, и БЕЖИ, 
ҳоставльши вьса WT COVETHAATOO сего мифа. нози соуть 
притчею * цеь) ковници, Маломоши и монастифе, волны 
и сифоти и вьдовице и MA'RNIGNIH, мможе тһ) ць TEOH 


послоушан 
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PASAACTH HAVENHIC + тьчию д(оу)шю свою не погоүки. » И 
9eu(e) ACK)Raa > « Оуповаю на K(or)a, w(Tk)ue, мко 
поть//шати сє имамь на сп(а) сению д(оү) ши мови. » 

Peu(e) стаоць - « Too кешанию ROME поиносит се. » 
Peu(e) же Ефоосини  « Язь того вади TE молю, да ми 
накончаеши XOTENHIG д(оү) ши мови. » 

И вьставь стафець и (о) (и) TROY сьткофи и Mo- 
CTOHKE ю и дасть ви скимоу. И MCO)ACH) TROY сьтвобь и 
WTHAG WT NICE. 

9. Еффосини помисли Bh ceg'k и феч(е) гако · « Яше 
HAOY Bh моужеки MONACTHOh, то никтоо же мене не 
WTGHHETR. » И сьвлькши WRQ43h женски и WRA'kue ce 
Bh моужьски. И кеч(є)фоү вывшоу H34'k386 WT домоу 
скоего выземши Ch совою п златиць. OVTYOOY же вывшоу 
пұи//де WT(h)Ub KE Bh годадь и повелёниемь K(o)- 
живмь HAG Bh LIO(R) KORR поЕжде. 

Ефоосини же HAG Bh MOONACTHGH и феч(е) RQaTAQoY ` 
«Пов®ждь игоуменоу гако · фавичиць юе(ть) WT uCkea) фа 
поишьль и хошеть BECKAORATH Kh TeE'k. » 

И повелкше emoy вьл%ети. И вьа\зши поклони ce. 
M(O)A(H)TROY же сьткобише BHATIA Ch игоуменоомь и 
ckaouwe. И geule) emoy игоумень > « Что потьша се Kh 
намь RA(A)TOAIORHIG Твою; » 

И wrekyid кь игоуменоу и феч(е) · «Вк полат® 
LCKCA)GERÉK B'RXK и вьзлюБих UGRNRURCKRIH WEGA3h, 
понеже Eh гфад'Е нашемь непод(о)кно есть UQRHOQHS- 
цемь EhrTH. // И саышах B(Ad)POAWBHIG ваше и пуидохь 
BhITH C вами. Имам жє и дафь мноогь Kh цо(ь)кви, H 
аше ME поимете, поинесоу е. » 

10. И peu(e) игоумень · « Чедо, доков еси поишьаь : 
се, монастифь NO'RA товою, и аше TH вс(ть) люБоЕноо, 
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воүди Rh нель. И kaako ти есть име; » И феч(е) · 
« Змабагдь. » И феч(е) игоумень * « Maagh юси, единь 
не можеши сЕд'Ети, нь NOA(O)BNO есть тев оучителм 
имти, Ad навикнеши д'®ла наша. » 

И тогда Змафагдь изьмь п златиць и BbAAC(TH) 
игоуменю и феч(е) · « Ge, н(ы) ма поимте и аше могоу 
зде выти, TOO и прочее поинесоу. » 

И // поизва игоумень Arana, моужа ч(ь)стна H 
с(ке)та. И пофдаеть и фекы © « Gr д(һ) ньшнгааго д(ь) не 
се с(ы)нь твои и наоүчи его паче севе. X 
Поиемь юго Arann Змафагда и BAREAG и Bh KI AD IO 


CROW. 
11. И nouxoatkwe Змафагдь Bb цебь) квь и MNOTO* 


же диаволь QacTA'kEaure и за довооти лица юго. И гн®вь 
докжахоу ката на игоүмена зане TAKOROO лице приють. 
Бьзва же игоумень Злафагда и феч(е) emoy: «За 
довфоти лица твоего несмисльни фазгафают се и мыслеть 
поустити TE Eh вьнфшнюю келю. Tamo же ти и WE'KAO- 
BATH, а кь врати да не поиходиши. ITk//TIEMR и мо) л(и)т- 
кою поипадаи Kb В(ог)оу, A(b) Nb и ношь, гакоже вид(и) ши 
Ягапиево тьшание и вание. » | 

12. ©@T yoy єє пфишьдшоү Bh домь свои и не 
wEgQ'kre дьшеое CROKE и вьпоашааше фавы камо иде 
Єфоосини. И окше фавычици : «Не B'ham и Kamo иде. » 
И помьшимаше муть) ць 166 « GAa поосившеи ю оумь- 
чаше I9 », и поусти хпитати. Оуслыша же WT(b) ць юноти 
и C(HDNR его иже* ю поосише, и EBIC(Th) l'OROQh BEAIKh, 
и поитекоше Ch тьшаниюмь и WEQ'kToure плачюща се 


13. Exspectaveris МНФГЬ, gr. по AAods éroéever 6 д:аВоћос р. 200, 35. 
27. Cod. ЮЖЕ. 
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Паньфота. И Tin плакаше ce, и вше · « Hoo ю похити 
и скфи се c нею; » И начеше ю искати Bh // MOHACTHQUX 
и Bb миф и Eh дооугачах и Bh поустыниахь и не URQ'krouie 
IG H сьвыфахоу се вьсегда ко и надь мовтвца и плакахоу 
се. 

Свєекоһ нафицаше ю сньхоу, а юнота подооужие. И 
WT(b)Ub плаче дьшеое и в®шааше - «Оувы мне, чедо 
мое CAAAKOOI · Оүвы мн, чедо moe, оут®хо д(оү) ши 
моюи · Ктоо дом MOH BACXHTH и ктоо домь MOH расипа H 
ктоо AOMOY моюемоү л'Епотоү вһзеть; Втоо сл(ь)нчноую 
ДоБфотоү тьмою покои; » 

13. Немогы «т(һ)ць єє пииде Bb монастыфь. Плаче 
св и паде на ногоу игоуменоу и феч(є) игоүмєеноү · 
« Moan Roma, weri)ue, // да w&gQ'kuyrer ce плоод м0) - 
A(H) твы твое. » Слышав же игоумен и печалнь выссть) 
3'K400 и повел оүдафити Bh BHAOO да ChREQOYTH BQATIN. 
І коже пиидоше и феч(є) игоүмен · « Сьтвофите 
любовь и пость. » И сьтвоише, и не wRAHUuH Бог) 
ничесоже. 

Mo) ми) твы во Змафагьдовы пр®дол'®кахоү © ngh- 
лежно во молмше Б(ог)а, Aa не WRAHUHTR юе - и WTHAG 
печалнь. 

14. Малоү же RQ'ka(e)HH миноувшоу пнде пакы 
Панфоть, и peule) игоумень · « Хошеши ли, Панфоте, 
слышати довода caoReca; Иже tec(Th) wr полати uCkca)- 
pes Оефд(о) cia. » И peule) emoy · « Молю ти се, о(ть)че, 
да niginmoy ACO)ACH)TROY юго. » И // вьзкаа Arania и 
Змафагда и geu(e) игоумень Ягапию : «Поиведи и 
Змарагда Kb Чанфотоу. » И ngiReAe и <кь>* emoy и 


29. Supplevi; gr. amiyyaye пр os aùróv p. 203, 4. 
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акоже RHAK SmagarAh WC(TH)UA H BCh сльзьнь БЫС(ТЬ). 
Mukue же ako ca'kpennm фади плачет се, и не позна 
єє, понеже довфота IGE BK изгивла и коколь нал(а)гаше 
на лице си да не познаеть юе. 

15. Съткоошима же има мо) ми) твоү и начеть 
З мафагдь Kb W(TH)LOY г(лаго) лати W AMCH)ACO)CTHHH и W 
оүт'Ешеми. И оүт®ши Smagarab со дце Панфотчкы, 
и фазгафаює се сльзити начеть и фадовати CE · мысл'Еше 
и тоужити, нь содмлаше C(E). 

Много же д(оү)шевноо слышавь, и тиде // Пан- 
both. Иде kh игоуменоу и geule): « Єдинь E(or)5, 
владыко, * веть тако оутфших сє 3'kaoo WT тока 
того. В(ог)ь к%еть мко поиложихь и A'RTH своемь, мко 
ch Edgocunow оут®ших сє», и поклонив се воатии, 
тиде. 

16. Garrogn же Змафагда ли лт и волЕвь вол'К3- 
нию и суметь. Волешоу же emoy и nginae Панфоть Bh 
монастырь по фвычаЮ и 96ч(6) игоуменоу · « бд(тьче, 
да виждоу Змафагда BHATA, KO д(оү) ша ми лювить и. » 
И вьзва Ягапим и peule) · « Веди ero кь вфатоү Злмафаг- 
доу мко мню иное не видить его. » 

И шьдшоү же Панфотовы и // паде на Noroy Iero и 
целовал юго, и г(лаго) ла emoy · « Moan Alora за мене, 
вфате MOH, Ad ви ме В(ог)ь оүт'Ешильһ W дьшефы моеи. » 
И оеч(е) emoy Змаоагль - «Ме nyn ce ни плачи, Gama 
вси зде поишьль. Б(ог)ь имат WBAHUHTH дьшеоь твою. 
Нь молю ти ce - прввоүди зд A ANH, и да не WTCTOYNHWH 
WT мене. » 


A 
12. Cod. ВАКЫ, gr. дєстота р. 203, 17. 
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17. Настакшоү же дмоу ACHNH, mko  Qasovark 
шествие свою кь В(ог)оу, и вьзкавиии W(Th)ua своего 
и geu(e) emoy: «Понвеже хошеть В(ог)ь мысль твою 
оуставити и мысле BEC печали те CTROQHTH д(ь) нь) сь 34 
AbWEGh твою @фоосиноу · азь есмь оүвогаа TROM дьши, 
то суже ми E'koov[u]. // Нь да никтоже оүв'Есть ни даждь 
HNOMOY сьхоанити ме, и моли за rokxn мое.» И тю 
фекши повдасть д(оу)шю Го) с(поде)ки. 

18. Шкоже слыша Панфоть, wr оужести паде тако 
AQ) TRH. И вид н'®кто Панфота ako паде и водоү 
Rh3Ald на него и въздвиже H и кьпооси Ero: «Что TH 
выст); » бн же geule): «He дите mene.» He 
пок'®дак KE чюдеси и вьставь и припаде над с(ве)тое 
T'kao лица ee. И сльзами полавь въташе + «Оукы мнк, 
46499 моє сладкое, по что того пофжде He WEAHUH да 
Быхь и 43h с токою оумовль; б) Г(оспод)и, Г(осподуи, 
[к]ако* ю WT кага оүкфи и вькеде ю // Eh жизнь; » 

19. И тоо слмшакь Йгапие чюдоо сь плачемь тече 
Kh игоуменоу вһпию. И поишьд игоүмень паде на 
T(k) леси 1616, плаче ce и r(aaro) aie · « НекЕсто пр'®дик- 
нааго Б(ог)а и дьши с(ве) тыхь, не закоуди дооүжины 
CROIGG да и ми с токою наситим се жизны в'Ечныю. » 

И повел оүдафити каепало да сьвефоүт се ката 
и да Ch славою многою положеть m. И сһвфаше се BCH, 
и вид'Евше пфославише Бог) а. 

20. Gann же вк wT вфатіе сл'Епь единфмь окомь 
и пфикосноү се телеси и ngosok. И enakeue вси 
прославише Б(ог)а W томь, иже ChTEOQH дивна чюдеса. 


17. Supplevi; gr. 705 р. 204, 20. 
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21. И Toy // фт(ю)ць IEE фаздасть домь свои нициимь 
и монастиовмь, и постфиже CE Eh толк MONACTHOH и CRAG 
Eh кели дьшеове своюе. И TOY жизнь свою сконьча Ch 
влаго) (ло) вениемь GOCTH)UA и С(ы)на и С(ве)т(аа)го 
A(ov)xa и ны) мга и по(и)сно и Bb в%кы в коем. Ям(и)нь. 5 








-— 
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Act; 6 @ФЦЯ HOIGMEPIT EG ДЫНЬ G(EO)TEIIG 
БЄЛИКЫЮ MOVIENHILE КЯТЕРИНЫ. 


1. Въ akto a6* ц(Ксаф) сткоүующцоү neg kgnuooaoy и 
norkcrovnuoaoy ИаЗантию, и тогда ekae uckea os Magen- 


TIH на соудиши Eh гфад'к Ялезендции и 3anog'kAa тако да 5 


RCAKh покла// мают сє вогоомь и да сє WTNOYCTHTH, 
написакше* вмоу епистолию имоуше писание CHUE * 
«Цоксаоь AMañenTin Been вьселюенн\и, gaayie ce - 
Бьсакь ча(ов®кь да пыиходить Bh гфаад Ялезандою 
да пожоеть вогоомь. Вто ли се хБошеть ne послоушае 10 
цска) PERO повелние мьчемь и огнюмь Ad погывнеть ». 

2. Писама же WTNOYYIENA выкшаа, и пыидоше Kh 
немоу много множьствко людеи :KHEOYIJIHX Bh мст 
TOM, такоже CE ChEQA множьсткое и не можааше HX 
ERM'RCTHTH AKCTO TOO. 15 

Ha Agovrhi же д(®)нь с'®дє uCkca) ок на nokeroak и 
повел слоугам // своимь личити > « Всакь да сьвифает 
сє Rh храмь идолскы », и запов®да UCKCA) ок Maxen tun 
BCAKOMOY чл(о) KCK) KOY поиносити Ch COROIO юнце и WELE, 
OYKOrAIM же и ниши птице и голоуки на CKQRTEOY BOTOMR. 20 
ЦСЕса) рь же повел пфинести на свою TCR) TROY юнһць 
pa Eh име ц(Ксд) деко. 


Gr. ed. VITEAU, cfr Introduction, ann. 104. Tres distinguit recensiones A, B et C, 
quorum nostra sane refert B. 
= 35, gr. itidem "Erovs тріакботоо TÉUTTOV AB, ViTEAU, pp. 5; 25. 
Cod. pro NANHCARLUOY, gr. y р a ф as етотоМ№ми птєр:ёҳоусау TOV 
TUTOV TOÜTOV AB, pp. 5; 25. 
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3. Gia же RHA'kgs üuCkca)Qhk и кнези и гемони и 
enagcH и елици в*%хоу надь WBAACTMH и OYEOSIH и ниции, 
WEH четвофоногда пиношаахоү, ЧЕН ЖЄ WRUE и птице, 
толико множьетко тако не моши повфати BCh гфадь. GOT 
толика феве//ніа RECAORECHHX скотинь и WT многа 
оекеним и KAHYA NOTHE CE RCh гфадь H BCA BE MAI. 

4. Жена же mkkaa в*%она выс(ть) Rh гфад'Е тоол, 
дьши вывши единочеда UCkca)o'k н'®ковго именемь 
Коста, и cemoy оумьошоу и WCTA едина на полат Ch 
BhCKMb HAVENHIGM своим H сь фавы и фавинами имже 
nke(Th) числа. Име же ви RaTegina. | 

Gia E'k изоучила всоу повмоудоюссть) Бифгилни- 
скоую и фитофікію, fÜckaunia* и Галина, ЯфистотелЕ и 
С) мифа, Платона и Филистіона* и Ggcegia, Ианны, 
Hamegin,* Aiwnucia* и би‹ви>лоү* и влико Bu//gruauie 
маоүчи и GOgia* и всакоу покмоудеосСть), моудовци же 
влинстии, ов езыка*, NPKMOYAQGOCTH наоучи BCE. 

5. Gia же чюкши глась весловеснихь скотинь и 
люди плачющшею ce и не CM'KIOIIE г(лаго) лати ако 


13. Рго Ясклипиада puto, Asclepiades Prusensis medicus ѕ. І а. Chr. ineunte. 
Pau.Ly-Wissowa IT, 2, col. 163239. 

14. Medicus s. IV a. Chr., qui immerito dicitur a. 361 Platonem convenisse, SCHMID- 
STAEHLIN, Gesch. der griech. Lit., I, 1, p. 766, ann. 5. 

15. Cod. HANBQIH, Jannes et Mambres (al. Jambres) magi fuerunt aegyptiaci coram 
Pharaone eadem quae Moyses Aaronque signa perpetrantes (Exod., VII, 11), 
quorum nomina Paulum docuerit traditio judaica (2 Tim. 3, 8). Cfr bis infra 
f. 1327, 1. 3 et f. 134, 1. 9. 

15. An Aelius Dionysius, grammaticus s. П р. Chr. ? 

15. Supplevi; gr. kat GugvAAÓOv vekpouarreias, p. 26. 

16. Gr. ó "Optcv, an Orion, lexicographus s. V p. Chr. ? Quem una cum Aelio Dionysio 
excerpserunt Ethymologicum Magnum s. X conflantes. KRUMBACHER, Gesch. 
der byz. Lat., р. 575. 

17. Le. 72 interpretes Alexandriae qui convertisse dicuntur Pentateuchum; cfr infra 


f. 128%, 1. 23. 
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« хо(и) станы есми >», стоаха фади uCkca)gega.. Єлини же 
TEMAAXOY игодюше и плесающе фоуками и вьлаз\хоу 
Eh хали. 

Бид\вши же ce влаженаа Катефина cid вываАЮШАА 
и вьземши Ch COROIO фавы и QABHNIE NGIHAG и та AO храма 
и ставши на Nga3'k девфемь. БҺ®шє же красотою neno- 
gouna, пофвьиие // сьстава женьскааго B'kwe жє H 
BR3Q4CTOOM высока 3400. Имоуции* rako и коуфафись 
к'Етвы многыю оутовню фосоү имоушии”, тако же и 
вла) женаа, поидоуции кєн. И вл(а)г(о) д(а) TR. Боо) жа 
вед ше ю, и зоециимь вю* гако и на CA(b) нце. 

6. И знаменавши се знамениемь ко(к)стнымь и 
9eu(e) кь дкеоникосмь · « Кажите uCkca)gegH w мн, 
нЕшо имамь г(лаго) лати к NIGMOY X. 

И nog'kaaue u(kcogQeEH аже W нюи и повел ви 
вһлЕсти Bb полатоу. И ставши noka uCkca) оемь Батефина 
и феч(е) - « б) Koren поитчи сьводль еси TOAHKOO множ- 
ствоо UA(O)R(H)KR, погоүвлаю д(оуше их, вьсо\е Eh // 
везоумною идолскою покльшению имже илк весть поуть 
NO човномоу aepoy и Eh TA'k коомфшн®и, д покои илк 
юс(тһ) vri в&чны. И что ми вссть) многое г(лаго) лати : 
и мы) на WTEQRPI'OY всакоо QHTOQCKOIE оучению и всакого 
BHICOKOOCAOBIA и всакого MOYAQOCAORIA ов езыка и един AS 
езыкоомь влинскылиь скажоү ти поүтъ пфавыю к'фм. 
Нь хтвокзи WUH соь) ACK) чини и вьздвигни CH OY MINH 
фазоум и послоушаи, и фазоумно GABOVARH твооешаго 


8-9-11. Gr. ‘Qs kuräpiooos пайтоко$ THY одоти Opócov Ваота- 
Covoa... oUTws kai ў пакара, mpoayovons адтђи THs ҳаритоѕ тод 
Kvpiov: paiero тоїѕ Opóow ékogpáywpa TS 
аноАфутоъ oeAnvns. B, p. 26. Ideo primum Имоуции deleveris, 


alterum emendaris ИМА, exspectaveris denique ЮЮ. 


> \ е 
QUTYV COS... 
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един слокомь BCOY TRAQh и BCOY вьеелюнноую, и 
фазоүм%Жи // aKO тьи вссть) В(ог)ь Bh истиноу пославь 
единофоднаго Giana своего 1(соү) са, иже вид мифь 
свои погываюшь и извави юго KQ(B)CTOAB "(k) CTHBIAB. 
Thn во есть зиждит(ель  вьсачьскымь и  CN(4)Ch 
погывииим и Т(оспод)ь г(оспод)ствоуюциим и B(or)h 
БОГОК, емоүже под(о)каеть чьеть и слава Bh E'kkhl. 
Яминһ э». 

7. Тогда uCkca) фь почюди ce и выс(ть) aKo и нЕлмь 
и не можааше WTAATH ви g'kun. И erga ce пфовоүди 
цоса) Gh тако WT сна и г(лаго)ла Kh неи · « С)стани ce 
нас, W женоо да сьвфьшим си жовткоу, а OYTQ'k да 
NOSNAIGMb жє W TERR ». 

Ha оутоки же A(b) Nb nogeak uCkca)gh // привести 
вл(а)ӣ женноүю. ШМко же симють лоүче CA(b)N(b) UHAIIG 
тако и влаженаа RACA) CO ACA) THO Боо) жиюю. 

8. И г(лаго) ла uCkca) g& Kh влаженнои * € Слав) н(ь) чно 
зфачнаа, скажи намь кто ECH ты, WT коүдоү еси и что 
сють словеса твога и KAAKO TH весть) име X. 

О)тв'Ешавши влаженаа феч(є) Kb нюелмоү · « He 
знаєши ли me, UCKCA gH; Язь єсмһь Косте uCkca)ga 
дьи, WT поһвынв и пофкоасньие поф фе. Я еже wT 
миоскыихь, име ми юс(ть) Батефина. И ass 6'kxk 
изһоүчила BOY QITOQHKHIO иже  ICC(Th) под  H(G)EOAN 
на земли * CIA же поотльковахь и вид%хь и под neTama // 
моима подложих. И что мн(о)го г(лаго) лю, на прьвою 
пакы повфашоү се, «ставивши соуетноую по моүдфос(ть) 
Господ) оү Hamemoy Іс(оү)хСфкст) oy 
пов моудоних H 


и пфив'Егохь Kb 
оекшомоу · „Погоукаю ngkmMoyAgocrTh 
фазоүмьһ фазоүмних UTEORTOY У. 

И г(лаго) ла ви ц(Еса)фь > « Анит ми ce тако не QoAH 
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се ты WT земльных жень, Hh HAA'kio се WT вогь нашихь 
единоу BAITH ». | 
СОтв® ша c(ge)raa Катефина и феч(е) · « Бласфимисоую- 
ши, W uCkca) gio - вози твои NH Bh что же соуть. Яз же 
WT селк gara всмь Боо) жга F(ocnoa)a нашего Ic(ov)- 
X(QKCT) 4 ». 

И geuce) uckca)gn : « Mat имам и вогы велики и 
Много ». 

Г(лаго) ла вмоу // влаженаа + « Tokngtkek ce азь и 
ты, и скажоү TH WGOVHIE непов®димою и нензг(лаго) лан- 
ное и NEAOOVAVENOIG, пов'Еждаю RACE краны непоимзнин- 
ник ». 

ЦсЕса) Qs же оүдиви сє и geue · « Язь не могоү 
прЕти се с токою. нь соуть моужие NGKMOVAQGIN, ихже 
не CA'keum [ни смеш] ни очима на не ER39'KTH, и 
no'kno'k'rH TE имають и потомь XOTE и нехоте поклониши 
се BOTOMR ». 

9. Тогда uGkca)gk написа епистолию · « IECkca)gh 
ИлЗентие вьсеи вьселюнн\и фадовати се. Єлико nok- 
моүдфыхь и велико фитофь и Бифигили // да придете до 
uCkca)gerRa ми, aKo wBQ'khre св жена имоуши ReAHKOY 
no'kamovAQotTh Bh езыц своелмь. И аше можете ngk- 
прЕти ю пфиюти* имате wr ц(Есд) фетва ми великыю 
дафы ». 

Писама же WTNOYYIENA вывша и се пиидоше Kh 
UCKCA OK н моужи покмоүдфыхь и феч(е) ц(Есд)фь Kh 
нимь * « Яше есть) оү вась слово WT пок моүдлоихь 
моүжін, ютвешаите Kh женЕ сви и аше можете nok- 
прети ю дам ви чтоо просите WT uCkca) оства ми ». 


22. Cod. ПРИЮТЕ, cfr infra Ё 136, 1. 28 И се поиети имате. 
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И г(лаго) ла поквы QuTOQh > « Bb к'Ёкм HER BOY AH, 
цоса) pio · наскофо Ad пыидеть вльхва тим. И ape ю не 
norkng един®мь HauGh//TANIEAMR, WTURUH MH глакоу D. 
Тогда вьзфадоваА ce u(kea)gh s'kaoo. Тогда nogeak 
цекса) Qs с(ве)т\и стати под соудишель. 

10. Gia же тако вкывшии и тави се ви агг(е) ль 
Г(осподь)нь г(лаго) дю · « He оустфашаи ce, фаво № (о) жи, 
се подает ти се пов моудоость Bh TROCH NOEMOVAGOCTH 
и побпоиши н фитофь и потоомь сп(дсеши и T'EXh. 
Оудикет во св твои повмоудоости и мнози R'hooRATH 
HMOYTH Bh име Te(oy)x(gaeT) a, и потоомь поиимеши 
многооц'Еннааго BHcega в%нць мт Г(оспод)а Rora 
Іс(оу)х(фьст)а и ц(вса)оствоуеши сь нимь Bh Е'ЕКЫ. 
Ялм(и)нь. Язь во юсмь афхагг(е)ль Михаиль зак'®та 
Го) с(подк)на и послань юсмь // ваа) гов'Естити тев'Е 
ако да испльниши сє фадости великыю ». И ce фекь 
афхагг(е) ль WTHAG. 

Тогда повел u(Ckca)gh да се сьвефеть Bth нафодь 
и да видеть каако се хошеть пофти жена сь фитофи. 
Блажена же Катерина, знаменавши се знамение мМь 
Х(фисто) с(о) коль и ста noky ними и WTREIA. 

11. Ритофь пфьвы феч(є) кь NIGH: « He* сьчетан- 
ные поүчини, подлежешею вездни, се IGC(Th) пфьва 
главизна. В%си ли *Фолокидимаа MNOKCTRA, NERHAHMH 
пльти* имоүшаа и неви) димо A'KTAWIIAA Bh непои- 
косновеннаа места; Бтофаа главизна великааго оүчи- 
тела // Яфистотела. И Єкгсєкиє ch Сивилою Qeu(e) - 


22. Versiones gr. integras prodere comparandas nulla refert quippe quae non 


minus obscurae atque amplificatae evadant. 
24. Nescio an melius WOAOR BHAHMAA MH. HER. noYTH HM. gr. 
' Аетолектаток Аа, dopáTovs TpiBovs ЕХоута В, р. 30. 


— 


0 


— 


5 


20 


25 


| -i 
! 


133 


1337 


154 X. DE $. MEGALOMART. AECATERINA . 


„И Сиоамны* nokasovieTh WGOVHHIS покдетавенныихь 
CHAR, и высокых горах камению, N(6)B(6) CNKIHX AQ'REB, 
MOPCKA лотва всакад ала, и B(O)TONAOYYENNIN Янни и Явфи 
сказави W мотвочафокани”“ ». Внижноую силоу BHA'KR 
же ц(Жса) ок и OVAHRH се и Bth NAGWAR и фєч(є) ви 
uCkca) Qs - « Яше что ovavkieum, хтвешав(а)и ». 

Блажена же оусклаки CE мало и Qeu(6) Kh QHTOQIO - 
« Поаво ти г(лаго) лю тако ни петоу фитофскоүю не знаеши. 
Язь Bh име Г(оспод)а моего Ic(oy)x(gherT)a влинскымь 
езыкомь CAHN KAMA WTe'h// шаю TH по RCEMOY r(aaro) aov 
тковмоү. Расипооү мне, велико проглаголаль вси, ga3oy Ark 
ктоо есть) сьтвобиль. Наоучил ви юс(ть) пооклети 
С) мись, кодимь ськфтомь непоимзниннимь, подьлеже- 
шоүю кездноу, Bh NIGH ношнаа множьства, кал'®юши се 
вк невидимжи поучин® непооходилиих ведь MOOGCKRIX, 
Eh неиже юс(тһ) многообазличних оывь множествоо, 
китове и аспиди и жльки, повсмикаюши CE Bb нюи. 

И познаи ктоо есть) BCA си ствофиль, походиви по 
мою немококнами стопами. Я exe w Ясклипи и Галина // 
OVNOA(O) RH ю* 344 TOYIO иконоу иже сьтвофихоу идолослоү- 
жителе, понеже оупод(о)кисте се скот®хь несьмысль- 
ных и кесловесныих. Мкоже geu(e) Г(оспод)ь оусты 
À (a)8(H)A(O)RH г(лаго) дю · „Идель езыкь coeRQo и злато, 


1. Gr. Aà ёт Kat ЕдоёВ:оѕ ооу oiBuAAn єтєр : 
vel Gupapvos vel Gipapvos amroAcixyovaw тту птауотћіау 
TOV évAwv, 
Gadaoons Kal vnkT@v mavrodardr (р. 30). Latetne alicuius Sibyllae 
nomen? Хара б Пёрет< de quo Prur., Regum et Imperatorum 
Apophtegmata 172 D (Moralia, vol. П, Lipsiae 1935, p. 3) nostra puto non 


refert. Forsitan auctori in mente sit dipax, scil. Eccl. 43, et verteris 


CKpauvos 


> ^ / / с / , , 
ékrebe or Ôvvauewy, Абу скрою, OUPAVLWV 


« Sirach nobis ostendit...» cui tamen repugnat gr. 
20. An pro ЮЮ, genet. dual. ? exspectaveris ИМА. 
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Akaa фоукь ua(o) в) чскь. Оуста HMOYT и не г(лаго) лють : 
оочи имоуть и не RHA(G)Th * оуши имоуть и не слышеть, 
и поочаа сих. Под(о) NIH илк да ROYACOY) Th твобешеи IE 
и вси над'®юшви ce на ню * зато поиложисте се скот хь 
неоазоумнихь”’. Я exe w Платон и Дихфнисии и Фили- 
сткона и @всевиа и поочих филос к — и 34k погоезаю//- 
ше люди Bh гешн. Я еже w Agtkek Сивила geu(e) - 
„© тоьвлаженоює дофво на нвмже Х(фисто)с фаспет 
ce”. Я w гофахь ex(e) peye Янни и Якоыи г(лаго) леи 
W таслехь Eh нихже Х(фисто)с Bh офждьств си положень 
BhicTh. Я еже W камени иже положень выс(ть) на гов" 
Го) с(подь) ни, KORCE) ng(o) Qwukh г(лаго) деть · ,,Вамєнь 
югоже искоусише зиждоушеи и CH выссть) Bh l'AAROY 
оуглоу””. ла могоут кози ваши за UA(O)R(H)KA зака- 
AAGMAd поинести HNOY жұбһ) твоү его фади, гакож(е) 
Господь erga fRgaamk поиведе с(ы)на своего на 
жокткоү и WENA на м%ето Исака с(ы)на его дасть; Я 
ваши // вози ни едино WT сих показоують, мкоже 
5(о) жеткны свефафиимскыи езыкь Павловь. Мкоже мль- 
ним BHA(H)T се на н(е) воо и CIAIETh WT вьстока до запада, 
такоже и Тьи TQRRA(A)?KEHIH пишеть по все гфадови H 
страны, фаспоушаю епистолию и вызикаю RRC'EXR WT тьми 
Kh CR'ÉTOY Eh жизнь вчноую. Бид'Есте ли KHOAGKH 
в(о) гогласнааго ACa) RO) да WTC'KKARIJIAA вьсоу QHTOQCKOYIO 
хитфость, сп(а)саю* вех хотешиихь славити Hora Bh 
неи; He чюсте ли саЕпца никогда видешаа, везоумни 
пси // noraHiH, слета товафь носешаа; Рьздвигн®те 
WKAMGENIGNNAd сев) дца ваша и познаите B(or)a нашего 


autem тту... карат... Tv 


СПАСАЮША, gr. 
äTrokpovouévnv Tâcay ртторикту техуту kal o c боо сау mávras 
B, p. 33. 


25. Exspectaveris 
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Г(оспод)а Ісоү) х(фьст)а rako TOMOY под(о)кавть слава Eh 
вки. AMIN >. | 

12. И почюдив ce фитофь и Wwrnae. Покса)оь же и 
весь Nd4gGWAb оүсфамише CE s'kaoo, а поочи фитофе 
оүвогаше ce. Тогда peule) uCk(ca)Qh кь поочимь QHTO- 
фоомь ° « Hgina'kTe и помолите ce великоомоү когоу 
Яполоноү, еда вы воудеть възможно повпоЕти 1 ». 

И хтвешаше единфмь гл(а)сомь фитофе и фекоше 
Kh uCkca)gio + «Поввы на) шь пов моудаии паде и каако 
мы CMREMR \тк'®шати ен; » // 

И тогда фазгн\ва ce uCkea) os и повела посо®д'® 
града наложити хгнь и тако живиих пожеши N QH- 
TOQh * r(aaro)aA * илк uCEca) oh гако · « Жена калк едина 
дол ». 

И pasrog'k ce wrna corka'k града. 

13. И емшє конни н фитофь и вл\чаахоу их Kh 
пламеноу. И wrekyid єдинь WT нихь и феч(е) кь нимь * 
« б) rege намь мко BQ'ka(e) хшьетва нашего оуже 
приде ANKC. Ни Bb чтоо же кыс(ть) H(A) ша прв моүдоос(ть), 
Hh прид'Ете Ad се помолимь с(ве)тои гако да дасть намь 
Х(фисто) с(о) во знамение, понеже да wagkurea т'Емь 
мало поко ». И ngin//Aowe и поипадоше на ногоү ee, 
г(лаго) люше + « М(оү) ч(е) ни) це Х(фисто) с(о) ва, молим 
ти се даждь намь Христо) с(о) во знамение мко да 
WTRORS6Th намь AREGH дискын ». Тогда BACA) KENAA 
фадости испльни се и феч(е) Kh нимь * « Блажени юсте 
вы зане WTB'RTOCTE COVIETNAATO пофльшема и позваны 
BHICTE wr Aloma. И ce поивти имате кобһ)ӧ шене 
Х(фисто) с(о) во Eh пламени и не оүстфашите ce малокоф- 


13. Sic À cod. 
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менных моүкь и помените тако всСть) жизнь BRUNA ». 
И се фекши дасть илк Х(фисто) с(о) во знамение, и тако 
кһвфьгоше HX Eh пламен и конча се теч(єе) ме HX A('R)- 
с(е)ца Ho//iemgia 31 AC) Nb и ювеовтоше ce T'KAGCA ихь 
ц'Ела гако не поикосноу се их хгнь HH до единого власа. 

Беч(є)фоү же кывшоу пыиидоше кв(о)говомзниви 
люд(и)е и вьзеше ч(ь)стные HX моци и положише их Bh 
u(k)cTH Ras m'ker'k, и ЕНД ®ЖЕШЄ HAQUAM чюдо RHIEIIIE H 
вфооваше MNO3IH Bh Х(фисто) са. 

14. Сим же скончавшим ce peule) uCkcagn «Не 
достоужаи ми да не WCOAMOTOY кфасноүю и славную 
поффифю ». 

И феч(е) влаженнад Kh немоу · « Чини велико те 
NAOVUHTR хт(ь)ць твои AldROAh. Язь во BRAG тако много 
нафода днһе имат BRGORATH Bh Х(фисто) са, паче же wr // 
TROIGG полати X. 

Тогда gasrakea ce (hea) gh и повел ChBARIPH ю Ch 
LCRCA)GRCKAIE WAGHAG и TAKO Быт ю жилами гокешами 
на ARA часи* и потем RARGRIIH Ю Bh TRAHI. 

15. Тогда влаженна u(kca)g(hua Явгоустиа uCkca)- 
овва «жена»*, желаше видфти влаженоую Катефиноү 
и не cakame сто(а)ха фади uCkCAa)GeRa + чюла BO BK w 
пов моудоости єє и ww красот ею. Be един же дб) нь 
воевода нЕкои ц(Есд) февь именем Поффифчн вьлЁзе 
Eh полатоу ц(Кса)фичиню. И г(лаго) ла emoy Явгоуста 
цоса) (и) ца + « Заклинаю те, w Поофиоцоне, exe ти 
имамь феши имфи Bb соь) дци си. Желает ми соь) ALLE 
Ad сє вихь на//БесЕдокала и насаадила севе во) ж) е 
вьныих BEC'RAR влажениюе Ватефини >». 


19. Sic. 
21. Supplevi; gr. ý) ууу? тод Baowéws Ma€ertiov B, p. 34. 
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I(aaro)aa. ви Поофиононь > « Язь готовь есмь на 
тизи фавоте ». И geu(e) ви Поофиононь - « IE(kca)6(n)- 
ца, воуди готова Bh сию ношь и поиведоу те* Kh влаженфи 
Ватефине >». 

И веч( в) доу вывшоу nginAe Поофиоихнь Kh uCkca)- 
(и) ци г(лаго) де ви · « Изиди, uCkea) (и) це, Ad идєк'Ё 
аможе желаюши». Тогда вьставши Ch доьзновениелмь и 
иде Ch нимь и даде ц(К са) (и) ца златиць много TIQREOQMOY 
тһмничафю * и BANHAG Bh вьноутовнюю тьмницю. Бид 
с(ве)тоую ц( са) (и) ца, чаюше // лице ве AKO и сл(ь)нце 
и вһпаде Bh стоадхь ц( са) (и) ца и поипаде Kk ногама єє 
r(Adro) люши * « Вл(а)жена IECH Bh женахь, твое BO лице 
NKe(Th) AKOKE земльныих жень, нь славы н(е) в(е) сние 
исплһни се. Желаах во многыи дни вид%ти тє и се 
CNOA(O)BHX се AHRC и вьзоадока се д(оү) ша мо >». 

И peule) вла) женаа ви · « Влаженаа еси и ты, 
цСЕса) (и) це, tako виждоү BKNUK AGCETIMH агг(е)ли 
носимь KO да положеть юго на глав твоюи. И по тоехь 
днехь пиимеши его и вьзидеши на н(е) во Rh E'EuHhiHX 
в4(а)гь на некончаемое ц(&са)оствие Г(оспод)а нашег(®) 
Tecoy) x(oh er)a. // Нь не оустоаши ce цекса) рева повшениа, 
X(GHCTO)C RO ти IEC(Th) на помошь >». 

И pesce) uGCkca)g(hua кь NIGH: « Бою ce моүках 
AKO запрещена uCkca)geEa страшна соуть ». 

И г(лаго) ла ви влаженаа KRategina: «Не kon ce, 
Hh прими Х(фисто)с(о)во зна\ме/ние и HG вьзможеть 


3. Cod. ПОИВЕДЕ K, gr. параст о сог army В, р. 35. 

9. « Captivo»; procul dubio pro CTo'krovipov MOY, cfr infra f. 139, 1. 16 
пофоүчише CTORTOVIIHME gr. додса Xpuara Tots pulaËrv 
B, p. 35. 
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HQHKOCHOY'TH се MOYKA T6GR'k- аше и мало постоаждеши 
и пакы Bb в%кы uj Ckca) оствоуеши ». 

16. Gia же г(лаголюции ви и peule) Пофгфтфикон : 
«И чтоо дароуюеть Х(фисто)с вЖооуюшимь Bh име его; » 

С(ке)таа peule) - « Никогда ли n'en чюль Bb писании 
XQHCTIANCKOOMb; » 

И оеч(е) Togdsuguwn - « Никогда же не чюхь ». 

Peu(e) emoy // влаженаа Катефина - « Котофи оумь 
и кои езыкь можеть г(лаго) лати; Ilokrosmn'kgn же до 
конца cn(a)ceT се : нь Х(фисто)са фади NORTHERN ви ThH 
HACA'RAHT BA(A)PRIXK Bh нихже агг(едли не см®ють 
поиникноути ». 

Тогда фадости испльни ce Поофибиюн и вова 
Х(онсто) с(о)ви Ch AB'KMA сьтома воинь и целовавши се 
R(O) ж(ь)сетвьнымь L'RAORANHIGMR и изидоше ис тьмнице 
и пофоучише стофвгоушимь не казати NHKOMOY Бывшаго. 

17. Бла) жена же питавмаад BK WT агг(е)ла и 
кончакшим се в тимь днемь и мави te Господь 
Tc(oy) х(фисто)с и // множетво агг(е) ль Ch нимь и г(лаго) Ad 
IEH © « Блаженаа ты еси Bh женах, MKO мнози товою 
в\оовати имоуть Eh име мою. Баюди и не оустоашаи ce, 
аз во есмь с токою ». И ce фекь и вьзиде на н(е) во. 

18. Оутооу же вывшоү повел ц(®са)оь пфивести 
Бла) женоүю ис темнице на соудише. И идоуши en 
CRATKUIG CE лице 166 тако и сл(һ) нце. Bnakg же K 
uCkca)gk и OYACH)\B/H ce COCH)AUEMR и geule) юи · 
« Катефино, пожфи вогомь и u(Ckca)gerEoYeun с нами, и 
не MOPOYBH си пофславноую A'krioTOY >. 

СОтв%ша emoy c(Re)Taa и peule): « A'knor'k ли ce 
MOEH дивиши дньс свь//теши се а OY'TQ'k искшеть и Eh 
гфовь пометноута воудеть; Сьгниет во сє т'Ело 4 кости 
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фасипеть*. Язь во желаю Bb човтогь н(е) в(е) сны вьнити 
ако да не погивнеть THAD мою Bh WIN гехньскии D. 

19. Gia же г(лаго)лющи ви и епаохь H'ÉKTOO именемь 
Хоосадь приш(ь) дь кь ц( са) gro и peule)  « Ton, uCkca) oio, 
и еже TH оекоу то сһтвофи · дооугымь ничимже не 
можешь ю оүловити. Поооум Ех во сє азь A'KA400 TAKO BO 
страшно, аше вид(и)ть то дфло и R'RQOVIETR · аше ли не 
пожфеть то зд да оумоеть >. 

И gesce) uCkca) gh > « Чини akao то наскор >. 

И peule) enagxs · « Да ce оудЖлають д Tounaa // и 
на коеждо точило да св поигвоздет ножеве WBOOVAOY 
WEBOLIGEHKI и WT долоү кооила /T*, и да ю посадеть 
поотикоу их и тако хкоашающим се точилом и ERSAEHT- 
ноүть PA(4)Ch вьплюм многоомь, и TAKO оүвогаЕши се и 
пожфеть ». И повел до д го дне да сьвфьшет се хфогани. 

20. И cemoy ськокшеноу вывшоү повел uCkca) Qi 
сьвлЖши © и поивезати 10 влизь хогана того. 

И тогда сьниде arr(6) ль Г(осподь)нь и исхити ю WT 
woraHa того. Точила же воктеше ce и повише елинь AT 
THICOY Ih. 

Я ngoun вьскликноуше г(лаго)люше > « Єдин В(ог)ь 
хфбн) сттанскии ». T'aca)coy же томоу // исходешоу хот®ше 
ю UCKCA) Oh дати на повеликыю моүкы. 

21. Тогда скочи Явгоүстід uCkca)o(u)ua сь полати 
пфостовласа г(лаго) люции uckca) оеви · « Ц.СКсд) gio, weragH 


1. Sic; gr. carévrwy THY дотеа»» В, р. 36. Cfr Ps. 140, 7: фасоүша (Р; 
-ША B et quidem ФАСЫПАШ № Psalt. Bulg. Sofiense, a. 1337) 
CA КОСТИ HXH ПОН АД Jaci¢, p. 665. 

12. = 300.000 puto, gr. autem лриотйрез триакдочюь B, p. 36. 
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ce фавы Бо) жию, виже NE пфикосноү се Wrnh. Чтоо ce 
вофиши Ch H(o)roomh; » 

И испльни ce rmgocrH uCkea) gb. Mogeak поинести 
KOH(Q)Eh великь и BhAIRATH Eh NIETO масло фаждежено A 
около поигвоздити ножеви WCTQH и въвф'Ещши L('KCA)GCH)- 
цю сток моглавь. И семоу вывшоу и фазо вза ce T'k40 ee 
НА AQORHO. 

Тогда повел оусЁши ien главоү и тако сконча се 
влаженаа uGkca)g(hua Явгоуста мБ) ссе) ца Новмвиа 
к ACH)Hh. // | 

22. Тогда и Поофифиюн воєвода ch AR'KMa стома 
коинь ставь пос) A'k сьвофа и peule) - « И азь христим- 
HHHh есмь и ROGRATH имамь Х(фисто) са фади ». 

И чювь cia словеса üuCkca)Qh из гаввыны COCR)ALLA 
RR2AAXHOYER и Qeu(e) · « Изгоувихь дивнаго воина. Thu 
EO 5 ко®пкы стльпь uj Rea) оствоу моемоу на сьпостати ». 
Покфатик же се кь поочимь EOHHUA и peu(e) · « Ви же, 
чтоо патисте еже ce хткоадтисте WT мене; » ОуБвомвше 
же се ине отк®шаше в мот. 

Buake же воєвода Поофифьюнь гако сустоашише ce 
и geu(e) uCkca)gegH * «По что глакоу weTaBah и Ho3'k 
вьпфашаеши; » // 

ILGkca)gs же феч(е) · « б) зла главо, ты AH имь 
глава еси; » И фазгнфвав се повел'Е и T'RX OY C'RKNOYTH H 
Поофиоихна с ними. 

23. Gin сьдфлавь дивы м(оу)ч(и)тель и потоомь 
повел вл(а)женоую Катефиноу поивести Kh сев". 
Поишьдши же ви начеть UCKCA) ок льстию г(лаго)лати 
ieu. И не може фазофити TEQhAIH ви оумь. Тогда повел 
и тию оусккноути. 

24. Тогда изведоше ю воини из гфада вьнь и поиве- 
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доше ю на Arkcro идфже хотЕше скончати течению 
свою. * | 

И вид вши нафодь плачюши се и помоли се воиноомь 
дати ви мало EQ'ka(6) да ce помолить. // И фекоше ви - 
« М оу) ч(в)н(и)це Х(фисто) с(о) ва, помоли се мкож(е) 
хошеши ». 

И тогда вьздвиже фоуц® на н(е)во и феч(е) · 
« Баиа)годафю те, Г(оспод)и В(ож)е мои, гако покоил ме 
IECH десницею своєю, мко не даль IECH A(OY)UIH MOEH 
сьнити Eh адь, нь оүтефьдиль IECH на камени испов даним 
ноз'Е мои. И ны) нга поостои длани CROIG вже WKOKRABHAL 
IECH на кебһ) ст'Е нас фади, Hh прими д(оү) шоү мою. И 
даждь ми, Г(оспод)и, поипадаюше и молеше TH се имени 
твоего фади и RCA AKE просить подаждь Emoy, Г(оспод)и, 
гако да величает CE име твое Bh в'Екы. Ям(и)н X. 

25. И erga мо) (Hn) TROY сконча и феч(е) Rounoon · // 
€ Съвоьшите повелению * ц(сд) geno». Тогда единь 
пфистоүпиквь и оүс'Екноү ч(һ)стноүю EIE главоү и ENICCTR) 
зрещимь дивною чюдо и Eh м'Естоо кокке MARKO истече. 
Много же стоад(а)лноюе тло 166 невид(и) мо выс(ть) и 
AO днашнтагоо дне. Ю гда оүво скончана выс(ть) КБ(о)- 
жиювмь повелением агг(е) ли вьзеше T'KAOO 166 и пфине- 
COLE ю и положише ю на Синаист®и rogk Ck) с(е) ца 
Ноємкиа Bh КЄ д(ь)нь Bh час Г. (om. $$ 26-27.) 

Es caagoy ©)сть)цоү и GCRDNOY и  G(RE)TOOMOV 
A( хоү, имже под(о) вавтъ слава и часть, ©)Сть)цоу и 
С(ы)ноу и G(BE)TOOMOY Д(оү)хоү и ны) на и пфисноо и Bh 
в'Екы вЕкоомһ. Яминь. // 


2. Expectaveris ЄЮ. 
17. Cod. NOREN'RNHE, gr. role тд KeAcvober B, p. 38. 
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MDAHHLA деке MEPIA Kd - CHO THE 
MOV) TH @HHILE HOVAIAHHIE - I'(OGIIO/OH 
EA(ATO)C(AO0)BH GTR UE. 


1. Ickea) оствоующоу Жаёилианоу и коүмифы AGKAKE- 
шелмь, и дтаволоү келичающюу се и сквовннаа* по градоомь 
и no стоанамь пооствоши ce*. Нелелевсись* и си\к/аи- 
тыкь фода @ооутоисиискаа и дооугь самодоьжцоү Маёи- 
MIANOY и жене* ce д(Б)вицею н'Еко\е/ю именемь 
Ноүліанни. Блаженаа же Ovaiania им'Еше ють) ца гфьда 
и KOY MHQH доьжешал * MATH же IGE Kh моүжоү имоущи OY Mh 
и тако поЕвываше // ни XOCH) станом CE привлижающи NH 
Kh GAHNOMb. Отооковица же Иоулимним имфше oym 
пфавь и съмысль цфль и жите довео (o> над®жди* 
хоби) сттанъстви и помишлвше кь сев г(лаго)люши 
ako: «Ек истиноу сьтвоои Б(ог)ь н(е) во и землю и 
мое и BCA аже Eh них, и В(огь ThH единь юс(ть) и 
м'Ес(тһ) иного gaagE'k Toro». И по все дни ничимже не 
\пе/чаше c(6) нь тьчию молити Bh(or)a и често ходити 
Kh Цо(ь) КвАМЬ. 


Gr. cod. Vatic. 866, s. XI-XII, f. 198-201" semel atque iterum evolvi; cfr Introduc- 
tion, ann. 106. 

5. Exspectaveris CHRORHRKHAA (ALABOAOY) NGOCTHOLIOY «impura diabolo 
expandente », vel СКВФВНА... NGOCTHOLIH CE Nomin. pendens, « pollutione 
proficiente »; gr. aliter. 

6. Gr. 'EAevovos, f. 188a. 

8. Cod. ЖЄНЄШӨҮ, gr. éuvnorevoaro twa корту, f. 188a. 

13. Supplevi; gr. ебут... roAvretav evdperov m epi Tv тод heod Атда 
f. 188a. 
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2. Gaecgen же иже XoTkWE поети Оулимнию и 
мышамаше вфакь * сьтвофити поаздникь. СЎна же фазоү- 
м®кшин и поусти кь HIGMOY г(лаго)лющии тако · « Яше 
впафхь не воудеши // то не посагноу за те». GON же Rh 
скор дас(ть) Cheapo El тысоушь злата и иЗЕфА же 
епафха, и мало дни миноувшимь и пакы поусти Kh нюи 
XOTEH вфакь CHTROQHTH. Бла) женаа же Оулимним моужь- 
скыи помысль RRCTIQHIGMLIHH и г(лаго) ла посланныилмь - 
« Шьдше и пов дите @лесвию enagxoy rako- „Яше не 
в®роуеши мовмоу В(о)гоу и \не/ поклониши ce емоү, 
G(Ta) yoy и С(ы)ноу и С(ке)тоомоу Д(оу)хоу, тоо не 
имаши ми моүжь выти. Яще AH, тоо иши сек ENV». 

3. И ce слышавь enagxs и пфизва сть) ца IEG и 
nenoR'kaa emoy Bea тад. Од(ть)ць же єє г(лаго)ла : 
« Tako // ми ди) CO стывіихь ECor)h Яполона и Яотемиди, 
аше IGC(Th) се истина, зв вовмь повдамь 10 », и тогда Ch 
HÉEOMR иде Eh доомь свои. И поизва с(ке)тоую Oyanma- 
ню и r(aaro)aa K NIGH: « Pun ми, чедо мою Оулимние H 
CBRTE WYNK MOEOY ` чесо фад(и) не хошеши посагноути 
за enagxa; Оуже во хошеть вфакь сьтвофити ». Блажена 
же даєшии юлоү слово скончати и peule) emoy > « Тако 
ми надежде хо(и)станскые, ако аше не R'kooYeTh 
h(or)oy вмоуже азь g'hgovio и кланаю се». Слышав же 
W(Th) ць IEG и г(лаго)ла ни. « Тако ми M(H) A(O) CT (H)BIHX 
когь Яполона и Яутемиди, аше повкоудеши Bh очи 
тои, // зв воем те подаль ». Оулианиа феч(е) * «Не 
MNH гако оустоашити ме имаши. Тако ми Gina Бо) xia, 
аше и жива сьгорю не имам TH се покофити * юже CATROGH 


2. Genet. plur.; cfr gr. еВоуАето Tv TOV yápwv Teléou éopriv 
f. 188a. 
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exe мислиши ». Молаше же се W(TH)Ub юе г(лаго) лю 
єн. « Покофи ми ce, госпожде aora и чедо мою Иоулиание, 
и послоушаи мене, чедо мою, WTA своего ». 

4. Gna же г(лаго) ла temoy: « Везоумень вси или 
гаоухь, не слыши* ли WT мене что ти GEKOXR не льжоу, 
IAKO BCG моукы твое сладц® имамь приюти и не ('TREQNPOY 
ce Г(оспод)а Тс(оү)х(ркєт)а и M(H) ло) CGR даго GOTH ». 
GOTUb же IGE слышавь си и повел вести ю Eh ть//мницю, 
и no мал дни поизва с(ве)тоую Оулимнию и феч(е) кь 
нєн. «Пожоы вогомь моим». Сна же вьскоича Kh 
W(Th) LOY CROEMOY г(лаго)люши > « He nokog TH се ни 
поклоню се вогоомь каменным, и не в\%ооую глоухимь 
KoYAHQUA нь E'kooyio Господ) оү моемоу Тсоух(фьет)оу ». 
И си слышавь WT(b)Ub єє и моучивь ю и ng'kAacTR ю 
Єлесвию enagxoy на MOYKOY. 

5. И поема ю enagxk фикаю NA ню IAKO и ABER, повел 
поставити ю пуд NAQWA(O) Mb и BHA'REh ю H сьжали CH 
w AeRQoT'k GH (BRING BO коасна 38409), и вьздьхноувь 
и фєч(є) kh Nen: « ©) rope мн, njkcaaAkaa мога 
Toy ata//Nuié, и како ме клазни толикоо A'KTH, и фци ме, * 
Hovaiannie, ктоо те поЖльсти g'&oogaTH Hor) oy HNOOMOY. 
Покофи MH ce и посагни за ME и пожури вогоомь моимь H 
извавИШИ CG WT моукь многых. Яше ли He хошеши* 
E'kooEaTH TO не ноүждоү TEBE, тьчию оув®%шаи се Kb 
M(O) ACH) TBR мови». G(RE)Taa же Оулимним г(ааго)ла 
кь немоү · «Tako ми стоаха Боо) жга, гако аше не 
в'Кфоүєши B(or)oy моемоу и поклониши се GCTH) цоү и 
С(ы) ноу и С(ве)томоу Д(оү)хоү, не имамь посагноути 
5. Exspectaveris В ЛИША. 


20. Nonne pro МИ? 
23. Cod. ХФШИ; num pro ХОШИ (VAILLANT, р. 263)? 
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за TE: аше AH TW, не имаши ми WAOARTH ». И пакы 
geu(e) en · « Госпожде mora Ису//лимнию, Kaako хошеши; » 
Оулимним феч(е) · « Бьзми пойжде Х(фисто) с(о) во зна- 
мению и тако посагноу за те». Впаохь феч(е) Kh NIGH · 
«Не Moroy, госпожде Motd, KO аще оуслышить господин 
AH цоса) фь, ави извовгнет ме H3h епафшьства и 
мьчемь глакоу мою wTCkueTR >». Оүлан!а geu(e) - « Ape 
оуко воиши се U(Red) фа та ннагое, чфьвми HAOOMA, TOO 
какое мене ноудиши таковагоо П (Есад) фа ставити, 
стфашнаа и славна и весьме(ь) тна ЦоЕса) фа и Б(ог)а, да 
34 T€ посагноу и KOVMHGOMR поклоню се; » Мемногоо 
оүво г(лаго)ли* Єлесвию · «Ne пе//льцан ce, нь аще 
хошеши ме моучити ме, то моучи ме мкоже ME WT(h)Ub 
подасть). Яз во E'hgoRaXh и на того над'®ю се понеже 
E'hooRa Яводам и Hcaakk «и> Таковь ». 

6. И ce слышавь enagxh и фаждег се гнёвхм на ню 
и движе се и повел сьвлёши ю и QACTQRPHOY'TI ю на 
ueTROQU и БИТИ ю нешедноо пооутивмь тьнкомь, H 
измЕнише се SI воинь, и г(лаго) ла ви епаохь - « Ge 
начетьк моукамь. Поистоупи и пожфи geauu'ku. Яотеми 
и сп(а)сеши д(оү)шю свою. AYE ли не хошеши ми ce 
покофити, тако ми великаго в(ог)а Яполоона, // не имам 
те помиловати X. G(Re)Taa же Оумама peule) - « Твофи 
exe хошеши, кезьд(оу)шне и везоумне, и не MNH “ко 
ov E'kipiarH ме имаши WTCTOYNHTH WT X(GHCTO) CA моегоо ». 
И noreak enagxk we'kentTH ю за власы. И висЕвши AO 
S ro ч(д) са и повел снети ю и г(лаго) ла ви * « Поистоупи, 
Ovaianie, и пожои вогомь да не 34k оумфеши, H не из- 
вавит те егоже ты чьтеши B(or)a ». Оүлнганиа феч(е) · 


12. Exspectaveris ГЛАГОЛА. 
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« Гною смовдеи и nce нечьстиви, почти мен(е) волими 
MOYKAMH твоими да поБ%жЖдоу твои {Ne} | ] нечл(о) в(К)ч- 
скыи нфавһ и посоа//моу (ть) ца твоего диавола. Яз же 
wEQ'kipoy вл(4) г(о) д(д) Th и оупованию Kh В(ог)оу moemoy 
Тс(о\у)х(фисто) cov ». 

7. И фазгнква ce enagxs и повел саждеши жел за 
и жеши ю WT пазоухоу до петоу, и Qovurk ви свезавше 
иведоше © Bh тьмницю. И симь тако вывшимь и лежеши 
Оүлани на земли и наче г(лаго) лати M(O)A(H)TEOY ею: 
« Господ)и Г(оспод)и Бседфьжителю, не noskan me 
силою и не NOBKAH ме Bb фати, M(H) ло) соь) AIH GO(TH) ye 
и над®юциим се над'Ежде, веспомошнимь помошниче 
и см®оаюшим сє посовниче и Bh оузах пославлению и 
Bh // E'kAaXh оүтёшению. Оүслыши, Г(оспод)и, и no- 
мн) лоүи ме, и E'RAH WAGRKELIGS ме WTHAH WT мене, 
и C&TROQH Ak M(H) ACO) сть и сп(д) си ме Ch векми бүгождк- 
шими TeB'K. Єи молю ти ce, Г(оспод)и Те(оу)х(фисто) ce, 
не WCTABH MENCE) AKO хт(ь)ць MOH и (а) ти мога WOTABHCTA 
ме, а ты понет ме, Г(оспод)и, и не wrRQaTH лица твоего 
WT мене Eh EQ'ka(e) печали мове, нь изваки ME WT 
вол%зни сих, мкоже извави Данила WT оусть львовь H 
Oekaoy wr Одмифа и Янанию и Язаию и Мисаила wr 
пеши WENKNIG, и сп(а)си ме пофити маложитим сего 
no'kxooAh, и наста//ви ме Kh ткоемоу оутишию мкоже 
настави Ic(gan)ara в%жешаа и поведін все по соүхоү, а 
кагы его покои MOHE. И нина молю ти се, скофо оуслыши 
ME и низложи вьстающаго на ме пакостника, и посфами 
протиклмющааго CE мн дтдвола, ако ты вси, Г(оспод)н, 
чл(о) (В) чскооє ес(тһ) ство немошно юсСть). Боүди ми 
OYEO помощникь и пфиставникь мнв Bh MOVKAX, иже 


хошеть NA ме поинести, еже TROHXRh 3anoE'kAH не 
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послоушаеть enagxs. GRTROGH его адоү пфичестника и 
чоквемь задь, и CREAM его Eb R'RUNH WPHh, // Nb, Г(оспод)ни, 
на земли гави CHAOY твою и сьткофи єго выти Bh BOA'KSNH 
Bh все дни живота егоо, гако ты вси h(or)h единь H 
тек" славоу възсиламоо * COT (ь)цоу и GR) noy и G(EE)TO0- 
Moy A(oy)xoy, и н(ы)на и пф(и)сно и Bb в%кы. Яминь ». 

8. И еше ви молеши ce и пииде кь NIEH AIAEOAh 
иже всегда ненавидеи довод, bhe4aeagh именемь, Bb 
wggas'k arr(e)acuk и r(aaro) aa с(ве) ти Оулани > « Mno- 
raa и лютаа клЕшена моуками оуготова тек enagxh, 
нь послоушаи мене, OVAIANIE, да егда TE поиведоуть, 
поистоупи и пожфи вогомь и извавиши се многых MOYKh D. 
Дїн®шє // же Оуланим паке агг(е)ль всть Б(о) жин H 
r(aaro)4a emoy · « Kro вси; » В\сь peule) · « Язь всмь 
arr(e)a& Боо) жии, да eama помагает ти Б(ог)ь, и посла 
ме nog&'kAaTH TH, да пожоеши и не моучиши ce». И 
вьздьхноувши Оулимним кь CROIGMOY BACANA (DR H 
WUH EBSA'ERUIHH сь сльзами и рече) * « Г(оспод)и B(ox)e 
м(е)воү и земли, не WCTAEH MENCE) погивноути, Hh 
поигвозди стодев твовмь пльть MOK и BAKONOOMR TEOHAMK 
пом(и)доуи ме, и гави ми ктоо юссть) си еже не NA 
пользоү мн в%шають ». И акин глас Bbic(TR) Bh темници 
r(aaro) aie + « Довзаи, Оүлиганию, гако 48h с товою есмь, 
прославлю // те гако и сєкє, и г(лаго)люша TERK сук си 
ктоо ес(ть) ». 

9. И cemoy гла) соү BhIRWOY и фаздуЕшише ce 
WEAGKEYIAA желЕза · мкож(е) BOCKK таєть Eh гни, 
тако сє фастааше и WTNAAOLIE WT нее. Сб(ве)тад же 
Оулимниа вьетавши WT землю и Eh сев'Е BAIRWHH WT 


5. У. supra, f. 106, 1. 8. 
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ROAK3NH и емши E'kca peule) Emoy · « бдткоудоу вси H 
кто те посла само; » Весь Qeu(e): «lIlgocrH ме да 
поведе ». Оулимна феч(е) · « ПовЕждь ми покжде - 
таже Te поушоу ». Eke же начеть г(лаго) лати · « Язь 
есмь Зефифефь, всь лоукави и коумифомь фадуе се 
и OYBIHCTROY кесвле се и льжоү AWKE, пофаюБода//нию 
AORE, KOTOQOY сьстаклме, кодмоли творе, MHk WTH'RBAIE. 
Язь can прёльстивін Ядама и @вкоу изь фам изьгна- 
нома выти. Язь есмь иже Клиноу ChTROQHXh OYBHTH 
Явела ката скоюго. Язь есмь сьткофиль капище злато 
поставити Hagcov»xoAonocogoy uCkca)gio.. Язь есмь сьт- 
вофиль тоне WTPOKA! вьвофши Bb пешь чгньноую. Язь 
есмь 1 Исои) леви люди Bb поүстыни CHTBOGHAR KOMHGWM 
поклонити се. Язь есмь сьтеофиль Тефбоү) сд) (и) Mb 
запалити. Язь есмь Ифода сьтвофиль млад'Енце извити, 
Язь teca // сьтвофиль Иоудю побдати О(ы)на Бо) жим. 
Язь cmh сьткофиль Twanna oyekin Howaov. Язь есмь 
CHTROQHAR Стефана камениемь повити. Язь всмь 
r(aaro) лаль Hegonoy u(‘kea) gro да Петфа nogeauTh фаспети, 
a Павла оүс®ши. Язь юсмь сьтвофил ANAHE клаченоу 
BAITH WT часо) BCR) комдьць. Язь есмь сьткофиль ч4(9- 
в®)кы cRAQgaTH се. Язь ECM ChTEOQHAN льшею пфовости 
Gianna Бо) жим. Язь есмь сткофил вогатетвоу TwRoRoy 
погывноүти. Язь юсмь сьтвофиль Соломона  uCkca) ga 
повмоудеость погоүвити жени фади. И си RCA сытвофихь 
ch вфатиєю своєю ». // G(RE)Taa же Оулимниа феч(е) : 
« T(aaro) ли ми, &'kce, ктоо те посла самоо ». Bikes феч(е) : 
« Oraya мои Сотона». (оү) чке) м(и) ца peyte): « Да 
ктоо нафицаеть; » Bikes peye · « Зоуфелоузеи ». б(ве)- 
таа Оулимним peule)’ «Да чтоо юс(ть) д'®ло егоо; » 
Весь феч(е) · «Вьсакои 340&'k. и д'Клоомь ЗАИМЬ H 
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NOXOTEM WBGRTATEAR юс(ть), и ThH HH посилають гаможе 
хошет ». G(RE)Taa Ovaiania peule) · « Да аше norgkiumre, 
что EH вываеть WT Hiero; » БЕсь peule): « Иного 
люто стоаждемь WT него. *Яще послань ROYAGT R'RCh. Kh 
посв) под (о) Ноу моүжоү и UBQATHTH его не можеть, 
то не noR'kcTh се emoy. Тогда вьзи//шеть юго, да аше 
не WRo'kureT, TOO запоктить BROOM Ad, ид Еже WEO'k- 
шоүть юго, и WT сих много стоаждеть Ad оуже к®житк 
HA'kixe его не COKGKPOYTA*, да ноужда намь TEOQHTH 
NORGAKNNOIG WT NIETO да вьзлювлюни воүдемь WT 
тһ) ца нашего и оугодимь EMOY X. G(Be)Taa Оумана 
peule): «На кою ngknoa(o)snote akao идете; » Br'kch 
peule) - « Послоушаи мене, госпожде мога, да изв'Естиши 
WT Aene истиноү. IAKO дзь 3400 CROCE пагоуки испов дах 
ти, мне теве оук%шати жети идоломь и wTERQ'kyiH ce 
h(ora, такожде вьлазимь HA'kxe // аше вид(и)мь 
YA(OB'K) ка поишьдшаа Bh AKAD пос) под (о) кное RCO жию · 
и фаждежемь и, и WBQATHAR его WT Б(ог)а, и сьытвофимь 
юго влазнити сє на NENOA(O)BNAd A'kaa звемльнаа, и не 
дамь илк NA M(O)ACH)TROY често молити се и NH Bh 
коемже иномь Akak. И пакы аше вид(и)мь кого ngh- 
лежешаа Kh цо(ь)кваАМь H слышеша книги и хотещша по 
писанию TROQHTH, и вьнидемь Eh AOOMb ихь H BRRGRKEMR 
IG Bh H3R'RCTHE*, и сһтвофимь юе да ни AO) ACH) TBA HH 


\ ^ ГА > 1 € ` 
4-9. Cfr gr. ° Hav уар длтостоА? дао» ETL OOLOV TWA катастреаи афтоду, 


\ \ ^ э 2 / 3 ^ , \ ^ e 5 
ка uN 9vvq01,, OUK ép qaviterat avTwW OU Ô € ГА тек то VT 


алла 


\ © dN e > 4 , ел , \ \ 
Kat опоо EAV EVPWOLW AVTOV KovouXrtlerat опо TAVTOV коф по Аа, 


^ ^ + ^ 
ад то д, параууєёлЛлєтаг Tots ðaipoow пси, 
, A v4 e - e ГА \ > е ^ ^ \ 
mráa xev: Aovrróv pevyet Оттоу OdK єбріскєта. Хрт оду Las тойсо TO 
KéAevopa... Ё. 189%a in calce. 
5 LA > \ 5 > ^ M 
24. Cfr gr. єісєрудрєбда. €lS TOV OLKOV QUTOU KAL 


eufáMouev edvAdyous. Kai rovdpev adrovs... f. 189°. 


трофасєгс 
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иного akaa твофити \и/моуть. Яше ли ктоо можеть 
вьзникноути и WTEGKLIH печаль // WT севе, и Bh Ц(Һ) КОКК 
шьд молит сє и книгы послоүшають и хвешникь ROY ACT 
Б(о)жалк таинамь, и югда пиидеть, ижденеть нас. 
Нефазлоучени во есмы WT хо(и)сттань, и иное печали NE 
имамь, ни мдениа HH пити ни сна тобвоуюмь ноу еже 
WTEQATHTH 4A(O) BCR) KA WT Hora. fije ко вид(и)мь 
YA(O) BCR) ка постещшаа се и хотешал NENGKCTANNOO молити 
се, и твооешаа M(H)A(O)CTHNIS и запов®ди и ABHIG 
выкоьже{те}мь Rh таковыи помысаи ко „Аше постиши 
выпадеши Eh недоугь и пльть свою исказиши AAKANHIEM”, 
a молеше* ce л®но//стно и тьми поиносимь * д TROGELIW- 
MOY 3anoR'hAH и милостине и поиложимь нишетоу H 
AARTOV стафость, IAKO недоволноо EMOY HAVENHIG ское Eh 
все EQ'kme жизни ero. И тако вьекмь изк'Еста слокеса 
поилагаемь, и Фвоашаюмь его WT R'kuHhlle жизни да 
хсоуждень коудеть с нами Bb UPHh в®чный * BRA ИБО 
гако MOYKA намь оуготована ICCCTR) ». Оулимниа peye) - 
«Повфждь ми, лоукавии B'Ree, kaako cavkacTe привлижити 
ce хо(и) станом ». Весь peule): «Я ты како дөһзноү 
ети ме; » Оүлана peule) · « Ге(оу)х(фисто)сомь, оүпо- 
вающи на Nh». // В*%сь peule) · « Такожде и 43h оүповаю 
W(TH)LEMR своим Сатаною ако злоказнень воть. 
Иногаци иво NAUHNAXWM и полоучахом, и H(RDHId же 
моимь*** слоучи ми CE с TOE(O)IO еже да вых теве не 
кнд'Ёлк и да вых теве не искоусиль. CO rope мн® хкамн- 
Noomoy - "roo выхь и каако не фазоүм'Ех воудоушааго ми 
се ChEAITH и да не вых послань к TER; И н(ь) нм поусти 


12. Exspectaveris MOAGIIOMOY ut infra TRBOPEWIWMOY. 
25. Quaedam desiderantur; gr. vüvóé TO ê какф Kat oÀéÜUpc« 


cvvérvya oov elle uù ео ое... f. 190a. 
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ME да пон иного поишоү © мьнши AH* (WKAGRETATH TE 
имамь и не воүдет ти на оусп®хь >». 

10. Све) таа же Оүлигана WagaTH emoy фоуц на 
%ПАКМ и свеза и, и вьзе WT лежециих жел зь и выаше 
и 346. // Eke же вьпаше моле се и г(лаголю > « Toc- 
пожде мога OVAIANIE, сһе'®тнице апо) с(то) лм и MCOV)- 
ч(в)никоомь, сһнастолнице и NATHIAGXWM тьчна, H Ch 
агг(є) ди ликьеткоуюции и афхагг(е) ли AEHMA4, TAKO TH 
пофетола GOTHA ткоєг(о) eroxe товпешоуть хефоукими 
и сводфими, тако ти сили стоашные Боо) жию, тако TH 
сто(а)сти Х(фисто) с(о) ви, пошеди ме хокааннааго ». G(RE)- 
таа Оулимна geu(e) emoy > « Испов®ждь ми кого чл(®)- 
BCR) ка ngkwenark ». В\сь же наче r(aaro) лати > « Mornin 
no RWEHAKX + «вого WCARTHX, инин хглоушихь, дооугыю 
охо мих, // ини Bh огнь EREQRPUX и дохугьие Bh мори 
потопих, HNHIG оудавити се сьтвофих, иние ChTROQHX 
WTHABH давати и просто оеши Bh миф все 340 сьтвофихь. 
Haye же, госпожде mota Оумание, ихже не wEgrkmwx 
имоушаа знамение Х(фисто) с(о) EO и TRXK паче прилежах э». 
Пакы же &E'kck начеть г(лаго) лати + « ного 3400 сктво- 
фих и никто же MH CHILE сьткофих и никто же WT ап(о)- 
сто) ль ооуц® MOH свеза, д ты ME свеза и никто KE WT 
пообокь* или WT патуиаохь тако ми ChTHOQHH. Gan на 
Бо) жа искоусих Bb поустини вьзвкедг и на KHAO0 
цо( к) KOBNOIG и не пфотиви ми се, д ты // сице ме моучиши 
вез (и) л(о)сти ». « б) ACR RCTEU на ни поишьдшее » 
Kh ceR'k cH оекшоу в'соү. 

1. Meliusne МЬНШИЛИ « minus »? gr. discrepat : UM ме катехе, GTOVOO 


pe apes Kav GAw KoAANnIG, meil EXW адтф KaTnyopnoat 
(cum dativo : to ascribe, LAMPE, S.V., 2) 0€, Kal od ouupépor Ge, f. 190a. 


“N 
23. Cod. ПОФФКЬЬ. 
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11. И посла enagxk Bh тьмницоу аше (EQ'kipioY Th. ю 
*KHROY, да изведоуть ю и поставеть ю на COYAMIIH. 
G(Re)Tara же Оумана ид®шє и влёчаше B'kca по сев. 
hike же вьпаше и молаше ce єн. « Оулимнию, не паче 
мене WRAHUAH, пов'Едила BO IECH (ть) ца моего Сотоноу, 
и по что Rove моучиши ме; Важоуть rmko хфистідне 
M(H) ло) стиви COYT, а Ты мн кєз M(H) л(о) сти се показа D. 
И ce к'\соу г(ааголющюу и мимоидеущии поутемь и 
важе B'kca // скезана на гноишно Arkerw. Вьлазеши 
c(Re)T'kH на соүдіше и лице ви славою свът'Еше C(E), и 
гако вид ю епдохь и Bh оүжасЕ вывь и феч(е) ви. 
« Пок®ждь ми, госпожде мов Ovaianie, ктоо те вльшьет- 
ROY CEMOY наоучи и како толикы моукы EARLIRCTEOOMh 
поБды ». G(ge)raa же Оулимна феч(е) · « Послоушаи 
мене, єпафше. Господ) и B(or)& мои наоучи ме чьеты 
С)(тһ)ца и Gana и G(RE)T(a)ro Д(оу)ха, ть иво пов ди 
W(Th) ца твоего дїакөла. ©) roge тев'Е, WKAANNE, и A(OY) ши 
TROEH KO оуготока TH сє хгнь в чны и тоепеть люты 
и чоькь не оуси//п\аЛеи и тма в'Ечнад и MOYKA пфисно 
покквывающаа. Покаи ce, WKAANNG, покаи се · h(or)& mon 
Ic(o)x(gueroc Чл(ов')колювець юс(ть) и хошеть да 
сп(а) соүт се вси чл(о)в(®)ци и даеть каюшим се cn(a)ce- 
нию, говхоомь прошение ». 

12. Gnagxk же си слышавь и повел поинести коло 
железно и сковати фажни стон и поигвоздити Kh колоү, 
и поставити коло междоу ABKMA стльпома, и четифи 
воини WT сие стодне и четифи WT дфоүгыюе стфане 
подфьжати колдоо мкоже да BOYACTH под(о) вно WINK. 
Моүчима же WT воинь Х(фисто) с(о) ва фава, и по // Madoy 
ськфоүши се коло, и тьчию погашаше WPHK коввию с(ке)- 
тыю хтоококице. В(о)гоноснад же Оулимниа Bh тркп'Енїн 
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изнеможе и агг(е) ль Г(осподь)нь сьшьд с N(6)B(6)Ce и 
погаси (UHR, и оузи KO воскь фастамше се WT нєє, H 
NQIHAE WKAAKK и Фдьжди на \гнь и на колдоо, и ng'kA- 
стоеции изгывоше хгнвмь. С(вє) таа же стомше так(о) 
не стоад(а)вшаа и поослакамюции B(or)a, и фазгнкка ce 
впаохь и повелк Оуманию сьжеши огнемь жывоу. 
G(&e)Taa же Оуманыа вьздвыгши фоүц'® свои H Ch 
сльзами peule): « Г(оспод)и Г(оспод)и Беедоьжителю, 
не WCTARH мене // и не WTCTOYNH WT MENCE), нь BOYAH 
ми помошникь и сп(а)си ME maan пофходь HUTIA сего 
no'kuTH ми Kh TROIMOY оутишию, и не помени моихь 
го'®х еже WT юности CHTBOGHX или словомь или A'KA04h 
HA(H) оумомь или по воли или по неволи, тако В(ог)ь 
M(H) ло) стивь. Прости ME да не когда феч(е) ть BESAKON- 
никһ „ra'k tec(Th) Б(ог)һ 166;" И cero фад(и) молю ти 
се еже помиловати ме IAKO поославень ECH Eh Екы. 
Яминь ». И тако ви г(лаголюши и молещи се и нафодь 
вьзьпи велми ` « Беликь ec(Th) Б(ог)ь хи) стіанскы и 
несть) иного фазк'® того. Бкси ce, // епафше, в%си ce 
\и/ моучи ме мкож(е) хошеши ». И хтлоучи ce WT NagwAd 
моүжи 6, и вьзьпише вси EAUNKÇAR) гл(а)сомь r(Aa- 
го)люше : « Жы кь В(о)гоу поивгаемь егож(е) чьтеть 
Иоулимниа, и да погивнеть стфана юелинскаа, и да не 
коудеть на земли паметь везвожнимь. Moyun нас, 
enagule, такоже хошеши · приложи и намь моүкы, KEA'KSA 
принеси, WPTHh фаждези, лоукакие TROIE пфисли, W(Th) ца 
твоего на ни покажи, OYB'KA'KTH BO имаши тако мы 
извфахе и AORQOYIO чьсть cr(a)ca нашего Іс(оү) х(фьст)а >. 
Єпархь же вьзв\сти ц(Еса)фю, и повел ц(Есд)фь ети 
все и мьчемь по//с%ши их. Сконьчаше же* се Bh ThH 


30. Cod. сконьчажеше. 
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A()HR мюужи числомь ф жени фади единое, и тако 
дови м(о\)ч(е)н(и)ци нетлЕнные Е'Енце пиеше и Ch 
агг(е)ли ликьствоують и слакеть X(QhcT)a Bh E'kkH. 
Яминь. 

13. Епаохь же ri'kgo Mh ALAROAIGM повЕждень BRIC(TH) 
и QHKAG тако и львь, и мышамше какою моукою TIOTOYEHTH 
I0, и повел коновь поинести и въложити WAOBO и фаж- 
деши и тако вькофши моу) чсе) ницю. И кһЕфажена же 
BhIRWH Eh KONOBA, и иждеже ‹огнь моужи O6, и BHA'K 
епафхь Бывшее и QaCTQh34 физ(ы) своє и вһскоһжета 
30VEH // CROHMH, понеже NE вьзможе rig'kAoA'k rH единои 
wr9ek(o RHu(H) и повел ю оусши. Слышавши же 
с(ке)таа Оумана и вьзфадова св 3'kaoo · пфивлижаше 
во се конць CTO(4)CTH ее. 

14. Идоушии же на хвычною место и E'kch моученни 
WT нее вьнездапоу пришьд г(лаго) лаше > « He пошедите, 
MOVIKHIG €AAHHCIIIH, Богом BO досади H самодфьжца се 
WTROLKE и много зло MH сьткофи Eh единоу нощь, не 
токпе во фани GE и все ви испов®дахь иже сьтвофихь 
WT юности ». G(ge)Taa OVAHANIA вьзведши Фочи свои H 
хотеши KHAKTH ктоо 6C(Th) r(aaro)aie єн. вс же BRAKE 
и вьпиа//ше - « б) rope auk WKAIANNWMOY, паки ме хошеть 
ети.» — ABHE некид(и)мь высСть). Ноишьдши же 
с(ке)таа м(оу)ч(е)н(и)ца на Arkero идфже XOTRXOY oyce'k- 
ши, и помоли се спекоулатофоу WCAABHTH еи мало да се 
помолить, и начеть Ovaurania r(aaro) лати по детоещимь 
XOCH)CTIANWA * « Beatie мод и CECTOH A(OY)XOBNHIG, W(Th)- 
ци и матери, послоушаите и покаите се, и сьзижд'Ете 
доми ваше на камени да пришьдшим R'RTOOMR и HE 
могоуть HXK фазофитни, и молите се често и послоушаите 
книгы H AKWBHTE AGOVTR дфоүга, да дасть вамь Г(оспод)ь 


20 


25 


30 





| | 


161 


161v 


162 


176 XI. DE S. MART. JULIANA 


M(H) 4() сть Bh д(ъ)нк COVANH // и WBgQ'hyiere oynogaHie 
Kh Г(оспод)оу нашемоу Іс(оү) х(фисто) соү. Докоо весть) 
EA'kTH и M(0)A(H) TRH твофити Kh B(orov, довоо всСть) 
покамти CE WT соь) дца, AOEQO юс(ть) тихо RTH, довео 
IeC(Th) молити се непостанноо · не B'kMh BO Eh кои час 
исходимь WT жита cero». И пакы феч(е) · « олю ви 
се · молите се за ME да AOCTOHNAA ROYAOY Eh сһефьшен'Е 
E'kurk скончати сє и да пофидоу начела и власти и noh- 
BAHXKOY сє Kh по'Естолоү велича Бо) жа — и дасть имь 
миўь >». И пакы г(лаго)ла - « Г(оспод)и B(ox)e Иседоьжи- 
телю, пом(и)доуи мє и пилин Ch мифом д(оү) шоү 
Mow». И ce фєекши по\клони главоу свою и оуекчена // 
BHIC(TH). 

15. И по mnos'kxh же днехь жена N'kkaa именемь 
Софа, фода сиклитиискаа, мимоходеши скфоз'Е гоади 
Никомидтискин, идоуции Bh Рим, и вкзеть T'kA00 всеч(ь)- 
стноое с(вє)ӯ тыю Оулимние и донесе Bh Рим, и положи 
на м'Ест'Е ч(ь)стнвмь и LG(H)KOBR сьзда CTQ(A)CTH ве. 
Graa хотфше noemi ю епафхь GAHRCHRIH, и по скончани 
C(RE)THE A(oy)u(e)H(W)ue поити хотешоу єпархоү на 
село свое по мофю и riocorkACER) emoy пловоүщшоү, и поиде 
BOY Old Ch Етол и потопи кофавк и моужии яд, и извфьже 
MOGIE @ливсивим на COYXW Bh поүстоо истод, и тако 
пти//ми и зв оми "kao его из'Ёдєнө высСть) и фасипа се. 

M(oy)u(e)na же выссть) Тоулимна мБ) ссе) ца Noem- 
вфа ка д(кнь, пои аилана uCkca)gn и Фливсиви 
нечьствемь гемон, нами же ц(са)оствоующеу Г(ос- 
под)оү В(огоу Те(оу)х(фисто)соу, вмоуже caar(a) и 
дфһжава и покланмание Eh в*ки. Ямин. 
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MCb)G(@ILA ЯПРТАВ . ЖИТИЕ И ЖИЗНЬ 
HPWH AO RHHIG MAPIE GIVIIT'EHHHG 
RACATO)G( AO) BH 00(TIo TE. 


1. Tannoy ц(са)оскоую AoRQo весть) танти, дла 
же h()xia довфо весть) испов'Ёдати и славно веть. 
Taako во Qeu(e) агг(е)ль *k неи тогда по славн®мь ee* 
поозофнии, W фелфпаени* оочиюю. 

Не сьхоа//нше таини uCkca)gegEH пагоувно EC(TH), а 
Akaa Боо) жа пофелавнаа н%сть MARUATH, поне в%доу 
ACOY) ши поиносить. 

Toro фади вою се и азь MARUATH, а Akaa Боо) жим 
кһспоминаю и HABA чного MOYKOY, прие мшаго Г(осподь)нь 
TAAANTh, и Eh земли ськоикшоу 4 поикоупа емоү HE 
сьтвофшоү. Повесть с(вє) тоүю 43h слишавь и никаакоже 
не могоу танти. 

И никтоже ми не NEB'KQOYH аже слышах пишемаа, 
или мене говдешад CE или диве се чюдеси великоомоу · 
и не BOVAH ми мн льгати на C(EG) TOYIQ. 

Яше ли соуть єтєри чьтоу//ще книгоу сю и W 
RHCOT'k caoRecH дивеше се, не хотеше B'KÇORATH, ROYAMH 


Gr. Р.С. 87e, 3697-3726; AA.SS. Aprilis I (1866), pp. x1-xvnu (lat. ibid., pp. 68-84). 
Cfr Introduction, ann. 111. 

6. Exspectaveris К NIGMOY ... GIO scil. Tobias; gr. ойто yap єтє б 
"Ауує\№оѕ TQ То Віт, peta Tv порабоёор Tv (sic pro Tis) 
ékruplocews TOV óupuárov àvápAeJuw. 


7. Cod. -NIH, primo quidem obtutu -H'AH, maculis ni fallor vitiatum. 
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имь ACH)A(O)CTR Г(о)с(подь) нм * ты BO, немощь UA(O)- 
BCR)Y(ChK)OY помышлмюще, непоиетнаа твобеть намь 
г(лаго) лвмаа w чл(ов В) ц'ЕХЬ. 

To юже п(о) довно ми вс(ть) начети повсть сию 
no'kAHRHOYIO вывшоу Eh род нашелмь. 

2. Быс(тһ) Bh единфм Палестинских MONACTHOWXK 
< моужь>* житивмь и словомь кодснимь, wT cam'kx 
пелень вьзоаста WBHUAH мнишьскими и вешми. Зосима 
име стафцоу тоомоу. И не мни оүво никтоже*** 

Си оүво Зосима ngagoE'kQHh, всакь хкоазь пошениа 
и Ала твофаше // и Rcakoo покдане В()ж(ь)ствьное 
хоанмаше и николиже WT C(RE)THX книгь оүченига WCAABH * 
Nh и леже и вьстаюе и фоүкама AOhKE A'KA00 пишоу 
кһкоүшаашв, и единое A‘RAO им ше немльч(ь) ноо, еже 
п®ти всегда. 

3. GOT младенства во БЕ вьдань Bh MONACTHGh, 
NE* ATH CHTBOGH Bh нель. Tako же eaoy живоүшоү Bb 
MONACTHOH, помысли OYRO г(лаго)люе - « Єсть ли oYRO 
MNHX на земли, иже MH покажеть WRHAZh житиа егоже 
не сьтвооихь; Может ли моужь кости CE Bh поустини 
лоучи мене д'Ёлооль; » 

Guue же пом ыш>лмющюу стафцоү, ABH се // EMOY 
ETEQh, и феч(е) emoy + « ©) Зосима, доков подвигноул 


7. Supplevi; gr. ' Eyéveró Tis €v TOUS ката, IaÀawoTivqv povaoTnptous 
qvi ру Bii. 

9. Nonnulla desiderantur; gr. Kai ur TLS TH епориша,, VOMLOGTW МЕ éketvov 
Aéyew Tov Zwouâv, Tov èv ddypact поте буаВАздерта, ws érepóGo£ov: 
aAdos yap otros, ко dÀÀos éketvos, kai поћ0 то perTaËd TÓÀv дуо 
TO дгафороу, ei kai pav EKEKTHVTO ту Tpoaonyopiav аифодтеров. 
Oóros толь 6 Zwourds 6pOddo€os... 

17. = 55, scripsi pro H ё (= 5) cod., gr. autem Kai ШЕХри тр (TOU Kal 
TEVTNKOOTOD ETOVS... 
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CE вси; нь никтоо же сьвфьшень юс(ть). Na да фазоу- 
меши колико юс(ть) инфхь сп(а)саюциих ce паче TEBE, 
изиди оүво из домоү, мкоже и Якфаамь, и греди Eh 
монастифь соуции пои Hwgaanin. » 

4. Agne же Зосима изиде из монастифа своего H 
поиде Bh CAR AB г(лаго) лющагоо, и Боо) жиею волею ngiuAe 
Bh монастись Тоданскии. И тлькноу Bh ARGQH и пов'К- 
AANOO выс(ть) кь игоуменоу : и EhA'k36 и поклони CE 
HPOYMENOY по хкычаю, и вьпооси игоумень · « GT 
коүдоү вси, вфате, и чесо фади пииде Kh намь; » GOT BRIA 
Зосима : « GT коүдоү nguAvx, не // Bangawan мене) - 
ползи фади HQHAUWX, слышах во ваше ABAO велико и 
достохваано, могоушее A(OY) WE пфивести кь Х(фисто) cov 
Б(ог)оу нашемоу. » 

И oeu(e) emoy игоумень > « В(ог)ь единь, врате, 
ney'kame чловвча фода, Th и наоучить теве и нас воли 
свови, и Th и HACTAEHTh TBOQGHCTHD BCA NORGARKNIA. » 

Сице фекшоү игоуменоу Kh Зосим и поклони ce и 
испфошь M(O)A(H) TROY, феч(е) > « Яминь » и пофкы TOY. 

5. И вид Toy старце дЖамемь и словомь паюше, 
и д(оу)хоомь гореше и Господе) ви фавотающе, n'knie 
непо\станное и CTOANIG имоуше ERCEHOIJJIHOQG ", и Rh 
фоүкахьһ ихь пои//сно A'kao и алюм Eh оүст'®хһ. И caogece 
пфаздна не BK Eh них, ни печали звмльньие. Єдиноо 
KRUG тъкмо тьшанге, еже имфти севе мовтви TRACOM. 
Пиша же их к'® словеса Бо) жим · питаахоу же и телеса 
XAREOOM и водою. И сих вид Зосима, дики се и под- 
визаше се на пофдлежешее течение. 


22. Cod. BhCENSIPNOOO, sed О primitus puto fuit €. 
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6. A(WDHEM же многимь миноүкшимь, и привлижи CE 
Roka(e) св(е)т(а)го поста. И деефемь MOHACTHQCKIH AS 
заткофеноом соушем и не TRQORSAIOIIHA се николиже, 
нь егда ви единь поишьль TIOTQ'EEH pagn, MOYCTOO BO E'k 
MECTOO тоо и не MHMOXOAHMOO к томоу, и не // знаю мое 
чедию. GHUE во B'E хвычаи Bh монастири, егож(е) фади 
Rh(or& и Зосимоу приведе, Bh поьвоую NEACK) лю поста. 
И твофаше поезвитеок C(RE)TOVIO л(и) тұфгию и BCH 
поичешахоу ce с(ве)т(а)го T'kaa и KOBRE Х(фьст)а h(or)a 
мба) шего), и мало вфашна вькоушаахоу. По том же 
ChBHGAAXOY се Hh цо(ь)ко(в)и, H MCO)ACH)TRK БЫВвАЮШИН 
и KOATKNOMA поклонение, и целовахоу стафци дфоүгь 
досуга и игоумена. 

7. M мо) ACH) TROY вьзмьше, ютвовзахоу AMOHACTHOR, 
поюше* сьгл(а) сно · « Г(оспод)ь поосв®шению мое и 
сп(а)с(и)т(е)ль MOH, WT кого се оүвою; Г(оспод)ь защи- 
тител MOH, WT кого CE оустфашоу; » и // прочее пс(д) л(ь) ма 
того. И исхождахоу вси Bh поустиню, единого или дваа 
множицею WCTABRAMXOY Bh монастиои * не BO БК Eh нелмь 
ничесоже татли KQaAOO0AO, нь ЦБ K(R) RH 663 CAOY?RBH 
да NE воудеть. 

И коиждо сек пишоу ношаше гакоже можаше, WB 
мало XA'KKA, WEA же смокви, инь же финики, AGOYTH же 
сочивоо ккашеноо, ин же ничесоже тькмо TRAD свое 
и GOVBHI еже ношааше, и питааше CE вилемь поүстин- 
нын. (om. $$ 8-11.> 

12. Якие же вьзиде на дооугоую стфаноү Зосима 
и ста на NOTOU'K, и приложи Kh CAR3A4MR сльзи H кь BATAK // 
Ranah, И BHA'R mkao 5% жЖешее, и немогы теши Зосима. 


15. Littera Ю despici nequit; gr. ob аА\Аоутє$ CULQOVOS. 
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И T'kao WHO вьзьпи гл(а)соомь сицемь Kh NIGMOY и 
peu(e) - « ABBA Зосима, не могоу WBGATHTH се и гавити 
се лицоу TROGMOY · жена во есмь нага, гакож(є) ме 
видиши, и стоудь телесе не покоьвень имоушь. Нь всакоо 
мкоже хошеши жєнї гокшн® M(0)A(H) TROY дафовати, 
повфьгни ми GAHNOV CRHTOY юже носиши, да покоию 
немошь женскоүю, и хволшоу се Kh тев и (о) ACH) TROY 
WT TEBE NOIHMOY. » 

Тогда оүстфаши 
оужасе ce, слыша име//немь зовомь. И Qasovavk rako 
«не BH мене именемь звала, аше не RH поозоблива 


сє тЕлоомь Зосима и оумомь 


БЫЛА. » 

13. И сьткофи RhckoQ'k феч(е)нноюе вмоу, и сьнмь 
физоу RETXOV юже ношаше и вфьже на ню и ведати лице 
CH (UT нєє. бна же вьзьмши и полоса се велико 
можаше, пофкоивши WE'R стоан® тєлєсє, еже достомше 
паче поикоити, и WRATH сє Kh Зосим и peule) к 
несу · «Что ти се мн®ше, авва Зосима, rgrkumovio 
женоү BHA'KTH или испитати, толика тфоүда не akne 
ce ChTBOGHTH; » GON же повклонь koakiek, и поошааше 
по хкычаю RAC(aro) с(ло) вени. // Такожде и на поклони 
св, и лежаста WBA на земли, кьждо поосешаа BACAPO)- 
C(AO)RGHHId дфоүгһ WT досуга, и ничесоже BK слышати 
WT кою, г(лаго)люмаа тькмо · « ha(arocca)ognu. » И 
югда MHHOY многь час, oeu(e) жена Kh Зосим - « ABBA 
Зосима, TEB'R под(окаветь (Ф) (И) TROY  TROQHTH, ты 
во покзвитеоскою чьстию почтень IECH, ты BO многад 
Акта wATAQeRH повдстоиши, и множицею C(RE)THIIE дабы 
В(ог)оу поинесль еси. » Си caogeca Bh кешшии* стфахь 


29. Sic, её resic infra f. 169, 1. 11. 
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Зосимоу вһложише : и тоепетнь BAIC(TH) стаоць, и потьнь 
RMIEN H стенаше, и GEU(E) Kh NIGH кооткоомь // H3MARK- 
WHMb гла) сомь · « GC) мати ACOY)XOBNdd, ако ты паче 
Бо) roy поивлижила ce вси, и множаишоую честь OYAQNT- 
BHAA IECH миоскые похоти, мвлмюет TE данны TH дафк, 
иже ME именемь вьзва и поезвитеоа ME нафеч(е), иже 
николиже ме BHAR. Ткмже сама*влагослови ме В(®)га 
94AH, и подажд ми (о) ACH) TROY товвоующюсмоу твоего 
CHTEQhK A € HIA * ». 

14. И юславльшоу стаочю пфилежанію, и geule): 
« Благо) сл(ове)нь В(ог)ь XOTEH cn(a)cemuo нашему. » 
Зосима же peule) · « Яминь ». Бьставшда WEA WT землю 
и 964(6) жена Kh стаоцоу - « Teco фади nginAe кь мн, 
ге Ешници, // w чис) вс) че; Teco gaan ghcxoT'k вид®ти 
ME, женоү нагоу и BACAKHIG AORQOA'kTeAH не HMOYIHOV; 
G)gaue вл(а)г(о) д(а) ть С(ве)т(а)го Д(оү)ха наставила те 
юс(тһ), да етєфоү ми слоүжвоү скончаеши A'kaoY MOIGMOY 
потфЕвноү*. Pun же ми · Бако хеби) стане (ы) нга 
живоүтһ; Ваако ли uCkcog(crE)HI6e; Како ли с(ве) тыю 
цфсь) кь) ви; » Зосима феч(е) · « M(o) л(и) твами вашими 
C(BE)THIMH миь сһвоьшень Б(ог)ь дафоваль · Hh поими 
на (о) A(H) TROY стафца, и помолимь В(ог)а за высь мифь, 
да NE BOVAGTR вес плода поустинноое св хождению. » 
Gna же Kh немоү теша > «Тев® паче достоить, 
авва Зосимо, // с(вешенми чинь имоушоу*, за ме H 


7-9. Cod. БАВИ МА... САТЕФЬШЄНІА, gr. aùr) evAdynaov da тоу 
Куру, kai ueráóos єдуўѕ TH 9eouévo THs offs аут. А фєо с. 

18. Cod. пот ЕЕН, gr. Ómcs тиа dtaKoviay ёктєћстѕ TH Ypôvw 
uov просфороу, 

25. Cod. HMOY IH, gr. 27е prev déov, АВВа 2осций, єрёоѕ ÉxovTa 
ара. 
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За BCE молити се, на TO во оучинень I€CH * WBAYE NO- 
ReA'kHHOO IeC(TR) послоушанию им'Ети, nogeacknunore TOROI 
и 0444 ChTEOQIQ. У 

15. И ce овкь<ши>* w&QaTH CE на въстокь, и (UH 
Eh3A'kEuIHH и QOVU'K вьзведши и начеть WhNTATH: и 
okun ви не BK фазоумфти, твиже Зосіма тою M(0)- 
ACH) TRAE NE фазоум К. И стомше тоепетьнь долоү зое, 
и ничесоже г(лаго) ле. И rako ю вид кьснешоу Ha 
M(O)ACH)TR'K, и мало BACKAONH CE WT MARUANIA своего H 
RHA'k ю висешю на Ca»HeQ'k* WT земле ко лакьть 
единһ. Єгда жє се вид Зосима, Too Bh вешиши // стоах 
вһпаде, и крһжє се на землю поте се 3'kaoo, и ничесоже 
сл'Ка г(лаго) лати, тъкмо Bh сев'Е r(aaro) aie > « Г(осподуи, 
NOMCH)AOVH ». Сьвлажнмше сє мыслию · « Bad како 
NOHBHA'ËNIE есть) и м0) л(и) твою влазнит ме;» И 
‹увоашиши CE жена и вьздвиже старца, и GEU(E) IGMOY - 
«По что, аква Зосимо, NOMBILUAIGHIA сьмоушают те, гако 
NQHBHAKNHIG есмь, *и молю те, влажене* · ИзкЕстно 
ти BOYAH, W чл(о)в(®че, мко же юсьмь гокшна, H 
кфо) шениюмь мгфаждена · и NOHBHATKNIG есмь на 
земли* и поахь. » И ce фекши знамена се знаменем 
KOCH)CTHRIMR, чело, и оүстн'®, и // пфьси, г(лаго) люн 
сице - « Явва Зосимоо, В(ог)ь Aa извавит ни WT NE- 
пфигазни и WT ламниа его >». 

16. Gu оуво сльишавь стафць и паде, и ет се за ноз 
юе Ch сльзами, г(лаго) лю > « Заклинаю те [с(оү)х(фисто) - 
4. Supplevi; gr. Taira ес побоа, отрєрєтох. 

10. Supplevi; gr. Kai TH épi  Kpeuauévgv. 
18. «et precor te, beate» cod., nimirum pro MOACHTBO>K те RAA3H6IJIH 
ut gr. Ws OTL пуебра Drápyo Kal THY eU x ?)yv DÜTokpirvouar; 


20. «et phantasma sum in terra atque pulvis» cod., scilicet pro N'kcMh, Hk 
ЗЕ МАМ ut gr. Kal пуебра о?к cipi, алла уз] kai omodos. 
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comb В(огомь, фожденнимь WT ACK вы, егоже фади 
наготоү сию носиши, не оутаи ми житиа своег(о), нь BCE 
AH испок'®ждь. Да величим Бо) жд ав сьтвофиши, 
оци ми вса Бота фади. He похвалюнша во фади Bea 
изфеч(е) ши MH, нь да изк'®стиши ми ce rg'kumnkoY и 
недостоиномоу. Erkgoyto В(огови, вмоуже жикеши, ко 
TOr(O) фади наставлюень есмь Bh поустиню сию, да твою 
жит(и)ю // так'® Bir) сьтвофить. Н\сСть) во како Ne- 
моши нашен свафити сє ch соудвами Б(о)жами * аще 
во ви Х(фисто)с В(огь нашь не XOT'KAR да вы ты NE 
ovE'kAeHa BHAA и подвизанию твое, и TEBE не ви IJEHANh 
и мене не EH на толикь поуть OYKQ'knHAN, николиже 
xoT'kgula. » 

17. Си многаа овкшоу Socuavk, и поклонши ce жена, 
и феч(е) кь HIEMOY · « Сфамлаю ce, хсть)че, стоуднаа 
моа akaa оеши. Нь понеже kao моє наго вид, 
WENAKOY ти и д'®ла мога, да фазоумфеши коликь стоүдь 
и сфамота*, испльнена во воть д(оү)ша Mord. Не 
похвалениа во QaAH, // мкоже peule), не XOTRX житим 
моего испов&дати, сьсоуд BO извоань AIABOAOY БЫХ · 
E'kA'k же, ape начноу NOBKAATH жит моего, к'®жати 
имаши WT MENCE), KOKE ктоо в'Ёжить WT змию, не 
TONG слышати оушима, аже недостоина ChTROQHXh. 
СЭкаче да r(aaro)am и не оумльчю и не оутаю ти ниче- 
COME, заклинаюции TE поьвою, не повстати молешеу 
TH се за ме, да WEQ'kipioY M(H) A(O) сть Bh ACR)Hh COYAMNIH >. 
Стафцоү же нєеоүдфьжанноо плачюшю се, и начеть жена 
nog'kAaTH, сице фекши * 


e ^ / 3 / $ > ^ € 2 
18. Anacoluthon, gr. Wa yvq@s TOONS ALOXUVNS KAL EVTPOTITS 1] фох pov 
пєтАђротои. 
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18. « Язь, вфате, фождена вых Bh Grymmk · и еше 
живоүшиима фодителема MOHMA, // соущи ми Bima 
AKTOMA, И W'TRORPHIH MH се WT AWBRE Юю, H HAOXR Bb 
Яаезандоию. 

И югда поввою ACE)RCTRO хсковних, тогда неоудоь- 
жанноо и неситно TROQIdXh люводанию, и стиждоу се 
NOMbICAHTH. 

Ge BO чисто TH изг(лаго) лю и BKCKOY'K, да фазоумКе- 
WH: 31 ART и веше сьтвофихь, людемь BhCRA невьз- 
воанно даюши тло мою, и никакоже мьзди поивмаюции, 
иво множицею хотеше ми дати и не хот'®хъ*. Се же 
оумислихь, Ad множаишею ChTROQIO пфит'Екати кь мн 
TOYNIG искончати желание мое. He мни же мене мко 
ко//гата E'kx и ce TRograx, 3'kAo во Rh нишет® живёхь, 
множицею во изговви поед\фхь, и желание им®хь 
неситно и неоудовжанно фачениє вьсегда Eh THANENHH 
валмти се. To же мнЕх жизнь, еже RhCETAA TROQHTH 
AOROAHIG телесное. 

19. Такожде ми живоуши, BHA'KX Bh време жетви 
NAQWA многь моужии @гупт®нь идоүших на MOHE -вь- 
ngocux же етева WT них - „Ramo идоуть моужие сии; ” 
Gy же peule): „ha Тефоү) с(а) л(и) ма вьздвижена 
фади ч(һ)стнаго ко(ь) ста, иже скофо воудеть.” И фекохь 
к немоу · „Поимоут ли оүво и мене Ch COR(O)K, да HAY 
ch ними; Сн же феч(е) · „Ape // имаши наимь и 
EQALIHO, TO никтоже ти не вфанить.'’ И хь Kh немоу : 
„Ёк истиноү, вфате, NE имамь, и вфашна не имамь * Nb 
да идоу и Bha'k30y Ch ними Bh кофавь, питати ме имоуть 


h 
11. Cod. XOTRXO[Y]; gr. odd yàp тоду Siddvar TodAAdKis DedAdvTwY 
é\auBavor. 
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+ 


и не хотеше * T'kao имамь, и TO HA дам кь NAHM.’ 
Того фадби) хот хь, чстьче, WTHTH, нь и паче да 
прихковшоу множаишею хот'Ению THACY мовмоу. PRX 
же TH, W(TH)YE Зосимоо, не ноуди мене изреци стоуда 
моего · BKeTH BO Г(оспод)ь, гако оустоашаю те, we- 
ккркнаюши TE моими словеси моими. X 

20. Зосима* же сльзами поливаю землю и WT//B ша 
Kh нюи * « Г(лагоди ми B(or)a gaan, marh Mork, и не 
пувстаи г(лаго)лющии. » Сна же наче очи, кь none KH 
(hun и сию приложи : « GONK оүво юноша вестоудие 
моих словесь слышавь, и CMKE ce WTHAE* : 
слицю повфьгши, юже Q'k'TKO докжахь, потекох на A096, 
аможе юноше течахоү · и EHA'kx пои мофи стоеше тако 
десеть моүжи HAH веще, юни тЕлеси и BOYE WEQASUAM 
и BECKAONW, KO доволни ми COYLE похоти moen, в'кхоү 
же и дфоузи Bh кофавли стоеше * и по хкычаю мовмоу 
BECQAMNO выскочих посо Ед CR) ux n grkx -‚Поимте и мене, 
аможе вы // идете * не имам во CE вамь WEQ'kerH NEOY- 
годна“, ина же словеса многаа изфекши, и сьтвобих 
кию* въсм'Ктати се. С)ни же OVCTORMAIGNIE MOE вестоүдно 
BHA'REWE, поєше ME и ведоше ME Bb кофаквь свои. И ют 
тоүдоү начехи м плоүти. 

21. Како же ти поочам повсткоую, юстьче; Кои 
езикь изфеч(е) ть HA(H) слоухь вьниметь вывшаа A'kaa 


аз же Nge- 


Eh KOQABAH и по поути; Яше и не хотешем и ноуждае 
TROGUTH вестоүдни WRQ43h AWKOA'KANIE. 
Г(лаго) лю TH, W(TH)UG, неизг(лаго) ланнаа, и ны) Hid 


7. Cod. ЗИСИМА, gr. “О 8e Госу. 


A 
11. Cod. WTHTE, litt. T et À in unum concretis. 
20. Pro BKC'RMR ut gr. exivyoa dmavras els yélwra. 


25 


174 


174* 


175 


XII. VITA VEN. MARIAE AEGYPTIACAE 187 


ими ми B'kpoy, AHRe * се, W(TH)YG, како CTQhII'k ми морю 
люводФанию MOE, // HAH како NE фазвфьзе землм оүста 
ском, и жикоу ме EREGA(6) Bh адь, rQ'kascTHEUIOYIO 
толико д(оу)ше. Нь мню тако R(onk покамне мою 
искаше * не хошет во ChAIQUR) TH. гоЕшникоомь, нь ждить 
и дльго токпить wEQauienia ero*. И сице оүво вьнидохь 
Eh Ге0(о\)с(а)а(и) Mb, и GAHKO ACORH пофжде праздника 
сьтвофихь тожде A'kAo, сьтвофихь еше же и гофе · не 
доволни MH кыше юноше вывшее Ch мною Bb KOQABAH, 
и инфхь множаише WT гфаждань WCKBOAHHX, и странныю 
Nd тоо ChBHQAXh. 

22. И erga поивлижи се C(BE)TH пфаздникь, Eh3A- 
вижене ч(һ) стнаго ко(ь) ста, // 435 oYRO акож(е) пофжде 
сего WEAXOKAAXK ACOVILIG юношамь о\улавлаюшщи. И 
BHA'KX 3%400 фано все люди Bb LG(h)KOBR идоуше, и 
NOHAWX 43h текоуции ch текоушими. И nonawx сь ними 
и BhNHAWX Eh цо(ь)ковни поитвось · И югда Bhic(Th) час 
с(ве)т(а)го вьздвиженмиа, PEKOOX вьнити и поклонити се * 
И вси вьнидоше 4 мене WCTAEHIII6, и фекхх Bb CEB · 
„Яше и хтофет ме, то поноуждоу CE, NETAH вьнидоу Ch 
HAQ(0) домь."”Хотеши же мимо двефи AOHTH LLOCR) KORHHX, 
Eh NIGHKE жикотвобеции KQ(R)CTh лежаше, Ch THOYAUWA 
и сковвию поивлиж(и)х св хкааннаа. И erga вьстоупих 
на пфагь AEeQeH, // вьси оүво E63 вьзкод\ню/нма EhHH- 
доше - мн же не дасть, H'ÉKOTOGA сила В (©) жа вьызвоани 
ми. И паки же wagrkrox ce Bh притвоф. 

23. Guye же покоусих ce тн KQaTHH и четифи - 
постоадавши и TQOYAHEUIH се, и к TOMOY не могоущии 


1. Cod. AGRE ГЄ, gr. катат Атто Tas Ümüveykev ý 
даЛавоа таз pas асотіас. 


6. Exspectaveris HX; gr. om. 
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w'rQ'keaa вывшии, (IP'KTPOYAH во ми се т'кло) и ноуждею 
WTHAWX и стах Bh оүгл'®К Bb проуст цв) ковнфи, и едва 
H'RKOPAA чювьство MH BAIC(TH) вьзвоанюми W RHA'KNH 
животвовешааго дова. Восноу во AH слов(о) фаспьншаго 
се на нем, и чи CO(h)ALA моего показахоу MH, гако 
тилене A'KAK моихь вазвфанает AH // выхода. И начехь 
плакати и фидати, И ПОБСИ БЫТИ, И въздиханід гльБоКкда 
из соь) дца моего износити · и плачющи же C(E) на 
мест толк, HA немже стогахь и OY39'KX иконоу с(ве) тыю 
Б‹огофоди) це, и фвхь кь HIGH неоүклонно стоешии ` ,, C) 
пос) ске) таа ДОБ) во Бла) ды) ч(и) ue, фождьши пльтію 
R(or)a слово, E'kA'k оүво мко несть) мн akno, ckRQh- 
нави влоудници, пофч(ь)стоую твою иконоү Пеи) сно- 
ACK) вы прЕс(ве)тыю sgkth, мн, влоүдници и скефьнн'Ён, 
и токою ненавидимви выти и мһзЕти тебе. Нь «каче, 
мкоже слышахь, тако того // фади В(ог)ь высСть) 4A(O)- 
BCR)Kh, поизвати гешн на nokaaHie, помози мн, 
Bala) д(ы)ч(и)це, единои, не имоуши никогоже на помощь. 
Повели ми, Вла) дһ) ч(и) це Б(огофоди) це, ERNHTH Hh 
це(һ)ковь и EHA'RTH KQ(b)CTHOE AQ'EEO, на немже пльтию 
фаспеть выс(тһ) Б(ог)ь, егоже фади коввь свою 34 мое 
извавлюние дасть. Покелн, w Биа) дв) ч(и) це, Aa и мнк 
двефи WTEQR3OYT CE, и C(RG)TOOAMOY ко(в)стоу поклонити 
се. И ты ми воуди пофоүчница и приведи ME Kh фождь- 
шоомоү ис теве, MKO WT селк HG имамь пльть свою 
WCKEQRHHTH никакоюже скефьною пльтскою. Нь erga 
ovagov // дево кебһ) ста ч(ь) стнаго, тогда мифа всего 
WTPEKOY се, и тогда изидоү гаможе ты наставиши ME, 
гако пофоучница ми еси. ^ 

24. И си фекши, гако единое HSB‘Ripennie пфиюемши 


фаждежениє веры, и ми) ло) сәһ) дию БҺ(огофоди)ци 
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над®юши ce, двигох се с м\фета того, Nd нвмже CTOAX, 
и поидохь пакы, и поимфсих се Ch вьлазешими Bh 
цо(к)ковь, и не выс(тһ) охтовюшааго ме, ни вьзкоанмаю- 
шааго MH Bh ЦСК) KORR ERHHTH. 

Поивть же ME оужась и тоепеть, и вьскланмх се 
и TQec'kx ce. 

И no толк дошьдши двефеи 3ATROQEHHHX ми д'Елїа*, 
BEC тфоүда вьнидохь, и TAKO EBHOYTQh с(ве)тых // вых, 
и сп(о)доклюна вых видфнию животвобешаго ко(ь) ста, 
и EHA'kx Tannoy В(©)жию, тако готовь юс(тһ) пыимати 
каюшею се. И воьгох ce на земли, и с(ве) таа та лица 
целовакши, и потекох Kh пофоучници моюи. И поипадохь 
на м'Есто, на немже WBQOVUGENIG QOYKOTIHCANIG пофоүче- 
HiA* писано ми BAIC(TH) - и падши KOARHOMA и челомь 
тлькюции на земли пред иконоу с(ве)тыю h(orogoamue, 
и ста слокеса начех г(лаго) лати * 

25. „Ты хүво, w вла) голювиваа Баа) дһ)ч(н) це, 
твоє чл(ов®) колювию на мн показа, тев, Bala) д(ы)- 
U(H)LE, не WAQR36 MOE молеме недостонныю и гокш- 
ны © EHA'kx BO слакоу твою, Бла) д(ы)ч(и) це, азь // 
влоүднаа. Слава) Бог) оү, полив млющшоомоү товою покад- 
ме геЕшніих. Что во имамь BEE помыслити или E'kipiaTH 
гоёшница; Bokale) весть) юже, Бла) AC) ч(и)це, WEE- 
Hanie, еже ти пофоүчихь, *** Н(ы)на же ramowe 
колиши настави ме * паче ми ны) на ROYAH спасению 
наставница, водещи ме на поуть покаганиа. '' 

7. Deleverim, ut gr. ту дурар TTV EWS TOTE 7офаМариерти Ot, sive 
scripserim MENG дл. 

14. Cod. ПОФФУЧЕНИЕ, gr. ev À то THs eyy’ns Dmeypág xeuóypagov. 
Deleverisne WBQOVUENIE « appaBur », sicut gr. от. ? 


24. Suppleverim saltem CHKONUATH CE, gr. Kapós ёст, Aovróv, AéoTouwa, 
tAnpwOAvat Aoróv THs éyyÜns, 75 éyyunow, та cúupwva. 
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И caomeca еше г(лаго)лющи, и слышахь га(а) сь Ch 
выше вьпиюшь © ,,HwoAans аше првидеши, довфь покои 
кве кшеши. “' 

fla же гла) сь слышавши, и емши E'kooy гако мене 
фад(и) габа) сь BHIC(TH), И EKCKGHUAXR ПААЧЮЩИИ 7 „© 
Госпожде R(orogoanue Bala) д(ь)ч(и) це, не WCTABH ME- 
н(е) norugnov TH." // 

И сице коичавши H3HAWX WT NGHTEOGA LHCb) ковнагоо, 
и EHCTQO HAOOX. 

26. И вид ме н®кто чла(овС®)кь HAOVIHOV, и төн 
мЕднице ми дасть, фекь - ,, Basan, мати Mord.” Яз 
же вьзмьшии, коупих тои XA'EERI и вьпоосих пфодающаго 
хл'®вы * „Чл(ов®)че, kovAov I6CCTR) поуть на Ирдан; ' 
И видёвши EQaTA на TOY стфаноү, изидоох текоущи, и 
идфхь по поути плачющи се. И доидохь, заходещеу 
CACB)HILIO, uUg(h)KBE Twan(a) Кесь)ст(итє) лм соүшоү 
влизһ Iwoaaua. И anye и фоүц® WT с(кетыю воды 
WMhIX © поичестих же се пове(вке)тых и животвофеших 
таннь E цоськви Повдтечеви*, и поль xackga единого 
u3'kAwx, и WT воды Ічфданскые // пившии и TOY ношию 
спах. И на оүту®и WEGKTWH maa кофавиць, и no'kuAWX 
Гоодань, и помолих се наставници > ,(H»oacragH ме, 
Госпожде лога, гакож(є) ти угодно IEC(TR). ” 

И поиидхх авіє Eh CHO поустиню, и WT толи и до 
д(®Ю)нашнаго д(ьне зд оудалих се, чающи Roor)a 
Moeroo, сп(а)саюшааго ме WT пофнемагана A(OY)X4 и 
воүфе. » 

27. И geute) Зосіма кь nien: « Колико л'®т есть, 
госпожде MOM, WT нелиже вьдваодеши се Eh поустини 


A, > ^ ^ ~ £ 
19. Cod. ПОЧТЕВИ, gr. ev TH vaw TOU ITpodpopor. 
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ceu; » И peule): « Аню, мз лЕт есть, WT нюлиже 
изидохь Bh поустыню сию WT с(ве)т(а)го гоад(а) ». И 
geule) Зосима · « Шо же квоте пишоу, г(оспо)жде // 
мод; » Сна же peule) · « Пол треті оүво xakea повне- 
сохь пофидоуши Шоодань, иже по малоу фскхоше и 
WKAMENKWE, и мало HIAOVIIH WT них, многа АКТА 
по'®кых. » H geu(e) Зосима - « Такожде ли вез BOAK3NH 
пофиде толикаа ARTA, и никоеже пакости поивмающи 
WT незапоннаго по&льшена; » Сна же отв ша : « PRU 
юже ме \н(ь)нм/ вьпоосиль вси, авва Зосима, єєжє 
тоепешеу и г(лаго) лати · аше BO вьспоменоу RCE тие 
напасти, еже пофетоад(а)хь, и помишавна люта, аже 
CHTEOGIHLE ми пакости, и вою се веда паки TKMH WCKRQh- 
нена BOVAOY. » И феч(е) Зосима · « Госпожде, ниче- 
come // не WCTARH, молю ти се, нь BCE ми повфждь * се 
во зачела еси, тЕмже RCE ми изг(лаго) ди. » | 

28. Gna же peule) кь немоү · « Gi. лёт сьтвобих 
Eh поустини сен, и сь 3R'ÉQMH AWTHMH своими MBICARMH 
Rogen се. Єгда же xakga вькоушахь, хотфаше MH се 
и месоу и фивамь, иже тїд'®х Bh ЄгүптЕ - хотЕше MH се 
и BHNOY, лювимоює мною · много во вино підхь егда в'ЕХ 
Rh ЄгүптЕ - зд же води много имфюши, нь не въкоүшах 
их, и лют фаспалах се и B'KAH TQan'kx. Вываше же 
ми желание на AROA kanie п\сни, понеж(е) их 3'kaoo 
люБ\хь, аже к%хь навикла пени B'KCORCKRI + и a//B16 
пфосльзеши CE, выюши Bh повси ское, и помишамюшщи 
WERTH, иже Kh пос) ч(и)стоои, имже WBELJIAX CE Rk4436- 
ши Bh поустыню сію, мыслию во ид вх Kh HKON'K C(BE)THIIG 
Б(огофоди) це, фкооучници моюи, и OY тою* ce плаках, 


29. Exspectaveris OY TOK, gr. KAKEÏVT) птросєкћолоу. 
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пфосешии EH фтгнати ми помишлюеніе. Єгда же доволно 
BhIXh плакала, доволно BHAA, CBRTH  EHA/EX 


BhCOYAOY фаидюшь мє H тишина вела Rh Боүфе мЕсто 


и пфһси 


вываше. 
29. И како TH, акка, WrHh исповфмь Eh хкааННЪМ 
COCH)AUH моем, иже фазгафаше с(е) «и> на акгане 
noHa'kna*; И питтє и мдене поихождааше ми на оумь, 
и потх се на земли, и сльзи мно//гы пфоливах, мнеши 
гако сама пофоучница зде Госпожда стоить истезати ме 
tako пожстоупницю, и моукоу за побслоушане мою 
дающи ми. И нє вых вьстала WT земле ACR)HS и ношь 
AONA'RAKG (HA сладкы свфть WCIALIG ме, и пакостника 
wWTrhddb. Тогда 00KO Kh побоучниц(и) моюи ER2ARH2KAXh 
и непо®станно коичюши и поосеши оу нее* помощи. И 
TAKO скончахь а ART, БЖды TMAMH поивмлюции и 
WT тол и до дь) ньшнгаго д(к)не помощница помогает 
ми вһсегда. » 
30. И peule) Зосима кь нюи: « Да не потофвова 
AH пише, и<кь> * TOMOY ни дана; » GNA же тев //ша > 
« Xakea OVBO WH скончавши, такоже ти ех, 2 akt 
скончахь и питах сє вимемь, и прочим соушимь Bh 
поустини cen: физоү же им'Ех покшьдиии Теедань, 
фаздфакши се хтпаде. Много жє BRAN WT зими и WT 
знога пос(т) фад(а) вши, сакнцемь гофеши, и WT мраза 
мӧһзноүши и тфепещоүщши, и множицею падающши на 
6-7. И supplevi; NOHARKMA aorist. pro ПФИЛЖПИ vel ПОИЛЬПА «adhaesit » 
puto, nisi a IH A'RTIK NA copulatus (Mikr., Srezn.); gr. Пор yap ёрдодєу 
THS кардіаѕ pov THS Tadraiwns аутттєто, Kal oAnv be Лоо e£épAeyev, 
kai mpôs émbvuiar avypébile шіёєас. 
14. Sive OY НЮЄ «deprecans ab ea auxilium », sive QY HIGG « deprecans melius 


auxilium »; gr. aliud. 


19. Supplevi; gr. discrepat. 
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землю и лежах на земли B63k д(оу)ше. И wr тол оүво 
AO д()нкшныаго дь) ме сила В (о) жа многыми \окфази 
говшноую мою д(оү)шю и тло сьвлюде + ако помышлмю 
IAKO WT толика зла извави ме Г(оспод)ь, и пишоү не 
издаємоү имамь OYMORANIA моего · пита//ю CE и покфиваю 
ce г(лаго)ломь Боо) жимь сьдоьжешимь всачьскаа, не W 
xa'kg'k BO единомь HBb воүдет чл(о) RCR) Kh >. 

31. Слышав же Зосіма гако словеса книжнаа г(44- 
ro) деть, WT /Houcea и wr ву(а)г(ге) ла, и WT < Дании» * 
ап(о) сто) лооль, и GEU(E) кь NIEH * « Госпожде, еси AH се 
оучила книгаль; » 

Gna же слышавши се, и хсклави CE, и феч(е) Kh 
немоу : « Ими ми gkoov, w uaog'kue, не вид®х иного 
чак ка WT нелиже пофидох Июодань, тькмо твое 
лице д(ь)несь, ни зира ни единого животнаа. Внигам 
же николиже оүчих се, ни поюшаа николиже \не/ слышахь 
ни чьтоуших • слово В(ожие живоүшею, то оучить 
ча(о)в(®)ка фазоумоу. // До зде же конць мове пов*- 
CTH * ны) нга заклинаю те BANARIIGNIEMR С(ы)на Боо) жиа - 
моли се за мене) влоудницю В(ог)а фади. » бице фекши 
слово, хот'ЕШшЄе стаць поклонити ce еи. И сь сльзами 
вьзһпи и феч(е) · « Благо) с(ло) в(е)нь Bh(orsh, TEOGEH 
дивна чюд(е) са, имже несть) числа © вл(аго) (49) B(6) нь 
Бог) һ, показави MH велико дабоуеть воециим се его. » 

32. Gna же емши стафца, не WCTABH его поклонити 
се ви, нь феч(е) Kh нюмоу - « Gia Bed, аже слыша, W 
4A(0) RCk)ue, заклинаю те Х(фисто) COMB сп(а)сомь нашимь 
никомоуже пок'®дати, дондеже Г(оспод)ь вьзмет ме 
WT землю. М(ы)нм же иди Ch MHQOM, и пакы Bh гредоущшее 


9. Supplevi: «ex Evangelio et ex <Actibus> Apostolorum »; alia gr. 
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лЕто оузоиш(и) ме: // нь сьтвофи B(or)a фади еже TH 
нм) нм запов®даю. Бь пость гоедоушаго akra не 
приди Тоодан(а), AKOKE хфвычаи имате Bh мал Б*. » 

И ливамаше ce Зосима слыше AKO чинь AMOHACTHOCERI 
NOBKAA EMOV, H ничесоже ино не г(лаго)лаше нь ThKMO : 
« Gaag(à) B(orov нашемоу, AAWOOMOY велим чюдеса 
люкешымь его. » 

Gna же peule) «Пофжди* оүво, ABBA, Bh MONA- 
стифи · хо\те/шоү оүво изити не ART TH воудеть · Bh 
с(ве)ты веч(е)ок таинные веч(е) фе вьложи Bh COVAR 
U(R)tTHAIH WT животвофешааго т'®ла и ковве Г(оспод)а 
h(ora нашего, и поинеси ми, и пожди мене на WNOH 
стран IwoAana, да пои//шьдши пфичешоү ce с(ве)тыих 
дафовь. GOT нелиже оүво поичестих се на Июодани Bb 
Ub) KBH Пос) дт(е)чеви, WT толи не поичестих се, 
по\шьднии Тфдань, и WT толк не поиехь C(RE)HIENIA 
того. И нь) на желаю пфичестити се · тЕмже молю TH 
се, не WCAOYIIIAH. MOAIGNIA моего, нь принеси ми Боо) жие 
и животвофешеє танини, Eh нже час Г(оспод)ь ское 
оученики поичестникы сһтвофи. Hroymenoy же Lwannoy 
монастифа Eh немже живеши, QuH • ,‚,Бьниман ceg'k и 
стадоү CROGMOY · едина во A'kaa TEOQHAA COYT TOY и 
товвоують испфавлюеніа.'' Нь <не>* хощшоү да ны) на 
geule ши emoy, // и моли за ме ». И си фекши кь Зосим, 
и WTHAG Eh BRNOVTORHIO поүстиню. 

Зосима же пофклонь колЕнв, и целова м'Есто на 
немже ноз ee стоаста, 6404) годафивь h(o)ra : и ngkuk, 


3. «Brevi»; gr. autem Фостер elwôare eis тд POVATTHPLOY. 
8. Cod. по'Еждє, gr. Metvov, ’АВВа. 


23. Supplevi; gr. "AA? où viv ое ӨёАш тадта eirreiv адто. 
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поустиню TOY и пыиде Eh монастифь Eh NXE A(R)Hh H 
дфоүзи MNHCH вьзкоашаахоу ce. 

33. Вк akto же то OVMARUA, никомоуже не cake 
изв A> TH еже вид, и Bh сев R(or)a молмше пока- 
зати emoy желаемое лице. И скфһвЕше и тоужаше, 
помышлаше дльготоу лёта, хоте да Би GAHH'RAB 
д(ь)немь ARTO миноүло. 

Graa же пфи//влижи се поста c(Re)T(4)rO NPhRA 
NEACK) лм, no хкычнфи AM(O)ACH)TEE пфочи оүво MHHCH 
изидоше поюще · сего же недоугь еть WMNIGMR, и WCTA 
Eh MAHACTHGH. 

Поменоукше Зосіма фекши emoy ngCk)rioACo) Enaa, 
ако « хо(те)шоү TH изити не AKT TH воудеть », по 
мал\х же д(ь) нех исцфле WT недоуга, и пр®кмг(ть) Bh 
MOHACTHQH. 

34. Єгда же Bh3SRQATHWE се мниси, и поиклиж(и) се 
веч(е) ок TAHNHIG кеч(е) фе, Зосима же CRTEOQH феч(е) нно 
EMOY · и выложи Bh малоү чашоү WT пр) с(ве) та) го 
тла и коһве Х(фисто) са B(or)a нашегоо, и мало смокви 
соушени, и WT финикь, и лешоу квашеноу. // И nange 
позде кеч(е)фь и ChAe на векз'Е Тюфдана, ждоуции 
посв) подо) вныю © къснєши же с(ке) тки жен\, Зосима 
же не вьздокма ce, нь прилежно зовше Eh «поү>стиню 
BHA'kTH желаемаг(©). 

И г(лаго)даше Bh сєк стаоць · « @да оүво недо- 
CTOMNIG MOG вьзкоанмет 6H* прити Kh мн®; Єда ли 
поишьдши, и не WE'kTe мене и вьзкоати CE; » 

Сице г(лаго) лю стафць и ERSARXHOYEB, пфосльзи се, 


26. Cod. МИ, gr. "Ара, уе pý поте то àvdá£ióv pov bew TavTHY 
SuexwdAvoey ; 
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и оочи Bh3 AREA на н(е) во, молмше ce В(ог)оу г(лаго) лю. 
«Не лиши мене, Bala) д(ь) ко, паки видЁ ти ее. да не 
WTHAOV тьшь, свою гофхи NOCE WRAHUEHIIQO. » 

И cuue ch сльзами моле се, паки // Bh него мысль 
выпаде : «Что оүво воудеть, ape пыидеть; Борава 
несть), како оүво Гоодань пофити имать, и Kh мн 
прити HEAOCTOHNWMOV; С) лют'Е MOEMOY недостоганию · 
б) лют wank: И ктоо ме Bh поавдоу лиши таковаго 
AOBQA; » 

35. Сице помышлгаюцоү стафцю, и се поф) подо) B- 
над жена пұиде, и WEA «нь поль екы ста, WTHOYAOY 
же гред'кше. Зосима же ста (а) дүе ce, и славе В(ог)а. 
ше же BR Bh немь мысль IKO не можеть Гюфдань 
no'kuH. 

Тогда же oysk ю MKO знамешемь KQ(R) CTHBIAIS 
ng'kkg() сти Iwgaans, пофевфтла // Bo БЕШЄ Noh 
лоүною * ABIE знамениемь поиде, EQRXOY воды ходещи 
и Kh мн идоүши. Mink же хотешоу поклонити се ви, и 
ERSEQAHH ми вьпиюшии и еше на вод ходешии * « Что 
творфіши, авва, с(ке)шенник CH, и носе танны В(©)жию; » 
Инк же послоушавшоу, и слЁзе Ch воды и феч(е) · 
« Ба(аго) с(ло) RH, W(TH) YE. » 

fla же кь NIGH хтв\шахь Ch тоепетоомть, OY HAC во 
ME поиеть W no'kAugn'kas тоомь видни • « Бь истиноү 
нельжнь В(ог)ь хвешави подовити CE EMOY гако BLS MONO 
IEC(Th) хчишающим се : слава тев, Х(фисто) се, Rowe, // 
показави ми фавоү твою сію. » 

И си фекшоу emoy, и peule) жена · « Pun : @(тьче 
Нашь. » И мо) ли) тек скончан® кывши, и целова{в} ME 
Eh оүста. И по тоомь пфичести се с(ве)тыих TAHNK, и на 
н(е)ко Qoyu'k BR3A'RELUH, и вьыздихаюции поосльзи се, и 
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сице Bh3AnH: « Нь) на WTNOYCTH, Бла) д(ы) коо, фавоү 
свою по г(лаго) лоү твоемоу Ch мифомь · гако вид'Еста 
хочи MOH сп(а)сению твое. » 

36. И no том ми peule) · « Явва, еше ми и дооугоое 
желанию скончаи * поиди н(м)н'® Bh монастиоь свои, Ch 
мифоом В(о)гомь хоанимь, и Bb гоедоушее ARTO NIH AH 
Eh WNhKAG потокь, ид®же ти и nghe // вес*Ждовах - 
NOIHAH OVBO, поид(и) В(ог)а фади, и пакы оүзфиши ме 
мкоже хошеть В(ог)ь. » 

fla же хтк%шахь Kh NIGH: « Яше BH възможно 
Било Bh cakah тев(є) ходити, и 39'krH ч(ь)стнаго TH 
лица * нь послоушаи единого молювним стафча ERKOYCHTH 
WT WEOIJIHId и леше иже TH пфинесохь. » 

GONA же концемь повстом своих тои зона WT 
леше вьзе, и WT фкошига ERKOYCH, и феч(е) * « Доволно 
ми воть), 624) го) ACA) Th. G(Re)Taro A(oy)xa хоамаше 
H*. » 

И паки феч(е) кь стаоцоу - « Moan B(or)a, юСть)че, 
за ме, и мене гокшноую выноу поминаи. » 

И a(o4QDTEOY сьтвофи//ста W цеб) кви и w u(Ck- 
CA)QHXh, и севе фади, и WTNOYCTH ю, и тиде Зосіма 
стене и QHAAIG * не смфаше BO дфьжати неч докжимоүю. 
G)ua же пакы знаменакшии Гофдань, и певиде пакы 
EQhXOY води гакоже и lIQRROIG. 

Стаоць же вһзвфати CE Ch фадостію, Ch CTQAXUM 
MHOTOOMR мдфьжимь, 343H046 сев гако име пуф) по- 
A(O)BNHIG не oYE'kA'k > vgaue надКмаше ce оүлоүчити Bh 
гоедоушев лЕто. 


ж ж 2 > ^ > ^ M # 5 [I у 
17. « Custodivit eum »; gr. autem ... &pketv evrrovaa TNV ҳари той LIVEV ATOS, 


dore буутуре THY ovatay THS ох auiarror. 
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37. (Vk TOY скончавшоу ce, и пыиде паки Зосима Bh 
поустыню, BCG же хтноудь сконьчавшоу по хвычаю, и 
течаше пакы на ng'kauguoe тоо // киднию. 

И ходи по поустини, и дошьд знамена единого 
искомаго мЕста, гледдаше на десно и на шоую, гако H 
ловць ходогь*, rA'k BH оүловиль сладки ловь. Югда же 
ни WT коүдоү ничтож(е) кид'Ёвь, и начеть плакати се. 
На н(е) ко сочи Bh3A'KBh, молаше ce г(лаго) люе · « Покажи 
MH, Ёла) д(ы) ко, скоокише зде некоадомое, иже юс(ть) 
Eh сеи MOYCTHNH ськоввенное - покажи ми, Bala) д(ы) KO, 
молю те, пльтскааго агг(е) аа, вмоуже несть) | ERCh 
мифь < достоинь». * » 

И сице моле ce, доиде до akera поточнаго, и 
ставь Hà EQ'ks'k ero, и BHA на вьеточнфи  cTQan'k 
пос) под(о)вноую лежешоую моь)твоу, // и gQoyurk 
гакоже под(о)ваше свезавшоу. И Tekh сь сльзами и 
клажению ноз'Е WAH · ne cakame во T'kaecH ве косноути 
сє. 

38. Плакак же ce много, и пс(а)л(ь)л1к VRB NOACO)ENR 
EQ'kmeHH TOMOY, и ChTBOGH M(S)A(H)TEOY погоевению, и 
peu(e) Kh cesk- « Под(о) вдет ли оүво norgecrn T'KAO 
прек) под(о)внию; Єда ce ne оугодно ви BOVAETR; » И 
сице мысле, оузой вьз глави* єє писание на земли, 
написано сице · «Погоеки, w(TR)ue Зосима, на семь 
wke(Th) оувогоую Magi, и вьдаждь прксть пфьсти, 34 
ме же R(or)a моли, оумьошоую мБ) с(е)ца Angiak, кь 
самоую ношь сп(дсние MOYKH, // по поичешени C(RE)- 
T(B)Xh TAHNh. X бию оүво книгы пфочте стаоць, и NO- 
6. Exspectaveris XOYAOMh, gr. ws 07рєотђс 6 ипегротатов. 


. Ф 2 
12. Supplevi; gr. o0 ойк €oTw б kóopos ёта ёго. 


23. Pro accus. ? 
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мышлаюв OYRO « KTO IGCCTR) MHC(d)BH, WNA во Qeu(e) гако 
не BRAKING книгы », WERAYE фадь  BBIC(TR) ако име 
пос) под(овнфи oygkayk. И фазоумЁ tako, erga на 
Иходани c(gBe)T(hDXh таинь пфичести се, и един 
часомь повтече толикь потокь и акин Kh Б(ог)оу WTHAE. 

39. Зосима же славе B(or)a, и сльзами waakae 
T'kao, и феч(е) · « Borka(6) mre есть, невофе Зосима, 
покел'Енноое mesk скончаи. Нь како имаши копати 
землю, WKAANNG, Bh фоүкоү ничесоже Harkie; » И ce 
овкь, и EHA'k влизь AG'RRO повоьжено · и вьзмь е // 
начеть копати Ch нимь. БЕ же земла соүха, стафцъ 
же KONAWE поте CE, и ничесоже могыи - и вьздьхноукь 
келми WT сәһ) Ald, и вьзникноувь, и BHA'K льва 
велика стоешал оу телесе пф) под(о) кны, и NOS'R ви 
лижоүшаа. И вид\вь льва Зосіма, и тфепетнь высСть) 
коє сє 3B'hja, паче же поменоувь пос) под(о)вноую 
оекшоую тако николиже кид'®ла звода. И знамешем 
KQ(h)tTHHAMh знаменав сє стафць, и H'kooy еть ако 
некофдимь коудеть силою лежешею*. Дьвь же наче 
фадовати сє Kh стабцоу, тькмо WBGABOOMR NE целоуе 
стафца. Зосима же Kh львоу // geule): « б) 3B'kgoy, 
понеже великаа повел погоести T'KAO CH, (43h же стафь 
есмь, и не могоу копати - не имам во мотики, далече 
IEC(Th) монастиоь, не могоу се EQATHTH по ню), да CATBOGH 
MH KONANIE нокти, да BhAAB'K толо* земли пос) под (9) Б- 
ные. » BHIE же Ch CAOROOMR стаочимь — no'kAHHAA 


19. Cod. ЛЕЖЕШЕЮ, gr. émiorevoer ws аВларӯ pvàdéet тодтоу THs 
Keupévms 7 дуро. 

25. Exspectaveris TK AO, ut infra l. 1, gr. . 
їркє TH owpate Өалттбиєуоу. 


\ 
.. TOOW дроура emroinoev, бео» 
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ногама ископа ARER QUEM, елико доволно BRIC(TH) TACO 
погрести. | 

40*. Паки же oYRO стафць Ch сльзами wan TAO 
пов) подо) вние, и много се моливь, и феч(е) ви * « Haye Thi 
за RCE моли се, пос) под (©) ENAA », и покои T'RAO землею, 
и львоу nokacroeuoy, ng(hnoa(o)snaa ж(Є) || нага 
соушии такоже и поьвое, и ничесоже иного имоуши ThKMO 
WHOY физоү фаздфанноү, юже Зосима повоьже. 

Тогда OYRO WTHAOCTA WEA, ABEh Eh поустиню KO 
вче, Зоима же вьзвоати се, RA(ATO)C(AO)RE и хвале 
В(ог)д нашего. 

И поишьд Bh монастифь и Bbc RA ANHXWA MORK AA, 
ничесоже потаивь еже RHA'K, гакоже слышааше и дивише 
се BACH мниси, слышавше вел(и)чим В (©) жиа и сь CTOAXWA 
и Ch лювокию ткооеше паметь пов) под(о)вныю. Iwan 
же игоумень WEQ'kTre единое A'kao Bb монастифи Tok- 
коуюшею* испоавленим, raKox(e) BR фекла пи) по- 
д(о)внаа. // Оүмрёт же и Зосима Bh толь MONACTHOH, 
мала не ф AKT cH. 

41*. СЭсташе же мниси на мфет® emoy вез сего 
писана си словеса г(лаго)люше ползи фади слышециилмь. 
Язь же слышах и написахь вез писана, и riorkAaxh 16, да 
HNHH напишоуть I6 паче мене аше что таковое не пнде 
Eh оумь MOH. GBAYE мкоже вьзмогохь, тако и написахь. 
RE(or)& же, творе BEAHKAA чюдеса и даю великыю дафи 


3. Numerum 40 inserunt Р.С. atque AA.SS. latina, graeca autem praetereunt. 

17. Cod. TO'KBOYWYIAA, gr. autem ebpev év TH povi Twas 
ypnCovtas ®дордосєоѕ. 

20. Valet 40 in AA.SS. graeca. 
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привЕгаюшимь к немоу, и да AACTR*** чьтоуциимь 
чтение сє и послоушающимь €, и да спод(о) вит ны 
Х(фисто)с В(ог)ь чести и CTOANIA извфанниих сееже {| 
клажение Марию, W нвиже єсть повсть cia, ск векмы 
оугождьшими WT Ekka. Дадим же славоу Б(о)гоу, и 
Покса)фю в\чномоу, да ни спод(о)вить (и) A(O CTh 
WEQ'keTH Bb д(ь)нь соудни, o Христо) ek Г(соу) св Г(оспод)и 
нашемь, емоүже слава, Ch COCTIR)u GAS, и Ch G(BE)THIMR 
A(oy)xodib, и нъ) нм и TIQ(H) сно, H Bb ккы. Я мин. 


. M 
1. Quaedam desiderantur; gr. “О @eos бе, ..., 807 TOV иес доу 
rÿs Wpedretas TÖV evtvyxavovTwy (= datival genitive, 


Jannaris, Histor. Greek Gramm., $ 1350) TÕDE TO дарунат. 











191 


MHAOLA HONA КЄ · :EXHT(DG CRE TRIER 
GIIPABHIE RACGITO G(AO EH. GOTH) AE. 


1. Es дни в(лагочьстикаго u(kca)ga Oewa(o)cra 
5 ше нЕктоо моужь Bh ц(фса)оююциимь roag'k ANTH- 
гоонь именемь. В\ше же uCkca)gekaa фода и моудоь 
д'Еломь и словомь и сьвфтникь UCKCA)OGK · и BA(4)- 
гоч(һ)стно // твофе w мифсцви жизни дла · g'kuie же и 
MCH)A(O)CTHER, BhCKMb поосешимь на noTQ'kgoY дае. 
Awsaawe же его ц(Еса) рь не тьчию гако своего сһоод- 
ника Hh гако хо(и) столювца и BCAA) гоч(к) стиваа, и пуби) CHO 
под(о) вни сьвЁти твофещша с numb. В\ше же и вогать 
3"k40, такоже иного не na'k Цокса)фи Гоад такого вогата. 
И ть now женоу вфатоүчедю u(Ckca)geRov, и WT KOkEH 
соушю uCkca)ockie, зло Borato, именвмь Engasun, 
женоү вл(а) гоч(һ) стноүю H вовшю се h(or)a, и поЖвыкаю- 
шоүю Bh цебь) квахь и h(oroy сь сльзами мо) ACH) TROY 
приносеши, и многыи оүвогы Богати твофеши. Белма 
же ю лю//влаше uCkea) os и uCkca) (и) ца, не тьчию зане 
фождака Bk, нь елма и коасна вше. Води же ce има 
отфоковица и еһтвофихоү име ten Engasna по имени 
матефни. 

2. И Bh единь д(®)нь geule) Янтигонь Engadin - 
« Nrke(Th) ни Bh что же жизнь Cla, NH EOTATRCTRO CKQO- 


Gr. AA.SS. Martii II (1668), pp. 727-735, desiderantur tamen $$ 11-13 quae Jat. 
adeas ibid., pp. 268-269; cfr Introduction, ann. 115. 
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вокменнаго* и соуетнааго вка сего. Ao Webdth десеть 
AKT выкають жизнь чао) (Б) Коү, а иже B(O)TATRCTROO 
WIKHAAETH ча(ов'Е) кь Eh н(е) в(е) с'КХӮ, Bh весконьчньие 
вакы есть». Оуслышавши ce Engasia и феч(е) кь 
Янтигоноу : «И что велиши, г(оспод)и MOH, да сьтво- 
бив; » Peu(e) же Kh неи Янтигонь · « @диноу W//THOKO- 
кицю QoAuxoE'k и B(or)a фади доволно BOYAH намь W 
NIGH, и WT сел не вькоупим CE W мифсц'Е CREBKOYTIAIGHIH 
и w сто(а)сти ». Оуслышавшии сїн @пфаё има вьскочикшии 
и вһзд'®Ешин goyy'k Kh высот и вьыздьхноувши, OO4H 
свои вьзкеде на H(6)RO, и феч(е) Kh Янтигоноу > « Bala- 
го) сл(овень В(ог)ь, wEgaTHRIH те Kh стоахоу ero. По 
истин, г(осподи)не мои, многаши молихь B(or)a да 
просветить COCH)ALE твою и мстить фазоүмь твои W 
семь, и никогда AQRSHOYX WBAHYHTH TH: да GAMA BO 
сам наче, повели, го) с(поди)не мои, и мн® изреци ». 
И oeu(e Янтигонь · « Brk//ypan, госпожде моа, еже 
хошеши ». Peu(e) emoy Gnoaäia · « Б'си, господине 
MOH, AKO прежде селика фода послоушьствова ап(о) сто) Ab 
r(aaro) aie · ‚Бове ckg&geno* есть · WT CEAR да имоуще 
жени MKO не имоуше коудоут, и фадүющше се W ими 
ако не фадуюціє се, и коупоующе тако) HG WEbAGLKEME · 
миноует во WEGASh мифа cero. Ha кою потовкоу ни соуть 
naknu и селико пофльсти CHBQANIA сего · ничтоже Bh 
адь сьходить WT него * ню Ch довфимь сывтоомь, еже 


chB'kipa, поспфши и нишимь даи да не ChBE'kTh тън, еже. 


1. Avoce CKogO-EQ'E AB HIR (breve tempus durans, MIKL., s.v.), cfr CKQRR CHO 


paulo infra, f. 193, 1. 20. 
20. A voce СКОфФ-БАНЋ (citus, MIKL., s.v.), cfr CKQORG'RMENNATO supra 
f. 192, 1. 1. Exspectaveris tamen NPEKGALIENO, 1 Cor. 7, 29. 
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ChE Ripa, вес плода // квет ce” ». Оүслышав же Янтигонь 
и поослави Бог) а. 

3. И оупоави сию жизнь оүгодноүю и много фаздаа 
unipinas. И едино ARTO живь по юхтковжени жени своее, 
и 64(4) POUCA) стн W сев сьткофивь, и сумофть Янтигонь, 
чао) в('Е)чекоую жизнь «стави. Плака же uCkca)oh H 
жена Янтигона*, гако единого соураа WT KQREH и тако 
пракдикаа и в(ла)гочьстикаа моужа. Милоүахоү* Engasuw 
гако WT фода соүщшоү, нь GAMA юна E'kure т®лоомь. Два 
во или тои мс) с(е)це жи Ch моужемь своимь. COT 
нелиже TOO сьвфшавша и WTAOVUH//CTA се и выста MKO 
врать и сестра. И norgegenoy вывшоү Янтигоноү много 
uCkea) gh и цоса) (и) ца оучаста Engañin. пода же 
привмши дьшефь CROW, и дасть на фоуц® има, и падши 
прЕд ногама има, Ch плачемь и фиданиемь в%шающи 
има * « Бь govu'k Боо) жін и ваю пофдаю сию сиботкоу. 
Помнеше Янтигона ката вашего, поимите weng'ke- 
шоүю Clio, воуд те EH Bh чинь ть) цо и м(4)т(6) GE ». 
И много оүво NOWAHANIE сльзь и вьпль WT слышециих 
BhIC(Th), гакож(е) и UCKCA) gió фидающюу плакати се. 

4. И по maak вокм(е)ни мало oy rkuim се // и che ть 
c&TEOQH UCkea) gh Oewa(o)cie ch цел) (и) цею и Ch 
женою Янтигонею WTAATH дьыреое Єпфахтиноү Болгафи- 
Noy в(о)гатоу 340, и повел uCkcao)ogs Gngañin вьзети 
мьню* и ER36TB, понеже дьши @под ина вше петию 
A'RTR соүши. По вкобмени нЕкоємь BhcxoT'k. нЕкотофи 


7. Cod. ANTHTONOEA, gr. '! Emév0nodv ТЕ QUTOV О TE Baowreds Ka 7 
Aéorowa тор 'Avc(í yovov сфодра. 

8. біс. 

25. Sententia monente pro мЕноү « iussit... pactionem facere», cfr gr. meihe 


Tv Ёртра& о» déEacbat appapóvas. 
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ROAMQIHN женоү Янтигоню поети женоу ceg'k. И noy- 
шааше волмфкы Ch M(0)A(H)TROW молити се ц("Есд) (и) ци 
Aa феч(е)ть цОксадою оүв'Ешати @поаёию. Сна же 
слышавши и MOQUE вьсхлипавши BRYA поушеннимь 
женамь * «loge вамь Bb воүд(оү)ӧ шемь Е'®ц®, // eama 
гако сиковь сьв\фть TEOQHTE и на CIKOY женоү теч(е) те 
хотешю w B(o sk жити. С)тстоупите WT мене гако 340 
A'kao твофите ». GNH же оүкофени выше пов'Едааше 
цоса) (и) ци w akak. Ovg'kA'kg же uCkca) gs и gaari'kga 
се на цел фи) цю велми и peule): «Тоужде TROIE 
жизни сьтвофила еси akao сє. ц("Еса) (и) ци х(фь) CCT) 9- 
AWBHB'KH непод(о)вно тако творити. Guye ли сє еси 
вешала Бог) oy вла) гоч(ь) стноо ц(Есд) фетвовати; Сико- 
Roy ли паметь имаши w Янтиген'Е, иже пеи) сно no- 
TOKBNH сьвфти ткофаше наше моу uCkca)geTEOY H женю 
свою сһтвофи сестрою сев; 

И жить * // лато единое и сһеЕть CATBOGHCTA еже 
w Цокса)рствін Боо) жи и фазлоүчиста се дфоүгь WT 
досуга, и ты пакы на миоское WBQATHTH ноудиши. Ни 
h(ora ce оуком, Беззаконное се сьтвофити хотеши. 
Кто слышавь и не nocavkeT се MOEMOY uCkca)gcTEOY; 
Кто ли пофвофеть ua(o)E'kkH гако не WT моего CRR'KTA 
кывше; Нелфпо ни noA(o вно сьткофила еси A'kao, еже 
NEAKNO оүслышати пои моемь uCkca)ocTE'k, naue же и 
w ngutn'kai& моемь дфоүзЕ Янтигон ». 


PE . + e ГА ^ 2 / 
17. Scilicet Eupraxia uxor; gr. plenius : ( OUTWS ЕТО TOU Avrvyóvov, 
м 2 \ \ ` e ^ À ГА z > ДАЛ / ^ € LA 
TOU GEL TA XPYOTA тии ovuBov evovTos ; ) OTPLOV TNS MLETÉDAS 
^ ^ £ > / 
Baowretas éroinoas mpâyua, yuvaîka owppooëvm doracauérmy, 
^ / . Ld e M / 
KQLTOL Kopaouov Tois єтєт” ®йттаруоута, (sic), NTIS EVA KaL povov 
^ 5 , 
ÉVLAUTOY GuVvVOLKNHOEV TH avopi. 
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5. Оуслышавши ce uGkca)g(Hua и ngrkavknn си лице 
WT nocTHA'k//NHid и пр'®кмс(ть) тако и камен вез l'A(4)CA 
A9 ABOW часоу, и высСть) печаль великад междоу цОфса)- 
фемьһ и ц(Еса) (и) цею w < поди жен Янтигонов. 
Слышавши же ce Engasta гако печаль великаа высСть) 
междоү LCRCA)QEMR и uCkca)g(H)uem спаде ви лице и 
BhIC(Th) Bh печали до CRhAQUR) TH, и мышамше WT(H)TH 
из roaA(a). И плачюции Bb печали соуции 3'kaoo и peule) 
Kh дьшефи свови @поади - « Чедо, имамь Bh Єгүпт'Е 
велико HM'RNIE, гоеди, поидев® Tamo да сьгледаев® 
(ть) ца твоего) имение и мое». И поемшии дьшефь 
свою @подЗию и хтиде изь ЦеКса)оствоующааго Гоада // 
wran uCkca)oga, и пыиде Bh Єгүптһ > и сһгледа narkuie 
своє. Хождаше же и Bh вьноутоьню Тикандоү ch 
слоугами своими H Ch иконоомюм твкобеши своего A'kaa 
оустооене. Дохождааше же и Kb цо(ь)кви, многы плоды 
поиносеции, поихождааше же и Bh монастиое моужьскиих 
и женскынх и дааше много илї'Енїб. 

6. Erkure же [м] монастифь Eh единоомь WT гоадь 
имею човнць фа W нихже великаа и чюдеса пов дахоу 
чл(о)в() ци. He вЕше во Bh монастифи TOOMb BhKOYCHTH 
вина ни масла, HH «вощина зовати ни иного «вила // 
земльнаго. Нфши же wT них вфшаваахоу tako WT 
д'Етства не знаати фвоциа * HICTHIE их в%ше сочиво и 
зелие и TOO вез масла, WRH же HX мд\фхоу EGU(6)Qh, 
дфоүгыю ETOOQIH д(ь)нь а AQOYTIH TQETIH ACK)HK и никто 
же WT нихь не маше HO3'k а W BANH слышеше посмикад- 
хоү се тако и оүкофизноү носеше и слоухоомь не можахоу 
сего поиети. И никотофа ил'Ешє постеле ню на земли, 
и RAAC'KNOY QH30Y тои лакти Bh шифиноу, такожде H Bh 
дльготоү, и на TOOM почиваахоу Bh maak. R'kxoy же 
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WACKAG илк влаекны, до земле покфива//юще ногы HX. 
коже кто можаше тако фавотахоү. Не g'kiue никогоже 
BHA'KTH волешаа или OYKQONH ARIE или BHAIG вьземлю- 
ше * нь аше комоу ce слоучаше WT них EOA'ESHh, гако 
велико дафовамше WT В(ог)д поиемахоу волЕзнь и TQank- 
xoy помощи В (о) жие хжидающе. И никтоже WT них не 
исхождааше WT BHATA. 

7. GngaAura же вьзлюви монастись с(ве)т(и)хь жень 
и сугодноую жизнь их и често Bh монастифь прихождаше, 
приносешии тилиань и воскь. Bb един же ACh) нь молити 
начеть игоумению и cTagrkuuie // монастирю, в®щаюции 
сице · « Мало RA(aro)c(Ao ReHHe хощоү дати MONACTHON, 
K или A лить злата, да молите о ANR и о сифотк'Е CEH ». 
Реч(е) же игоуменим · « Госпожде мога, не тећвоүють 
бавине твоего HArknia- сего фади пркзфеть Bh мир 
семь да к\чнааго wEHAHId наситет се · того фади не 
хошемь HA'KTH ничесоже на земли, да не н(е) ве) снаагоо 
погоувшимь Богатства. Нь да TERE не wreua4e, масло 
мало на кадила и тилмань даждь цебь) квн, да воүдеть 
се на мьздоу поавоую ». И ce давши моли Engayia 
игоумению и // сестфи все да молеть Acora w Янтигон'Е 
и w дьшефи ee Engasin. 

8. En един же д(ь)нь феч(е) игоуменим WTYOKO- 
вици + «CO госпожде мога GERNÇAËIE, лювиши ли MONA- 
стык сһи и сестфи cie; » бдна же peule) ien · « Госпожде 
мота, лювлю ». Peu(e) же игоумен\и/м · « Яше argu 
HH, TOO пофвоуди с нами w семь WEQaS'k». Б'Еща 
отфоковица + « По истин, аше не скоьвить MCA) ти мога, 
TOO не изидоу WT AvkcTa ceroo». Peu(e) Kh NIGH игоу- 
menia  «Покфждь ми, @впод ие, Koro лювиши пач(е) 
нас, нас AH или WEGOVUHHKa; » Peu(e) eH отфоковица : 
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«Ни азь хного знаю // ни юнь мене - вас же BRAK и вас 
лювлю ». И с®д'Ешє ве mara €nga?iia и точению сльзь 
ви не вЕшє Arkon. Gaaau'k же послоушааше *WTGOKORHLLA 
игоумению*, гако же млада соуции ciue в шаеть дово · 
не БвЕшє во еше 3 AKT erga ciue вескдоваше Kh 
игоүмени. И сьжали си M(a)TH ви и плачюции ce феч(е) 
отфоковици © « Чедо, поидфв® домомь, KO кеч(е)оь 
вс(ть) юже ». GTR hyd хтооковица · « Язь зде ngrkgoY- 
ACY ch госпождею ». Peu(e) игоуменим хтооковици ` 
«Иди, госпожде, не можеши зде пофвывати, аше се не 
хкешаеши // Х(фисто)соу ». И wrgokognua · «То где 
єс(ть) Хоистось*; » бОна же веселеши се показа eH 
Х(фисто)с вьхвоазень. Сна же хфтв\ша игоумени - 
« По истин азь хкешаваю се Х(фисто)соу и WT сели не 
HAOY ch A(aT(e)guo си». Peu(e) же eH игоумени - 
«Не имаши на чемь AkraTH, чедо, не MONO ти зде 
поввыти ». COTE'kija тооковица · «Ha чем же ви 
лежите, на тоол и 43h D. 

9. Beu(e)gov же вывшоу и много сьткофи мати EE 
и игоумениа, не могоше єє истовгноути из MONACTHQA. 
Много оүво и на многыи дни ласкаше ю м(а)ти єє и 
игоуменим, и не могоше ю изнети из MONACTHGA. // 
Воньчною peule) игоумениа отроковици - « Яше хошеши 
3A'k njo'kesigaTH, писмена имаши оүчити и WaaTHGh, и 
постити AO {до} кєч(є)өа акы Bee сестои». И geule) 
қитфоковица * « Язь дачю и BCEMOY оучю CE’ тьчию 
ставки me 348». Geka игоумена @поа8ии, м(а)- 
т(е)фи єє. « Госпожде, WCTARH отфоковицю зд, киждоү 


3-4. Melius WTQOKOBHLOY ИГОУМЕНИЫ, gr. “Hddws 96 rover Tv 
pyeatwv тод корасіоо у Avákovos. 
12. Cod. X [. J 
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во тако дафь Бо) жии NGOCRAT'K се на NIGH * и поавоотво- 
фени (ть) ца 66 и чистота тога и вл(аго) CCAO) вению, 
вою Bh жизнь вЕчноүю вькедеть юк». Бьставши* 
GnoaSia, емши дьшеоь свою и постави ю ngba Х(фисто)- 
с(о)вою иконою и простьоши QOYUR на н(е)во, и // вьзьпи 
в&шаюши © « Г(оспод)и Те(оу)х(фьст)е, ты сє попеци o 
WTPOKORHUH CEH гако теве вьждел, и тек no'kaaAe 
cese». И wsgaremnn ce феч(е) кь Engasin: « Boor) 
OVTEGLAHRIH недвижимие гофы да OYTRONAHT TE Bb 
стоахь свои». И си в®шавшии и даде ю Bb фоүц® игоу- 
мени. Плачюшии и выюции пфьси CHOIG и тако изінде 
из MONACTHOH, такоже RACE сестфи плакахоу CE Ch нею. 

10. Ha ovroku во поемшии @поад8ию RREEAG © Bb 
цось)к(ь)вь и (0) A(H) TROY сьтвофикшии W NIGH, и куда ю 
Bh WEQa3h чоһнофизчьскыи. И nouae ma TH ев и RHAFk 
ю фд'аноү // агг(е)аскыимь wEga3wa + выздекши фоүц 
скои на H(6)EO молити се W NIEH кь В(о)гоу в®фающи : 
«Цоксд)рю вфчни, начьни Bh NIGH A‘RAO BA(A) POE и ты 
и ch мисоом, Господи Bala) ACh) KO, CHTBOGH ^. и даждь 
EH по запофшению TROGMOY да мврёщеть M(H) ACO) CTH 
noka товою \осирикши cid». И моливши се geule) Kb 
Engaäin © « Йювиши ли вьзети скимоү сю, чедо; » 
бӘткЕша Engaxuta еи · « Ma) TH. мога, слышала BO есмь 
WT госпожде великие игоумене и WT чоһниць тако 
WEGASh ми tako в%ооу даеть X(GHCTO)C желающимь 
ero». И wrekya м(а)ти ею · «Х(фистос, емоуже ce 
еси wR'kuiaaa*, тьи TE // достоиноу сьткофить чоһтога 
своего, чедо ». Он оекшии и Co) a(H) TROY сьтвофивши 


3. Incipit $ 9 in AA.SS. latina. 
27. Cod. УТЕ\ЖШАЛА, gr. ‘O Xpiorós, à euvynoredoecs, cfr f. 203%, 1. 17. 
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W льшефи CEOICH, и цєлөкакшїн игоүменоү и CECTOH и 
изінде. И wERxoxAAaue нишее даюции илк на noTQ'kEoY. 

11. И чюстнымь м%естоомь поиносеции (и) ло) CTH- 
не мкож(е) самомоу uCkca)gov слышавшоусу w нюи. И 
no'kA всеми BOAH вьздиви се W NIGH и пфослави h(or)a 
цоса) Ob, саышав RO сє IAKO ни вина ни фики не вькоу- 
шаеть. Нь Bh TOAHU'K имении и слав соуции WT веч(е) фа 
A9 веч(е) фа вькоушааше сочиво и зеле. 

12. По maak кофмени вьзва игоүмема // ла) T(E) Qh 
отфоковици и BRYA ви wran: « Госпожде и волмоко, 
A'kao TH хошю пов'Едати, нь да те не вьзмоутить моа 
okus ». бдна же феч(е) : « ПовЕждь, г(о) (по) жде Mok, 
что келиши ». Peu(e) игоумена · «Вже мышлиши © 
W'TQOKORHIIH, TOO cChTEOQH · BHATKX RO Bh CHK твоего 
моужа Янтигона Bh велиц®и слав соүша • нь моли 
Баа) ACen Koy X(ogkcT)a да изидеши из T'KAAŸ и сь нимь 
воудеши славы AOCTOHNA4, иже достоинь выссть) Янти- 
гонь довфиє фади жизни своюе ». Оуслышавши ce 
волмока 6(ла) голювнаа жена не тьчию смете се Hh H 
Eh394AOE4 сє REAMH и молаше B(or)a  ®//шьстви жизни 
ча(ов®)чьскые и BAITH ch Х(фистосомь. И <a>snie* 
вьзкавши дьшеок свою @поад8ию и Qeu(e) кь нюи : 
« Чедо мое Grgoalie, rako H3B'KCTH ми госпожда велика 
гако позва ме Х(фисто)с и пфивлиж(и) ше ce ANHIG CKON- 
чама мовгоо. Ge все имфне мою и W(TH)LA твоего 
даю Bh фоүц'Е твои - и OYCTQOH 6 RA(4)rou(n)cTH'k. да 
Н(е)в(е) сномоү Hckea)goy поичестна воудеши ». Оуслы- 
шавши ce Grigaia WT м(а)т(6е)ое CROCE начеть CKQRE'ETH 


16. Sequitur crux cod. 


21. Supplevi; lat. : et mox vocans. 
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и плакати, вешающии · « Гофе ak KO тоужда EChM H 
enga ». @rTg'kipa кь неи ма) тн) ee · « Имоуши Х(фисто) са 
не тоүжда еси ни сифа + имаши же госпождоү ReAHKOY // 
место ма) тере. Ваюди се, чедо, емоуже сє вси WEG- 
шала, потьши сє дово скончати · B(or)a вон ce, сєстөн 
почитан, фавотаи Ch стфахоомь, сь BCA Kb смееше. 
Не оци gh oyak скоємь тако · „CDT ковы ц(Кса)оскию 
есмь и под(о) вно IEC(TR) да мн фавотають NEXE AH 43h 
w nka. бЭвнишаи на земли да WEOrAT'RieulH на ме) - 
в(є)г'®хһ. И моли w weri)us и w мна да wep'kipewn 
ми) лсо) сть wr Bora, Aa извавени воүдем в®чныю 
моукы ». GHE наказавь дьшефь и по тиехь днехь OYM- 
GTR, и поговкоше ю Bh монастифи ид'Еже погривахоу 
чфһнице. 

13. Слышав же цоса) gh Oewa(o)cie rako // сумо ть 
подал жена Янтигонова, поусти и вьзкад Болгафина, 
емоуже WK хкешаль ALY EG @поаёиноу и пок'®да emoy W 
KAIRIE Mh, ако отооковица WTEPRÆKE с(6) мифа сего. GON же 
моли UCKCA) фа написати и поустити отооковици, и OYR'k- 
шати ю да придеть Eb Цокса)фи Годдь, и да посагнеть 
за c(hDNK* его. Пивмиии оүко повелжние WT ц("Ксд) 9а, 
сфдшии хтписа своима фоукама @ пра ла > « Баса) A(bI) KO, 
сице ли мыслиши W фав'Е CROGH, да уткфьгши се Х(фисто) са 
и ськһкоүпит се Ch чл(о) BCR) коомь тл'КюцинА CE H UGRBAH 
млоомь, ANKE соушаа // а ovTQo не воүд(оү) шаа; He 
ROVAH QaE&'k TROGH се вєзаконноо A'KAO CHTEOGHTH * 43 
во Х(фисто) coy хкешах ce и не могоу wTRQ'kulH ce ero, 
Hh молю се TEOEH дфьжав'Е, ц(Есад)фю, помени MOE 


21. Cfr С(Ы) NOY infra f. 204%, 1. 12. Non filio at senatori ipsi desponsata videtur 
supra 1. 16 et in f. 194v, 1. 23. Itidem Jat.; gr. desunt $ 11-13. 


10 


— 


5 


20 


25 





ФА A mai moet 


204* 


205 


205v 


212 XIII. VITA S. EUPRAXIAE 


фодителю, и вьзми вьсе мою им нию и раздан нициимь 
и сиротам и на RCE цоюкви и 3ang'kvH HKONOOMOY 
w(Th)ua моего да не ишеть дльгь W(TH)UA моего еж(е) 
I&C(Th) WA оумовль, Ad вес печали воудеть земаьнааго 
Akda и достоина BOYAOY вес печали Х(фисто) соү gaRoTATH 
вмоуже д(оү) шоү вьзслоних : и молите Б(ог)а w gask 
свови ». И печатл®вши епистолию и дасть пфишьдшоо- 
Moy. // Дошьд BQh30 ходеи, дасть впистолию uCkca) gio. 
И ютобши и поочьте wran ц са) (и)це * многы сльзи 
источившад CATBOGHCTA M(O) (и) TROY W Engadin. И оутоьни 
БМЕШИ сьзка UCkca)gh волмфи свою, и ить) ца вмоуже 
5% ше с(ь)ноу WE'RIANA Gngaäia, и повел цОЕса) рь под 
всеми пфочьсти епистолию. GNH же слышавше епистолию 
напльнише се сльзь и (у®шє тако WT един\фх оусть : 
«По истин, uCkea) gh, чедо erh Янтигоново и Enga- 
Вино, по истин твоего фода веть хфтооковица Cla. 
В(ла)гоч(ь) стныи моужь, в(ла)гоч(һ) стно и чедо : с(ве)та // 
Kop'kue, с(кетаа и к'®твһ». И вси единЕми оүсти 
прославише и M(O)A(H) TROY сьтвофише © хтоококици 
Gngaäin. 

14. Ickca)gs же Oewatocie все кл(а)гоч(ь) стн 
CHTEOGH OTPOKOBHUH, AOEQ'k оустооивь сконьча се и ThH и 
леже Ch W(Th)uH своими. Gnpañla же наче факотати 
паче всёхь · E'kure BO в! akr erga тооуд%ше севе. И 
поьвою WT веч(е) фа до веч(е) фа кькоушааше, таче до 
ETO9aaro, таче до тфетідго. He к'®шє NHKOA аже не 
м'Етеше ложныю XA'KEHHH или постлала сестрамь или водоү 
аже BH човпла и Kb хоамин® поинесла. СЭвычаи ваше 
Bh монастифи CIHLE > аще // KOTOGWH сесте поилоучаше 
се Bh CH'k искоусь WT длавола, ARHIG казаше игоүменіи · 
WHA же сь сльзами молеше R(or)a да WCTOYNHTH длаволь 
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WT нее и повелк камене пфинести и положити под 
ложемь сесть и воһхоү афига пфьстію посипати, и на 
тоомь ариз'® почивати свето Ao деветааго дне. Бел&ше 
же поди тожде твофити, Bh един же WT ANIH HCKOY- 
WENA кывшии и TIA WT длавола, и сьвоавши камению 
под постелю свою под власною, и поинесшии пфьсть 
посипа воьхоу афига. И видфвши игоу//меним пфьсть 
воһхоү agura Єпфайтина и WCKAABH се и феч(е) кь вдинои 
сестов wr стафвишихь > « По истин®, cia. WTPOKOBHLLA 
начеть искоушениа », и M(O)ACH)TEOY сьтвкофи Hl'OYMEHIA 
и феч(е) : «В(ож)е сьткофиви Bh \)Е0АЗЬ свои сию, H 
noReA'kER ви вьзети скимоу сию, ты оутвфьди ю Eh 
стфахь твои ». И вьзвавиии @пфаёию феч(е) кь нюи : 
«По чтоо ми не кьзк\ети искоушение | AIAEOAIG, Nb 
noTan мн; » GONA же паде под ногама игоумени и феч(е) 
кь NIGH: «Прости ме, госпожде BACA) д(ы)ч(и)це моем, 
ако оүстид'Ёх се кьзк'®стит(и) ти виноү ». И geule) кь 
NIGH игоумениа · « Се наче // вофити TE дідволь * моүжаи 
се да WAOAKIGUIH и в'Енчана воүдеши э». 

15. Плкы и по малфхь днехь искоушена вывши H 
nogkaa n'kkoen cecro'k именемь Оулим, мже BEAMH 
лювлаше @поаёию и оучаше ю vw троүд®. И peu(e) ви 
Oyaia: «He noran, госпожде Єпфаўию, нь пок®ждь 
келикоои госпожди да помолить Roma w mesk. Вь 
єдиноү же ношь искоушена вБывши 3400, и H34'K36 изь 
келе, и ставши на стоудени и вьздфвши фоуц® на 
м(е)во, и M дни и м ношии ни масть ни пить ни сна 
вһкоүси, нь стомше M(O)ACH)TEOY В(®)гоу пфиносе// шии 
дондЕже WAOAR діаволоү. ІЙкоже вси искоүшаеми WT 
длавола и наджюше се Х(фисто) coy WAOAKBAWTh emoy. 
T'kaxe, сестро, да ce не дикиши семоу, ню пов'Едаи 
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игоумении вывшее X. Слышакши же ce Gngaäla Rk3RA(A)- 
года Иоулию и peye кь NIGH: « Помози ти Бог), 
сестфо, IAKO оутвовди ми д(оү)шю. По истин, вьнидоу 
и пок®мь великои госпожди вывшее ». Е®ша en игоуме- 
нига * « Ме дики CE семоу, вһсакоо WOOVHHIE CREHQAETR 
димволь на HH, нь стани жестокое и не подкизаи се 
оумомь ни ACO шею и хдолЖеши, и пиимеши в®нць // 
noE'kAH WT жениха Х(фисто)са. Kon д(ь)нь таси, чедо; » 
б)тк'ша к NIGH фтоококица • « Тоети ACh)Nb, BACA) A(HI)- 
ч(и) це». Peu(e) ви игоумена · «Поиложи и Agoyrin 
A(b) Hb». GONA же Ch фадостию пиивмши и WTHAG. 

16. Бывши ви к akT вьзмагаше Bb "T'ka'k, паче 
BHIC(TH) Bh CHAK: B'RUIG BO довод 3400, по истин 
uCkca)gekaaro фода. R'kwe же Bh ABook  монаетиою 
гфамада KAMENIA, и мышамше игоуменим HCKOYCHTH ю, 
и феч(е) Kh нюи · « Гоеди, чедо, и вьзимаи камению сие 
WT соүд'Е и полагаи влизь пеши». Engasia же акию 
no'kuece камене. Камение же gk Toy велико, // иже 
WT сестоь AE'k* подвигаста камень. Gina же на pamo 
высхишаше, не тофвоуюшщи помоцАи/ ни \WT/ когоже · не 
феч(е) ни игоумени ни иноои сесте · « Помоз'Ете mn, 
ако алһчна есмь и не могоү, тешко ми есть A'RAO 5, Hh 
Ch оүсфьдиемһ послоушаше. 

17. Пакы и игоумена кь Gngaäin феч(е) · « He 
A'Rno юсть KAMENIE BAH3k пеши BAITH’ вьзмши, чедо, 
понеси на Arkero дофвнюе ». бдна же пакы не norkcaov- 
шда NOREARNIA игоумениина, нь еже повелёнию сьтвофи. 
Ece оүво сєстфи видешее воудоушее и почоудише с(е) 
19. Suppleverim Ю ДБА, gr. *Hoav де Kat preyarou ot Aor, oùs дуо 


ovou&rov °АдєАрди ports perekivouv. Deinde  exspectaveris 
IloAEHP'OCTA. 
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трьпнию wrQokoRHUH, а другие видеше carkaxoy ce, 
Agoyrnie же в'кџаахоү · « Кобпи ce, Engaxie ». Сна же 
вес(в)леши се и поющии повел'Енною ткорааше. И вь A 
A(b)Nb тако сконьча с(ве)тоую фавотоу и повел ви 
игоумена, феч(е) @ поди · « Вьзми коашно и оүлгЕси и 
испеци Eh пеши XA'EER, да воү<доү>ть готови сестфамь 
на веч(е) gov ». И ch великою фадостию и Ch оүсфьдиелмь 
ткофаашє повел'Енною. 

18. Пакы діаволь пфинесе поивид®ние моүчити W, 
ако волафинь WH юмоүже BK кешана, вьпаде Bb 
монастифь и похити ю. Дежещи оүво Bb KIGAIH на дожи 
скоємь // и Bh БЕДЕ 3og'kiue. Игоуменим же и инию 
сести вьсповноувше и оүслышахоү тоүгоү EE и ERSEOY- 
дише и gkiue ien: « Чтоо ти веть тоуга, чедо; » Сна 
же кывше EH испов да * ABHIE BACH сташЕе на MC) ACH) TEE 
молеше c(c) w нен. Gnpañia жє сестфамь слоүжвоү 
готок'®шє метоуши TQHKAHHh, MOCTEAK готовешии CE- 
стфамь, EOAOY чфьплюции и Kh вежи поиносешии, AQREA 
ц\%пеции и сочива варещи, TkeTo atkeeyn n X4'K BH 
пекоуции * и нощныю фавоти не WCTABAIALLE ни тоеттаго 
час(а) ни г го HH веч(е)онице. Да тако фтпоүшахоү 
веч(е)онюю мо) A(H) TROY, // WHA же слоүжвоү ткофаше 
поставлмюши TQane3oy и оүкфопи вез вина подакаюции. 
Помагаше же ви Иоулиа · вельми во лювлаше Engadin. 

19. И паки искоуа ю дідволь, и peye ви Иоүла · 
« Госпожде mord и cecTQo, аше ны) на NE вофиши се с 
нимь, не WAOAKELIN вмоу на cTagwe(Th) э». Peu(e) же Kh 
nien Gngaäia · « Живь Г(оспод)ь, cecrgo mora Oyane · аще 
NORGANT ми HPOVMEHIA, не выкоушоу халва BACOY neACE) лю 
дондеже повЕждоү дідвола ». Сдткеша Оүла кь HIGH : 
«По истин, сестфо мога, не могоу азь всоу нед() лю 
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Bh3AQhKATH CE - аше CE можеши, оустоои ты BAAKENAA 
еси на 36//MAH и на N(6)B(6)C'RX · Bh MONACTHOH семь 
никтооже не можеть всоү нед(ф) лю веза гади TIQ'EEBIEATH, 
Hh Тьчию госпожда велкаа». И вьшьдшии Gnoaäia 
NOBKAA HPOVMENIH искоүшенє длаволю, еже EH BbIC(TH) 
Eh CHK, и молмше ю повелЕти EH да везь MAH по воудеть 
всоу нед(®)лю. Peu(e) ви игоуменим · « Bee еже ти 
IeC(Th) мошное TROGH, чедо мое. h(or)h TH дасть силоү 
и дасть TH на длавола пок'®доү ». Мачеть Groasia везь 
ади пофвывати пов NEACK) лю, и не хтетоупаюции WT 
фавоти ни WT сєстөк наслоужение, IAKO дивити се сестрам 
токп\нию Engaxinnoy и докрот'® // и юности и T'KAOY. 
E'kipaxoy же нЕщи wr сестов єє тако  « Имам и ako 
не BHATKXWM Єпра31ю сКдешю ни дО) нь ни нощь, Nb 
тһчию егда TlQIHAGTR на ложе свое почиюеть * не BO 
сЕдить никогда ни масть XA'kEb ». <Б>ьсе* оүво сестои 
люклмахоү Єпра3юү tako сице см®фодаше севе и Ch 
OVCORAIGMR слоужаше иль соуции ковки li Ckca) oecurkn. 
И M(O)ACH)TROY твобаахоу W неи да сп(дсена воудеть. 

20. Evkwe же нёкотофа Bh них именемь Германа, 
юже м'Енгахоү фавоү вывшоу. И завид®ше Gngaäin и 
пыиде иногда Eh келю WTAH и в®шати кь NIGH начеть * 
«Р(ь)ци ми, Єпоаҳие, // како вдиною аси Bh нед() лю 
ако и великад игоуменма, а ми не можемћ* · аще и 
поиноудит ны, тоо что имамь т сьтвофити; » COTE KIA 
Kh неи @пода- «Прости me, ва(а) д(ьдч(и)ца Mord, 
госпожда великаа Qeu(e) : ‚„Вьждо какое ктоо можеть 


16. Supplevi; gr. Пасс оду... Defecit rubricator hoc in codice, an in archetypo ? 
Quinquies puto occurrit, sed in hac Vita tantum, quater quidem linea ineunte : 
infra f. 216%, 1. 3 ; f. 222, 1. 8; f. 223, 1. 23 et |. 1. 

24. Ante corr. MO2K € MO serbice. 
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тфоүждати ce". He по ноүжди вьзложи на ME IdQ(h) Mh 
си». Peu(e) же Kh нюи Германа · « Доукавице и Bekx 
ro'kX напльнюна, кто не сьв'Есть гако по лоүкавствоү сє 
TROGHWH Ad по OYAMQNTEIH Hroy MeNIHN'R ты пофкимеши 
санк ви; Evkgoyw Х(фисто) соү гако не имаши д(о) с(т) оина 
BAITH CTAGKHIIHNCTROO тоо\е/ приети ». Слышавши же то 
Gngaäia // паде под ногама и peule) en > « Пости me, 
вла) ACAD ч(и)це мога, сьгофших кь B(or)oy и K тев ». 
Слышавши же CE игоумениа вьзва поЕд весами cecTQaaH 
Tegmanoy и феч(е) en: « Раво лоүкаваа и тоуждаа 
h(orov, что сьткоои чтооковица Engasia тако такоо 
посп&ши OYCTARHTH оүсоһдие ее; Тоүжда еси таины 
C(BE)THIE ACH) түфгтє ». {Много во молмше ce Gngañia да 
простить Геоманию, и не може ee поврати до a дни. И 
по 4 днехь BHA'K Gngaäia rako nnyo не сусп молеции, 
повмиии Ch совою Оүлю и иныю CECTOH да оумолеть 
игоумению w поошени Ге//оманин. И поизва ю ngks 
се игоүмема и феч(е) кь NEH - « Како не феч(е), хкааннаа, 
Eh CO(b)AUH свовмь W WCTABAIGHIH W OVCORAIH OTOOKO- 
вици; He помысли ли како волмовскад дьши и WT ковки 
uCkea)ockhiie и cavkouguH себе фавотаеть намь R(or)a 
paan; » И кєлї молециимь прости Геоменоу. 

21. Я маколь не werarauie ROWE на 6поаёию REAM. 
Бъ единоу же ношь MOYQHHH поишьдше и вьзкише келю 
ве · WNA жє скочи изһ кєлию и TIQ'RKQ(R) сти се и ста на 
стоудени поостериии фоүцЕ на n(e)Ro. Слышавшии игоу- 
мена пыиде на место ид'®жє стоаше @nçgaäia // и peule) 
єн. « Оүтвоһди те Б(ог)ь Bh CTQaX свои и даждь TH 
токп'®ник >». И все сести молгахоү се W нєн KO юна 
5% ше ThAOOMb · к'®шє во AKT КЄ. Стомвши же еи дни 
Al, склав'Кше се игоумены и CECTOH, видеше ю тоьпешюу 
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веселмхо\ се, и конча A дни CTOEIJIH, и начеше CE AHEHTH 
и оекоше стафиє CECTOH игоумени · « @поа а твои 
тфоүдь хошеть вьзети гакоже и ты иногда тооуждаше 
се». Слышавши же игоумениа и WCKAABH се * и Qrkuie Kh 
nen стафице : «По истин, вла) д(ь)ч(и) це, @праёиа 
хошеть м дни стодти ». ENIE же игоумена PEACE) ` 
« Да оуткоъ//дить ю B(or)& Bh стфах свои ». И коньча M 
днии Gngañia и поиложии € дни, и weaag'k. WT мдема, 
паде Gnpaäia на землю AKO и дь) тва, и сьтекоше с(6) 
CECTOH и вьнесоше ю Eh цу(ь)ковь * ни фоүкы можахоү 
поитегноути ни ногы, нь лежаше тако и дово вез овчи · 
и принесе кь NIGH HPOYMENIA пицюу и фече кь неи ` « Бь 
име Іс(оү)х(фьст)а Г(оспод)а нашего вьзми и вькоуси и 
вкз магаи ». И вьзмьши асти начеть NO MAAOY CEB3AM- 
гати) *. 

22. И вид диаволь толикоое TQhr'kHie и WT тол 
не поистоупи HCKOYCHTH ю. Bb един же AC нь поистоупи 
Kh клад'®нцоү почфьсти водоү, и ERCXHTI ю // длаволь Ch 
KORUATOOM и вывоьже ю Eh кладенць, коже HCNOB KAA 
Gngalia, мко до дна доиде глава єн. и похити оуже 
BKAQKNOO и вьзьпи Bh кладенци · « Г(оспод)и Tecoy)- 
X(QKCT)E, помози ми». Бьпаю же вывшоу тако Gnoaäia 
Bh кладенць вкпаде, NPHCTE>KOWE* сестри и HOY MENA, 
изһкЕл®кошє 1 изь кладенца. Сна же изьшьдши 
no'kkg(b) сти се и косклави се \и/ феч(е) > « Живь ювсСть) 
Х(фисто)с мои, и NG имаши ми WACAKTH, длаволе, ни 
имамь оустоупити TEBE AO дне соүднгаго. Елин мь 
сьсоудоомь ношахь водоу Bh MONACTRIGR, 4 WT AHBIIHITTO 


15. Supplevi; gr. ... paro io X Ueuv. 
23. Supplevi; gr. Tuvdpapotaar a A8eÀgai. 
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ANG ABKMA CHCOVAOMA имамь носити ». | Такожде 
твофаше. 

23. И вид © диаволь мко не можеть погоүвити Bb 
кладенци. Иногда паки иде сһц'Епити AGhRd, и пыиде 
длаволь и пожда IO дондеже вьздвигнеть сЕкифю оүда- 
фити Bh AQKBOO, и сьвлазни длаволь фоүцЕ єє и поимче 
с'®кирю на петю ee и пооц®%пи до голфни вю. бЭна же 
BHA'RRIUIH H3BOY 340Y соүшоү, и коввь велми лЕюцоү ce, 
и повоьже сЕкифю и BOATNAA вывши и паде на землю. 
И текши Оүла покЁда cecrgam rako Gngaäia оусЁче ce 
и oymo'kT. Сьтечению кывшоу и BANAK вси хвьстоупише 
ю плачюще - и сьшьдиии игоумена поинесе // водоу и 
поккобь) сти ю и поиемши m peule) ви: « Чедо moe 
Gngañie, no что ce оосмовтки; Бьзои и вьзвшаи Kh 
сестодмь, MKO Eh печали COYTh ». Рьзойкши же Kh 
игоумении феч(е) єн. « He плачи ce, aa) TH mora, ACOY) ша 
моа Bh MWK есть». И знамение cn(a)cHore положи 
HPOYMENIA на UGAR єє и вьзмоли се сице · « Г(оспод)и 
Іс(оү)х(фьст) e, nekan фавоү свою мко много теве QaA(H) 
стоаждеть. » И wEEHEUIM ногоу ee naaTwA власним n 
ЕҺЗДЕНЖЄ ю и поведє ю Eh MONACTHOh Gnoalia же 
вызоЕвши и вид довва повоьжена и Qeu(6) свестоамь · 
«Живь Г(оспод)ь мои · alle He ChREQOY є и напльню 
Qovurk MOH и не вьнидоу Bh // монастиоь ». И peule) ен 
Оүланига* - « Госпожде Mord, не BOK3H, 435 ChREQOY а 
TH вьзиди и почи ». Сна же не дасть, ноу напльникши 
WBRETHIS свое AQhEh и тако вьниде. Дідвол же NE 
WTCTOYNH WT нее, да KO вьзиде на вовхни степень 
лЕствици, сьплете се ногама AIAROAOV запьншоу (6) 


25. Pro Oy ala. 
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eH, настоупи [...] на полоу CTHXAGA своего и паде ница на 
полна жє ношаше, и вьноузе полЕно Bh лице юе 
клизь WKA EH, тако мнфти сестодмь око вю weaknaieHo 
wr полжна. И вьзьпившии Оулим и феч(е) кь NEH: 
«Не г(лаго)лах AH TH, сестфоо мога, почи, и не послоуша 
mene». И geu(e) Engaäia · // « He сковви, cecrQo, нь 
поистоупи H BR3MH NoAKNO WT мене, WKO во мое X(ohcT)A 
pagu ц'®ло tec(Th) ». Да тако nse Oyaa noAkuo и тещи 
начеть коввь велми. ВБьзьмши же игоүмена масло и 
соль И M(O)ACH)TROY ChTBOQHBLIH, ПОЛОЖИ NA wyb вии 
ucwka ю. И geu(e) en Оулим * « Иди, госпожде mota, и 
лези на ложи своемь и почи, азь сьтвофю CAOY?KBOY 
cecrgam ». И феч(е) Gngažia « Живь Г(осподь Borna 
MOH, не имамь почити донд'Еже сьтвеофю слоүжквоү 
сестфамь ». И многоо MOAIGNA вывши WT игоумение и 
WT сесть волЕзни фад(и), юже им'Еше на ноз и въскран 
оока, не могоше ee оуста//вити на покон, нь CHILE IJSREHA 
шла мзкаМА, и Текоушии ковки WT WEO IdSEOY, 
стоеши твофаше слоужкоу не хтетоупающи. 

24. Buatke же діаволь TOMRNHIG 6€ и Bh вдинь 
ACHHR BAUKAWIN IEH на вьсходь Ch Иоулиею слоужбы 
вади сестфамь, ERCXHTH ю AIAEOAR и сьыврьже ю долоү Ch 
выхода. И коичеши Оула текши пов'кда игоумени H 
сестодмь тако Єпрайта спаде Ch вьсхода, и сьтекоше се 
сестои, поипадоше плачюще. Gngañla же вьставши WT 
земле и CORTE 6: и поивмше ю поиведоше © Kh 
игоумении + и Qeu(e) eH игоуменим · « @да ce EQ'kAH, 
Gngaäia, спа//дши; » Реч(е) Gngaäia · « Живь Г(оспод)ь 
B(or& мон, ваа) д(ы)ч(и)це, не BRA како спадохь H 
како вьстахь ». Оуслышавши игоумена тако сь EHICOTH 
спаде и не вожди се, и пфослави h(oóra и феч(е) 
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игоүмема - «Иди, чедо, на akao свою, Г(оспод)һ c 
TOR(O) ю X. 

25. <I> akn* oy 80 AtdROAb XOTE ю погоукити, Bh3h MLH 
IEH гфьнць Ch варениюмь, и сһвлазни ноз® en, и паде 
вьзнакь доьжеши говнць и поинесе на лице 66 гфьнць 
ch зеливмь. И вьскоича Оума aKo пода wnagn ce. 
И сьтечению кывшоу вһскочи @пода WT земле и 
geu(e) Oyan: «Что сһтвофи, CECTYO, вьзмоутивши 


игоүмению и сестои; » Йювлеа//ше во Oyaa Gnçaäin 


3'kac. Бид%вши же игоуменим мко не WNAGENA выссть), | 


EHA'k в\ди/наче WCTARWIG зелию вооуше, peule) В поаЗи · 
«Не wnagu an те зеле; » И peule) Gnoaäia · « Живь 
Г‹оспод)һь Б(ог)һ, вла) д(ы)ч(и)це, AKO вода стоудена, 
тако паде на лици моемь зелию ». И ста игоумена 
зоеши на ню и тоесоуши главоу свою и феч(е) · « Engadie, 
сһхфани Te Г(оспол)ь, чедо, Bh к'®кы ». И вьшьдши Bh 
HO(B)KOEh игоүменміа и ськод стафице и феч(е) Kh нимь * 
« B'kcTe ли мко @под8им дафства достоинаа EBICCTR) WT 
сели; Б'Есте Bo и RH erga nage не води ce, и erya 
WEAH се зеливмь не UragH се; » Р\ше стафице - 
« Рава ec(Th) Боо) жа Èngažia // и влюдеть ю ». 

26. Each же гфад и мкфоүгнаа AvkcTa Bhce sa'k 
волешеє дЁти пфиношахоү Eh MONACTHQh · поиемаше 
д' Ети игоуменим, и вһлаз'Еше Rh цев) KORR Ch CTAQHILAAMMH, 
и молмхоу B(ora w них, и исцфлювахоу д'Ети какова 
волестһ  HoYA'kuie ^, и поиемше их м(а)т(е)фи свою 
HA'kxoy славеше Bb(or)a. Һ®шє же нЕкотофа жена из 
A'BTRCKAA стоаждоуши и поиведена выс(ть) Kh монастифю 


3. Supplevi; gr. Пада» оўу... Cfr supra ann. ad f. 210v, 1. 16. 
26. Sic. 
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HMOYYNH д(оү)хь B'RCOOMA кнеза, CRESANOY вефигами по 
фоүцЕ и по NO3'k, и твофаше CKORKETR зоүвомь и CBH- 
стдаше п'®ни т\шеции, и Hhniaue велми мкож(е) // 
RBhCRMb слышециимь оувомти се ch стодхом. Аногаши 
же игоуменим Ch стафицами и молаше B(or)a W неи да 
BOVAGTR проста WT диавола, и не може HCII'RAHTH 10 нє 
можаше HHKTOO поивлижити ce дати ten мести. Нь 
поивезовахоу Kh чаши воввь, и накидокахоу чашоү гоаха 
и пфивезовахоү Kh AQ'kRoY и тако дагахоү ви меги. 
Иногаши вфьгаше чашоу на сєстфоү даюши IEH гадению 
гакоже E'kuiaTH* WT нюе. 

27. Быс(тһ) же Bh единь д(ь)нь поишьдши воатао- 
ници и BRYA игоумении > « Жена н'®ка повдстоить вън 
EQaTh плачюши ce». Peu(e) игоүмема · « Чесо mok- 
RoYeTh; » // б)тк'®ша вфатафница + « бдтоока имат, и 
AKT имат, и вссть) фасипань и N'kmb и глоухь ». Һид'КкЕшИ 
же игоуменим MKO дафьства достоина BhiC(Th) Engasia 
власть имати на Беси, peye вфатафници · « Базови 
EngaZiw ». И поишьдши Gnçgaäia и geye игоүмена : 
« Иди и вьзми отроче WT фоукю матефню и поинеси в 
само ». GONA жє WhAWH и вид®ЕШИ тоокь басипань, и 
OY M(H) ACO) COC) AH Kh3AKXNOVRUH Ch 
M(H) л(©)стию, и покоев) сти ютооче и феч(е) - « HOOMA 
сһтвофиви те, чедо, ThH TE исц*®лить ». И вьзьмши на 
фоукоу поиде Kh игоумени * W'TQOK же но//симь под ею 
HcUKAR и начеть звати M(A)T(6)Ob свою. Бид\фвши 
Gngaäia tako хтооче наче B'KCEAORATH оувомвши се 
повфьже на землю · WTHØOYE же скочи ARHIG, тече Kh 
ROATOOMR (4) T(E) Ob скою зовы, H тече Kb EQATAQHHLIH. 


се W NicMh: H 


11. An pro B'RKATH, «ita ut aufugeret »? gr. discrepat. 
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И повада игоумени вывшаго. Бьзвавши игоуменим 
матефь oTQoueTe и Qeue- « Сестоо, искоусити AH нас 
nginAe; » С)тв'Ещша M(A)TH хтоочетоу и феч(е) игоу- 
мени ° « Тако ми Balaaa Х(фисто)са, госпожде 
мога, AO A(k)HhlUuHIdATO час(а) ни постоупиль ни слышаль 
ни в\% шаль, Hh WT нели го вьзе г(о) с(по) ж(д)а сим, 
ABHIG вьзг(лаго) ла * WNA же повоьже его на землю, 
оүжасе ce // wrgok и ngugE'kke кь MWK». И peule) 
игоумема © «Оуже здоавь выс(ть), иди Ch мибомь и 
Б(ог)ь воуди с товою ». | 
28. И пакы HPOYMENIA Qeu(e) кь сестоамь Kh ста- 
фицамь штан. « Что мните w Engasin; » Р\ше старице 
кь NIGH: « По истин, paga юс(ть) Б(о)жа». Вьзка жє 
Єпөал3їю игоумема и peye en: « Чедо Engadie, хошоу 
Ad стфастници* сви подаєши хл'ЕБЬ не воеши се». 
Бьзьиши оүво Gngañia чашоү rgaxa и xakea и поинесе 
ви. Сна жє скокжишоуши зоуки оустовми се на ню, и 
похвати чашоү xoT'kure ськфоүшити ©. Gngañla же емши 
за фоүкоү и феч(е) Kh нюи · « Живь Господ), // norg'kuyin 
TE имамь, и вьзети томгоу игоүмєнииноү и имам те 
BHITH да WT сел не имаши поокази твофити ». GONa же 
вид" вши тако помошна всСть) EngaZia и оумльче. И наче 
ю казати в®шающи  « G'KAH, сєстфо mor, и аждһ H 
пин, а не пооказоуи ». И c'kae и mae. Бидл\вше же все 
CECTOH дивлмхоу се Grain и лювлахоү ю велми : да 
егда начн®ше моучити се WT R'kca стоастница, r(Aaro)- 
лахоу єн. « Сестоо, WeTANH ce прокази, аше ли тоо 
nginAeTR @ пра 1а и вити те начнеть », и ABIE оумльчаше. 


15. Cod. CTQACTHHIM, gr. TH тосук] (= one possessed, LIDDELL-SCOTT, s.v.). 
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29. Пакы оүво Гюомана WEbAGKKHMA завистию, // 
roH3'kuie ce завистию Eh CO(b)AUH, в шалаше Kh нимь * 
«Инов нЕс(ть) ли аже ви принесла Kh NEH мдению, Hh 
тьчию @под 4; Дадите оүво Ark ХЛЕБА и грах и азь 
послоужоу ». Бьзьмши же Германа и поинесе ви mAh 
и peu(e) жи · « Пинин, сестоо, и ekan и мждь ». бОна же 
ABHIG NOXHTI ю и CRAG на NIGH и фаздфд{фа) физи ви и наче 
Io хапати по плешиа и по ви. BANAK же выкшоу и никтоже 
не смфше поистоупити, тече Оума Bh вафилницю и 
поизва Engasiwo и geu(e) еи · « Геомана погиваєть wT 
стфастнице X. И текши пода емши за фоукоу и извави 
Геома//ноу WT нее, KQRRAROY вию имоушоу и мазвьноу. 
Беша Gngañia кь стфастници · « Aongk ли сьтвофи 
ськооушивши сестооү; Y GONA же стомше скоьжешюши 
SOYBH на ню и пни тф%шеши. Реч(е) Gngaäia - « Жикь 
Г(оспод)ь, гако WT час(а) cero, аше зло ch TEOQHUIH сесте, 
не имам T€ пом(и) AORATH, нь Bh3h MLH 2KR S45 HTOYMENIHNR 
и вез M(H)A(O)CTH имам те выти ». GONA же вьзлегоуции 
оумльче. 

30. Оүтркн® же вывшии и иза&зшимь WT цев) кве, 
HAG пода посфтити стфастницю, и WEPKTE ю фастефь- 
завшоу физи свою и сЕдешоү на нихь и сьвифаюши MOTHAA // 
свога и тадоүшоү. И вид®еші Gngaäñia поосльзи ce rogurk 
и пов да игоумени. бътекоше ce Bhce CECTOH и вид'Ешє 
ю нагоу, сьвифаюшоү мотила и тадоүшоү. Явию повел 
поди игоуменим поинести стихафь и хавь и чашоу 
Ch rQaXUAM и в%ша кь Nen: « GecrQo мога, WEA'KUH ce и 
Bh3MH хавь и мждь и оүтЕши се · по что сице вестоу- 
доуеши; » Grakue ce и слоужаше ви Впоа а дондфже 
асть и пиеть. He пофеташе сльзи @поаи пооливаюши 
ce, милоуюции стоастницю. Беч(е) фоү же вывшоу MOAIE 
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ce пода всоү нощь // W NIEH, WTAH WT CECTHh, да ви 
ney'kakaa. Oyrohn'k же вывши вьзва игоумена @поаию 
и феч(е) 6H: « По чтоо noran мн, чедо, (о) ли) TROY 
приносеши W стфастници; Яше ми ви гавила, не вих AH 
потфоүдила се c токою; » С)твЕша Єпфаҳта, феч(е) kh 
неи · « Пфости ме, ва(а) д(ы)ч(и)це, видфхь* ю тако 
Бвестоүдоүюшоү и мдоушоу мотила и OY A(H) A(O) COCA) дих 
ce на ню». «Ву®ша* кь нюи игоумена · «Имам ти 
нЕшоо поввдати, BAWAH да не сьвлазнит те дідвол H 
величию ти воудеть · ce Х(фисто)с дасть ти власть на 
R'hcH да изгониши HX». И слышавшии Gnçgaäia и паде 
на земли и вь//сипавши повесть на главоу свою и вьпимше 
в\%шаюции © « Вто есмь азь нечистаа пльна залови да 
тако BRCH* ижденоү, eroxe Bh селикаа ARTA и AO 
н(ы)на изгнати не могосте; » Peu(e) же игоүмена · 
«Чедо мое Gnoadiie, теве хжидаше Abao ce, да в®роүєши 
гако велика есть мьзда твога на м(е) в(6) сехь D. 

31. Бһлёзьши же пода Bh цек) ковь nginaAe 
пред ногама T(ocnoa)a нашег(о) Ic(oy)x(Qg&em)a, молеши 
да подасть GH помошь Ch высоти своє. Баставши wr 
землю и (9) ACH) TROY сьтвофши, и поиде кь CTOACTHHLUH 
по покелжнию HrovaeHiHHoY © и все сести посл // дь 
поидоше оузойти воүд(оү) шаа. «Ш фистоүпи* оүво Enga- 
Bia и geu(e) ви · « HcurkaraeT Te Х(фисто) с сьтвофиви те ». 
Якию на eak еи ко(ь)стноое знамение сьтвофи. Bike же 


6. Cod. BK AKXh puto ante corr. 

8. Supplevi; gr. ‘H Aiäkovos Aéyer * "Ехо coi... Cfr supra ann. ad f. 210%, 
1. 16. 

14. Exspectaveris БСА, cfr ЄГӨЖЄ et gr. iva Tovobrov ameAdow 
9aípova, бу... 

23. Supplevi; gr. ГровеАдобоа, оду... Cfr supra ann. ad f. 210», 1. 16. 
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келми вьзва ng'ka Bekan и Ba3B'Ripa + « (GO * WT льжи- 
BHIG сею и MO'RILINRIG · селико A'RTh имамь зде живи, H 
никтооже мене не изгна, и са нечистаа изгнати ме 
хошеть ». Peu(e) Kh к'®соү пода · « Язь теве не 
изгоню Hh Х(онсто) с емоүже oyneg'kerux ce ». Bike же 
вызьпи Г(лаго) лю > « Не изидоу, нечистаа, не BO еси 
Bh3644 власть на Ak». Г(лагола emoy  Gngaäia - 
« Язь TEBE не изгоню нь Х(фисто)с вмоуже оунев етих 
ce ·}* аз во нечиста есмь // и всакого гофха и льже 
пльна “коже и ты CBRACK)TEACTBOYEWUH MH, WRAUG 
Х(фисто) соү моемоу велешоү изити ти WT нев, аше AH 
то вьзможеть жьзль игоумениинь и виюши те ижде- 
ноу ». Много же ютк%шаваше R'kch не хотеши H3HTH * 
Bh3MbWH жє Gngañla жезль игоумешинь и  Qeu(e) 
emoy · « Изидеши ли; >, и начеть его моучити. Ake же 
г(лаго) лаше - «Како хошоү изити, сьвЁТь CRTBOGHAR 
есмь с нею и не могоү и фазобити ». figure же Впоа а 
наче и выти и оудафивши EFO тоиши, и г(лаго) ла EMOY * 
«Изидеши ли wT сьздана Бо) жга, нечисти // доуше; 
Запофшает ти Г(осподдь ncaa Tecoy)x(guero)ch ». 
Бесь же peule) Kh нен · « He могоу изити WT нее, шо 
ме изгомиши и камо хоцюу ити; » Реч(е) emoy Gnoallia - 
«Иди Bh тмоу коомфкшноую и Bh WPNh вчнии, Bh 
MOYKOY южидающшоую теве и W(TR)LA твоего Сотоны и 
все ткооешеве волю кашоү». Бсе же светом стомхоу 
позофоүюще и поивлижити се не см&юше. Белма же 
тосудеши ce Gngaëia и B'KCOV хтв®Жшаваюшю и не 
хотешоу H3AKCTH, вьзофвши @поа а на ме) во и peule) · 
1. Supplevi; gr. *(2 ато ths ёт:Өєтріоѕ... (= impostrix, ut lat., a voce 


émbérns, at glossariis usu receptis deest). СЁ supra ann. ad f. 2107, 1. 16. 


8-9. Deleverim; non iteratur gr. 
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« Г(оспод)и Те(оу)х(фвет)е, не посфами мене Bb час сы 
да не Wwaoaker ми* нечисти к'®сь ». И авию вьсп*%ни ce 

и вьзьпи // великоом гласооль, и изиде, и везь 34BRENIA 
BhIc(Th) Hcu'kakguna жена WT час(а) того. И сьтекоше 
ce* сестфи и прославише В(®)га, и оүжась Eh36 BCE H 5 
стоахь WEAIGM{WH} • поемши же Gallia исцфл%вшоую и 
изми ю водою и мда ю* физами. Игоуменим же nguiea- 
ши ю Ch RCRMH сестодми и вьведе ю Bb цебь) ков, H 
даше славоу B(or)oy W вывшемь знамени. GIT дне того 
naue следи ce Gnçgañia, везь сна по®вываюции BhCOY 10 
ношь, и кезь тади вьсоу нед() лю, и по WEHYAW CROEMOY 
не WTCTOYMAWG слоужвы твеофеции сестфам Ch фадостию 

и ch OVCORAIEMR, H//mrkuie же и cavkoenuie и кобо) тость 

и Ch фадосттоү твофаше повелела. 

32. Bib юдин же д(һ)нь вид игоуменим видне, и 15 
смете се 3'kao и паде Eh LOCA) KEH сь CARSAMH, и не тави 
видни, и вогахоү се стафице въпфашати ю. Таже поистоу- 
пишен Еше ен - «Пов'®ждь наль, го) с(по) ж(д)е и ма) TH, 
что сице Bh TOYS'K еси; Съкроуши во и наша CO(h)AMA D. 
Бьздихаюции и плачюции BRIA кь нимь HTOYMENIA * 20 
« He поиноуждаите мене повдати Ramb до дне оүтеЕш- 
nargo ». P'kwe кь неи стафице ·. « Живь Господ) ь 
Roms, ма) ти на) ша, аше не пов'вси намь, TO B6GAIKh 
печаль подаси A(OV)IIAMR нашимь ». // Peu(e) Hah 
urovaenia · « Не хот'Ехь пок'®дати калк и WNEYAAHTH BH 25 
до ov TQ'kumaaro дне, Hh GAMA ноудите ме, слышите. 
Gngaliia оүво хетавлметь нас, OY'TQ'k во оүмифаюєть, нь 
никтооже да не IdEHTh ви и мпечалить ю дондеже 
2. Cod. WAOAKEM TH, gr. p) искот pe. 


5. Sequitur BCG erasum? deest gr. et lat. 
7. Cod. 69, lat. induit ea m vestimento. 
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пыидет час ви». И вьпль выс(ть) на многь час. Єдина 
же нка сєстөа послоушавши пфитече Bh пешницох, H 
WEp'kTE Gngañioy пекоуцюую хл'®км · и к'®шє Ch нею 
Ovaia, не во WTCTOVNAIE WT нев николиже. Реч(е) во 
Kh NIGH сестод · « Бид(и)ши AH, госпожде моа Gnoaäie, 
IAKO великь есть) плачь W TEB'K вьноутов WT нгоүмеме 
и wT стафиць; » // Оуслышавши же се Gngaäia и Oyaa 
выста гако и глоүсЕ · peye Kh неи Oyana - « {гда ngk- 
повнь выссть) U(kea) gh OewAa(ocie WT поосешаго те 
иногда, и повел" ль воудеть исхити<ти> T€ из монастифа, 
да того фади тоужить госпожда великаа; » Peu(e) Kh неи 
Engayia  « Живь Г(оспод)ь, госпожде morm Оулию, аше 
и вси цел) ие земльещи ChREQGOYT се, не имают ME 
пквфати да wWTEQhrOY се Х(оһст)а moro. CORaue, 
г(оспо) жде mom Оүліе, иди да слышиши изв\етноо, что 
есть плачь, зло во смоути ми CE д(оү) ша ». 

33. Oyaa же шьдши и ставшии пои деефехь наче 
послоушати повфдаюшаго // игоумени кид'Енноон. Erk- 
шаше во кь стафицамь сще - € Вид хь ARK юноши Bh 
E'kAaXh QH34Xh, поишьдшаа искаста подаю и фекоста 
Kh Ak: „Шоусти ю, зокеть ю ЦсЕса)оь”. Aene же 
пришьдше и AooY3H grkuie ми · „Моими @под81ю и поиди 
ако Цокса)ок тофвоуеть ю” И повхь Engasiw и 
поидохь Ch нею и AOHAOXOB'K EQaTh н®\ко/ихь, ихже NE 
MOTOY HCHOB'KAATH слакоу, иже оочив Есть хтвовзоше 
се нама. БһнидоховЕ же TOY и RHA'kxog'k nencnog'kAu- 
MOYH славоу, полатоү N(6)B(6)CNOYH, и човктогь BEC 
конца XA'kEHHH не фоүкотвофе//ни. Яз же не доидох до 
мЕста ° @подю жє поивмше и пфиведоше ю Kh 
Бла) ды) e WHA же падши покланаше се NEBHAHMHMA 
ногама его, ловизающи е(ве) т'ки плесн'Е юго. И видхь 
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TOY TMH агге)ль и C(RE)THIX вес числа MNOXRCTEO, H 
стогахоү кси nosogovioue. И вид%хь и ce, Marn Pooc- 
подь) нм повмши @поаЗию, и показа ви NOAATOY чфьтожь- 
ноүю и HeR'kcrHoY и в%нць OYTOTORAIGNh, и слышах 
ra(a)ch в%шающии © , Gngañie, се мьзда твога и покои 
твои * н(ы) нм QYEO иди и пот дни поидеши и всего сего 
Eh насишени воудеши и H(B)HId и Eh весконьчныю // 
к®км”. Се н(ы)на T* д(ю)нь юсСть) како EHA'RXh, тако 
Gngañia оутоо скончакает се D. 

34. Оуслышавши же ce Оума пов даюши игоумении 
стафицамь тако оүтр® сконч\д/дет сє, виюши пфьси и 
лице, плачюши ce и фидающи пуиде Kh пешници. И ce 
вид%вшии Gngañla сице фидающоу феч(е) кь неи · 
« Заклинаю те Съ) номь Бо) жиемь, MBH ми что слыша 
и по что ce плачеши ». Gna же феч(е) · « Плачю гако 
днье фазлоүчаєвкЕ се, понеже слышахь OYTQ'k сконча- 
ваеши се». Слышавши ce Gngaliia и слав и инок) TBE 
и паде ce на землю · и сёд'Еше надь {д} нею Ovaia 
плачющи се. // И феч(е) кь men Gngañia - « Даждь ми 
фоүкоү, сестфо мога, и EkRGAH ме Eh доввникь И IIOEQRSH 
ME TOY, и изми XA'RBH из пеши H вьнеси Bh MONACTHO D. 
И сьтквофи Ovaia тако и не nog'kAa игоумени вывшагоо. 
И лежеши en на земли вьпимше, в®шаюции · «По что, 
Бла) achko, кьзгноуша се мене тоуждее и сире; По 
что no'kso'k nakniennoyi мене); Бовме мн тооудити 
се и вфати се Ch діаволомь, и мы) на д(оү)шю мою 
вьземлюши WT MENE’ оум(и) ло) COCA) ди CE на мни, 
Те(оу) х(фисто) се, и стави ме CE ARTO, да плачю се 
8. = 10, exspectaveris tamen 9, ut gr. "[50d ov 0 рера onpepov, ag” 


^ 5 ^ € 
об Tv ópacw eldov, dore ойу ойроу (= OYTO) reAevrQ 7) 


Eùnrpaćía. 
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FO'RXh CROHX, мко вес покамниа есмь и нага* есмь WT 
64(4) гоч(ь) стим. И нЕс(ть) ми // надежде сп(а)сеним · не 
BO юс(тһ) Eh rgoE'k покамна и N'RC(TR) по CRMG(k)TH 
сльзь, HH BO Bh ад хвалет те, Г(оспод)и, нь живи 
вл(аго) с(ло) веть име с(ве) тое твое. Даждь ми паки ce 
ARTOO, тако вес п<л)ода есмь такоже) неплоднад смокок- 
ница». Guye en тоужеши Engasin, и оүслыша нЕкаа 
WT CECTOb, и noE'kAa игоумени и CTAGHLAMR тако Èngažia 
повфьжена есть Bh доввници и сице вьшеть. ЯБию 
Oyaia феч(е) · «По истин, г(оспож) де тога, оүк®д'® 
Gngaäia мко oyTQ'k оүмифает - сего фади плачет се». 
flguie же игоуменим сь стаоицами RASA GEKOVIIE - 
« Gw ноүжда · кто ви по/в®да и вьзмоүтисте ен 
А(оу) шоу; Koo гави ви и ськооуши en соь) дце; Не gx 
EH молила не таклїти ви дондфже пұидеть EH час; По 
что сє сьтвофисте и см®оисте ю пофжде часа ее; 
Ha'kre и привед*те ю самоо ». бдни же шьдше и екше 
en: «Гоеди, зовет TE госпожда Reankaa y. C)na же 
плачющи и ськооушена въшьдши, и ставши OKA игоуме- 
NHIGH, WBRAGKKHMAA вьздиханиюмь и точеши сльзи. И 
BHAE 1 игоумена WT ERSAHXANHId WAGKKHMOY, ече) 
Kh неи сице * « Чтоо е, гоо) с(по)ж(д)е aora Gngalie, да 
сице тоужиши и плачеши; » В ша ви Gnçgaäia + « Плачю 
ce, M(4)TH мот, // AKO феч(е) мко* оумифаю и не пов да 


‚< МИ Ad BHXK плакала се CROHX l'O'kX& - нага есмь WT 


BA(4)TOURCTIA и несть) ми надежде сп(а)сена ». И ce 
фекши ви и паде на землю и noue Ho3'k игоуменин*, и 


1. Cod. НАГЬ, cfr infra f. 229%, L 25, gr. amd maons єдоєВєіаѕ 
yeyvpvogév. 

24. Cod. 9€4(6) MH OYM. Gr. dru eles бт dmoÜvijoko (sic) kai 
ovK etprkds pot. 
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BhIC(Th) выпив WT RACE дооужини, в®шаюции @под а и 
вьпиюшии * « Пом(и)доуи me, вл(4) д(ы)ч(и)це моа, H 
оумоли Бл(4)д(м)коү M(H) ло) стиваго B(or)a да простит 
ме единоо AKTOO неше, KO вес покаганиа есмь и не 
кмк Kad тма поконет ме». Реч(е) же ви uroyaenia * 
« Hugs Г(осподуь, го) (по) ж(д)е мога Engadsie, Н(е)в(е)с- 
наго ILCokca) gergia д(о) ст) оиноү те сьтвофи Х(фисто) с, н(е)- 
в(е)сныюе A'knoTH и човтогь н(е) в(е) сни оуготокал TH 
ecth». // И \на/четь nor'kaaTh игоумема вид*нию, 
како ю вл(а)гине достоиноү ChTEOQH Acora. И молмше 
игоумена @nçgaäit молити B(or)a W NIGH, да AOCTOHNA 
Боудеть чьсти тоєжде, и Ch нею да D kEOYAETR W 
Х(фисто) сЕ, и тьижде дафь приети. 

35. Gngañia же лежеши ngka ногама игоумени 
наче се гфозити и зимити, KO по мадоу велнкь QUTHh 
Eh36Th ю, и наче ю WERAQNZKATH кончаваю силоү ви, и 
оече игоумениа сестодмь · « Basarkre ю и BANECKTE ю 
Eh Ug(h) ковь мко пфиде час ви». И вьземше положише 
ю Eh LG(h)KBH и сЖдеше WKQ(R)CTh EH до веч(е)фа, 
тоужеше и плачюше. И кь ggrk//me вькоушеним веч(6)6 
noReA'k игоуменим изити и вьзети XA'KRh, единоижєе 
Оули пофкити ch Gngañieh, не во хтетоупаше Оүла 
никогда же * и затвофише двери LIQ(R) кви AO оутоьнице. 
Молаше Engasio Оума в®шающи * « Poeno ж(д)е и 
сестфо MOI, не 34EQYAH MENCE) * помени ME IdKO не 
WTAOVYUGNA вых WT TEBE на земли · помоли Х(фкет)а да 
мене «имеуть* c TOROK. Помени ме KO дзь на TQOYAR 
си пооучих те. Moan B(or)a мко да и \4/3b ngrkgovAOY w 
Х(фисто) сЁ ». ж. | | Hd xi 


27. Supplevi; gr. tva Kaye Ла Ву oiv oot. 


— 


0 


25 


231 


231v 


232 


232 XIII. VITA S. EUPRAXIAE 


36. Оүтфьни же кывши RHA'k игоумена AKO оуже 
на послёдмемь ес(ть) исход ЄпраЗна и кончати ce 
хошеть, поусти // Ovaib кь сєстфамь в®щшающши + « Foe- 
д'Ете и целоуите полю тако кончавает ce ». Gun же 
шьдше и плачюще ce целокахоу вьпиюше · « Помени s 
мас, го) C(O) ж(д)е и cecTQo ». бна же не могоуши илк 
WTRRipaTH и помльча. Ilocakxae же Backx nonae 
ста) стница исцфлф вши WT HIGE, и плачющии и AOBH- 
заюши фоүц®Е ви и в®шаюшии · « Роуц си ak no- 
слоужиста недостоинйи, Б(ог)а фади и сима goykama io 
WTPNA B'kea WT мене ». GONOH же не могоуши тв шати 
g64(6) кь HIGH игоумена · « He ли) лоүєши ли cecTQov, 
г(о)с(по) ж(д) е moa и волвоко; Не хтвфшаваеши an // 
ничесоже сице ви хлиплюши; » @поа а же вьзой на 
ню и в%ша en: «Что ми поитоужаеши, w cecrgo: Не 15 
Eo'kaH мене да починоу, на конци во есмь * WBAUE BOH 
ce h(or)a и ThH те сьнабдит ». И вьзовиии на игоуме- 
нию и peu(e) : « Moan w anh, м(а)ти, тако великь всСть) 
тфоүдь Eh д(оу)ши мови». И вьекмь вьпиюшемь, H 
MOAHTEOY ChTEOQH игоумениа, и фекшимь вьсфмь AMUN, 20 
и пофдасть д(оү)шю Г(осподе)ви. À дат вывши и чл(о- 
R'k) чекые жизни WTHAG. И погоевоше ю Rh rgog'k nake 
лежаше M(A)TH ree и поославише Bb(or)a гако достоини 
сицевоү в(о)гооүгодноүю сестфоү // B(or)oy ngogoAHTH. 

37. Иоулиа же не фтетоупи вһсю* Г дни фидаюци 25 
и плачющи * TIA во OVAIA наоучи ю писмена H ncaaTHQoY 
и пооучаше ю на тооудь. Слю д дни весела кывши H 
Оүла пнде Kh нгоумении и peule) кь неи · « Ba(a)- 
дь) ч(и) це, (о) A(H) TROYH W мн, AKO позка ME Христо) с 


25. Sic, cfr GIK infra 1. 27; om. gr. 
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и AOCTOHNOY ME ChTEOQH чоһтогоү, идеже выссть) 
AOCTOHNA г(о) с(по) KC A) A Мога GnoaBia, и тамо молит се W 
ak грешни ». Си фекши и цвлокакши CECTHH и по 6 
дни конча се, и погоевоше ю Eh OO ид'®жє лежаше 
Engañia. И по тфехь* днехь поизвавшии игоумениа 
старице монастифскыю и феч(е) Kh нимь * // « Hsgegrkre 
ce&'k ма) терь и поставите на MOEMR M'RCT'K KE можеть 
овла) дати вами ». И gexowe кь nen: « Teco pagn, 
M(4)TH наша, чесо QaAH BACA д(ы)ч(и) це наша, пок'®ждь 
наль, гако никогдаже CH феч(е) скоимь GABHNIAMR CHILE D. 
G)ua же peule): « Hageg'kre, чеда, могоушоую кити 
начетькь вамь, мене В(ог)ь позва, много во моли W мн 
Баса) ACA) Koy Х(фисто) са госпожда мод @впоа а и многь 
TOOVAR поде W мн, да доо) сСт)оинаа BOY AOY н(е) RO) снаго 
ughTora. Germ же пие X(GHCTO)C прошение ве, нь и 
госпожда Оул достоина высСть) части сие и Ch нею 
RhABOGH се Bh н(е) в(є) сноүю полатоу тогожде човтога, 
rocno жде Gngaliie gaan. Спешь // же и азь, го®шнаа, 
да достоиноу ме В(огь сьткофити ». Ge оуслышавши 
же сести веселмхоу се w Exngayin и wW Оулии rano 
великыюе слави AOCTOHN'R выста, и (0) ЛИ) TEORAXOY H 
тив да выше вили тогожде чеһтога. И изкоаше единоу 
WT нихь именемь Овехгнию и поставише ю аохиман- 
доитоу стаффишинствовати монастироу. И вьзвавши © 
игоуменим и феч(е) Kh неи · « Г(о) (по) ж(д)е Oewrn, 
ce св до) тельна вы WT сестфи и поставише те AGXH- 
мандфитоү, игоумение манастирскоо ск\еи и BCE Bh 
базоум® си сьтвофи и cChEQhum. И заклинаю TE BEC- 
квфһнною единосоушною Тфоицею, не пфиложи кь // 


5. Gr. autem Мета, дє huépas А (= 30). Incipit $ 38 in AA.SS. latina. 
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монастыфю имне и не WEQATH оумь сестоамь на 
земльноую и на HenloTQ'EEHOYIO сковвь, да не сего фади 
лишиши се чоктога, Hh да CKOQOREKOG хвидевше и 
в®%чных Balara HacHTCe»T* ce». И паки кь сестоамь 
peu(e) · « бестфи мов и чеда, вЕсте жизнь г(о) с(по) ж(д) € 
моє Евпоа 16, посп%фшите и вы на пооевнование таковоо 
и жизнь да д(о) с(т)оини воудете чьсти ве». БсЕмь 
фекьшимь Яминь, и целовавше ю, вънидоше Bb цо(ь)ковь 
и затвофише двефи и запо®ти им до оутовни не вьлазити 
Bh цебһ) ковһ. И вьнидоше на оутовню и WEQ'kToule ю 
оумьошоу · и поославише Acora и по//говевоше ю Bb 
roog'k ид®жє Ввпоа а. И wr тол не положише и Bb 
l'OoE'k TWM WT CECTOh никого. 

38. Многа же чюд(е)са и HCU'KAIGNIA вывають WT 
Евпол ие, и до ANKC вси вьпиют женомь мко «и по 
CMG(h)TH WAOAKBAETH намь Ggnoalia и хтгонит ни». 
Се* ec(Th) и жизнь по истин соуции волмочин, аж(е) 
нев(е)снааго волгафьства д(о) с(т) оина кыс(ть). Посп& шим 
же и MH TOG жит(и)е вьспоиети, Ad спод(о) вим се C 


нею w X(oncro)ck Ic(oyo'k Г(оспод)и нашем, емоуже 20 


слак(а) Rh R'KKKI. Яминь. 


4. Cod. НАСИТИТ, gr. rws... TUYWoW TV éTouparviwy. 
17. Cod. COCTQA, gr. .., доке Huds. Ob ros 6 Bios... 


GAOK(O) © МЕСТЪХ GbE) THX ИЖЕ Bh . 
IGe(0V)GcD AUD) MBH RA(ATO)G(AO)BH OCT) WE. 


Поввоою оуко на вьсходь C(RE)T(a)ro Ю (оу) са) ACH) - 


234v ма || веть вовтопь Д(а)в(и) д(о)вь на немже състави 
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WaatTughnw и гоусли. И WT тоудоу ишьдше Kb цев) КЕН 
Х(фисто) с(о) ви  Х(фьстова же ць) кви E63 ковха. 
cokak же ee гфовь Г(осподь)нь имфю ABEQH Г, вьходь 
и исход его. И Toy вһлЕзше tec(Th) камень eErox(e) 
агг(е)ль Г(осподь)нь WTBAAH WT ARGÇEH гоова, и TOY 
AReQuH мали и T'RMH RRA'KCTH Kh с(ве)тоомоу. l'OOROY и 
целовати Avkcroo ндеже лежа т®ло Г(осподь)ню. Corks 
же тыю цовкве поупь земли. На a'kgo же соуть двефи 
имиже вьзкоани arr(6)Ak Mapin Єгүптенини вьнити. Я 
WT того где лежить ч(ь)стныи ко(ь)сть, TOY же Мама 
Магдалини no вьско(ьсени кид'® Г(оспод)а. // A wr 
того темница Х(фьсто) ва, Bh неиже заткофень BHIC(TH) 
Г(оспод)ь, Toy Avkcro идЖже по глав выше F(ocnoa)a 
и пофоугаше ce EMOY и плюноувше на лице югоо, и в®нць 
TOhNORENR вьызложише на главоу ETOO. 

И wt толк tecth Голгоов, и Ядамова льва м'Есто 
(HA'kxxe? фаспаде се и PACKAGE ce земла и пметь WT 
QEEHA єго ч(ь)стноую KO(h)Eh ° тоже A'kero идфже 
стомль КОК) сть, TOY положише Г(оспод)а сньмше сь 


Gr. пес lat. repperimus versionem, sed sl. transscripsit et gallice interpretatus est 


ManrTYNOV, cfr Introduction, p. 35, XIV. 
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кок) ста, TOY Яводамь XOTE заклати с(ы)на своего 
Исака, TOY же фазд'клише физи юго. | 

За с(ве)тою же Голгооою rak стомше свезань 
Х(онсто)с, а wr Tork м'Есто хвоктению хфамь* - TOY 
положише ч(ы)стны // ков) сть на месь) TBR ACE) RC) ци, 
и ACR)B(H) ца EhCTA. 

Близ же цоькве с(ве)ты Kigiakh лежить на 
кьстокь, где плака сє (ати Бо) жа фаспинавма F'Coc- 
noaa. Я wr того Awa с(ве)т(а)го Козми и Далмана, и на 
вһстокь стопа с(ке) тыю Б(огофоди) це и M'RCTO KGREOOTO- 
чиков. 

Я wr moak домь Такума и ANNH, Bh немже фоди 
сє c(Ee)Taa В(огоболи)ца, TOY и гфовь ею, TOY и WEYA 
коүп'®лк на немже Х(фисто)с фаславлыннаго исщ'Ели. 

Ha Соломона же двор, Bh с(ве) тда с(ве)т(ыи)хь, 
камень на немже спа Таковь и BHAR A'kcTEHUUO оүтефьж- 
денноү WT земле на нме) в(е)са, и агг(е) ли Боо) жи 
кысходеше и нисходеше по неи. // Я на нель стопа 
arr(e)aa Г(осподь) na. 

Tov же вьнесень выс(тһ) Г(оспод)ь и пфакедни 
Симехн поиеть на goyKoy Г(оспод) а > TOY и гровь пфавед- 
наго Guaewna: TOY же BANECENA выссть) с(ке) таа 
В(огободи) ца и питаемаа WT фоүкы АГГ( 6) лови. 

Toy пешефа где оукиюень BKIC(TH) Sax(a)gia, TOY H 
гфовь его. Toy Х(фисто)с ngrkure с(6) Ch жьфци жидовекими 
и стоаше \Х(фисто)с/ Bh це(ь) кви и изгна вьнь продающие 
WBHH и голоүБи и дьски испоовоьже. 


4. An pro МЕСТО wEQ'kTeHHId CHD ХФАМЬ? Мавтумоу interpretatur : 


« Derrière le Golgotha se trouve le lieu de l'invention de la croix, et de la résurrection 


de la fille sur laquelle on l'avait posée. » Récit..., p. 390. 
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Sa с(ве)таа с(ве)тынх TOY же дово именемь 
Янакавы*, под нилже Х(фисто)с ey(ar reae чьте. Я ют 
того BHATA Х(фисто) с(о) ва имиже вьаха на вфкеницю * TOY 
же с(ке)ты Teton ch Гюанноомь хоомаго ney'kan, TOY же 
и колца BaTh Х(фисто) C(O) в хь. 

Ha // Соломоони же aBop'k кол'®кка Х(фисто) с(ов)а и 
пелени и локанм. 

Я ce Сионьскымь NOYTEMb идоуше есть KO(H)CTR 
каменьнь, TOY помаза калоомь ooun слёпомоу, TOY 
WEOK(TE>NIG выс(тьһ) физ с(ке) тыю Б(огофоди) це, · а 
WT того тьмница [x&a?] Петоова. Gia же с(кетаа 
м'Еста Bh Teg(oy)c(a) (и) МЕ RANOY TOS. 

Я ce, вьн® roaga [eg(oy)c(a)A(H)Ma, с(кє)таа roga 
Giwnh, и TOY 6c(TH) место и це) ковь Дитостоать, TOY 
Пилать вывь 1(соү)са и повдасть и на оаспетию, TOY 
домь Iwan(a) в(о)гослока. И Bb велиц®и цеб) КБИ WAG 
на немже пофстави св Мати Боо) жим, TOY камень гофы 
Стоньскые егоже arr(e)as // поинесе на пуЕставлению 
Б(огофоди) ци. Я Bh гооници с(ве) таа трапеза таннна на 
NIGHKE Reu(e)ga Г(оспод)ь ch оученикы своими. Toy и 
Acoy)xh С(ке)тыи сьниде на с(ке)тьие ап(о)с(толыьы Eh 
д(ынь N тны, TOY место ид'Еже Г(оспод)ь ногы оумы 
OVUENHKWAM, Toy Оюма испита оввоа Господь) нта, TOY 
с(ве)ты AN(O)C(TO) AH постакише слоүжвоү* поввом(оу)- 
ч(е)н(и)ка Стефана, и гфовь его WT полоуношнию 
страны. 


> у 
2. Nonne a voce àvakakaféa, lotus arbor? Cfr STEPHANUS, Thesaurus 


Graecae Linguae, s.v. 
24. Sic; cfr Act. Ap. 6, 3: ИХЖе ПОСТАВИМ NAA слүжвою CEN. 
MARTYNOV : 4... ont élevé au diaconat le protomartyr Etienne, ... » ibid., р. 391. 
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Я под Giwnoomk село ckoyA'kanuue и Силоуамлм 
коүп'®ль, и судоль Ясафатовь и пешефа Петрова nokaania 
и вефиги ero: дол гоовь с(ве)т(а)го Такова, вфата 
Господь) ны * выше же мЕсто где моли се Г(оспод)ь 
GOCTH)LOY свовмоу // и выс(тһ) поть лица его IAKO и 
капла кфһве. 

Toy же потокь Ведовекми и Toy Г(оспод)а еше на 
фаспетию, Toy место где Г(оспод)ь rogoo потресе спешимь 
оученикоомь  eroo. Toy c(Re)raa Гесимама и гооБь 
светые В(огободице. Выше же akero гд повыше 
KAMENHIEMR прьком(оү)ч(е) ни) ка Стефана, на meae 
вһзнесе «се>* Г(оспод)ь на н(е) в(е) са, TOY и гфоБь 
Пелаг\и/е с(ве)тыю, Toy Arkero нидже почи Христо) с 
и иде кь Iwpaanoy, Toy лм'Естоо гд ovun Господ) к 
оученики свое Ость)че Нашь. 

Се кь Bnoanib идоуше akero где Г(оспод)ь на 
weae BAcKAG и вымха вк Иходань. Я вь Быфани гфов // 
с(ве)т(д)го Aasaga и cecrge ero Magie и Марты. И ce кь 
подножкоү идоуше PocnoAb) NW Bb пешер мощи с(ве)- 
тыихь пелгоинь, ихже изви Хоздофь uCkca) gb, д WT того 
ч(ыстною подножию Го) с(подь) н * дол же домь 
Захафинь Bh немже фоди CE Twannb пос) дт(е) ча, тамо 
и Gancage OR вькже Bh FOGOV Ch LWANNOOMb MAdAOMb. 

И ce Еитлевмскымь поутемь идоүше на и пфьвоо 
говь Рахилиинь, (а) т(е)фе Lwendsa no'kkgacnaaro. Я Bh 
Enoaeeark воһтопь Eh немже фоди ce Х(фисто)с, TOY и 
с(ке)тыю сли Eh нихже положень BBIC(TH) H Х(фисто) с, 
Toy и мЕстоо nake кита Х(фисто)с и Б(огофоди) ца [| сь 
вльхви © TOY кладенць SB'KSANKI и гфовь C(RE)THIHX 


12. Supplevi imitans Marc., 16, 19. 
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мла) день) ць изкиенныихь WT Ифода u(kca)ga за 
Х(фьст)а. За Биолехмомь где фазволЕ се Мати 
Бо) жга · на вьетокь, где BACA)PORRCTIH агг(е) ль пасти- 
PEMA фождьсткво Х(фьсто) во. 

Я WT того с(ке) тыи Хафитчонъ лежить Bh 19000(0) Yht- 
kmh CEA, и гфовове с(ве)т(ыи)хь 19000(0) Kh. 

Bn земли Ханаюни доувь Яводамли, TOY гави се 
emoy G(ge)Taa Toonua, TOY кладенць клетьвни. 

En Хефвонв* же гфад' кости Iwendsa ng'kkgacnaaroo 
и пешефа соугоува и гооковь а, Яводамовь и Исаковь и 
Такоовль и жень их Gagginnh, Ревечиинь, Таннинь. // OT 
Хекоони же идоуше недалече пешефа где В(ог)ь Bh3hMh 
повесть и сьзда Ядама, а WT того гфовь поакеднаа Дота, 
тамо жена его стоить стльпомь CAANWM. 

Ge Bh лавооү идоуше наиповво монастиоь с(ве)т(а)го 
Oewato)cia, TOY tamh лежить и MATH егоф и м(а)ти 
с(ве)т(а)го Саввы, и naTQiagh Т6е%9у) (а) (и) мекыи H 
Янтонию. Я кк c(Re)T'kH aaBQ'k с(ве)ты Савва лежить и 
иныи с(ве)ты мнози. Toy икона с(ве) тыю Б(огофоди) це 
сама св вьхкоазила на вһстокь сл(һ) нца. Я WT того 
м\ета где Kohera ce Г(оспод)ь wr Ewanna, где ovcorkre 
c(Be)Taa R(orogoamua с(ве)т(а)го Саввоу * а WT того 
недалече слыша погооужеме // фЕкамь Гооданскыимтъ. 

Ge Гооланскымь поутемь  идоуше наипфккдо 
c(Re)ThNH @вфиими лежить, и на поути roga човмнаа, 
именемь XaRGoVTA, TOY оуви Rannk Явела, ката своего. 
Я на wkgo поустыни Хозива, Bh неиже плака се Twaki ab 
неплодства своего, TOY же BA(A)TOR'KCTH емоү агг(е) ль 
фождьстко c(Be) THE В(огободи)це.. 


9. Sic pro XEBQON'E, Hebron; cfr GOT Хевфони infra 1. 11-12. 
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Я WT Toro постница X(QhcTO) ка Eh HIGHXKE пости се 
Г(оспод)ь M ANH и м ношии, а WT того вода с(ве)т(а)го 
ngog(o)Ka Hanie, кт камени с(ьдновь Ieg(an) (te) BBXb. Bb 
Eouxonk доомь Закхехвь, Toy же Ie(oye) Навьгинь* 
кнд афхагг(е)ла Muxanad. || Hanngngoo монастыфь 
Іоанна Златооустаго, а дооугы c(ke)TkH В(огободи)ци 
Калимон, и стопа c(Be)T(a)ro Гюефасима вемоуже львь 
Eh поустины послоужи, и WT того* с(ке)т(а)го [wanna 
пос) дт(е)че. 

Я више roga Фомюнь и цо(ькви С(ке)тые Троице 
и коливка мала где кости се Г(оспод)ь wr wanna. 
Tov с(ве) ты Июодань. 

Я no хнои cToank Июодана г пешефы, с(ве)т(а)го 
Iwanna и с(ве)т(а) го Mapka и c(Re)T(aroo Hanie. Бь 
Яфимаови гоовь c(Be)T(aro Самонла. Ea Gamaoyck 
позна ce «Господь» Доуц® и Kaewn'k Bh ngrkaoaaienie 
xwkga. Вь Ayak rgog& с(ве)т(а)го Гефога. Ba 14 
EHA'k с(ве)тын llervQs плашаницю сьшьдшоу // сь н(е)- 
s(e)ch. Bn Riecagin гоовь с(ве) т(а) го Bogunaa. Вк Весами 
WCTHOER с(ве) т(а)го AMagruna. На Ваомильсц®и rog'k 
столь с(ве)т(а)го Иле, а подь гофою пец\еф/а ero aoak 
noah Вкомь, и Bb Назафет'Е Бла) гов'Ксти афхагг(е) Ab 
фождһство с(вє)ӯ тки Б(огофоди) ци, н гфовь Госифовь, 
wEgovunuka Maginna. На Олко ngrkwsgasn ce Х(фисто) с, 
Toy и пешефа Йелхисед(е) кова. 

Ens Кана Галилеи на вфац'Е пу'Етвофи Тс(оүс) водоу 
Eh BHNOO. Hoah гофою Галилеискоою mope Тикефиадьскою : 


4. Scil. Накнинъ, Jesus Nave, i.e. Josue : Act. 7, 45; Hebr. 4, 8. Ipse coram 
angelo in agro Jericho : Josue 5, 13 sqq. 

8. Supple: MOHACTHIGH MARTYNOV : «ensuite (le monastère) de Jean le pré- 
curseur. » Ibid., p. 393. 
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TOY соуть BANH многыи, и Маоеевь мость где мито 
ималь. 

Я под нь течеть Тивефадь, а из горн течеть // 
Еолань и сьвькоуписта сє WHA дол, и нафеч(е) ce едина 
okka Июходань. Я wt того ване г Христо) с(о)ва и 
Б(огофоди) ци и Iwannoga. 

Подь Тикефіадоомь roga Ch неюже поушали с(ве) T(4)- 
ro l'eworia*, а над нею пешефа где скакаль Х(фисто) с 
Ch детьми жидовскыми * TOY и монастифь с(ве)т(а)го 
Magka. Я soak колевка Х(фисто) со) ка и доомь с(66) т(4) го 
Iwanna и с(ве) та) го Merga, и цев) кви с(ве) тые В(ого- 
одн) це. И wg onov стфаноу гфаада цев) кви с(ве) та) го 
Muxauaa, где Х(фисто)с и оученици заметаше мофже и 
извлЕкоше великыих фивь GNT а Agovra с(ве)т(а)го 
Николи ug()KEH, где таки ce Г(оспод)ь oyuenikoon, // 
показа симь XA'KER и фивоү на OYT'AH. 

Я wt того доомь Magie Магдалини, Toy и горок ее, 
a WT того доомь Петоове Thye, и пешефа Х(фисто) C(O) Ra, 
и солила Г, и место где наситиль Х(фисто)с ХА'®БЕМ /6 
AWAIH, à Agoyroo м%ето где насити Х(фистос 3 ми 
ХА'ЁЕМ /6 AW AIH. 

Tamo и Капеонаоумь, вк нвмже BhCHO'kcH с(ы) на 
вьловича, и Чаимь* град Bh немже Х(фисто)с многда 
чюдеса CbTEOQH. 

И w ксемь \по/хвалимь Г(оспод)а Тооицею, COCTI) ца 
и С(ы)наи С(ве)т(а)го Д(оу)ха, и мв) нга и TIQ(H) CHO и Bb 
к'®кы. unn. // 


$ 
8. Сой. l'€WQrl4. 
23. Cod. НАИНЬ. 
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ЗЕ ЗИ За ties em Rn 


EPILOGUS 





Изволениювлмь. GOCTH) ца и ськокшенивмь С(ы)на H 
сьпоспкшениемь G(RE)T(a)ro Д(оу)ха, Bh дни BA(4)- 
rog'koHaroo и пофвысокааго и самодокжавнаго UREA) фа 
нашего [wanna Соацимиоа Бльгафоомь и l'on kooas, потьца 
ce вл(а)говфонаа и с(ве) тоофоднаа uCkca)Q(nua ANNA, и 
Ch повелфниемь uCkca)gcTEA, си написа* сию KHHT'IQ, 
gekomoe* « Съворник с(ве)тымь norknoa(o) вн®мь и CTQa- 
стотфьпнимь женамь ». Да соуть гос(поди)ноу uCkca) gro 
и ц(\ са) фи) ци и чедоомь HX Bh OY'TEQh2RAGHIE LKR CA)GRCT- 
Boy их, ""kaoY Bh 3AGABHIG a д(оуши Bb cn(a)cenie. И 
написа ce кь Бдин roaak вь akro, ewSu. K(oroy же 
н(а)шемоу слав(а) E в%кы. Ям(и)нь. | 


6. «curavit conficiendum hunc librum ». 


7. Exspectaveris : 96K 0 MOYIG. 








LEXICON 


АНАКОИСЬ 9620 : avaxprots, v. annot. l. 21 

везьсловесникь 885 : весловесныкь Se, a BECAORGCRH'h 
rationis expers MIKL., absurdus Dan.; TÓv GAdywr оратору 
AÔLKWS ékyvvopévev 

ROAIdQKA 2052, 21010;19, 23213 : уху?) суукМтикт matrona mulier 

RAQHANHLLA 2249 : payerpeîov coquina | 

КОБЕЛЬ 973: фреар V. Свовсіву e.a., Bülgarski Etimologiceski Rečnik, 
sv. III (Sofija 1964), p. 200. SeBu autem К@БЕЛЬ : an pro КЪБАЖ, 
modius, сира MIKL., obstantibus etiam verss. gr. ? 

власфимисовати 1523-4 : gr. aliud, р. 28, Z. 13 a calce, at sensus patet 

EQATHAA 2199: ОЛьуофох ава angustiata; ctr СЪВфАТЬНО CTQaAxo- 
ВАНИЮ MIKL., s.v. CREQATRH'RS conversionis 

RCETROGL 11219-20: 6 тфу апатию krioÜns f. 134", 3 

RhICOKOCAORHIS 15023 : Лор piua p. 27, 18 

ЕҺЗЕЄСЄЛЄНМЇЄ 505: то eùpparbvou 

ERCKAABHTH CE 487: pro OYCKAABHTH СЄ ut 6511, 737, 1547 

(ХС) ВЬФБОАЗЕНЬ 20813: б деототикд$ Характўр Dominica imago 

E'RAQRHh 21821: THs oírAas  situlae 

TNOHLINO (МЕСТ) 1739 : cfr PNOHLITE fimetum MixL.; Kaddun 
f. 1908, 33 

A10Rkh 12113514: тоб Auôs f. 138, 3; 4 

AOCTOYRATH 15711: dvayxalew p. 34, $ 14,1. 7; cfr ДОСЪТАЖИТИ 
Мікі. 

AQ99YT4AM 1443 : фіЛог, уєітоуєѕ р. 201, 25; pro друг Reënik srpskohrvatskog 
književnog i narodnog jezika, t. 4 (Beograd 1966), s.v. 

AQKBNHKh 22920 et AQKBNHLA 2309 : utrumque 7 аподуку TÓv 
EvAwv ; cfr AQ'KBENHLA Srez. 

ABCKOTH 9216: AbCKA SeNo, плака, pro TAGE tabula 

ефендить 86и: erevSUrys p. 222, 6; v. BENAOTH 

ЗИМИТИ (C65 23115 : ovvexeoOau piyer 

3MHWEQASHNI 1157: à охурали Ópákovros qaiwdpevos f. 135%, 9 т 
app. crit.; cfr Kh WEQASNOMOY {И} 3MI 12920-21 
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HPOYMENIE 23327: 7 akolovôia quoad sensum course of life, good order 
LAMPE, s.v. 2; 5 | 

KA'kiJIeHHIe 16810 : orpeßàwrýpiov f. 1898, 4 

KOKOAb 1453: pro KOVKOVAR MIKL., KouKOvALOV (cowl, hood of monks 
LAMPE, s.v. 3), p. 203, 8 

KOAHBKA 24011 et KOA'kRKA 2376, 24110: v. kolibka lectica Мікі., s.v. 
KoA'kRATH; berceau MARTINOV 

KOYQHAO0O 4720: oyua, v. annot. 

Kh 1026: praep. cum dat.; êv, v. annot. 

ложнам XA'REHHA 21227 : TpikAwos triclinium, pro ТФИКАИНЬ 21517 

AOKANId 2376: Аєкаут lanx puto, ut sentit Мікі. s.v. in fine; v. ibid. 
Декан; la cuvette MARTINOV 

AOTRO 1543 : vnKTOs, v. annot. ad l 1. Cfr плутиво MIKL., s.v. 
NAOYTH; Vr. Dar’, Tolkovyj Slovar’ Il, s.v. лотва ie. обжора, 
объБдала 

ЛоүКавица 2172: ) етадЕтриа impostrix; у. annot. ad 2261 

МАЛОЖИТИЮ 16723 : an brevis vita? Bios Е. 189x, 24; scripsi ad instar 
MAASXKHTEARNR MIKL., cfr tamen МАДИ NG'KXOAL KATIA сего 
17410 

мафофь 12521: papôprov (veil LAMPE) #. 139, 35; у. annot. 

AQTBOHAQORAHHIG 1544 : an mortis incantatio ? gr. om.; v. annot. ad L. 1 

MOV AGOCAOBHIG 15023 : AdEcs р. 27, 19 

MEQ 13120: 7) óÀkń р. 187, 19 

НАДФИНИЦА (emendatio pro ПАД-) 1088-9: а’адрефаоа., v. annot. 

НАФБОАШЕНИЮ 9920: тд émorpébou (be converted LAMPE s.v. В 2), 7) 
ётістрофр) (religious conversion, ibid., s.v. 1). 

NEBRCTAN 1187: vuuçpios f. 136, 23 

Hecoy MN'RNHIG 4917, 5325: NEChMNGHIE Sf. 115, 7. 3 а calce; gr. 
om.; audacia, confidentia puto, a HeCOY Ab RH" indubitabilis MIKL., 
Dan. 

НИОИТИ 10926 : roympeveu 

OKGAIATH CE 16013 : peéohðwoav ot Tpoxol, р. 36, 1, 5 a calce; cfr 
KOGTA'TH movere Dan. et okretati Rječnik Hrvatskoga ili Srpskoga Jezika 
JAZU, sv. 38 (Zagreb 1922), s.v. 

H6€AT'OQHHh 23820: nonne peregrinus? cfr ПИЛИГфИНЬ, migratio in loca 
sacra DAN.; pélérin MARTINOV 

NOQEBNORANIEG 2346: то puuetoba 

пото&шенина 501 : pro amens, insanus ? у. annot. 

По-УБОМТИ се 1264: фоВебодаи f. 139%, 29 

NGAROTROGENHIG 20912 : duxacompayia 

ПОИЛежнивь 5610: ф:Адторосѕ p. 25, 6 
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пфоц'ЕПИТИ 2197: gr. aliud, sed v. supra скһц'ЕПИТИ 2194, сутш; 
cfr IIQOl, €IT'h. i.e. ножь, рЪзецъ SREZN. 

ПоЖШИТИ 861 : pdrrew p. 222, 5 

ОАБЫЧИШЬ 14324: mais, палок? p. 201, 16; 17 

PACHTOOY MbNb 15411 : an alienatus mente? gr. om. 

QOACTEO 1344: бреда 

CHKAHTHHCKBIH. 17615: ovyKAntiKos f. 191" В, 14 

CHKAHTHIKh 1636-7: cvyKAntiKds f. 188a, 7 

CKQORQ'EAGHHRIH 20223-2031 : breve tempus durans, v. annot.; gr. aliud 

CKQRRGHR 20320: citus v. annot.; gr. autem “О колрдѕ соуєста À- 
p évos éoriw ut 1 Cor. 7, 29. 

стфастоноснын 12914: dOAnpopos f. 141, 16 

стфастотфьпнага 10021: 7 40Ат]рбро$ | 

сһпоспЕшению 2422: а CAMOCMRIWHTH adiuvare Микт.; le secours 
MARTINOV 

ChTBOQGHTH 475, 1327, 1416, 17817, 1859, 19117: позе quatenus valeat 
to spend time LAMPE s.v. 1,0 

TOHKAGTHKA 12026 : триокатарато$ f. 137", 24 

фендоть 7926 : eevdUry 5 р. 190, 5; v. ефендить 

(OTAH) ХАПЛИКЫ 917: Лабродактт (biting stealthily LAMPE) 

ХАЖБАОНИЦА 5911: paykémov (bakery Lampe) p. 29, 5 

YETEOGONOTOIS 1493: тетратобо p. 26, 2 

UGTROQWHOMBUA 12019-20 : rerpdmoôov +. 137", 12 

WHAMKTH 11024 : dAvyouxety f. 133%, 17 in app. crit.; cfr ouk TH 


rigere MIKL. 


ADDENDA 


10714: post ПОЗНАТИ desideratur aliquid, gr. yvopticat TV évOo£ov 
dOAnow tis... Mapivns f. 132", 10 

1212223 : A ПФБВИ... sanari nequit, gr. Oi Sè mpórow apxdaipoves 
Aéyovrat êv AiyónTw KaL Aibromia yeyovévat, kalws eis... f. 138, 
13-14 

12718: post TAKO et post MOOUTETH lacunam suspicor, duabus puto 
sententiis in unam conflatis, gr. A: kat otros e€AevÜOe po бє 15 
тир ое тофу топор ёда cuewer «В: xs OUTS 
eAevbepw Geis еда 7 шутит pov yévnTar EVXAPLOTL [av 
av] отёртєг f. 140, 27 


16 
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14122 : inseruerim OTH ante R(or)d, gr. ПаракаЛ& обр оё ws апд 
тод Oeod reuphévra д:даёол... р. 199, 16 | 

16422 : Cod. NAK AG; deleverim НЄ; in 1. 23 post €€ nonnulla desiderantur, 
gr. «Mà riv àAm (да тб» xpiorav@v rw, ёду шеу oéBerau 
kai mpookuvet TO Oed ds éyo céBopar kai mpoakvvà, Anpabopas 
adrèv eis dvdpa, ei $2 ил] ye, où Kupiedoe pov. » " Akovaas... 
f. 1888, 20-24 

17716-17 : penitus alienatum, gr. Kai pot ил]дєї< AMOTELTW апер @ктүков, 
ypadpovTt, 1 ёшё тєратєдєодал то парата» TyyoUpevos, 7) тоб 
mpaypatos TQ peyéber TÀANTTOUEVOS ` 

19123 : suppleverim N6 ante токп'Ех ut gr., ceterum discrepans : evra 0a. 
бе ой8ё saros dAws drroyevoacba ёҳооса, бе epreyouny kai 
Ti avayKyy о? к égepov. 

19125 : exspectaveris IEKE, gr. Tas Wdas тди болибруюу астєр 
pepá8 ka. * 

1963 : suppleverim Kh ante УБАИЧЕНИЮ, gr. TAS epas арартѓаѕ pépwv 
eis éeyxov 

19618: Kh MN gr. ™pos é€xeivov: sl. usque in l. 19718 repens et puto 
inscius Zosimas ipse brevis narrator. 

20715 : post ngk3geTh suppleverim EhCE, gr. 8:0 тобто mavTrwpv 
TEPLEPPOVNOAV €v... 

20921 : nonne melius QCHQ'REUIH ? gr. 7 Gpparn ат 

20924-26 : apertius patet sensus gr. бт. тд охйра тобто арра В дуаѕ 
SiSwow ó Хриотдѕ mois побобои’ айтбу. Lat. hoc schema pro 
arrhis praebet... 

21027 : melius ЦЕ САОБСТВОУ Jar. ut coelestem possis habere hereditatem. 

2154: suppleverim ИЖЕ», gr. aliud 

22818 : exspectaverisne повфдаюшею ғ gr. TNS Atakovou e€nyoupevns 

23013 : suppleverim NO YTO ante BhSMOYTHCTE, cfr 7. 15-16; gr. aliud. 

23326 : quid CE'KA CR) TG AB HA ? gr. "609. éuaprépnodr со: mácat kai 
éÜevro eis dpxyovoav kai Hyovuévmv. Lat. Ecce testimonium bonum, 


quod sorores omnes de te dederunt, et... 
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Gand 1889, 31 pp. 90 Bfr. 
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*5. LOGEMAN Henri: Elckerlijk. A Fifteenth Century Dutch Morality 
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Contemporary Translation. A Contribution to the History of the 
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pire romain. Gand 1909, VIII-152 рр. 
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impériale avec notes, corrections et inédits. A. Texte. B. Planches. 
Gand-Paris 1924, vi1-81 pp., go РИ. А-В : доо Bfr. 

LocEMAN Henri: W. Bilderdijk De Goudmaker. Blijspel. Een 
indirekte navolging van Ludvig Holberg's Det arabiske pulver 


volgens het enig bekende handschrift voor het eerst uitgegeven. 
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pulver, Edited for the First Time after the Only Known Manus- 
cript]. 150 Bfr. 
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English. Phonology. Gand-Paris 1925, XXVIII-132 pp. 300 Bfr. 


*57. VAN PuYvELDE Leo: Un hôpital du moyen âge et une abbaye y 


annexée. La Biloke de Gand. Étude archéologique. Gand-Paris 1925, 
124 pp., 50 figg., 1 pl. 


*s8. DaMBRE Oscar: De dichter Justus de Harduijn (1582-1641). 


Een biographische en letterkundige studie. Gand-Paris-'s Graven- 
hage 1926, xxvi-552 pp., 10 figg. [The Poet Justus de Harduijn 
(1582-1641). A Biographical and Literary Study]. 


59. Dept Gaston Gerard : Les influences anglaise et francaise dans le 


Comté de Flandre au début du XIIIme siècle. Gand-Paris 1928, 
231 pp. 500 Bfr. 


*бо. FAIDER Paul : Sénèque. De la Clémence. Texte revu, accompagné 


d'une introduction, d'un commentaire et d'un Index omnium 
verborum. Premiére partie : Introduction et texte. Gand-Paris 1928, 


99 pP- 


бт. Врх Joseph : La tradition manuscrite et les éditions des discours 


de l'empereur Julien. Gand-Paris 1929, X-153 pp. 340 Bfr. 


62-63-64. Van Нотт Hubert : Les occupations étrangères en Bel- 


gique sous l'Ancien Régime, Tome I. Tome II : Documents. Tome 
Ш: Tables alphabétiques des noms de personnes et des noms de 
lieux. Gand-Paris 1930, xx111-590 + 546 + 49 pp. I-III: 1600 Bfr. 


65. FAIDER Paul & FAIDER-FEYTMANS Germaine : Catalogue des manus- 


crits de la bibliothéque publique de la ville de Mons. Précédé d'une 
introduction et suivi de tables méthodiques. Gent-Paris 1931, 
XLVI-647 pp. 500 Bfr. 


*66. GANSHOF François L. : Recherches sur les tribunaux de châtellenie 


en Flandre avant le milieu du ХШе siècle. Antwerpen-Paris 1932, 
103 PP., I Map. 


67. DE VLEESCHAUWER Herman J.: Jacobus Acontius’ tractaat De 


Methodo met een inleiding uitgegeven. Antwerpen-Paris 1932, 
205 pp. [Jacobus Acontius’ Treatise De Methodo, Edited with an 
Introduction]. 200 Bfr. 


68. Foncke Robert: Die Explosion des Mechelner Sandtores (1546) 


in Flugschriften der damaligen Zeit. Antwerpen-Paris-Amsterdam 
1932, 119 pp., I pl. 200 Bfr. 





*69. 


70. 


жет, 


ri 
074. 


075. 


076. 
77. 


78. 


0179. 


8о. 





Van WERVEKE Hans: Kritische studién betreffende de oudste 
geschiedenis van de stad Gent. Antwerpen-Paris-Amsterdam 1933, 
104 pp., 2 maps. [Critical Studies Concerning the Oldest History 
of the Town of Ghent]. 

HAESAERT Jean Paul: Contingences et régularités du droit positif. 
Antwerpen-Paris-Amsterdam 1933, 115 pp. 160 Bfr. 

DE VLEESCHAUWER Herman J.: La déduction transcendentale dans 
l’œuvre de Kant. Tome premier: La déduction transcendentale 
avant la critique de la raison pure. Antwerpen-Paris-’s Gravenhage 


1934, 332 РР. 


. VERLINDEN Charles: Robert Ier le Frison, Comte de Flandre. 


Etude d’histoire politique. Antwerpen-Paris-’s Gravenhage 1935, 
210 pp. 

De Keyser Paul: Colijn Caillieu’s Dal sonder wederkeeren of 
Pas der doot. Antwerpen-Paris-s Gravenhage 1936, 159 pp. 
[Colijn Caillieu's Valley of no Return]. 175 Bfr. 

Dr VLEESCHAUWER Herman J.: La déduction transcendantale 
dans l’œuvre de Kant. Tome second : La déduction transcendantale 
de 1781 jusqu'à la deuxiéme édition de la critique de la raison pure 
(1787). Antwerpen-Paris-’s Gravenhage 1936, 597 pp. 750 Bfr. 
DE VLEESCHAUWER Herman J. : La déduction transcendantale dans 
l’œuvre de Kant. Tome troisième : La déduction transcendantale 
de 1787 jusqu'à l'Opus postumum. Antwerpen-Paris-'s Gravenhage 
1937, 709 pp. 900 Bfr. 

VAN DE WoESTIJNE Paul : Rutilius Claudius Namatianus de reditu 
suo. Édition critique. Antwerpen-Paris-’s Gravenhage 1936, 
103 pp. 200 Bfr. 

Van LANGENHOVE George: Linguistische Studién I. Antwerpen- 
Paris-’s Gravenhage 1936, xxv-163 pp. [Linguistic Studies I]. 
300 Bfr. 

Boucuery Herman Е. : Themistius in Libanius’ brieven. Critische 
uitgave van 52 brieven, voorzien van een historisch commentaar 
en tekstverklarende nota’s met een voorrede van J. Bidez. Antwer- 
pen-Paris-’s Gravenhage 1936, 295 pp. [Themistius in Libanius' 
Letters. A Critical Edition of fifty-two Letters, with a Historical 
Commentary and Explanatory Notes on the T'ext; with a Foreword 
by J. Bidez]. 350 Bfr. 

LAMBRECHTS Pierre : La composition du Sénat romain de l'accession 
au tróne d'Hadrien à la mort de Commode (117-192). Antwerpen- 
Paris-'s Gravenhage 1936, 235 pp. 6oo Bfr. 

Еомске Robert : Duitse vlugschriften van de tijd over het proces 
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еп de terechtstelling van de protestanten Frans еп Nikolaas Thys 
te Mechelen (1555) met inleiding en aantekeningen opnieuw uit- 
gegeven. Antwerpen-Paris-’s Gravenhage 1937, 189 pp. [German 
Contemporary Pamphlets on the Trial and Execution of the Prote- 
stants Frans and Nikolaas Thys at Malines in 1555, newly Edited 
with an Introduction and. Notes]. 225 Bfr. 

HAESAERT Jean Paul : La portée politique du New-Deal. Antwerpen- 
Paris-’s Gravenhage 1937, 128 pp. 200 Bfr. 

Dr МАЕҮЕК Robert: De Romeinsche villas in België. Een 
archeologische studie. Antwerpen-’s Gravenhage 1937, 333 PP. 
2 maps. [The Roman Villas in Belgium. An Archaeological Study]. 
750 Bfr. i 

VAN DE WOESTIJNE Paul : Les Cynégétiques de Némésien. Édition 
critique. Antwerpen-'s Gravenhage 1937, 65 pp. 150 Bfr. 

MEIR George : Dood en doodssymboliek in Ibsens werken. Antwer- 
pen-’s Gravenhage 1938, 257 pp. [Death and the Symbolism of 
Death in the Works of Ibsen]. 280 Bfr. 

BLockMaws Frans: Het Gentsche stadspatriciaat tot omstreeks 
1302. Antwerpen-'s Gravenhage 1938, 574 pp. [The Patrician 
Class of the City of Ghent until about 1302]. goo Bfr. 

GRAINDOR Paul : Terres cuites de l'Egypte gréco-romaine. Antwer- 
pen-'s Gravenhage 1939, 195 рр., 32 РИ. 380 Bfr. 

VaN LANGENHOVE George: Linguistische Studién II: Essais de 
linguistique indo-européenne. Antwerpen-’s Gravenhage 1939, 
XVII-153 pp. [Linguistic Studies II: Essays on Indo-European 
Linguistics]. 225 Bfr. 

Rauco Elisabeth : Contribution à la linguistique des noms d'ani- 
maux en indo-européen. Antwerpen-’s Gravenhage 1939, XIII- 
III pp. 200 Bfr. 

PINTELON Pieter : Chaucer's Treatise on the Astrolabe Ms. 4862- 
4869 of the Royal Library in Brussels. Antwerpen-'s Gravenhage 
1940, XIV-127 pp. 325 Bfr. 

De МАЕҮЕК Robert: De overblijfselen der Romeinsche villa’s 
in België. De archeologische inventaris. Eerste deel. Antwerpen- 
's Gravenhage 1940, ХИ!-286 pp. [The Vestiges of the Roman 
Villas in Belgium. The Archaeological Inventory. First Part]. 
650 Bfr. 

VAN DE WozsTIJNE Paul : Index verborum in Quinti Sereni Librum 


. Medicinalem. Antwerpen-'s Gravenhage 1941, 88 pp. 145 ВН. 


92. 


De Larr Siegfried J.: De samenstelling van den Romeinschen 
senaat gedurende de eerste eeuw van het principaat (28 vóór 
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Chr. — 68 na Chr.). Antwerpen-’s Gravenhage 1941, 338 pp. 
[The Composition of the Roman Senate during the First Centu 
of the Principate (28 B.C. — 68 A.D.)]. 400 Bfr. | 

(93. LAMBRECHTS Pierre : Contributions à l'étude des divinités celtiques. 
Brugge 1942, 197 pp., 24 pll. 450 Bfr. 

94. STRUBBE Egied I.: Egidius van Breedene (11..-1270). Grafelijk 
ambtenaar en stichter van de abdij Spermalie. Bijdrage tot de 
geschiedenis van het grafelijke bestuur en van de Cistercienser orde 
in het dertiendeeuwsche Vlaanderen. Brugge 1942, 427 pp. [Egidius 
van Breedene (11..-1270), Public Servant of the Count, and Founder 
of the Spermalie Abbey. A Contribution to the History of the 
Government of the Countship and the Cistercian Order in Thir- 
teenth-Century Flanders]. 320 Bfr. 

95. SABBE Etienne: De Belgische vlasnijverheid. Deel I: De Zuid- 
nederlandsche vlasnijverheid tot het verdrag van Utrecht (1713). 
Brugge 1943, 424 pp. [The Belgian Flax-Industry. Part I: The 
Flax-Industry of the Southern Netherlands until the Treaty of 
Utrecht (1713)]. 370 Bfr. 

96. VERHEYDEN A.L.E.: Het Gentsche Martyrologium (1 530-1595). 
Brugge 1946, xx1v-84 pp. [The Martyrology of Ghent (1530-1595)]. 
145 Bfr. 

С97-098-[199. DE Bruyne Edgar: Études d’esthétique médiévale. I, 
De Boëce à Jean Scot Erigène. II, L’Epoque Romane. III, 
Le XIIIe siècle. Brugge 1946, xIv-371 & x-420 ё x-400 pp. Г: 
600 Bfr. II : 750 Bfr. III : 750 Bfr. 

100. VAN LANGENHOVE George : Linguistische Studiën III : a) Essais de 
linguistique générale; b) Le sémantéme indo-européen *Hy. 
Brugge 1946, Ix-135 pp. [Linguistic Studies III: a) Essays on 
General Linguistics; b) The Indo-European Semanteme *H,y]. 
190 Bfr. 

тот. UYTTERSPROT Herman: Heinrich von Kleist. De mensch en het 
werk. Brugge 1948, virr-615 pp. [Heinrich von Kleist. The Мап 
and His Work]. 540 Bfr. 

102. Duonpr Jan : Études sur la naissance des principautés territoriales 
en France (IXe-Xe siècle). Brugge 1948, XXVIII-345 pp. 850 Bfr. 

103. Henry Albert: L’ceuvre lyrique d'Henri III, Duc de Brabant. 
Brugge 1948, 119 pp., 13 pll. 220 Bfr. 

104. LAMBRECHTS Pieter : Prof. dr. Hubert van de Weerd. Een vooraan- 
staand figuur der Gentse Universiteit. Brugge 1949, 52 pp. [Prof. 
Dr. Hubert van de Weerd. A Prominent Scholar of the University 
of Ghent]. 5o Bfr. 


[1105. ОЕ Laer Siegfried J. : Portorium. Étude sur l'organisation doua- 
nière chez les Romains, surtout à l'époque du Haut-Empire. 
Brugge 1949, 510 pp. 1ooo Bfr. 

106. FAIDER Paul, Favez Charles & VAN DE WOESTIJNE Paul : Sénèque : 
De la Clémence. II, Commentaire et index omnium verborum. 
Brugge 1950, 227 pp. 270 Bfr. 

107-108. Dumont Maurice E. : Gent. Een stedenaardrijkskundige 
studie. I, Tekst. II, Atlas. Brugge 1951, 2 vols., x11-590 pp., 84 figg., 
9 pll. [Ghent. A Study of Urban Geography. I, Text. II, Atlas]. 
I-II : 1300 Bfr. 

(109. Henry Albert : Les œuvres d’Adenet le Roi. Tome I: Biographie 
d’Adenet le Roi; la tradition manuscrite des ceuvres d’Adenet le 
Roi. Brugge 1951, 269 pp., 9 РИ. 850 Bfr. 

110-111-112. DE РоЕвск Guy: La draperie médiévale en Flandre et 
en Artois. Technique et terminologie. I, La technique. II, Glossaire 
français. III, Glossaire flamand. Brugge 1951, 342 & Хїп-254 & 
194 pp. I-III: 1080 ВН. 

113. Mourin Louis: Jean Gerson, prédicateur français. Brugge 1952, 
511 pp. 760 Bfr. 

114. Zestig jaren onderwijs en wetenschap aan de Faculteit van de 
Wijsbegeerte en Letteren der Rijksuniversiteit te Gent. Brugge 
1952, 212 pp. [Sixty Years of Teaching and Scholarship at the 
Faculty of Arts of the State University of Ghent]. 220 Bfr. 

[]115. Henry Albert: Les œuvres d'Adenet le Roi. Tome II: Buevon 
de Conmarchis. Brugge 1953, 223 pp. 750 Bfr. 

116. VAN DE WorstIJNE Paul : La Périégèse de Priscien. Edition critique. 
Brugge 1953, 153 pp. 300 Bfr. 

117. SCHARPÉ Adriaan: Kälidäsa-Lexicon. Vol. I: Basic Text of the 
Works, Part I : Abhijfianasakuntalà. Brugge 1954, 134 pp. 330 Bfr. 

118. DeroLez René: Runica Manuscripta. The English Tradition. 
Brugge 1954, LXIV-455 рр., 1 fig., 8 РИ. 920 Bfr. 

*119. VERLINDEN Charles: L’esclavage dans l'Europe médiévale, Tome 
I : Péninsule Ibérique — France. Brugge 1955, 930 pp. 

120. SCHARPÉ Adriaan: Kälidäsa-Lexicon. Vol. I: Basic Text of the 
Works, Part II : Mälavikägnimitra and Vikramorvasi. Brugge 1956, 
150 pp. 380 Bfr. 

121. HENRY Albert : Les œuvres d'Adenet le Roi. Tome III : Les Enfan- 
ces Ogier. Brugge 1956, 383 pp. 380 Bfr. 

122. SCHARPÉ Adriaan: Kälidäsa-Lexicon. Vol. I: Basic Text of the 
Works, Part ПТ: Kumärasambhava, Meghadüta, Rtusamhara and 
Incerta. Brugge 1958, 224 pp. 380 Bfr. 
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. APOSTEL Leo: Logika en geesteswetenschappen. Brugge 1959, 
173 pp. [Logic and the Humanities]. 220 Bfr. 


124. KRUITHOF Jaap: Het uitgangspunt van Hegel’s ontologie, avec un 


résumé français. Brugge 1959, L-350 pp. [Hegels Ontological 
Starting-Point, with a French Summary]. 540 Bfr. 


125. VERLINDEN Charles (et alii): Dokumenten voor de geschiedenis 


126 


$127 


128 


van prijzen en lonen in Vlaanderen en Brabant (XVe-XVIIIe 
eeuw) — Documents pour l'histoire des prix et des salaires en 
Flandre et en Brabant (XVe-XVIII* siècle). Brugge 1959, XXXVIII- 
577 pp. [Documents Illustrating the History of Prices and Wages 
in Flanders and Brabant (15th-18th Cent.)]. 1620 Bfr. (v. nrs. 


136-137, 153): 

. BorLckMaws Alex : The Stories of Hans Aanrud. A Stylistic Analysis. 
Brugge 1960, 314 pp. 430 Bfr. 

. DRaGONETTI Roger: La technique poétique des trouvères dans la 
chanson courtoise. Contribution à l'étude de la rhétorique médié- 


vale. Brugge 1960, 702 pp. 
. VAN DE WoksTIJNE Paul: La Descriptio Orbis Terrae d'Avienus. 


Edition critique. Brugge 1961, 141 pp. 270 Bfr. 


129-130-131. THomas Jacques : L’épisode Ardennais de « Renaut 


132 


133 


134 


135 


de Montauban ». Edition synoptique des versions rimées. I, Intro- 
duction et texte du ms. D. II, Textes des mss. P, A, Z, M et O. 
III, Textes des mss. V, L, N, C, B et В, glossaire, index et planches. 
Brugge 1962, 288 & 299 & 501 pp., 11 РИ. I-III : 2160 Bfr. 

. GyssELING Maurits & VERHULST Adriaan: Het oudste goederen- 
register van de Sint-Baafsabdij te Gent (eerste helft XIII* eeuw). 
Brugge 1964, 227 pp. [The Oldest Property-Register of St. Bavo's 
Abbey of Ghent (First Half of the 13th Cent.)]. 330 Bfr. 

. VERHOFSTADT Edward: Daniel Casper von Lohenstein : Unter- 
gehende Wertwelt und ästhetischer Hlusionismus. Fragestellung 
und dialektische Interpretationen. Brugge 1964, 388 pp. 
540 Bfr. 

. ЗСНАВРЁ Adriaan: Kälidäsa-Lexicon. Vol. I: Basic Text of the 
Works, Part IV : Raghuvaméa. Brugge 1964, 300 pp. 810 Bfr. 

. Boumans René: Het Antwerps stadsbestuur voor en tijdens de 
Franse overheersing. Bijdrage tot de ontwikkelingsgeschiedenis 
van de stedelijke bestuursinstellingen in de zuidelijke Nederlanden. 
Brugge 1965, XxxIV-728 pp. [The Antwerp Municipality before 
and during the French Domination. A Contribution to the History 
of the Development of the Municipal Government Institutions 
in the Southern Netherlands]. 1080 Bfr. 





136-137. VERLINDEN Charles (et alii): Dokumenten voor de geschie- 
denis van prijzen en lonen in Vlaanderen en Brabant, deel II 
(XIVe-XIX* eeuw) — Documents pour l’histoire des prix et des 
salaires en Flandre et en Brabant, tome II (XIV°-XIX® siècle). 
Brugge 1965, 2 vols., xxxIx-1360 pp., 30 figg., І map. [Documents 
Illustrating the History of Prices and Wages in Flanders and Bra- 
bant, Part Two (14th-1gth Cent.)]. I-II : 3000 Bfr. 

138-139. DEPREZ Ada: Brieven van, aan en over Jan Frans Willems 
1793-1846. Algemene inleiding I & II. Brugge 1965, 2 vols. vi- 
384 & 573 pp. [The Letters from, to and about Jan Frans Willems 
(1793-1846). General Introduction, I & II]. I-II: 1400 Bfr. 

140. VAN DE VYvER André: Abbonis Floriacensis opera inedita, I: 
Syllogismorum Categoricorum et Hypotheticorum Enodatio. 
Uitgave verzorgd door R. Raes. Brugge 1966, 95 pp. [Abbonis 
Floriacensis opera inedita, I: Syllogismorum Categoricorum et 
Hypotheticorum Enodatio. Edition Prepared by R. Raes]. 230 Bfr. 

141-142. Deprez Ada: Brieven van, aan en over Jan Frans Willems 
1793-1846. Teksten I & Aantekeningen I : 1812-1824. Brugge 1966, 
2 vols., УП-545 & уш-246 pp. [The Letters from, to and about 
Jan Frans Willems (1793-1846). Texts I & Notes I: 1812-1824]. 
I-II : 1100 Bfr. 

143. Lyon Bryce & VERHULST Adriaan : Medieval Finance. А Compa- 
rison of Financial Institutions in Northwestern Europe. Brugge 
1967, 101 pp. 120 Bfr. 

144. VERMEERSCH Etienne: Epistemologische inleiding tot een weten- 
schap van de mens. Brugge 1967, Ххїїї-дот pp. [An Epistemological 
Introduction to the Science of Man]. 700 Bfr. 

145-146. DEPREz Ada: Brieven van, aan en over Jan Frans Willems 
1793-1846. Teksten II & Aantekeningen II: 1825-1829. Brugge 
1968, 2 vols., үш-564 & УШ-295 pp. [The Letters from, to and 
about Jan Frans Willems (1793-1846). Texts II & Notes II : 1825- 
1829]. I-II : 1400 Bfr. 

147-148. Minis Ludo: L'ordre des chanoines réguliers d'Arrouaise. 
Son histoire et son organisation, de la fondation de l'abbaye-mére 
(vers 1090) à la fin des chapitres annuels (1471). Tome I : Texte. 
Tome II: Cartes. Brugge 1969, 653 pp., 17 maps. I-II: 1300 Bfr. 

149. ANAMNHCIC : Gedenkboek prof. dr. E. A. Leemans. Brugge 1970, 
478 pp. [ANAMNHCIC. Commemorative Volume in Honour of 
Prof. Dr. E. A. Leemans]. 1000 Bfr. 

150. Кмеснт Daniel: Ciris. Authenticité, histoire du texte, édition et 
commentaire critiques. Brugge 1970, XC-170 pp. 525 Bfr. 
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151. DELEU Jozef: Viyahapannatti (Bhagavai). The Fifth: Anga of the 
Jaina Canon. Introduction, Critical Analysis, Commentary & 
Indexes. Brugge 1970, 359 pp. 890 Bfr. | 

152. NicHoLas David M.: Town and Countryside : Social, Economic, 
and Political Tensions in Fourteenth-Century Flanders. Brugge 
1971, 374 рр. 740 Bfr. 

153. VERLINDEN Charles, SCHOLLIERS Etienne (et alii): Dokumenten 
voor de geschiedenis van prijzen en lonen in Vlaanderen en Bra- 
bant, deel III (XVIe-XIXe eeuw) — Documents pour l'histoire 
des prix et des salaires en Flandre et en Brabant, tome III (XVI*- 
XIXe siècle). [Documents Illustrating the History of Prices and 
Wages in Flanders and Brabant, Part Three (16th-19th Cent.)]. 
Brugge 1972, xxvI11-468 pp. 1750 Bfr. 

154. EVERAERT John : De internationale en koloniale handel der Vlaamse 
firma’s te Cádiz, 1670-1700. [The International and Colonial 
Trade of the Flemish Firms in Cädiz, 1670-1700], avec un résumé 
français. Brugge 1973, L-975 рр., XV pl. 

155. J.L. ЗСНАВРЕ & Е. Vyncke : Bdinski Zbornik. — An Old-Slavonic 
Menologium of Woman Saints. [Ghent University Library MS. 
408, A.D. 1360]. Brugge 1973, 246 pp. 


SERIES В : TEXTBOOKS 


. Van LANGENHOVE George: Old English Reader. Part the first: 


Texts. Brugge 1942, x11-318 рр. 170 ВН. 


. Leemans Emiel August: Bloemlezing van nieuw-Grieksche volks- 


liederen samengesteld en van een glossarium voorzien. Brugge 1943, 
128 pp. [An Anthology of Modern Greek Folk-Songs, Compiled and 
Supplied with a Glossary by E. A. Leemans]. 150 Bfr. 

Foncke Robert: Kleines Mittelhochdeutsches Lesebuch. Brugge 


1944, 212 pp. 300 Bfr. 


. Piron Maurice : Turgot : Etymologie. Edition avec notes. Brugge 1961, 


XI-105 pp. 70 Bfr. 


SERIES C : HANDBOOKS 


. De Porrcx Guy & MouriN Louis: Introduction à la morphologie 


comparée des langues romanes, basée sur des traductions anciennes 
des Actes des Apôtres ch. XX à XXIV. Tome I: Ancien Portugais 
et ancien Castillan. Brugge 1961, 175 pp. 270 Bfr. 


. Tome II: Ancien Catalan et ancien Provençal. — In voorbereiding 


[In Preparation]. 


s E к nee MURS я mm mm 





. Tome III: Ancien Français. — In voorbereiding [In Preparation]. 
. Tome IV: Sursilvain et Engadinois anciens, et Ladin dolomitique par 


L. Mourin. Brugge 1964, 416 pp. 540 ВН. 


. Tome V : Ancien toscan et ancien vénitien et sarde logoudorien. — In 
voorbereiding [In Preparation]. 
. Tome VI: Ancien Roumain раг І. MounIN. Brugge 1962, 211 pp. 


300 Bfr. 


EXTRA SERIES [D] : FACSIMILES 


. De Keyser Paul: Reinaerts Historie (Hs. Koninklijke Bibliotheek 


14601) met een inleiding. Antwerpen 1938, 20 pp., 239 figg. [The 
History of Reynard the Fox (Ms. 14601 of the Royal Library in 
Brussels), with an Introduction]. 1500 Bfr. 


. Van LANGENHOVE George: Aldhelm's De Laudibus Virginitatis with 


Latin and Old English Glosses. Manuscript 1650 of the Royal 
Library in Brussels, with an Introductory Chapter. Brugge 1941, 
20 pp., 116 figg. (30 X 37 cm.). 3240 Bfr. 


SERIES E : INAUGURAL LECTURES 


. Van CAENEGEM Raoul C. : De plaats van de Westerse Middeleeuwen 


in de universele geschiedenis. Brugge 1964, 24 pp. [The Place of 
the Western Middle Ages in Universal History]. 6o Bfr. 
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BDINSKI ZBORNIK, I - EPHRAIM SYRI «SLOVO АУВАМІА»: 
AUCTARIUM AD EDITIONEM A. 1973. ACCEDIT EDITIO 
E COD. SERDICENSI 297* 


JAN L. SCHARPÉ 
(Leuven) 


Hora otii apud te, o senex, visa non 
est; juventus erubuit quod tua 
senectus tot sustinuit labores quot 
numerantur cani tui. (Ephr. Syr., 
Hymn. I in Abraham) 


Ephraim primogenitus meus est. 
(Jer. 31,9) 


INTRODUCTION 


Le Bdinski Zbornik de 1360, ce monument de la littérature hagiogra- 
phique en slavon serbo-bulgare, que la bibliothéque de l'Université de 
Gand se flatte de compter parmi ses trésors, tire son nom de la forteresse 
bulgare de Bdin (aujourd'hui Vidin) sur le Danube, qui perpétue 
l'antique Bononia, poste romain fortifié marquant la limite entre la 


* ABREVIATIONS 


AS = Acta Sanctorum; — Catal. Graec. Germ. = Catal. codd. hagiogr. graecorum 
Germaniae Belgii Angliae; — Catal. Graec. Vatic. =... graecorum bibl. Vaticanae; 
— Catal. Lat. Rom. = ... latinorum bibliothecarum Romanarum, edd. Soc 


BOLLANDIANI, Bruxellis. 

Bd. Zb. = Bdinski Zbornik. An Old-Slavonic Menologium of Women Saints (Ghent 
University Library Ms. 408, A.D. 1360). Edited and annotated by J.L. ScHARPÉ and 
F. VYNCKE, with an Introduction by E. VOORDECKERS (Rijksuniv. Gent: Werken uitge- 
geven door de Fac. van de Lett. en Wijsb., 155° Afl.), Bruges 1973. 

LAMPE = G.W.H. LAMPE, A patristic greek lexicon, Oxford i968. 

LAMY = T.J. LAMY, Sancti Ephraem Syri hymni et sermones, IV, Mechliniae 1902, col. 1- 
84: Acta Beati Abrahae Kidunaiae monachi. 

LLP = Lexicon linguae palaeoslovenicae (Slovník jazyka staroslověnského), 1-Ш (1966- 
1982), IV (1992, usque ad vocem ОУБАЯЖИТИ), Praga: Sumptibus Acad. Scient. 
Bohemoslovacae. 

MIKL. = Franz von MIKLOSICH, Lexicon palaeoslovenico - graeco - latinum emendatum 
auctum, Vindobonae 1865 (= Aalen 1977). 
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Mésie supérieure et la Dacie'. Rassemblant treize récits relatifs a de 
saintes femmes (vifae ou passiones), puis, sans lien apparent avec ce qui 
précède, un itinéraire détaillé des lieux saints de Jérusalem et environs, 
ce recueil n'a cessé, pendant plus d’un siècle, d'éveiller la curiosité des 
érudits jusqu'à sa publication intégrale en 1973. Deux décennies vien- 
nent donc de s'écouler maintenant depuis qu'une heureuse conjoncture 
favorisa cette édition sous la direction de celui qui était alors notre 
maitre vénéré, le professeur Vyncke?. Mais à cette époque il a fallu aller 
un peu vite en besogne et, sauf pour la Passion de sainte Petka, déjà étu- 
diée précédemment?, il s'avéra impossible de collationner ces textes 
avec d'autres sources, comme l'aurait souhaité par exemple Keipert, de 
Bonn*. Depuis leur parution toutefois, de nombreuses pages ont été tra- 
duites en séminaire avec les étudiants, et parmi ces derniers plusieurs 
ames d'élite eurent l'obligeance de collaborer à la constitution d'un 
Index Verborum complet en guise de travail de fin d'études. Cette 
double approche a permis d'entrevoir parfois une solution à quelques- 
uns de ces endroits sans nombre où la rouille des siècles avait déposé 
son empreinte. 

La premiére de ces treize histoires, celle de l'orpheline Marie, se 
trouve étre en fait la seconde et derniére partie des Acta de son oncle, 
Mar Abraham, l'anachoréte de Kidun prés d'Edesse, dont elle partageait 
la vie et les austérités. Racontant la chute et l'évasion de la niéce vers un 
lieu de débauche, d'oü le savoir-faire de son protecteur parvient à la 
ramener, ce tableau saisissant couronne les Acta Abrahae Kidunaiae. 
Leur récit original, composé en syriaque, a été publié et traduit en latin 
par Mgr Lamy, qui les attribuait sans hésiter à saint Ephrem (f 373): 
Multa insunt textui syriaco quae Ephraemum auctorem suadent’. — 
SREZN. = LI. SREZNEVSKU, Slovar’ drevnerusskogo jazyka 1-Ш (6 vols), Moskva 1989 - 

Repr. Materialy dlja slovarja..., Sanktpeterburg 1893-1906. 

VAILL. = André VAILLANT, Manuel du Vieux Slave, 1: Grammaire, Paris 19642. 


Sur saint Ephrem, consulter comme toile de fond: André DE HALLEUX, Saint Ephrem le 
Syrien, RThL 14 (1983), p. 328-355. 


| Н. Ktepert, Atlas antiquus, Berlin 1902", tab. XI; Bd. Zb., 242:11. 

? En méme temps que cette édition (Bd. Zb.) parut: Bdinski Zbornik, Ghent Slavonic 
Ms 408, A.D. 1360, Facsimile edition, with a presentation by Ivan DuJcev, London 1972. 

3 J. ScHARPÉ, Parasceve - Venera - Petka - Vineri. Passionum graece, latine, slavice, 
romanice manipulus, I-IV, Gand 1971 (diss. dactyl. en neérlandais, déposée dans plu- 
sieurs bibliothéques); — Retrouvailles slavo-roumaines: un archétype slave inédit du 
début de la «Legendd sánteí Vineri», dans: Langue, Dialecte, Littérature, études 
romanes à la mémoire de Hugo Plomteux, Leuven 1983, p. 409-429. 

4 H. KEIPERT, Zur Parallelüberlieferung des «Bdinskij Sbornik» (Codex Gand. 408), 
AB 93 (1975), p. 269-286. 

5 Lamy, col. 6. 


eom Re cioe, crac cep Seat treten 
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Tandem notatu dignum est Acta Abrahae Kidunaiae mire confirmari ex 
hymnis quos Ephraemus in sanctum anachoretam scripsit? ... Unde 
invicem se confirmant hymni et Acta’. A proprement parler, il s'agit de 
l'hymne X qui exalte, en ordre inverse, deux hauts faits des Acta 
Abrahae: poussé au mariage par ses parents, Abraham quitte sa promise 
dés le lit nuptial aprés y avoir reçu une révélation de la lumière divine’; 
ensuite, anachorète, il réussit à convertir les païens endurcis de Kidun dont 
il avait eu à subir les affres trois ans durant?. Une allusion à ces deux 
épisodes figure également dans notre extrait centré sur la nièce Marie !9. 

Mais de nos jours l'attribution à saint Ephrem des Acta Abrahae ne 
rallie plus les suffrages et l'authenticité de l'hymne X semble également 
compromise !!. A en croire Mme Hemmerdinger-Iliadou, Abraham ayant 
été le disciple d'Ephrem, sa Vita appartient au cycle éphrémien et a été 
annexée au corpus éphrémien dont, paradoxalement, ce texte probable- 
ment inauthentique est la partie la mieux connue. Pour elle, au coeur 
de la controverse, il y a les quelques lignes qui, insérées dans le témoin 
syriaque le plus ancien (V*-VF s.) — et anonyme de surcroît — qu 'édita 
Lamy, évoquent l'enterrement d'Abraham à l'endroit méme oü avait 
déjà été inhumé saint Ephrem ^. Mme Шадои estime que cet argument 
serait décisif si ce passage avait des correspondants en grec, en latin et 
en slave, mais ce n'est pas le cas ^, tandis que Lamy n'y voit qu'une 
interpolation postérieure à la mort d'Ephrem Г. 


© Lamy, col. 9. 

7 LAMY, col. 10. 

* A principio conjugii coelestem considerans coronam, reliquit uxorem et incidit in 
азопет. LAMY IH (Mechliniae 1889), col. 814:18. 

? Laboravit in gente idolatra ut edoceret ejus filios et e spinis decerpsit fructus puri- 
tatis. — lbid., col. 812:3. 

10 Ва. Zb., 53: 19-22 — Voir infra, $ 1, ibid. 

! L'authenticité des Acta et de l'hymne X fut déjà combattue par le bollandiste Paul 
PEETERS dans АВ 32 (1913), p. 78, tandis qu'E. BECK attribue les hymnes УП-ХУ plutôt 
aux disciples d'Ephrem, voir Corpus Scriptorum | Christianorum | Orientalium, 323 
(Louvain 1972), p. I-X. 

I? D. HEMMERDINGER-ILIADOU, Etude comparative des versions grecque, latine et 
slave de la Vita Abrahamii (BHG 5, 6 et 7), Etudes Balkaniques 2-3 (1965), p. 301; 
— Dictionnaire de spiritualité ascétique et mystique, IV, Paris 1960, col. 803. — Voir 
également: M. GEERARD, Clavis patrum graecorum, M, Turnhout 1974, n? 3937 (La pré- 
cision, р. 389: Textus slavicus propius accedit ad елит »yriucum quam сліну saecu, 
s'avère dénuée de fondement) ainsi que I. ORTIZ DE URBINA, Patrologia syriaca, Romae 
1958, p. 68 et 63. 

B Deduxerunt autem corpus ejus incolae civitatis cum psalmis et canticis et hymnis 
quos de eo composuit beatus Ephraem et efferentes posuerunt illud in arca in coemeterio 
sub templo magno ubi etiam beatus Ephraem post obitum depositus fuit. LAMY, col. 78. 

+ HEMMERDINGER, Etude comparative. .., ibid. 

15 Lamy, col. 8. 





EE RR aR Бы 


498 J. SCHARPE 


Toujours est-il que dans les Acta Abrahae, et plus précisément dans la 
partie nous concernant, l'autorité d'Ephrem est invoquée trois fois, par 
Marie d'abord: Ubi monita hujus sapientis Ephraem 6? — puis deux 
fois de suite par Abraham: Ego cum carissimo Ephraemo poenitentiam 
pro te egissem'', — Filia mea ... age, eamus ad locum nostrum; ecce 
enim carissimus meus Ephraem propter te dolet ...'8. Que ce «sapiens» 
soit saint Ephrem lui-méme, le sage de la montagne d'Edesse, et que 
celui-ci prétát une oreille attentive à certaines confidences de son émule 
et disciple de Kidun sur la conduite de sa nièce Marie, cela paraît fort 
possible, voire probable, mais cela exclut d'emblée, nous semble-t-il, 
que saint Ephrem soit l'auteur de cette seconde et derniére partie des 
Acta Abrahae: comment y aurait-il introduit son propre nom? 

Toutefois, le Slovo Avramia est l'unique pièce du Bdinski Zbornik à 
laquelle soit attaché le souvenir d'un Pére des plus marquants de l'áge 
d'or?; en méme temps il évoque l’œuvre d'un maitre éminent des 
études patristiques à Louvain??, dont la tradition séculaire s'est plu à 
chercher refuge désormais dans l'enceinte de ce petit cénacle d'érudits, 
V/nstituut voor Vroegchristelijke en Byzantijnse Studies, qu'anime le 
professeur Laga de son enthousiasme et qu'il dirige de main de maitre. 

Toutes ces raisons nous ont fait privilégier donc ce Slovo Avramia, 
qui fera ici l'objet de quelques notes, trop sommaires à notre gré, de cri- 
tique textuelle; elles devraient compléter l'apparat critique de l'édition 
de 1973 ($ 1), et s'appuient en partie sur la version de Sofia ($ 2), utili- 
sée déjà dans ladite édition (p. 46-47) pour combler la lacune d'une page 
entière entre les f. 5-6. 


16 Lamy, col. 56: Bd. Zb., 45:11-12. 

U LAMY, col. 70; Bd. Zb., 51:13. 

18 Lamy, ibid.; Bd. Zb., 52:3 — locus emendandus, v. infra, $ 1. 

1% DE HALLEUX, 0. c., Inc. 

20 Mgr Thomas LAMY (1827-1907). He was professor of Exegesis from 1859 to 
1900, ... he did give much impulse to Oriental Studies, and he may be considered one of 
the founders of the Louvain school of Patristics. — Leuven University 1425-1985 (Leuven 
1990), p. 302, avec portrait n. 122. 
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$1. — AUCTARIUM AD EDITIONEM A. 1973 Bd. Zb., p. 43-55. 


SIGLA 
I. — Codices slavici 
1. — medioserbice 
G Gandavensis slav. 408, a. 1360. — Ed. Bd. Zb. 
2. — mediorussice 
U Uspenskij Sbornik, s. ХП-ХШ. — Ed. Akad. Nauk SSSR, Inst. 


Russkogo Jazyka, pod red. СЛ. KoTKovA (Moskva 1971), 
p. 484-490. — Desunt partim $8 35 et 42, integri §§ 36-41. 


M Velikija minei Cetii, sobrannyja vserossijskim mitropolitom 
MAKARIEM, oktjabrja 29-yj den’ (Sanktpeterburg 1880), col. 
2010-2024. 

3. — mediobulgarice 
S Serdicensis 297 (151), a. 1353. — Ed. sequitur infra, § 2. 


Siglis U’ M' S' afferuntur ea quidem testimonia U M S quae mere 
sensu sed non ad litteram cum G vel inter se congruunt, propria cuiusque 
scribendi ratione (e. g. & pro "s, v vel $ pro oy, etc.) atque indole medio- 
serbica, -russica aut -bulgarica brevitatis causa neglectis. 


II. — Versio primitiva syriaca, s. 5-6, quam 


LAMY ed. necnon ad amussim latine reddidit. 


Ш. — Codices graeci 


We Papyrus s. VI, exhibens partim $$ 31-41. — Ed. К. WESSELY, 
Litterarische Fragmente der Papyri aus El-Faijüm: WS 11 
(1889), p. 182-188. Cf. BHG 6. 

Va Vaticanus gr. 797, s. XI. — Ed. AS Martii II (1865), 935-937. 
Cf. BHG 5; Catal. Graec. Vatic., p. 34:17. 

Th Laud gr. 84, s. ХИ. — Ed. IE. THwartes], S. Ephraim Syrus 
graece e codicibus mss. Bodleianis, Oxonii 1709, p. Y v-Y vò. 
Cf. BHG 7; Catal. Graec. Germ. 343: 1. 

As Baroccianus gr. 148, s. XV. — Ed. J.S. ASSEMANI, 5. P. М. 
Ephraem Syri opera omnia quae exstant graece, syriace, latine, 
II: graece et latine, Romae 1743, p. 11-20; [E. THWAITES], 
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IV. 


Wi 


Ep 


Pl 


( 

< 

{ 

[ 

\ 
43: 


43: 


43: 


43: 
44: 


44 


44 


о. C., р. UKE - LAS. Differt veterior haec ed. oxoniensis, lacunis 
quippe vitiata, paulum a romana. Cf. BHG 6; Catal. Graec. 
Germ. 302 :3. | 


— Versiones latinae 


Lectionarium capituli S. Petri in Vaticano, s. XI, exhibens 
$$ 41-42 brevius et deinde $$ 43-44. — Ed. A. WILMART, Les 
redactions latines de la vie d'Abraham Ermite: RBen 50 
(1938), p. 238-239. Cf. BHL Nov. Suppl. 12e; Catal. Lat. Rom. 
5:41. 

Epilogus ex ms. et impressis, exhibens $8 43 (partim) - 44. — 
Ed. AS Martii П (1865), 439. 

MIGNE, Patrologia latina 73, 651-660. Cf. BHL 12. 


NOTAE 


) Compendia usitata solvi. 


Supplevi. 
Delevi. 


» 

} 

] Lacunam vel егаза supplevi. 
A 


Supra lineam add. eadem manus. 


3-4 дикноүю кешь, EXE сьтвофи] TAPGOOEOV прауца, 6 &ёпотозу Va 
As. Post femin. вешь exspectaveris xe (cf. люковь юже 44 : 10), sed neu- 
trum вже (U'SM) ad litteram vertit gr. 6 quod respondet neutro npàypa. 


:12-13 дкефца мала] Ovpic шкра Va Th. Exspectaveris plur. AReQue 


(sicut 44:22 47:15) малы post &'kyoy. Cf. двьовц (U), AReQua (M), 
дверцл (S) малы UMS. 

15 Interpunge: такожде n wna · присно ad instar buoiws KaKEivy : npo- 
O0bpoc Va As. 

l7. Блажени Ch cak3aaH молмше ce] ск non valet pronomen demonstrati- 
vum postpositum «hic» (sicut влажены ch 43:7 47:21 — Cf. 55:5) at 
praepositionem «cum» (sicut ch сльзами 54:9). 

19 Interpunge: кеши, понеже 

1-2 нь толь час] ОМ”, GAG парахрйна Va As. Locativus est adver- 
bialis «à cette heure, à l'instant», VAILL., $ 121b. S autem: нь кк толк 
yack (Cf. Bd. Zb., 94: 23-24 97:9). 


:7 юго] UM'S' pro crores. Cf. tov каубуа тўс àokrjoeog аотйс Va Th 


As. 


:12 И кончавшоу ce двадесетьноу akroy ковмени] Loco ко'Е мени legg. 


вовменьномоу UM'S’. Cf. Еікосаєтоўс ёё ypóvov nAnpo0£vtoc Va. 


44: 


44: 


44: 


44: 


44 : 


45 : 


45: 


45: 


46: 


46: 


46: 


46: 


47 
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Immerito interpres slavicus in adjectivo &=ікосаєтойс̧, «vicennalis». 
vocem ётос̧, «annus, 4kTo», agnoscere se credidit, atque vocem xy póvou 
(hoc loco valet non «tempus» sed «annus», cf. LAMPE, 1534 s.v., 3) per- 
peram reddidit voce rgkmenn vel similibus. 

13  no4eue] Editionem Bd. Zb. benigne recensens Jordan ZAIMOV (Sofia) 
immerito emendationem no«g»4eue commendat: «le mot полече est à сог- 
riger en negaeue: les éléments no et aeue se trouvent dans deux pages suc- 
cessives et le scribe a omis la lettre в»?'. At lectionem полече confirmant 
noAAue (US) et полмче (М), a verbo поллкнжти, quibus adde сти... 
HOAAKAH смть SREZN. II, 1153. 

14 да] UM, cui praeferendum вда S, «si par hasard», VAILL., р. 367. 
Cf. Bote Küv обто dvvn0 Va As, et infra 46: 3-5. 

19-20 такоже во пламень одждеже ce co(h)Aue юго HeHCTORHAIIG ABBE] 
U'M'S', sed proposuerim гакожє ко пламень фаждеже ce Bb co(h)AUM єго 
NEHCTORKCTEO (Cf. 44: 13) лювве юю. Cf. @фотєр SE лор ÉÉEKAVON v TH 
xapóíq adtod ў pavia tod piAtpou abtfic Th. А 

2] Желда жє] желам же U. Aoristus, cui praetulerim, propter temporis 
spatium, imperfectum желааше SM, cf. rnapnôpevev Va Аз; &évédpevev 
Th. 

22 свои] UM, sed lege ви сит S. — двефце хызньие] ОМ”, дкврн кєлїн 
скови S. Vox ҳ'мзн'ын adjectivum est e substantivis хызть, aisa oriundum 
et sane @лаб ÀEYOHEVOV, quod una cum aRephya invenies in alio cod. 
operum Ephraim Syri, a. 1288, asservato in Bibl. publ. imperiali, de quo 
SREZN. III, 1427; I (Ukazatel’ SokraSenij), 14. 

4 Kh поуоуганию] пофљганїє 5; UM’ autem legg. goyroy (dativus nempe 
vocis фжгъ) cum sensu «ludibrio fui diabolo». — Lectio procul dubio bre- 
vior ac difficilior, quae per se est probabilior, teste A. MERK, Novum 
Testamentum graece et latine, Romae 1957*, p. 12*-13*. 

7-8 Interpunge: ... не ga3ovavky. Kako хеккокних (mendum corrige typo- 
graphicum) ce ne к'®д®. Bore... 

14 Cf. akw Богъ свлтъ веть, н фекнитель сен Josue 24,19. 

3 плака ce rogu'k] Supple глаголе cum U’M’S’, cf. £kAavoev AEyY@V Va 
As. 

3-5 вда... PABOPENHIG воудеть цо(к)квы] «Ne ... ruina fieret ecclesiae». 
UM'S' melius autem legg. єда ... фаздоръ коудетъ къ ugken. Cf. 
Numquid... schisma vel haeresis fiet in ecclesia Dei? LAMY. 

6 Esca в%ди] «Omnia sciens». UM'S' autem legg. кксєк'Ёдми «omni- 
scius», quae vox tantum apud SREZN. III (Dopolnenija), 67 et in LLP I, 363 
reperitur. 

10 Emendationem os'kremk confirmat овофтенй вьиги голоүквици онон 
(жик add. M) къ ugeg'k UM’. — De usu dativi subjecti cum infinitivo: 
VAILL., $ 257. 


:9 изкЕсто] G (post corr., pro иск. ante corr.), U; изк'®стно MS. 
47 : 


10 Шедшє] Melius Шєд xe С (post corr.), ОМ”. 


2! Jordan ZAIMOV, Une édition critique du Bdinski Zbornik. Un monument en moyen 


bulgare de 1360, dans Linguistique balkanique 19,1 (1976), p. 37-49, plus particuliére- 
ment p. 45. 


 —— s————— 
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47: 


47: 


47 : 


48 : 


48 : 


49 : 


49 : 


49: 
49: 


49: 


49: 
50: 


12-13 ковгождо знаменим начоктанию] Proposuerim коеждо (ut 160: 
11). знаменакк и мето н начфьт., cf. ÜTAYYELAEV GOTO таута, pnu 
vas Kai TOV толоу Kai THY блауфуйу Уа As. 

19 dye] An pro аки, акы (cf. тако ... акы 121: 14-15)? Cf. "Ослер Va 
As; ka0anep Th. 

20  \WT(R)URCTRO тоужде или гоадни KOVOH400 кьзети] Proposuerim 
WT(R)URCTRO тоужде или <гоадь>, градни коуфилокь (Cf. KoYQHA'N, Koyok- 
aakh — MIKL., 324) вьзеть (aoristus). Cf. Sicut explorator 
qui locum vel urbem vult explorare induit habitum urbis vel loci ne 
agnoscatur LAMY; Tamquam quispiam patriam cujuslibet vel civitatem 
cupiens explorare, habitum incolarum loci illius, ne facile agnoscatur, 
assumit Pl. 

2 с(һ)нокы] Lege сыновца cum M. Cf. Gnéotpeywev Лот ТОУ dvewtov 
avtov Va As. 

6 yore] Supple w cum M. Cf. nepuepAéngto Ode кўкеї toU ideiv 
aùtńv Va As. 
| Гостиньц] «Platea», pro гостинникь «caupo» U'M'S' et sicut 48:7 49: 
12-13. 

5 eux] Supple Tonn cum UM’. Cf. ante (add. hoc LAMY) triennium LAMY 
РІ; про труфу £tov Va Th As. 

7-8] Interpunge: «Н(ь)ны ли, вгда... скою;» 

10 Interpunge: моего»; — Post ча(о)в(Ж)колюв(к)ць supple и cum SM 
(U om.). 

11-12 ne supplent UMS. Interpunge cum M: да ne, познакши юго H оүко- 
IAKIUH CE, WTB RAKHTh. 

17  несоумннию et 49:27 несоумн%ни] Vide infra 50: 10-12. 

1 cagaar такы noTgkipennna] Om. S, conjungens фазоумень cum высть. 
M autem: Смефдашаа по maak и изг’нивающам пасть Miata, да OTH 
«Foetentem paulatim ac putrescentem carnem comedit, ut ...». — Sensum 
«amens, insanus» vocis obscurae потекценина (ann. | in calce Bd. Zb., 
50) corroborant: ... miremur virum eximii intellectus stultum et absque 
discretione effectum, ut ex ore draconis ... LAMY; пос à 1ÉA£lOQ 
софос Kai блакриикос коі covgtOc, EYEVETO iot trc kai @бї@крї- 
toc, tva èkBáàn ... Th; quomodo perfectus hic et sapiens ac discretor et 
prudens, idiota et indiscretor effectus est, ut ... erueret PI. 


50:3 Post и suppleverisne из (om. UMS)? — Lege изкакить cum MS. 


50: 


10-12 Lege Вьздоьжателы ли тє нафекоу HAH н<е>соумнителм (M sup- 
plet e quae om. in fine lineae), ngkmovagaa nan nengrckaovAoaa, фасоүди- 
TEANAA наи <нерасоудителнаа>; Cf. èykpat cino og À à6tà фороу, 
Gopôv (te add. We) ў йсофоу, StaKpittKov (sic) À аблакриоу We As. 
similia legg. Va Th; Continentem ne te dicam an incontinentem, sapien- 
tem an insipientem, prudentem an imprudentem? LAMY; Continentem te 
asseram, an incontinentem? sapientem, an insipientem? discretorem, an 
indiscretorem? Pl. Quo patet vocem несоумнителм (HechannTreak S), 
quae lexicis deest, reddere аблафороу (sensu peculiari «promiscuous», 
LAMPE, 35 s.v., D 2) et incontinentem. Simili sensu ter invenitur necoy- 
мн®нив (несьмн'Ениє S), cui respondet bis ddtapopia («promiscuity», 
LAMPE, 35 s.v., C) apud Th: 49:17; 49:27 necovanenn (idt@teiav Th) et 
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52: 
53: 


53: 


53: 
53: 


:4 целика єю] ловыза Юю... 
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praesertim 53:25 (quod infra vide) своистка akama, NECOVMNRNHIGM же и 
выздокжаниюлмь (GOAOV ... iSi@teiac, абтафортас бё Kai EyKpateiac 
Th). Vocem несжимьн®ние solus LLP (П, 411-412) refert, et quidem 
instrum. sing. adverbialem «sine haesitatione» tantum. 

14 ckatkwe est 2-a pers., cf. ёк@б1сас Va As. 

19 nonk] Nonne pro полезное? Cf. ... verbum quoddam utile proximis 
Lamy; Лоуоу ðpéànuov Va As; А. OOEAEtaS Th. 

1 затвори] ZAIMOV?? separat: saTRog! и (valet accus. dual. femin.). Cf. 
заткори дкефи М. 

CHIAT'R же кловұкъ со главы своем M; CHATR 
KAOBOVKR CKOH Ch главы CROGA S. 

3-4 Ефовмь за Te B(or)a молить. Теве pagn, w чеде] Supple et inter- 
punge: Ефовмь <плачеть> за TE <H> B(or)a молить TEBE pagn. GO чедо... 
et deinde quaedam minoris momenti om. codd. slav. — Cf. “Eppaip 
KAGLEL лєрї cou, kai TapaKaAst TOV Ogóv олёр oov. Т&куоу, 
Va As. 

10 Corrige: ювло<вы>заю cum MS’, cf. Bd. Zb., 78:7. 

21-22 Cf. Luc. 15,5. 

3 м(о)л(н)ткы] Ita M, nihilominus lege dativum молитв. Cf. пфотивоү 
were покамнию in linea superiore С; ngoTHRA WHoH a(o)a(u)rg'k S. 

8-9 gaayie ce] Scripsi pro gaavu се С. Incisum 3'k400 фаду ce versio est 
peculiaris G, rejecta ceteris codd., qui unamines legg. Aovraa 10 akin M; 
Agovraix i akt S; decem annos LAMY; GAG Ëtn déka We Va As; GA. 05. 
ëtn Th. 

9 зов] Supple вв cum M’S’, cf. adtris We Va As Th. 

13-14 ume TROPHAIAA соуть прочиаи ча(о)к(#)кмы] M”. Minus apte redditur 
oia (д As) TÉQUKE пара тоїс ro oi yiveoar Va As, ubi oia valet 
«comme, de même que», sicut et Òs (BAILLY, Dict. Grec-Frang., 1895, 
р. 1361 s.v. оїос IV 1); @¢ лёфокЕ quidem gallice sonat «comme il est 
naturel» (ibid., p. 2110 s.v. pbo II В 2). Cf. sicut fieri solitum est apud 
plurimos LAMY; sicut apud plurimos fieri consuevit PI. 


:15 He uaavkun же] Supple подвила cum MS. Cf. тоу Kkavóva тїс 


йскт|овос adtov Th. 


:16 тако] Supple в'®шє cum S. Cf. GAA’ обтос nv óc Th. 
3:19 и вл(а)гаа TOKMENHA] Dele и et lege saarorçgnirknna cum M”, quae vox 


deest lexicis MIKL., SREZN., LLP, sed cf. saarorçgankTh Мики. 28. 


: 19-22] Locum primo obtutu obscurum enodant Acta Abrahae, pars prior. 


Membrum Яко сице изьшьд WT чоктога вьнезаапноу, и не RRSRREQATH CE 
кһспеть alludit ad: Ejus autem parentes compellebant eum desponsatam 
sibi uxorem ducere; ... quum esset in thalamo cum conjuge, repente mens 
ejus luce divinae revelationis circumfusa est. Festinavit itaque e thalamo 
exire... LAMY, col. 16. — Sequens incisio jegatur: Ни Kh скеһки KA<CH> 
сиц'®н, cf. oce £v TH OA tyer тїс корс Th; nequidem in angustiis quas 
passus est in edocendo vico Lamy; neque in tribulationibus quas in vico 
perpessus est Pl. Vicus est Beth-Kiduna, in ditione civitatis Edessa, ut 


22 ZAIMOV, ibid. 
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opinatur LAMY (ann. 2 in calce col. 20). situs. Quo Abraham ab episcopo 
missus, ecclesiam ibi exstruxit, aras deosque confregit atque incolas, quo- 
rum per triennium persecutiones sustinebat, tantam constantiam admiratos 
baptizavit. Cf. denique Ephraim Syri hymnum X, de quo supra /ntro- 
duction, ann. 8 et 9. — Ultima pars ни Kh воднехь привиднии не оүстра- 
шн сє, ни WCAAB'k къгда помысль eroo ad diaboli insidias spectat quas 
Abraham facile superat, cf. Lamy, col. 40-48. 

53:23-24 Interpunge: exe w агници Mapin, rako 

53:25 скоистка] MS; ad litteram vertitur iôt6tntoc, non iètoteiuc sicut 
GOAov ... i6to te(ac Th; блос 810 тўс NVELLMATIKTNS софіос Kai йфа- 
tou OLVEGEWMS тїс HEV vojiGopévng iÔ1HTELUG As: per scientiam 
stultitiae LAMY; quomodo рег... imperitiam Pl. Loco скоиства proposue- 
rim воунетва, allegans BSAA miga извфа Hin / Cor. 1, 27, et Мы к$и Хоста 
gaan 7 Cor. 4, 10. 

54:1 инд] «In hymnis scilicet quos supra indicavimus» (LAMY, ann. 1 ad 
col. 76), et quos invenies in t. III, col. 750 sqq. (Cf. Introduction, ann. 8). 

54:3 чистоомьһ] Melior locat. aucr'&ai& UM’. Cf. VAILL., $ 121c. 

54:4  вьехишающе WT OBHTEAH егоо на RA(aro)c(ae)Renie сев] Deleatur на, 
cf. &áprücat avdtov £0Xoyiav ёк том 8убоцатоу аотоб Th; fprabov 
ano tov ёубонатоу афто éavt@ evbAOoyiav As; unusquisque 
venerunt ... accipere benedictionem ex ipsius indumentis Wi; unus- 
quisque ... benedictionem sibi ex vestimentis ejus diripuit PI. 

54:5 Suppleverim <кь> Bheynipeniemh, collatis 45:16 51:2. 

54:8 дфоүгаа N] Lege Agovrevie 6 U. Cf. agoyramyn € S; доугаа navn М; 
annos quinque LAMY; similia legg. cett. 

54:16 ne пфиложнь] «Non accommodatus». Rectius fortasse legg. U'M'S': 
нє поилежьнь «piger, iners», cuius vocis SREZN. III (Dopolnenija), 188 
allegat aliud Ephraim Syri exemplum. M leg. не прилёженъ к подвигом 
«piger ad certamina». U’S’ autem praebent ne поилежьнь моимь подьки- 
romh, ubi подькигь valet «studium, intentio» (LLP Ш, 93). Qui sensus US 
«piger mea voluntate, consulto» aliis testibus corroboratur: '"Eyó ёё 
ÉHELVA ürapaokeóaotoc kai йлроӨоцос TH TpoOatpécet Th; 'Еуф 
бё апараскЕбастос HV, апробонос TH xpoaipéozt тоухбуо As; Ego 
autem mansi sine praeparatione propria mea voluntate Wi; Ego vero 
impromptus atque imparatus mea voluntate permansi PI. 

54:18 житивмь] UM'S’, sed graece deest. Sensus videtur esse «victus» — 
ideo: «nudus sum et imparatus (quia deest) victus». (SREZN. I, 877; LLP 
1, 610 «Lebensunterhalt»). Cf. Et ecce praeoccupavit me hiemps infinitus. 
Nudus vero et sine praeparatione sum Wi; Et ecce comprehendit me 
hvemis infinita tempestas; et nudum me atque expoliatum bonis operibus 
inveniens Ep; et ecce comprehendit me hiems, et infinita tempestas nudum 
atque spoliatum absque perfectione bonorum inveniet Pl. 

54:21] Interpunge et corrige: г(лаго)лю ^ «Нощию (ut 54: 10) фазоумкю и 
молю... Forkywn монмь», ngucemkgum ... Verbum gasoyarkTu sensu abso- 
luto adhibitum, valens «sapientem esse» (LLP III, 595). Cf. facta meridie 
dico: nocte resipiscam LAMY; Aéyo, voKTOS уйфо Th; Aéyo TH 
TPOOLovoy VUKTI vi] Ow Аз; nocte sobrius persisto Wi; dico, noctu 
vigilabo Ep. 
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54:26 десетоогоадное] Deest lexicis. Cf. деслтогоадьць MIKL.. 159: Luc. 
19, 17. 

54:27 скөнүк cere] «Occultavi те»; in voce cere autem latet соековникь, de 
quo linea 24. Cf. ot AaBôvtes uet ёро? то арубртоу ... &yo dé бя 
TV ёру Окупрюу Ékpuya чото v TH yù (eig yrv As) Th As; 
скфыҳъ таланту TKON къ земли Matth. 25, 25. 

54:28 me] Corrige ce сит М’; US om. 

54:31 eanne] Supplent gesrgrkuisue, n спаси me, egune U’S’M’. 

55:1 A(ev)xa] S'M', sed lege б)тьца. Cf. бт1 tAv Gov tod EdAoyNuÉvou 
патрос TOV Goonotobvrog Ta паута Th, sed re vera latet lacuna, ut 
patet: guia, praeter te Patrem benedictum, et Filium tuum qui corpus 
induit propter nos, et Spiritum sanctum qui omnes vivificat LAMY; би 
TANHV cov too £bAoynpuévoo Патрос, kai tod povoyevods Yioù oov 
TOD саркоӨёутос SUGGS, Kai тоб Gyiov cou Ilveópatog тоб 
CMOTOLODVTOS тй паута As. 

55:5 ча(бо)к(®)ккһ] U quoque, pro кккь SM’. Cf. т hunc mundum Lamy PI 
Wi; то лоте рёу £icgAO&iv eic TOV Gi@va тобтоу As. 


§ 2. — EDITIO S: «SLOVO AVRAMIA» E COD. SERDICENSI 297 (151). 


F. 108" (linea infima) — 116, quorum f. 114-115" umore vitiata; 
membraneus?,, lineis plenis a. 1353 in coenobio de Lésnovo” exaratus. 
Interpunctio nulla aut incerta; vocales nasales à et x certo distingui 
saepe nequeunt, cf. VAILL., § 26. 


Adde notis in § | adhibitis: 
vide apparatum criticum in calce; 
littera parum conspicua punctu denotatur sub linea. 


ES 
Il 


^? B. Conev, Opis na rekopisité i staropecatnité ТЕТ na narodnata biblioteka s 
Sofia, Sofia 1910, p. 205-218. — Démocratie HEMMERDINGER - ILIADOU (MONTMORENCY), 
L'Ephrem slave et sa tradition manuscrite (Annales Instituti Slavici, ИЗ, Geschichte der 
Ost- und Westkirche in ihren wechselseitigen Beziehungen. Acta Congressus historiae 
Slavicae Salisburgensis in memoriam SS. Cyrilli et Methodii a. 1963 celebrati), 
Wiesbaden 1967, 88:6; Etude comparative..., p. 302 (v. supra les notes 12 et 14). 

7% Situé actuellement en Macédoine, à quelque 60 km à l'est de Skopje, ce monastère 
faisait partie, à cette époque, du Second Royaume bulgare. 


15 


25 
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25. Хоџл ве, лювимици мон, | gaps NOKKAATH Rats, еже* сьтво- Г. 108/109 
фи на старость ском’ фазоумным BO и д(ох)ҳовнылмь сим дивнаа CATH, 
HCHARNEHA жє ползи и поклонента. Бешь сицекад есть’ Чюдо W дьшефн 
Якралмїєва ката. 

Havkwe же вл(а)ж(є)нын вфата по пльти, «Th» нифше дьфефе 
вдиночлджм. Оумеошоу же WTE єл, пофвысСть) юнака сифа 
осдителю. GHA же вьзвемше знавми ем, H поикедошхм EM Kh стфию 
ем Якфамию, сжши EH cea Mna лктомь. GON же покєл EH BKITH <RK> 
кьнЕшнеи кєлїн. R'ky® же AReQUuA малы“ междоу има, имиже 
оучаше À фалтиою и поочимь книгамь. Сна же Ch нимь BARE и 
поаше и, такоже самь вьздоьжааше CA, такоже H WHA прилежно же 
пофдеп%кааше Bh UGRHRURCT'RMR WBGASK и тьфрааше CA ChRQRILIHTH 
ксл д'®т'Клн. Иво множицем влаженыи м(о)л&ше CA В(ог)оу W nen Ch 
сльзами, да RH нм\ла мысль свом Kh В(ог)оу и да не поиклжеть CERE 
земныхь кешехь*, понеже во WTHK еж HAVENHE WCTARHA 5% ше en 
доколно, Hh вь* Tomb Yack повел CHE тако фаздати ницИим же H 
CHORIAR . 

26. Qua жЕ м(о)л'Ешє стога своего г(лаго)л(ж)ци" «Gü(TR)ue, да 
вик и 43h AOCTOHNA выла твоем C(KA)TAINA, м(о)ли R(or)a за MA, да 
HII3RARAR <CA>* WT Злаго помысла и RCky CRTEH многофазличныҳь дїа- f. 109% 
колскыңк.» И прилежно човньчьсткокааше по KCEMOY чокньчетк$ єго“. 
Н весвлкше cx ARpamie кидлше довфов вм прилежанїє, сльзы \и/ 
cA koena s мждоосСть), кезмльвте, кротость, лювокь AKE имаше Kh 
Б (ог)оү. К лкт чрьньчьсткока сь нимь тако агница ч(и)ста и голљкица 
несккфьннаа. Скончакшоу же CA K-TOMOY ARTOY вокменномоу*, дїдкол 
же NEHCTORCTKO въздкиже на NA и CRTR поллче* тако да OYAORHTR м, 
вда* пон тако BA(4)HKENNATO вьзможеть повльстити и бүлк его 
WTCTABHTH® wr h(or)a. 

27. Беше же H'RKTO, имлше HMA човньчьское, и ҳождаше Kh 
вл(а)ж(е)номоу тако винном полезном Ch тьшанмемь многымь. Ви- 
д'®шє же и вл(а)женжм дкефцами, еже и выс(ть) Eh HEHCTOERCTR'R, H 


| СЕ Bd. Zb., 43 : 3-4. 

9 Cf. Bd. Zb., 43 : 12-13. 
15 Scripsi, pro kepen S. 
16 Cf. Bd. Zb., 44 :1-2. 
20 Supplent U'G'M'. 

21 СЕ. Bd. Zb., 44:7. 
25 Cf. Bd. Zb., 44:12. 
26 Cf. Bd. Zb., 44:13. 
27 Cf. Bd. Zb., 44: 14. 
28 Scripsi, pro -ить S. 
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xerT'kuue KECKAORATH Ch HEM. [AKOKE во пламень фаждеже CA CHALE ero 
неистовьныж* лювке. Желалше* ROMA доколно, aKo ARTO едино, 
доидеже фазкфатить EHŸ помысль. GONA же, хтковзши двери кєлїн 
CROGH™, изыде Kh немоу, и хскковни м сккоьннымь везакомемь. По 
сьткооени же гофха оужасе CA помысль ем, и, фастовзавши физы 
ском, каше CA || no лицоу и yot kine CA сама оудакити WT печали. 

28. P(e)ue же wna вк сек «Ovagrky оуже и погоувих дни ском H 
TOOVAR човньчьскый’ въздфьжанїє MOG и саьзы мож HH Rh что же 
кышж. В(ог)а noerm'kRay и сама CA погоувиҳ и ngCk)n(o)A(oR)hnaro 
стоїа моего RhRQhroX {ero} кь roguia A печаль. Bb поношєнїє A(ov)unrm 
мо{е) ж WKAKKOXYK н nogmrauie* вых дТаволоу. Tw оуже по что жикм 
азь, WKAANNAA; CO rege мн’ что chTROGHX; CO rope ммК: Bh что Rhia- 
до; Kako помоачи CA помысль MOH, не фазоумХь. Како WCKRORNHX 
CA, како погывохь, не R'kAA*. Hoe поихумфаченте ноком содце мое, не 
R'kA A. Что c&TROQA; Где ськоым ca; Камо an ид; Bh котофын GORA 
кһкоһгљ севе; Где iec(Th) ovuenie noCk)n(o)A(o)Rnaro стом моего, где 
наказанїе досуга ero @фовма; Како г(лаго)ласта ми’ “Вьнемли сев n 
ChEAWAH свом д(оу)шм BECMOTHOMOY женихоу”. Како докзнх вьзотн 
Na H(e)Ro; оумовла есмь В(ог)оу и ча(ок®)комь. Поивлижити во CA 
двери Хь* тук не могж. Како во ash гофшнаа, испльнена \ежши/ 
RACKKOR неч(и)стоты, NAUNA г(лаго)лати Ch C(RAÏTRIAR THAIS Яше же 
и AQh3HAA, не изьшьд AH WIN и сьжежеть мене; Доуче ми вс(ть) 
WTHTH Bh ино WTEURCTRO, идеже мене никтоже не знаеть, понеже во 
ll едином оул и nke(TR) ми надежда cn(a)cenia.» Вьетавше же WHA 
акте WTHAE Rh инь гфад <H>, изм®никши (EQASR ско<и>, RHIC(TR) Rh 
l'OCTHNHHIM. 

29. По поиключаю же cemov, gHA'kuie вид {кк} вл(а)женыи, CTQA- 
шна 3Mid велика зле и мовска WRGABOAMR, шоумлша Ko'kiloCTHAS, ко 
изыде WT мета своего и пыиде до келим ero и «Ro'kTE POARRHILA H 
погльти вх и пак(ы) Rh3EQATH CA Rh MRCTO ское. Вьзвьнжк ЖЄ 
вА(а)женыи WT сна, и WCKQBR'k. skaw и плака CA rogurk, r(aaro)aaA À 
«Є да оүво гонєнїє ккздвигнеть сотона на C(RA)TAA цек(о)вь H многы 
WTCTARHTA WT R'kQhl, или фаздорь вБждеть Bb цокки*» IIom(o)aug же 


33 Cf. Bd. Zb., 44 : 19-20. СЕ. Ва. Zb., 44:21. 
34-35 Cf. bis Bd. Zb., 44:22. 

42 СЕ. Ва. Zb., 45:4. 

45 Littera À incerta. Cf. Ва. Zb., 45 : 7-8. 

51 Scripsi, pro двеоц*мь S. 

62 Cf. Bd. Zb., 46:3. 

64 Cf. Bd. Zb., 46: 3-5. 
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cA Г(осноде)ки и pese «Beer kann ча(окК)колюкче, гы единь CAB RCH 
кид'Енїє ce.» Пакь по дкою дню RHA'R{RR} тогождеє 3hAÏA, изьшьдша 
изһ скоего м'Еста и поишьдша Rh ҳизинА Kh немоу и положивша под 
ноз RA(a)KeHaro главм свом и фассЕдша CA, и WEOKTENK вывши 
ГОЛЖЕНЦИ хонои Rh чове его, и простєрь влажены QURE. ском H ATH 
ACKHKOS NE HMALIAR CKRORHIRI. 

30. Asie же RACHOKNABH BA(A)KENKRIH, и къзка{ Kh} вл(а) жен 
єдине и дкаши и тоиши rA(aroax){uin} «По что wraknnaa CA ecn, ce 
ктофын д(һ)нь дСһ)н(һ)сһ, фткро%гти оуста CROA на CAAROCAORIE 
h(o)xie» И не хтк%шавши же ви, тако втофын д(к)нь имат не? 
MRR по WBRIUAR Ch нимь, фазоумЕ тако вид'Енїє еже вид W тои 
Tw* есть. И плакак сл велми и феч(е) ^ «OvRhI мн тако агницм мох 
RAhKh вһсҳити, и ЧАДО MOE TIARHENO вмс(ть).» Бьздвиже глас CROH Ch 
сльзами r(aaro)am © «Gn(a)ee всего мифа, Х(окст)е, къзвфати агницжл 
TROM Hh югфадж TROM жизнанА AM, да не сьнидеть старость) MOA Ch 
печалиж Bh адһ. He nj'ksou м(о)ленїд моего, Г(оспод)и, нь посли 
RA(aro)A(A)Th TROM кь CKOQ'k да изметь м изь OVETR змиевь.» 

3]. *Б6ста же два д(ь)ни мимоншла по юшесткию вл(а) женыл 
RKhHerAA жє кид'Енїє вид. Дек akthk же сьткофи сене его и ськок- 
шааше д(ь)нь же и ношь м(о)ллши Б(ог)а w нен“. По двою же автоу 
кЕстно высСть) W NEH где жикеть, и оум(о)ли N'kKOErO AKHKA 
скоего и посла EFO тамо, да H3R'kcrHO* OVR'RCTR W нен и знаменаеть 
A'kero где жикеть. И wea же* asie посланный и оүв'®д'® известно Ww 


65 Cf. Ва. Zb., 46:6. 

74-76 Ad instar tfj; ôè ий длокр®&отс, Sevtépav үйр Пиёрау eiyev pr] дкоооу 
Kata TO £io006G оотђс, TOTE соуйкёу StL то Gpapa, 6 dev (cide As), тєрї adTIS £otiv 
Va As, emendaverim тако втофыи д(һ)нь HMAT не <слмшл> mieu ... et transposuerim 
TW (= TÔTE) ante фазоүм тако. Accus. post casarn praebent Bd. Zb., 52:31 et 54:10. 
82-84 Primo quidem obtutu intelligis: «Duo dies praeterierant post fugam beatae, cum 
(Abraham) visionem vidit. Duos annos autem (Maria) peregit absque illo et (Abraham) 
consumebat diem noctemque orans Deum pro ea». Ad fidem Va As incisio MHMOHUIAd по 
wulecrRum gA(a) enia delenda videtur ac lectio primitiva ita restituenda: в'®ста жє два 
А(ь)ни, Bh маже (U'M' pro кьнегда же) kha'knie BHA, Agk ak, иже (UM pro же) 
сьткофи сене ero <дһуєфьши юго add. U’>, и ськоьшааше (scil. Abraham) д(ь)нь 
же и ношь a(o)4^ (UM pro м(о)лацін) R(or)a w nen. СГ. Eyévovto бё ai боо pépa, 
èv ais etde (Sev Va) tò браца, боо £t, à &notnozv Ew f] dógAqiór] (àveyiü 
Va) abtov. А1є&т&А&1 HÉVTOL (ёё Va) уоктос kai fjuépac rapakaAov тоу Ogóv тєрї 
adtys. Va As; Duo autem illi dies quibus beatus somnia vidit duos annos significabant 
quibus neptis ejus foris vitam egit. Die autem noctuque sine intermissione Deum depre- 
cabatur pro ea. LAMY. — SCHOLION. сьткофи ad litteram vertit Emoinosy, et sibi vult: 
«pass time» (LAMPE, 1107 s.v. noté I, D). Qui usus lexicis MIKL., SREZN. et LLP prae- 
termissus, in Bd. Zb. (cf. p. 245 s.v. сьтвофити) sexies occurrit. 

86 Cf. Bd. Zb., 47:9. 

87 Cf. Bd. Zb., 47:10. 
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нєн н BHAK{ KB} caax m. Ноншьд же и norkaa емоу CHILE коєгождо 
BHAMENTE NAYGKTANNOG*. GON же в\оовавь MKO тои té6c(Th) выти, H 
9(6)4E ви(а)женныи Aa || поинесжт EMOV VAGA. воиничьскмм и конь, 
и WTRQh36 дкефи келин скоеи. Изыде, WEAKKWIG CA Kh коиничьскы 
WEQ43h, и кловоүкһ келикь 3'RAW KRRB40XKH на l'AAHAS ском, да покометь 
WRQ43h скои. Rh3AT же и соевовницх единм сь CORO и RACHA на конь 
HA'kaue. Яше“ во кто сьходникь «тити XOI[IGTh Rh UT(R)UNCTRO тоуж- 
AGG или Rh гфады и Хошет не познань BAITH, тако и ва(д)женыи 
RABAT WEQASR RO4KÏH, да norkgoguTh и nog'kAuT. 

Под те почюдим CA, лювимци, семоу кторфо моу Якодамоу WH BW 
Rh3RQ4TH Дота с(ы)на BHATA своего, WN во TIQRROG на RQAHh изыде и 
ц(®гса)ро® nos kAH. бъи же ктофын Якодамь изыде на самого дїдкола на 
кранк и повФди его <H> вьзкоати дьшеок* свом. | 

32. Поишдшоу же тогда вл(а)женномоү на мЕсто, и RALIKA Bh 
гостинїцж, и глАдааше CAMO и WRAMO YOTA еж? BHAKTH. С)склавик же 
CA Q(e)ue кь гостинникоу’ «Дооуже, еда имаши 346 ACk)R(H)UA 
A9RQA Rh сласт BO Ad CA назом еж.» GON же, видфвь старостны ero 
с®динм, и пооазоум% aKo RAMAA фади кьпоашаеть ero*. Потом же 
wWTR'kipaBh o(e)ue EMS «Єс(ть) 2'kao коасна.» Eke же вл(а)женнаа 
паче чл(ов®)чл довфоты оукрашенна. P(e)ue же Kh nems |l 
кл(а)женныйи · «Что наричет CA HAA ви» GON же o(e)ue ^ «Magia Nagu- 
LAET CA HMA ви.» Тогда вл(а)женыни CR'RTAOMR лицемь г(лаго)ла Kh 
немоу °«Поизоки MÏ EX, да CA покеселл Ch нем днев’ 3RAW BO MAKO 
слмшалк €CAIS W NEH и год'Е ми вы.» Ноизканн\ же вывши EH н поїде 
Kh немоу. [ko кид'Е ем Bh KQacoTrk тои BAMANHYbCKhIMh WEHASOMh, 
мало не все T'kao єго сльзно кысСть). Оудовжа CA да \не/ полоученїд 
пого ®шить и фазоум' Екши сук жить ero. 

33. GRAAWEM же и пижшемь имь, начать игфати ск NEM CHH 
дивныи мжжь. бна же вьставши WEBAOBHIB4A ETO и вым его. 
Аокызажши KE его, кьзкон\ конем чокньчьском т'Кло ero. COna же 
NOMENA дни Bh3AGHKANIA своего и вьздьхнжкши пфосльзи CA и Q(6)u6 ` 
«GÀ лют мн єдинои.» 


89 СГ. Bd. Zb., 47: 12-13. 

94 Cf. Bd. Zb., 47:19. 

98 Pro прькын UM”. 

100 «Filiam». Proposuerim jnpegsua «fratris filiam». Cf. UM’: изиде на коань на 
самого AHIAROAA пов Едит" 16го н възвоатить (-HTH М) дъшефьша своем (Genit. post 
supinum — VAILL., р. 349). 

102 Cf. Bd. Zb., 48:6. 

105 Pro tra U'G'M'. 
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34. Гостинник* же o(e)ue Kh uem «Г(оспо)ждє Magie, днсь второе 
ARTO имаши зде Ch нами и никогда же слышаль есмь сего CAOKECE и 
къздмыҳанїд. Нь н(ы)н® оүво что ти tec(Th);» б)на же peye «fiie киң 
оумовла повжде сихь TOÏEXRŸ AKT, влаж(е)на вых выла.» ABIE же 
вА(а)женыи, да не оазоумфеть єго, о(в)че Kh NEH хстфымь словомь` 
«Н(ы)н\, гда кь ak пришла еси, помфнжла еси го&хы ско И не 
pe)ue WHA Eh сфдци сковмь ^ «Како под (о)вєнь rec(Th) сто моего»; И 


не peye ovRo ll в сек © «Како под(о)вна всСть) orkun сим croit moe- f. 112° 


MOV»; Нь единь ча(ов®)колювець и* покмждоыи В(ог)ь тако скмотфи 
да не*, познавши его и OYROARWH CA, ovR'koku Th. Извем жє и ukmTA 
Aac(Th) ж гостинникоу и r(aaro)aa emoy ^ «Адоуже, сьтвоои ны 
к(є)чефл довж, да вьзвесвлим CA Ch ACk)R(H)uG сем днесь, H3 
далеча RO пфидоҳ ем QAAH.» 

35. €) колика покмждоос(ть) B(or)a gaan б) коликь фазоумь 
д(оү)ҳовень` GÐ колнко nechænknie* В(ог)а gaan Gxe sh Н лкт 
UPANKUBCTRA своего не RhKOYCH XA'kRA, MACA ЖЄ начлть пасти, да 
en(a)ceTh д(оү)шж®ж погыкшжм. Йици же на нев(є)си CR(A)TRIXR 
агг(е)ль фадоваҳА CA, AHBAIHE CA W нескмнфни вл(а)женнаго, како 
прилежно не ChMNA CA тад'Ёшє и пїаше, да WT осккокненаго исҳитить 
потопившАА д(оу)шм. 

б) no'kamaAgocTH пофиждоыхь” ©) оазоуме фазоумных Шуид те и 
оудиким CA законоположению его. б) великое чюдо законоположенїд 
gaan Поїнд®тє и оудивим CA W несквмн\ни* ero, како сицекыи 
мждоець и фассждителень и фазоумень выс(ть)*, да WT OYCTR HCTQR- 
lHeTh погывшжм д(оу)дшж HŸ, темниць темныхь изофшивь, H384- 
RHTh* д(оү)шж S3ATROQGHHA Rh темници. 


36. По вьзвесвлени же o(e)ue Kh nellaov ACK)E(n)ua: «Г(оспод)и, f. 113 


RhCTAHH И понди да RRHHAGE'k на ложе и спик'® Toy.» GN же Q(e)ue: 
«Да &hHHACR'k.» Бьнидоста же. Бид\ WAgh кысокк и постлань, H 
ккзл'®зє прилежно и CKAG на WAG. 

Kako TA нафекд или како TA именоум, W ськоьшеныи CTOAA(A)AUE 
Х(оһсто)кһ, не BRM. Бьздовжател в ли TA наоекм, или несвмни- 


120 СЕ. Bd. Zb., 49:1. 


123 Pro тени, cf. Ва. Zb., 49:5. 
128 Cf. Bd. Zb., 49:10. 

129 Cf. Bd. Zb., 49: 11-12. 

134 Cf. Bd. Zb., 49:17. 

142 Cf. Bd. Zb., 49:17 et 27. 
143 Cf. Bd. Zb., 50:1. 

144-145 Cf. Bd. Zb., 50:3. 
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TeAk*, no'kaxAoa жє ли или не noeaum aoa и фассљдителна; СЖАЖвЬ 
ovRo Ñ AKT Bh чокньчьств% свовмь на единои фогозин'®, како помежно 
на TAKOR'KMA wape chAe*. Сим Kock CHTROQHAR еси поҳкалы QAAH, и 
кЕнца и славы ради X(Q&cTO)RNI, и пьпоиша пофишель еси и MACA галь 
вси H кино пиль еси и Kh гостиницж вьнишель еси, да сп(а)сеши 
ACov)urm погывшжм. Мы же на одссжжденте тыше вьходимь, аше и 
пон'®* мало слово г(лаго)лати хошемь исковнемоу. 

37. Потом же cKAAYIOY emoy на WACK, o(e)ue Kh немоу вл(а)жен- 
наа «Поиди, г(оспод)и, даждь сапогь* да скзоум TA. GON же ф(єе)че : 
«Затвори двери и поиди H30VH мл.» GONA же NOKKAA emoy W TPKE KA 
Rh2AQRIKAHH и W изоукени, нь не послоуша ем. Бьстакши же заткофи 
и*, поиде Kh NEMOY, и г(лаго)ла ew «Г(оспо)жде мод Magie, привлижи 
CA само Kh Mk.» С)на же поивлиживши CA Kh немоу, и тьи Allrh X H 
оудовжа € коки Ad ne оүв'Егнєть, и ABIG CHATA KAOBOVKR CROH Ch 
главы CROGA*, бОкловмза ем и плакак CA фече Kh неи ` «Чадо моє 
Magie, не ськ\си ли мене; Н\см ли азь wruh твои Якоам!е; Tago moe 
Magie, ATQoEo мод, не знаеши ли мене, N'RCM ли 43k кьепнтавыи 
TERE; Что ти высСть), члдо мое; Кто TA погоуки; Где tec(Th) «ведзь 
arr(e)ackuH иже имфаше, чадо мое; Где tec(Th) RABAGKKANIE WNO и 
плачь и сльзы TROM, PAC RA'kuie твоє и на земли akranie, rako* WT 
высоты нев(є)сныж Bh фокһ сьниде; По что, eraa сьгокши, не 
HCNOR KAA мнв, Ad CA BHY покааль Ch люкимымь моимь @ $6 момь; По 
что сице сьткооила єси; По что сице скковнила MA ECH и Eh печаль 
RHAHMAA сице MA ECH кькокгла; Вто юс(ть), UAAO moe, R63 rQ'kya; 
Тъкмо единь Б(ог)ъ.» 

38. Слышавши же cie мна, IAKO и камень выс(ть) Rh ожкоу его, 
вожши CA коүпно и стыдлши CA. Пакы же вл(а)ж(е)нын ф(е)че Kh нен c 
«Не r(aaro)aeum an ми, чадо моє Маме; He г(лаго)лєши ли mn, 
ATQoRo A04; НЪсм ли 43h TERE ади поишель camo; б) члдо мое, на 
MWK rokyh ткои. Язь WTRKYAK 34 TA Rh ANR сҳднын Г(осподе)ки. 
Язь покам см ro'kya pagn cero. «Ao» полоуноши же плача сице, 


Е. 113\ 


mollake ж и наказокаше [...]. Она же поиемши [мало д]окзнокенїєе, f. 114 


152-152 Cf. Bd. Zb., 50:10-12. 

154 Valet 2-am pers., cf. Bd. Zb., 50: 14. 
158 Cf. Ва. Zb., 50:19. 

160 Scripsi, pro самогь S. 

162 Pro кьзкфанении С”. 

163 Cf. Ва. Zb., 51: 1. 

166 Cf. Bd. Zb., 51:4. 

171 Pro Kako G. 


190 


195 


200 


205 


210 


215 


512 J. SCHARPE 


g(6)4¥e Kh немоу плачлши c «К [тев] Е [ne] morx кьнимати CTOY AA 
фади лица моего, и како полм(о)лити CA h(or)v {не} mora, rako 
WCKEGRHENA выхь нечистыми сими сккокнамиз» GON же r(aaro)aa Kh 
нен’ «Ha ak rokh TROH, чадо, WT ожкоу моєю да кьзышет В(ог)ь 
ro'kya cero. TRKMO ты послоушаи мене и гфади, да HAGE'R на м'Есто 
ское. @фоем* во м(о)лить h(or)a за TA, w чадо мое. Пом(и)лоун 
CTAPOCTH MOM, M(O0)AA TA, ATYORO MOA, M(O)AA TH CA, W чадо моє, 
KACTARLUT KE TORAH Ch НАМИ. 

39. Она же ютк®шакши o(e)ue кк немоу ` «Яше вси <тако> norm 
CA покаати и поиметь В(ог)ь a(o)A(H)TRAÀ MOM, CE идж И ПОИПААНХ Kh 
тковмоу п()и(о)д(о)вьсткию и M(O)Am CA и WBAOBHISAR плесн\ ногоү 
твоею, IAKO сице OVM(H)A(O)COAHA CA вси W мн и поишель еси само, 
да MA извед(е)ши WT сквоныж CEM нечистоты.» И положи глав ском 
на ногоу его и г(лаго)лаше кьем ношь’ «Что TH кьздамь, ва(а)д(ы)ко 
мон Оүтроү же BHIRWOY, о(в)че кк немоу ` «Имамь 346 физы и мало 
злата, что келиши W семь» P(e)ue же вл(ад)женыи` «hek хстави зде, 
CE во часть Iec(Th) непоазнинна.» Вьстанжета же авїє <H> идоста. 
Бьсадик же || м на конь и вед\ше м и camh noka нех идфше. Ра(д)үл 
CA град Еше MKO же RO HACTRIQN, егда WEPAWETH ИЗГМЕШЄЄ WEYA’ Ch 
фадостих кьзметь м на HAMO ское*. 

40. [И rako] же поидоста Ao м%ета, asie затвоои [м] кь Ri TQ eH 
кєлїн, идеже E'kuire [cams] прежде, д camh повыеСть) «Eh» RAN'KILIHEH 
keai[n]. Gna же ch кофтишемь власфнымь и сифовеннымь плачемь и 
кд'Енїемь и вьз [док] жанемь же и коотостим човньчьсткокааше пфи- 
лежно и покааше cA. Gh многымь тьщшанїємь пфизывааше R(or)a 
N[a] помошь. Сицеко к'®шє пока<а>нїє ex, сицева к'®шє м(о)л(и)тка 
вм, сицево E'kure м(и)л(о)сфдіє ex. Кто во слышааше глас плача EX, и 
не покааше cA; Или кын нем(и)лостикець слышашє глас ем и плачь 
ex, и не послав ваше B(or)a; Н(а)ше nokaanie ngoTHRA WHOH покаанию 
Cr'kH& юе(ть), N наша M(O)A(H)TKA поотикм WHOH A(o)a(H)TR'R* нич- 
тоже вс(ть). Тако ко м(о)лкше h(or)a кынм дати ви wrnoyipenie rob- 
Хокь, аже Ch'TROQHAA юс(ть), и показати EH знамене, аше м(о)л(и)- 
TKR вм понжак вждеть Г(оспод)ь. И ce н(ь)н® м(о)л(и)ткамн вА 
ча(ок®)колюкець В(ог)ь uukaenia cy rRagrkellra. 


189 Cf. Bd. Zb., 52:3-4. 
203 Cf. Bd. Zb., 52:21-22. 
213 Cf. Bd. Zb., 53:3. 
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4]. Жит же RA(a)KENRIH Явфамїє дооугых ї ART, зеде довфо- 
нфакнаго еж* житїа и непофложнаго еж прилежанїд, caagAA B(or)a и 
велич[а^ e]rw. Тако сконча ca. Оуспе же в[лажєнын #]кралїє 
човньчьствокакши Ñ [akT ch понле]жанемь великымь и cAark[oenom 
MAAGOCTIHA и люкових нелицемло[нож, не на лица кьсприв мам 
ча(ок'®)км, [м]же [TRJoGAT поочте ча(ок®)ци, [ogoro] првдпочитаљ, 
вого же оумал Кд. И не naAvkun noaR[n]aa* «os[nnun]erRa своего ни 
оунывь WEA'RN[H сл, нь] тако вше? тако по KK\CA/ дни оумноах. 

42. Guuero r'kiue житїє RA(a)xenaro flkggaMia, сицево ҳожденїє 
&A(a)rare TQhm'kuia* ero, rako* CHILE изыде изь чфьтога скоего вьне- 
34dll <H> не вьзкоати CA KACHATH. Нь ни Bh CKORRH сицев*%и, Hh ни 
Rh вфанеҳь поикид\нТа не оустоаши CA, ни слав когда TOMRICAR 
ero*. Ge же Kedia akaa ero и чюдна и стфашнаа дфт\ль ero есть. A 
exe w агници Mapin, ako д(оү)ҳокным ero покаждоости, pagoy Ma же 
и славы <H> скоистка* Arkack, HECRMHENIEM же и {не } KKSAGK ANTE мк, 
WEOKTE EX и истоьже WT зим и TOY nonga его и врашно NocgkAK rok- 
тана его истоьже. Сицеко подвиЙженте и потоке влаженнаго Якфалиа. 
BAE же сице написахомь на оүт'®шєнїє и на ползҳ KKCEH кати и на 
похвалж и слакљ В(ог)оу, подажшомоу EA(aro)A(a)TR ском BAC KA на 
полезная. Поочлж же Aongoatk<re>an ero [оушисахомь инде*. Bn 
FOAUNA же MOKOA его [скко]а CA мало не высь град, и к[кж]до нук Ch 
THUIANIE MA поивлижаах м CA <кь> ч(и)стомоу T'KAOY ETW, высхышажше 
WT weoyTkan его Wa* вл(аго)с(ло)кенїє cem'k. Иже <кь>* KhCXH- 
цшентемь WT воллшихь поивлижааше CA, авїє HU'RAGNIE полоучааше. 

43. Жит же агница Х(фисто)ка дооугыихь € atkT* no семь, 3'kao 
RRSAQRAKAIIH CA и ск сльзами м(о)лаци R(or)a ANR и ношь, тако MHO- 
жицел мимоходАши ношим, и TOY столе и слышжще глас плача єл, 
и стоахх AHRAAIIE CA и плачлще CA и Ch нем прославахм Б(ог)а. Bb 
годин же Dg'keragAe nia ем къси, RHA'kRUIe лице ER, CARA КАЗДаША 


218 СЕ Bd. Zb., 53 : 8-9. 

219 СЕ Bd. Zb., 53:9. 

224 Cf. Bd. Zb., 53:15. 

225 Cf. Bd. Zb., 53:16. 

227 Cf. Bd. Zb., 53:19. 

227-230 Cf. Ва. Zb.. 53: 19-22. 

232 СЕ Bd. Zb., 53:25. не- leg. M, sed deleas cum UG. Cf. Bd. Zb., 50:10-12. 
237 Cf. Bd. Zb., 54:1. 

240 Deleatur, cf. Bd. Zb., 54:4. 
242 Cf. Bd. Zb., 54:8. 


Supplevi, cf. Bd. Zb., 54:5. 
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H(or)ov, понеже NE AaAe помысла скоего <кь печали>* звемныхь 
вешен, нь толико Rh лювовь В(о)жиж. 

Из же не поиготовлень есмь и не поилежень* монмь подкигомь. И 
сє, ChNHAG на MA весконечнаа зима. Яз же нагь есмь H не готовь 
житїємһ*. Дикла же CA, лювимици MOH, Bh сев% како по RCA ANH 
скг' !шаж< и по RCA дни каж CA. Я за оутфа же глоумам CA и NOKA- 
ждал, ANB, пакы же полоудне r(Aaro)aA*, nonis пофазоумкь, и M(0)AA 
В(ог)а Aa м(и)л(о)стикь вждет грЕҳомь MOHMR, присп®кши KE нои“, 
ChNOMb WAGKIKHMb 6CAth. 

Кьземши же Ch множ соековникь, сє, N(bI)N'K подкиздите CA ANB и 
ношь KoYIAA TROPAIIE, да полоучите и CE <H> NAYAAO AECA- 
rorgaanoe*. Яз же cRoem AKNOCTHA ськомх CEBR™ на земли, и 
г(оспод)ь MOH поиклижиль юс(ть) {Moe} пришесткіє и CE, туепешеть 
CHALE мое, и плачж CA дни ARHOCTH MOEA и HE имамь что WTE'RIIATH 
emoy. 

44. Оүшєди ma, вдине* вєзгө®шнє, и сп(а)си MA, едине 
кл(а)же чл(ов®)колювче, tako фазк® теве, вл(аго)с(ло)кеннаго 
ACov)xa*. южиклкжшаго Bek, иного не CHR'RAA NH Bb иного RRQORAXh. 
T'kwxe оүко помфни MA, ча(ок')колювче, <H> изкеди MA WT 
TEMNHUA T'kià сего <H> BESAKONIH моихь. Твоє во юс(ть) «вое, 
Ra(a)A(k)kw: когда ERHHTH Eh R'RKRŸ съи, и когда WTHTH MH WT NETO. 
Помни ma, Ва(а)д(ы ко, гр'Ешнаго, и сп(а)си ma. Ва(аго)д(а)ть TROA 
выкшїа на AN да поввждеть Ch ANO Bh в'®км в%коль, аминь. haan, 
Г(оспод)и, м(и)а(о)сть TROA на нась, мкоже оуповахомь на TA, Е 
к(К)кы к%комь, ам(и)нь. 


247 Add. U’GM’. 


249 Cf. Bd. Zb.. 54:16. 

251 Cf. Bd. Zb., 54:18. 

253 Cf. Bd. Zb., 54:21. 

254 Scripsi et legg. UGM, pro noiph S. 

258 Cf. Bd. Zb., 54:26. Cf. Bd. Zb., 54:27. 
262 Cf. Bd. Zb., 54:31. 

264 Cf. Bd. Zb., 55:1. 

267 Cf. Bd. Zb., 55:5. 
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Bdinski Zbornik, VII - « Žitije Thaisije » : 
Auctarium ad Editionem a. 1973 


Puis mon guide me dit : « Porte un peu plus loin 
tes regards, afin que tu puisses bien atteindre le 
visage de cette immonde fille échevelée, ... 
C'est Thais la courtisane, ... Et maintenant nos 
regards en ont assez vu.» 
Dante, L'Enfer, XVIII: 127-136 
trad. de Pier-Angelo FIORENTINO 


La morale sort du dogme, comme la fleur nait 
de la tige qu'elle couronne. 
Le Bien Public, 1/2-X-1853 
(journal dépouillé par E. Уоовресккв$ еп 1964) 


Précédemment, dans les Miscellanea ' offerts en 1994 au profes- 
seur C. Laga de Louvain, nous avons remis sur le métier l'apparat 
critique du Slovo Avramia ?, le premier des quatorze documents qui 
constituent le Bdinski Zbornik de Gand, le célèbre recueil hagiogra- 
phique en slavon serbo-bulgare (1360). Dans le désir de continuer 
l'œuvre ainsi entamée, nous avons porté cette fois notre choix sur le 
septième récit, le Žitije Thaisije, dont E. Voordeckers procura en 
1964 l'editio princeps ?. Celle-ci a été reprise, en 1973, dans l'édition 
complete du Bdinski Zbornik *, dont Г Introduction, un exposé ample 
et circonstancié, est également de sa main. 


Une courtisane Thais doit sa célébrité aux auteurs anciens, tels, 
par exemple, Lucien de Samosate (Ile s. - Dialogues des hétaires, 1: 


! Philohistór. Miscellanea in honorem Caroli Laga septuagenarii, edita ab A. 
SCHOORS et P. VAN DEUN — Orientalia Lovaniensia Analecta, t. 60. 

? Bdinski Zbornik, I - Ephraim Syri « Slovo Avramia »: Auctarium ad editio- 
пет a. 1973. Accedit editio e Cod. Serdicensi 297, dans op. cit., p. 495-514. 

3 Analecta Bollandiana, 82 (1964), p. 184-188. 

^ Cfr infra, coMPENDIA : Ва. Zb. 
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Glycera et Thais) et Térence dans l’Eunuchus (161). Cette dernière 
comédie est l'adaptation d'une pièce perdue de Ménandre, et a été 
imitée à son tour par La Fontaine dans ’Еипидие (1654). Parmi les 
acteurs figure toujours la méme courtisane, que Dante surprit, plon- 
gée dans un cloaque au fond des enfers. L'autre Thais, celle qui se 
convertit pour devenir notre sainte, renait sous la plume d'Anatole 
France dans Thais ? (1890), roman historique dans le goüt de Renan, 
dont un long extrait ° nous a charmé jadis en classe. Dans ce roman 
la conversion de la pécheresse est sincére aprés sa chute, mais à la 
fin le moine Paphnuce, qui lui a ouvert la voie du salut, succombe 
au souvenir de ses charmes. Plus pénétrant sans doute est l'opéra 
tiré de cette ceuvre par Massenet (1894) *. 


Les notes qui suivent s'inspirent de la version slavonne de Maka- 
rij et, au besoin, des codices grecs et latins publiés par Nau. 


SIGLA 


Versiones slavicae 


G Cod. Gandavensis slavicus 408, a. 1360, ed. Bd. Zb., p. 
130-133, — redactio serbo-bulgarica. 


M Velikija minei celii, sobrannyja vserossijskim mitropolitom 
MAKARIEM, nojabrja 13-yj den’ (Sanktpeterburg 1899), col. 
1984-1987, — redactio russica. 


«ad instar M » notamus loco «М » si orthographicae normae utrius- 
que loci paralleli GM inter se differunt et neglegi possunt in 
restituenda lectione G primitiva, e.g. 130:11 (= Bd. Zb., p. 
130, 1. 11) moxaxoy G restituitur мимохожахоу ad instar loci 
paralleli M мимоҳождааҳоү. 


? Voir la reproduction d'une page du manuscrit autographe de Thais dans 
Gustave Lanson, Histoire illustrée de la littérature francaise, 11, Paris 1923?, p. 
367. 

8 « Éducation religieuse de Thais et son baptême », dans P. Hanozin, Modèles 
Francais, ПІ, Bruxelles 1936!?, p. 242-246. 

7 Gustave KoBBé, Tout l'opéra. Édition établie et révisée par le comte de 
HanEwoop, traduit de l'anglais, Paris 1980, p. 479-481. 
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Codices graeci 


A Parisinus gr. 1596, s. 11 

O Vaticanus Ottobonianus gr. 1, s. 11-12 
P Vaticanus Palatinus gr. 364, s. 15 

Q Berolinensis gr. Qu. 22, s. 15 


quos edidit, additis tribus versionibus latinis necnon versione 
syriaca gallice reddita, F. Nau, Histoire de Thais, in Annales du 
Musée Guimel, 30 (1903), p. 51-113. — Versionibus slavicis GM 
codices graeci OPQ propiores quam A. 


NOTAE 


< > Supplenda 


COMPENDIA 


Ва. Zb. = Ваіпѕкі Zbornik. An Old-Slavonic Menologium of Women 
Saints (Ghent University Library Ms. 408, A.D. 1360). Edited 
and annotated by J.L. Scuarpre апа F. Vyncke, with an 
Introduction by Е. Уооврескев$. Bruges 1973 (= Rijksuni- 
versileit Gent: Werken uitgegeven door de Fac. van de Lell. en 
Wijsb., 155е АП.) 


АМРЕ = G.W.H. Lampe, А patristic greek lexicon, Oxford 1968. 


LLP = Lexicon linguae palaeoslovenicae (Slovnik jazyka staroslo- 
vénského) I-III (1966-1982), IV (1996, usque ad vocem чоудити сл), 
Pragae: Sumptibus Acad. Scient. Bohemoslovacae. 


Miki. = FRANZ VON MikLosicH, Lexicon palaeoslovenico - graeco - 
lalinum emendatum auctum, Vindobonae 1865 — Repr. Aalen 1977. 


SREZN. = [.[. SREZNEVSKIJ, Slovar’ drevnerusskogo jazyka I-III (6 
vols), Moskva 1989 — olim Materialy dlja slovarja ..., Sanktpeter- 
burg 1893-1912. 

VAILL. = ANDRE VAILLANT, Manuel du Vieux Slave, 1: агапипаие, 


Paris 19642. 


130:6 akas] Genit. plur.; lege autem locat. A'kekys ad instar M. 
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130:11 
130:22 
131:2 


131:4 


131:5 
131:6 
131:15 
131:20 


131:23 


131:25 


131:26 


131:28 


132:4 


132:7 


132:8 
132:10 


132:12 
132:14 
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moxaxoy] Supple m< nmoy >oxayoy ad instar M. 
юн] Dele cum M. 


RbNOY TON KAWH] Proposuerim -we, i.e. genitivi femin. forma 
brevior in -^. Cfr нутовнфиша сем M. 


ча(ок'®)кы] Expectaveris genit. plur., cfr человфкъ М et 
CTHAG сє AWAGH 81:16. 


Или] Lege Яше ли cum M. 

n] Littera incerta G. 

io] Lege и cum M, cfr óxou adtov ebpot (eben PQ) OPQ. 
гофешии] Lege гофешам. Cfr горюша M. 

злата] Lege златоү ad instar M. 

Akes. Испфошь | д%вичь, и испоошь M, sed lege д%вь (= 


genit. plur.) и испоошь — cfr cic (tò add. PQ) џоухстӯроу 
(tov ааа. PQ) пордёуоу (&ytwy add. О) xai Сутўсас OPQ. 
\фккнцє] Supple остаки cum M, cfr EXxoev О. 

xakea] Supple юдинь ad instar М et Eva ботоу О. 
пфоҳодь | Lege dativ. пооходоу ad instar M. — De usu dativi 
subjecti cum infinitivo: VAILL., $ 257 (p. 361). 

BAITH ;»] Supple Глагола кь Nen стафць: ad instar M. 

ue] Proposuerim ино, cfr ничесо жє иного глаголюши M et 
undev Ло Aéye ci ил О. 

Сһткофи ad litteram reddit ’Eroinoev (... тріх ёту) A et 
valet « pass time» (LAMPE, p. 1107 s.v. тошо I, D). Qui 
sensus ignotus est veteriori linguae palaeoslavicae, deest 
enim lexicis Mikr., LEP necnon SREZN. ; in G bis (hoc loco 
et 133:3 infra) occurrens, in toto Bd. Zb. (cfr p. 245 s.v. 
CHTEOQHTH) sexies agnoscitur. 


aye] Supple ю cum M. 
Supple Тогда же < пфизкакь > авва ANTONIE < сыны свою > 
peu(e) кь нимь ad instar M. 


нас гавить | Lege et supple вас мвить < Богь ad instar М. 


MbNH] мнн M, « minimus », sed ие!Сотерос, maior legg. omnes 
verss. gr. et lat. Nau. 

оученикь| Genit. scilicet plur., cfr (цєїббтєрөс) тбу џабттоу 
AOPC. 


132:15 


132:17. 


132:18 


132:19 


132:20 


132:23 


132 :24 


132:27 


132:29 


133:2 
133:3 


133:4 
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стовшь] стопинь M, sed expectaveris nomin. crow, cfr 
nomin. ввлим слав(а). 


лежешь] лежааше M, sed iterum expectaveris nomin. леже. 
юсть] Melius nketa М. 

к'®нци] Melius в%нець М. 

Mwycew] Moveew M, sed *Avroviou, Antonii legg. omnes 
verss. gr. et lat. Nau. 


Mwycea] Ян’тона М; Avzovtov, Antonii iterum legg. omnes 
verss. gr. et lat. Nau. 


вывести] Lege извести cum М; cfr ёхВолеїу AOPQ. 
Не akure] Cfr Остави M -— Vai., р. 278. 


Ча(о)в(К)колювць] Supple Bora милосфьдока те и ad instar 
М. 


сю,] Supple сткофиҳь gee гобхы моє вока кєлє, noc- 
тавльши пд мною, и ad instar M. 
narkaa] Ita M, sed add. PQ ёхдобса éaurhy Gv то Христо). 
Сьтвофши] Vide supra, sub 132:7. 
покаантв] Supple et lege < по > покаани М. Cfr `Елобуоеу оўу 
€ / сә 
fj рахоріх LETA THV ©тєрф$®ААоувбжу uevkvouxy uec TOY Tap- 
Devo huépac пеутехойдеха O Kat Воду ATHY 6 үёроу èx 
тоб xeAMov, xal Éroince uev Thv блеррблорсом тотту LETR- 
votxy peta t&v maphévov Тиёрас Œ ибуоу РО. 
славою] Supple и cum М. 
J. Scharpé 
Katholieke Universiteit: Leuven 


